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(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.02.2023 г.)

О Стратегии обращения с радиоактивными
отходами
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
15 февраля 2023 г. № 128
(5/51387, 16.02.2023)
На основании статьи 44 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности» и в целях совершенствования системы обращения с радиоактивными отходами Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Стратегию обращения с радиоактивными отходами (прилагается).
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
15.02.2023 № 128


СТРАТЕГИЯ
обращения с радиоактивными отходами
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Использование атомной энергии и источников ионизирующего излучения неизбежно связано с образованием радиоактивных отходов, представляющих потенциальную опасность для человека и окружающей среды. Обеспечение безопасности при обращении с радиоактивными отходами является одной из составляющих ядерной и радиационной безопасности.
Правовую основу настоящей Стратегии составляют Конституция Республики Беларусь, законодательные акты, постановления Совета Министров Республики Беларусь и иные нормативные правовые акты, формирующие законодательство о ядерной и радиационной безопасности. В настоящей Стратегии учитываются общепризнанные принципы и нормы международного права, международные договоры Республики Беларусь и иные международно-правовые акты, содержащие обязательства Республики Беларусь.
Согласно положениям Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами от 5 сентября 1997 года договаривающиеся стороны подтверждают, что в конечном итоге ответственность за обеспечение безопасного обращения с отработавшим ядерным топливом и радиоактивными отходами возлагается на государство. Каждой договаривающейся стороной принимаются соответствующие меры по обеспечению надежной защиты общества и окружающей среды от радиологических и других рисков на всех стадиях обращения с радиоактивными отходами.
Настоящая Стратегия является комплексным программным документом, закрепляющим основные направления деятельности по безопасному и экономически эффективному обращению с радиоактивными отходами.
Основными принципами обеспечения радиационной безопасности в Республике Беларусь при обращении с радиоактивными отходами являются:
обеспечение приемлемого уровня защищенности работников (персонала) и населения от радиационного воздействия радиоактивных отходов в соответствии с принципами обоснования, нормирования и оптимизации;
обеспечение приемлемого уровня защищенности окружающей среды от вредного радиационного воздействия радиоактивных отходов;
учет взаимозависимости между различными стадиями обращения с радиоактивными отходами;
защита будущих поколений, заключающаяся в том, что прогнозируемые уровни облучения будущих поколений, обусловленные захоронением радиоактивных отходов, не должны превышать допустимых уровней облучения населения, установленных законодательством;
невозложение на будущие поколения необоснованного бремени по решению проблем в обеспечении безопасности при обращении с радиоактивными отходами;
контроль за образованием и накоплением радиоактивных отходов (ограничение образования и накопления радиоактивных отходов на минимальном уровне);
предотвращение аварий с радиационными последствиями и ослабление возможных последствий в случае их возникновения.
В соответствии с указанными принципами основными направлениями совершенствования национальной системы обращения с радиоактивными отходами являются:
развитие необходимой инфраструктуры, включая создание и эксплуатацию пункта захоронения радиоактивных отходов;
поддержание образования радиоактивных отходов на минимальном уровне;
разработка новых и совершенствование существующих технологий по обращению с радиоактивными отходами;
функционирование единой государственной системы учета и контроля источников ионизирующего излучения, государственной системы учета и контроля ядерных материалов;
научная, техническая и информационная поддержка деятельности в области обращения с радиоактивными отходами;
совершенствование нормативных правовых актов, определяющих требования по регулированию обращения с радиоактивными отходами;
подготовка и переподготовка кадров;
расширение международного сотрудничества в области обращения с радиоактивными отходами;
участие общественности в принятии решений, которые могут иметь потенциальные последствия для здоровья общества или окружающей среды.
В настоящей Стратегии используются термины в значениях, установленных в актах законодательства о ядерной и радиационной безопасности.
ГЛАВА 2
ОБЩИЙ АНАЛИЗ СИСТЕМЫ ОБРАЩЕНИЯ С РАДИОАКТИВНЫМИ ОТХОДАМИ
На современном этапе в Республике Беларусь более 750 субъектов хозяйствования в сферах промышленности, здравоохранения, науки, образования и иных сферах применяют в своей деятельности разнообразные радиоактивные вещества, которые после утраты потребительских качеств не подлежат дальнейшему применению. Основная часть радиоактивных отходов образуется в результате эксплуатации атомной электростанции.
Последствия катастрофы на Чернобыльской АЭС для Республики Беларусь обозначили потребность в осуществлении защитных мер на значительной части территории в целях минимизации радиологического воздействия на население и объекты окружающей среды. Реализация мероприятий по дезактивации объектов, оборудования, участков территорий привела к образованию системы захоронений отходов чернобыльского происхождения. На данном этапе необходимо выработать и реализовать дальнейшие решения относительно ее функционирования.
В Республике Беларусь образуются радиоактивные отходы различных типов (газообразные, жидкие и твердые) и категорий (очень низко-, низко-, средне- и высокоактивные). Также образуются очень коротко-, коротко- и долгоживущие радиоактивные отходы.
Отнесение отходов к радиоактивным осуществляется в соответствии с гигиеническими нормативами. Критерии для классификации радиоактивных отходов по степени радиационной опасности устанавливаются Правительством Республики Беларусь.
Обращение с радиоактивными отходами включает в себя сбор, сортировку (разделение) по классам радиационной опасности, переработку, хранение и (или) захоронение, а также их перевозку.
Организации, осуществляющие обращение с радиоактивными отходами, разрабатывают схему обращения с ними с учетом особенностей и условий выполняемых работ. В указанную схему включаются сведения об образующихся радиоактивных отходах, порядке их сбора и разделения по видам, порядке их учета и временного хранения, а также о мероприятиях по обеспечению радиационной безопасности, вывозу их на хранение и (или) захоронение.
Сбор радиоактивных отходов проводится непосредственно в местах их образования отдельно от иных видов отходов с учетом периода полураспада радионуклидов, категории отходов, агрегатного состояния, физических и химических характеристик. Предусмотрено разделение радиоактивных отходов по радиологическим, химическим и физическим характеристикам, что облегчает последующую работу с ними, включая переработку.
Газообразные среды, содержащие радионуклиды в виде аэрозолей, инертных радиоактивных газов, объемная активность которых превышает ее предельные значения (газообразные радиоактивные отходы), подлежат очистке в соответствии с техническими решениями, предусмотренными проектной документацией радиационного объекта.
Обращение с жидкими радиоактивными отходами включает их обработку и перевод в твердые формы (кондиционирование) для последующего хранения или захоронения.
При обращении с закрытыми источниками ионизирующего излучения, приобретаемыми за пределами страны, существует практика возвращения их поставщику после изъятия из употребления, что специально оговаривается при поставке.
В организациях, где образуются очень короткоживущие радиоактивные отходы, осуществляется их выдержка для распада радионуклидов до снижения активности до значений, не превышающих критериев отнесения их к радиоактивным отходам, после чего с ними обращаются как с нерадиоактивными отходами.
Практика обращения с радиоактивными отходами на местах их образования соответствует установленным требованиям и должна быть продолжена. Объемы радиоактивных отходов и способы обращения с ними подлежат оптимизации, что включает захоронение наиболее низкоактивной части отходов в специальных модулях в виде земляных траншей с соблюдением требований безопасности. Также необходимо своевременно применять процедуры освобождения соответствующих установленным критериям материалов от регулирующего контроля.
 
Коммунальное унитарное предприятие по обращению с отходами «Экорес»
В настоящее время в Республике Беларусь централизованный сбор и долговременное хранение институциональных радиоактивных отходов – радиоактивных отходов, образующихся в медицине, науке, промышленности и других сферах, осуществляется коммунальным унитарным предприятием по обращению с отходами «Экорес» (далее – УП «Экорес»).
Объект создан в 1963 году для захоронения в первую очередь радиоактивных отходов от деятельности исследовательского реактора (ИРТ) Института ядерной энергетики Академии наук БССР, а также для захоронения иных радиоактивных отходов, образующихся в стране.
В первоначальный период размещение радиоактивных отходов осуществлялось в хранилища типа «Радон» – приповерхностные хранилища заглубленного вида, представляющие собой монолитные железобетонные конструкции траншейного типа. Размещение радиоактивных отходов в хранилища производилось в упаковке производителя без предварительной сортировки и переработки.
В соответствии с проектной документацией 1960–1970 годов данный объект относился к категории пунктов захоронения радиоактивных отходов. Всего в хранилищах данного типа размещено около 2000 куб. метров радиоактивных отходов.
В 1999–2013 годах проведена реконструкция объекта с перепрофилированием его в пункт хранения радиоактивных отходов. Для хранения отработавших свой ресурс закрытых источников ионизирующего излучения с 2003 года введено в эксплуатацию хранилище колодезного (скважинного) типа, которое оборудовано 11 колодцами для загрузки отработавших закрытых источников ионизирующего излучения различного радионуклидного состава (6 колодцев для гамма-излучающих и 4 – для альфа- и бета-излучающих источников, 1 – для нейтронных источников). Конструкция колодцев предусматривает извлечение из них емкостей с источниками для перемещения в место захоронения.
Размещение на хранение твердых радиоактивных отходов с 2013 года осуществляется в хранилище кондиционированных твердых радиоактивных отходов наземного типа вместимостью около 3000 куб. метров, разделенном на четыре модуля для хранения очень низко-, низко-, средне- и высокоактивных радиоактивных отходов. Перед размещением в хранилище радиоактивные отходы сортируются и упаковываются в дополнительные защитные контейнеры.
Ежегодно предприятие принимает от 3 до 10 тонн твердых радиоактивных отходов и до 3000 единиц отработавших свой ресурс закрытых источников ионизирующего излучения, в том числе радиоизотопные извещатели дыма, калибровочные и контрольные источники для дозиметрических приборов, источники от технологического оборудования и гамма-установок.
При рассмотрении вариантов обращения с радиоактивными отходами, размещенными в приповерхностных хранилищах типа «Радон», следует учитывать истечение проектного срока их эксплуатации. По результатам проведенного в 2019 году комплексного инженерного и радиационного обследования хранилищ радиоактивных отходов проведена оценка остаточных ресурсов их строительных конструкций, которые составляют от 18 до 27 лет.
До истечения указанного срока законсервированные хранилища подлежат выводу из эксплуатации. В связи с этим необходимо поэтапно выполнить работы по извлечению из них радиоактивных отходов с последующим приведением в формы, удовлетворяющие критериям приемлемости для захоронения в пункте захоронения радиоактивных отходов.
С учетом места расположения площадки объекта обращения с радиоактивными отходами УП «Экорес», а также устоявшейся логистики транспортирования институциональных радиоактивных отходов, отработавших закрытых источников ионизирующего излучения целесообразна передача этого объекта в подчинение национального оператора по обращению с радиоактивными отходами. Данное решение позволит использовать возможности объекта в дальнейшем для сбора и временного хранения радиоактивных отходов, приведения их в соответствие критериям приемлемости для захоронения с последующим транспортированием в пункт захоронения радиоактивных отходов.
 
Радиоактивные отходы Белорусской атомной электростанции
 
Радиоактивные отходы от эксплуатации атомной электростанции
С вводом в эксплуатацию энергоблока № 1 Белорусская атомная электростанция (далее, если не указано иное, – Белорусская АЭС) является основным источником образования радиоактивных отходов на территории Республики Беларусь. При ее эксплуатации образуются газообразные, жидкие и твердые радиоактивные отходы всех категорий (от очень низкоактивных до высокоактивных).
В течение срока эксплуатации Белорусской АЭС (60 лет) прогнозируется образование около 11 000 куб. метров твердых радиоактивных отходов различных категорий и около 60 куб. метров высокоактивных радиоактивных отходов. При выводе из эксплуатации двух энергоблоков Белорусской АЭС, по предварительной оценке, прогнозируемые объемы соответствующих категорий радиоактивных отходов составят 4100 и 170 куб. метров.
Обращение с радиоактивными отходами Белорусской АЭС запланировано осуществлять следующим образом:
высокоактивные радиоактивные отходы будут храниться на территории Белорусской АЭС в течение всего срока ее службы;
очень низко-, низко- и среднеактивные радиоактивные отходы в кондиционированном виде (переработанные, отвержденные и упакованные) будут храниться на территории Белорусской АЭС 10 лет с последующим их транспортированием и размещением в пункте захоронения радиоактивных отходов, строительство которого должно быть осуществлено в сроки, предусмотренные настоящей Стратегией.
Сроки передачи на захоронение радиоактивных отходов от вывода из эксплуатации блоков Белорусской АЭС устанавливаются программой вывода из эксплуатации.
 
Радиоактивные отходы от переработки отработавшего ядерного топлива
Вопросы, связанные с организацией создания и реализации национальной системы обращения с отработавшим ядерным топливом, отражены в Стратегии обращения с отработавшим ядерным топливом Белорусской атомной электростанции, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 августа 2019 г. № 558. Отработавшее ядерное топливо Белорусской АЭС подлежит переработке в Российской Федерации с последующим возвратом радиоактивных отходов.
 
Потенциальные аварийные радиоактивные отходы
С учетом подходов МАГАТЭ (GSR часть 7 «Готовность и реагирование в случае ядерной или радиологической аварийной ситуации») на площадке Белорусской АЭС, других объектах (до ввода в эксплуатацию первой очереди пункта захоронения радиоактивных отходов) и на площадке пункта захоронения радиоактивных отходов требуется предусмотреть возможность обращения с радиоактивными отходами, которые потенциально могут образоваться в результате ядерной или радиационной аварии.
Данные мероприятия должны включать:
разработку программы определения характеристик радиоактивных отходов, включая радиационные измерения на местах и анализ проб;
критерии для категоризации отходов;
первичный сбор и сортировку отходов по категориям;
предотвращение по мере возможности смешивания радиоактивных отходов различных категорий;
сведение к минимуму количества материала, без необходимости заявленного в качестве радиоактивных отходов;
определение подходящих вариантов обращения с радиоактивными отходами перед захоронением (переработка, хранение и перевозка (транспортирование) с учетом взаимозависимостей между всеми этапами обращения с радиоактивными отходами, а также воздействий на предполагаемое конечное обращение с радиоактивными отходами (освобождение от регулирующего контроля, санкционированный сброс, повторное использование, рециклирование, захоронение);
определение соответствующих площадок для размещения на временное хранение радиоактивных отходов;
учет нерадиологических аспектов отходов (химических, биологических и других свойств).
Разработку и реализацию указанных мероприятий осуществляет организация, в деятельности которой потенциально могут образоваться отходы в результате ядерной или радиационной аварии.
Резерв площадей, предназначенных для размещения отходов, которые потенциально могут образоваться в результате ядерной или радиационной аварии, должен составлять не менее 10 процентов от общей вместимости хранилищ радиоактивных отходов.
При определении общей потребности в размещении радиоактивных отходов для пункта их захоронения необходимо учитывать объемы потенциальных радиоактивных отходов, образование которых может быть обусловлено аварийными ситуациями.
 
Радиоактивные отходы «исторического наследия»
На территории Республики Беларусь после распада СССР остались объекты, образовавшиеся в результате выполнения военных программ, в том числе хранилища радиоактивных отходов.
В настоящее время единственным пунктом хранения радиоактивных отходов, расположенным в местах бывшей дислокации воинских частей СССР, является объект «Гомель-30». Пункт хранения расположен в Речицком районе Гомельской области.
Пункт хранения радиоактивных отходов «Гомель-30» – объект колодезного типа. Объем хранилища – 5 куб. метров, общий вес, включая зацементированные радиоактивные отходы, – 12 тонн.
Необходимо предусмотреть работы по ликвидации объекта и перемещению радиоактивных отходов для окончательного размещения.
 
Радиоактивные отходы чернобыльского происхождения
Массовая дезактивация населенных пунктов, пострадавших от аварии на Чернобыльской АЭС, осуществлялась с 1986 по 1989 год. В ходе дезактивации проводились срезание и удаление загрязненного грунта, засыпка чистым грунтом загрязненных участков, экранирование загрязненных поверхностей пленочными полимерными покрытиями, асфальтирование дорог, улиц, тротуаров, замена кровель, заборов, снос загрязненных строений.
Проведение работ по дезактивации, а также осуществление экономической деятельности на загрязненных территориях после катастрофы на Чернобыльской АЭС обусловили образование больших объемов отходов, содержащих радионуклиды 137Cs, удельная активность которого составляет 1,0 кБк/кг и выше, или уровней загрязнения поверхностей такими отходами выше 20 бета-частиц/(кв. см х мин).
Размещение отходов в зависимости от уровня удельной активности или поверхностного загрязнения радионуклидами осуществлялось в специальных инженерных сооружениях – пунктах захоронения отходов дезактивации (далее, если не указано иное, – ПЗОД), а также в местах проведения работ по сносу зданий и сооружений.
По инженерному обустройству ПЗОД разделяются на три категории:
ПЗОД первой категории (ПЗОД-I) – специальное инженерное сооружение (емкость), предназначенное для захоронения отходов дезактивации с удельной активностью 137Cs от 100 кБк/кг и выше, обеспечивающее их надежную изоляцию за счет использования специальных инженерных защитных барьеров и гидротехнических мероприятий, имеющее систему постоянного контроля за его состоянием и воздействием на окружающую среду;
ПЗОД второй категории (ПЗОД-II) – инженерное сооружение для приповерхностного захоронения отходов дезактивации с удельной активностью содержания 137Cs от 1,0 кБк/кг до 100 кБк/кг, предотвращающее распространение радионуклидов в окружающую среду за счет использования простейших глиняных защитных экранов. Оборудование ПЗОД-II должно обеспечивать возможность контроля за его состоянием и воздействием на окружающую среду;
ПЗОД третьей категории (ПЗОД-III) – образованные в первоначальный послеаварийный период приповерхностные пункты хранения отходов дезактивации, выполненные, как правило, без проектов и учета гидрогеологических ограничений, требующие дополнительных мероприятий по инженерному обустройству и контроля за их состоянием и воздействием на окружающую среду.
Места проведения работ по сносу зданий и сооружений – приповерхностные укрытия упрощенного типа для захоронения отходов разборки зданий и сооружений в местах их образования, предотвращающие распространение радионуклидов в окружающую среду за счет гидрогеологических ограничений, учитываемых при выборе площадок для размещения отходов. Для таких мест не предусматривается организация постоянного контроля за их состоянием и воздействием на окружающую среду.
В ходе проведения дезактивационных работ создано 92 пункта захоронения отходов дезактивации в Брестской, Гомельской и Могилевской областях.
В рамках оптимизации системы захоронений данных отходов проведены вскрытие отдельных мест размещения, компактирование и перемещение отходов в иные пункты захоронения. В результате общее количество пунктов захоронения отходов дезактивации сократилось до 86. В настоящее время в пунктах захоронения отходов дезактивации размещено около 570 000 куб. метров отходов. Основной объем отходов дезактивации имеет удельные активности, не превышающие уровни для отнесения их к категории радиоактивных отходов.
Радиоэкологическая опасность отходов дезактивации обусловлена возможностью их воздействия на окружающую среду и население в случае миграции радионуклидов за пределы защитных барьеров, их переноса с поверхностными и грунтовыми водами и попадания по пищевым цепочкам в организм человека.
Для обеспечения безопасности пунктов захоронения отходов дезактивации в настоящее время предусмотрены систематическое осуществление предупредительных и защитных мероприятий, надзор за их содержанием и радиационный контроль состояния почв и грунтовых вод в зоне их размещения. Работы по обращению с отходами дезактивации, надзор за содержанием и радиационный контроль пунктов захоронения отходов дезактивации выполняются специализированными предприятиями, имеющими лицензию на осуществление деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения.
Необходимо проводить научные исследования и расчеты, периодическую оценку безопасности, разрабатывать критерии и подходы для последующего вывода из-под регулирующего контроля тех объектов, которые с течением времени не будут представлять опасность для населения и окружающей среды по радиационному и иным факторам.
 
Территория белорусского сектора зоны эвакуации (отчуждения) Чернобыльской АЭС
Многочисленные исследования по изучению последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС показали долговременность воздействия радиационных и экологических факторов на состояние природных экосистем. Для ликвидации последствий катастрофы создавались специальные государственные структуры, одной из которых является Полесский государственный радиационно-экологический заповедник (далее – радиационный заповедник), образованный в 1988 году на территории белорусского сектора зоны эвакуации (отчуждения).
Радиационный заповедник расположен на прилегающей к Чернобыльской АЭС территории трех наиболее пострадавших районов – Брагинского, Наровлянского и Хойникского площадью 217 тыс. га, которая характеризуется наиболее высокими уровнями радиоактивного загрязнения радионуклидами 137Cs, 90Sr, а также долгоживущими радионуклидами 238–241Pu и 241Am. Территория, вошедшая в состав радиационного заповедника, с мая 1986 г. выведена из хозяйственного оборота.
Специфика радионуклидного состава выпадений определила заповедность территории по радиационному фактору и выработку долгосрочных стратегических направлений ее развития, включающих:
обеспечение радиационной защиты населения республики;
предотвращение распространения радионуклидов за пределы зон отчуждения и отселения;
осуществление радиационного мониторинга, проведение радиоэкологических исследований, изучение животного и растительного мира, типичных и уникальных экосистем и ландшафтов, естественного течения природных процессов, характерных для Припятского Полесья.
Работа по данным направлениям в постчернобыльский период на практике привела к выработке специфического, характерного только для территории радиационного заповедника комплекса работ, состоящего из следующих видов деятельности:
осуществление комплекса мероприятий по предотвращению переноса радионуклидов и вторичного загрязнения близлежащих территорий;
поддержание специфического режима природопользования в соответствии с функциональным и радиационно-экологическим зонированием территории;
защита лесонасаждений, бывших сельскохозяйственных земель от пожаров, вредителей и болезней;
осуществление минимально необходимых мероприятий по поддержанию гидрологического режима на ранее осушенных землях;
обеспечение естественного развития экосистем, облесение земель, подвергающихся водной и ветровой эрозии, сохранение биологического разнообразия животного и растительного мира;
осуществление контроля радиационной обстановки;
проведение научных исследований по радиационно-экологическому мониторингу флоры и фауны;
апробация технологий и мероприятий по реабилитации радиоактивно загрязненных территорий.
В настоящее время на территории радиационного заповедника размещены пункт временного складирования твердых радиоактивных отходов «Масаны», а также 16 пунктов захоронения, включая единственный в стране ПЗОД первой категории (ПЗОД-I) «Хатки», в котором находятся радиоактивные биологические отходы.
 
Потенциальные источники образования радиоактивных отходов
При принятии решений о сооружении на территории Республики Беларусь ядерных установок, в том числе о строительстве еще одной атомной электростанции или увеличении количества энергоблоков Белорусской АЭС, строительстве научно-исследовательского реактора и (или) других объектов использования атомной энергии, необходимо учитывать потребность в финальной изоляции дополнительных объемов потенциально образующихся радиоактивных отходов.
Объемы образования радиоактивных отходов от указанной деятельности должны быть отражены в проектной документации на объект. В проектной документации на пункт захоронения радиоактивных отходов также необходимо отразить дополнительные объемы потенциально образующихся радиоактивных отходов в виде бесхозных источников ионизирующего излучения, аварийных радиоактивных отходов.
Увеличение или уменьшение объемов образования радиоактивных отходов также зависит от изменения потребности в применении источников ионизирующего излучения в отраслях экономики (медицине, промышленности, науке и других сферах).
Наличие радиационных объектов, рассредоточенных по территории страны, обусловливает целесообразность строительства пункта захоронения радиоактивных отходов с возможностью его расширения.
ГЛАВА 3
ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ОБЛАСТИ ОБРАЩЕНИЯ С РАДИОАКТИВНЫМИ ОТХОДАМИ
Ключевым приоритетом Республики Беларусь в области обращения с радиоактивными отходами является обеспечение безопасности на всех стадиях обращения с ними.
Целью настоящей Стратегии является минимизация вредного воздействия радиоактивных отходов путем определения основных направлений деятельности по безопасному и экономически эффективному обращению с ними.
Для достижения указанной цели необходимо решение следующих приоритетных задач:
совершенствование нормативной правовой базы в области обращения с радиоактивными отходами;
развитие целостной инфраструктуры в области обращения с радиоактивными отходами, обеспечивающей сбор, транспортировку, переработку, долговременное хранение и захоронение радиоактивных отходов всех категорий и классов, в том числе путем:
создания и обеспечения функционирования специализированной организации – национального оператора по обращению с радиоактивными отходами;
планирования объемов образования радиоактивных отходов;
создания пункта захоронения радиоактивных отходов;
создания системы подготовки квалифицированных специалистов в области обращения с радиоактивными отходами;
решения вопроса об обеспечении безопасности объектов «исторического наследия» (вывод из эксплуатации хранилищ радиоактивных отходов УП «Экорес», мероприятия по поддержанию безопасности пунктов захоронения отходов дезактивации чернобыльского происхождения, ликвидация пунктов хранения радиоактивных отходов, расположенных в местах бывшей дислокации советских воинских частей);
развития научно-технической деятельности в области обращения с радиоактивными отходами;
повышения кадрового потенциала в области обращения с радиоактивными отходами;
совершенствования механизмов финансирования работ по обращению с радиоактивными отходами;
расширения международного сотрудничества в области обращения с радиоактивными отходами.
ГЛАВА 4
СТРАТЕГИЧЕСКИЕ НАПРАВЛЕНИЯ ОБРАЩЕНИЯ С РАДИОАКТИВНЫМИ ОТХОДАМИ
Радиоактивные отходы, образующиеся в Республике Беларусь, подлежат захоронению на ее территории или выведению из-под контроля по истечении периода потенциальной опасности.
В соответствии с Кодексом поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников МАГАТЭ предусмотрена возможность возврата отработавших источников в страну происхождения.
Конечная стадия обращения с радиоактивными отходами может быть описана следующим образом (с учетом обязательного соответствия конечных форм радиоактивных отходов критериям приемлемости для целей захоронения) в отношении:
очень короткоживущих радиоактивных отходов – обеспечение безопасного хранения на объекте образования или в специализированной организации в целях снижения уровня радиоактивности за счет распада (хранение до распада). Предусматривается для отходов, которые могут быть выведены из-под регулирующего контроля по истечении нескольких лет;
очень низкоактивных радиоактивных отходов – захоронение на площадке пункта захоронения радиоактивных отходов в специальных модулях приповерхностным способом в виде траншей на глубине в соответствии с критериями приемлемости захоронения радиоактивных отходов (без использования железобетонных конструкций);
низкоактивных радиоактивных отходов, среднеактивных короткоживущих радиоактивных отходов – захоронение на площадке пункта захоронения радиоактивных отходов в специальных модулях приповерхностным способом в виде простых железобетонных камер (отсеков) на глубине в соответствии с критериями приемлемости захоронения радиоактивных отходов (с предварительным приведением к критериям приемлемости для захоронения);
среднеактивных долгоживущих радиоактивных отходов, высокоактивных радиоактивных отходов переработки отработавшего ядерного топлива и от эксплуатации Белорусской АЭС – захоронение (долговременное хранение) на площадке пункта захоронения радиоактивных отходов в специальных модулях.
Требуются отдельная научная проработка возможности приповерхностного захоронения радиоактивных отходов в виде продуктов переработки отработавшего ядерного топлива на территории Республики Беларусь, а также выработка решений по захоронению долгоживущих средне- и высокоактивных радиоактивных отходов.
 
Национальный оператор по обращению с радиоактивными отходами
В целях создания и обеспечения функционирования системы долговременного хранения и захоронения радиоактивных отходов в стране создается национальный оператор по обращению с радиоактивными отходами.
Деятельность национального оператора направлена на решение следующих задач:
централизованный сбор и перевозка радиоактивных отходов;
изучение мирового опыта и выбор приемлемых технологий обращения с радиоактивными отходами;
проведение научно-изыскательских работ по выбору альтернативных площадок размещения пункта захоронения радиоактивных отходов, разработка обоснования инвестирования, выполнение работ по оценке воздействия на окружающую среду, организации и проведению общественных обсуждений;
проектирование пункта захоронения радиоактивных отходов и сопутствующей инфраструктуры по переработке радиоактивных отходов;
сооружение пункта захоронения радиоактивных отходов и развитие соответствующей инфраструктуры по переработке радиоактивных отходов;
эксплуатация пункта захоронения радиоактивных отходов;
закрытие пункта захоронения радиоактивных отходов, наблюдение за ним после закрытия в соответствии с регулирующими требованиями.
Предусматривается, что финансирование работ, проводимых национальным оператором по обращению с радиоактивными отходами, а также содержание национального оператора будут осуществляться с привлечением финансовых средств из фонда финансирования работ по поддержанию и повышению безопасности Белорусской АЭС, а также иных источников, не запрещенных законодательством.
На площадке пункта захоронения радиоактивных отходов предусматриваются следующие виды деятельности:
входной контроль и характеризация (паспортизация) упаковок с радиоактивными отходами;
переработка, кондиционирование, приведение к критериям приемлемости для захоронения радиоактивных отходов;
захоронение радиоактивных отходов 3–4 классов (очень низко-, низкоактивные и короткоживущие среднеактивные радиоактивные отходы);
захоронение радиоактивных отходов в виде отработавших закрытых источников ионизирующего излучения менее 1 МБк;
захоронение радиоактивных отходов 3–4 классов в виде крупногабаритных и длинномерных предметов, которые сложно фрагментировать, и иных видов радиоактивных отходов;
захоронение (долговременное хранение) радиоактивных отходов переработки отработавшего ядерного топлива от эксплуатации Белорусской АЭС;
захоронение (долговременное хранение) долгоживущих средне- и высокоактивных радиоактивных отходов (от вывода из эксплуатации УП «Экорес» и энергоблоков Белорусской АЭС).
 
Критерии оценки условий размещения пункта захоронения радиоактивных отходов
При выборе площадки для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов и оценке условий размещения такого пункта необходимо учитывать факторы, влияющие на обеспечение безопасности данного объекта, его социальную приемлемость и экономическую целесообразность в контексте социально-экономического развития Республики Беларусь.
При рассмотрении вопроса о размещении пункта захоронения радиоактивных отходов важно применять критерии и требования обеспечения безопасности населения и окружающей среды с учетом выявленных процессов (явлений, факторов) природного и техногенного происхождения и их неблагоприятного сочетания. Также следует руководствоваться подходами по обеспечению экологической безопасности, учитывать стабильность (сохранность) свойств пород геологических формаций при нормальной эксплуатации, проектных и запроектных авариях на них. Анализу и оценке подлежат социально-экономические и иные нерадиологические факторы потенциального воздействия данного объекта с учетом привлечения специалистов в областях инженерного дела, химии, физики, биологии, геологии, дозиметрии, возможные затраты и риски (выгоды), экономическая или финансовая эффективность, социальные политические процессы, влияющие на развитие потенциала выбранного региона.
Методологически процедура выбора площадки для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов является многоэтапной. Для каждого из этапов решаются задачи, определенные нормативными документами, с различной детализацией. Детализация выбора усиливается от этапа к этапу.
На первом этапе процедуры рассматривается большая территория, на которой выделяются участки, пригодные для дальнейшего изучения по критериям размещения пункта захоронения радиоактивных отходов. Эти критерии включают в себя запрещающие факторы и неблагоприятные условия.
На последующих этапах происходит ступенчатый отбор территорий по принципу конкурентности на основе детализации параметров в соответствии с критериями. На заключительном этапе при выборе площадки размещения пункта захоронения радиоактивных отходов из нескольких площадок, отвечающих критериальным требованиям нормативных документов, дополнительно рассматриваются экономические условия (протяженность доставки радиоактивных отходов, безопасность доставки) и политические аспекты (удаленность от границ соседних государств).
При выборе места расположения пункта захоронения радиоактивных отходов определяющими являются вопросы безопасности для населения и окружающей среды на весь период его эксплуатации.
С учетом перечисленных критериев безопасности и геологических условий при выборе площадки для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов необходимо учитывать:
прогнозные дозы облучения и риски для населения и окружающей среды;
возможность сокращения расстояний межобъектовых перевозок радиоактивных отходов, оптимизацию логистических маршрутов, целесообразность перехода крупных организаций – наработчиков радиоактивных отходов на использование железнодорожного транспорта при перевозке этих отходов;
возможность поэтапного наращивания мощностей пункта захоронения радиоактивных отходов и применения различных инженерных решений по обращению с разными видами и категориями радиоактивных отходов. При этом участок, выделенный под промышленную площадку пункта захоронения радиоактивных отходов, должен обеспечить расположение дополнительных модулей для приема радиоактивных отходов, образующихся в результате вывода из эксплуатации объектов использования атомной энергии;
близость расположения планируемого пункта захоронения радиоактивных отходов к внешним границам соседних государств и необходимость соответствующих согласований с ними;
отношение местного населения к решению о сооружении пункта захоронения радиоактивных отходов;
необходимость резервирования площадей, предназначенных для размещения отходов, которые могут образоваться в результате ядерной и (или) радиационной аварии;
наличие и по возможности концентрацию научного и практического потенциала в выбранном регионе;
аспекты обеспечения безопасности при транспортировке радиоактивных отходов, включая категорию высокоактивных радиоактивных отходов, к пункту захоронения.
Для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов рассматривается вся территория Республики Беларусь на предмет поиска благоприятных геологических формаций (скальные породы украинского кристаллического щита, мощные толщи глин и соли в районе Мозырского хранилища газа и другое). В первую очередь рассмотрению подлежат регионы размещения организаций – наработчиков радиоактивных отходов, территории, подвергшиеся радиоактивному загрязнению в результате катастрофы на Чернобыльской АЭС, включая территорию радиационного заповедника. Оптимальный выбор площадки для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов может способствовать экономическому развитию как отдельного региона, так и страны в целом.
Процесс оценки площадки, начинающийся с этапа ее выбора (размещение площадки) и продолжающийся на протяжении всего жизненного цикла пункта захоронения радиоактивных отходов, включает радиационный мониторинг, периодический анализ безопасности и другие меры для подтверждения свойственных данной площадке проектных параметров, а также повторные оценки безопасности на основе результатов периодических анализов безопасности.
 
Вовлечение общественности в процесс принятия решений в области обращения с радиоактивными отходами
Вовлечение общественности в процесс принятия решений в области обращения с радиоактивными отходами позволяет улучшить взаимодействие между общественностью и государственными органами, демонстрирует открытость, обеспечивает транспарентность, повышает уровень доверия общественности к государственным органам.
Общественные обсуждения в области обращения с радиоактивными отходами организуются и проводятся по проектам экологически значимых решений, экологических докладов по стратегической экологической оценке, отчетам об оценке воздействия на окружающую среду в отношении объектов использования атомной энергии и радиационных объектов, вопросам размещения, проектирования, сооружения, эксплуатации пункта хранения и пункта захоронения радиоактивных отходов, вывода из эксплуатации пункта хранения радиоактивных отходов и закрытия пункта захоронения радиоактивных отходов.
Порядок проведения общественных обсуждений в отношении объектов обращения с радиоактивными отходами определяется законодательством об охране окружающей среды и об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности.
В целях реализации принципа гласности законодательно закреплено право граждан, общественных объединений и иных организаций на участие в обсуждении проектов нормативных правовых актов и государственных целевых программ в области использования атомной энергии.
Решение задач, связанных с вовлечением общественности в процесс принятия решений в области обращения с радиоактивными отходами, включает в себя осуществление следующих мер:
проведение в средствах массовой информации просветительской и разъяснительной работы о безопасном обращении с радиоактивными отходами;
предоставление информации об обращении с радиоактивными отходами;
обеспечение беспрепятственного участия общественности в процессах принятия решений в области обращения с радиоактивными отходами;
проведение круглых столов, встреч, семинаров и иных мероприятий, разработка и распространение информационных материалов по вопросам безопасного обращения с радиоактивными отходами;
реализация информационно-коммуникационных мероприятий с использованием современных технологий для связи с общественностью.
 
Научно-техническое сопровождение
Научно-техническое сопровождение деятельности по обращению с радиоактивными отходами предусматривает стимулирование фундаментальных и прикладных исследований, научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ в данной области, формирование и реализацию научных и научно-технических программ в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.
Разработка настоящей Стратегии является продолжением работы по построению и развитию государственной политики в области обращения с радиоактивными отходами, которая осуществлялась в соответствии с государственными программами по научному сопровождению развития атомной энергетики в Республике Беларусь, а также решениями Президента Республики Беларусь и Совета Министров Республики Беларусь, с учетом приоритетных направлений научной, научно-технической и инновационной деятельности, передового международного опыта в области обращения с радиоактивными отходами, а также тенденций развития системы обращения с радиоактивными отходами.
Механизмами реализации научно-технического сопровождения деятельности по обращению с радиоактивными отходами являются:
подготовка научно обоснованных проектов технических нормативных правовых актов в области обращения с радиоактивными отходами;
проведение научных исследований, выполнение научно-конструкторских работ, направленных на разработку новых программ, методических подходов и технологий обращения с радиоактивными отходами;
оказание научно-методической поддержки в развитии системы обращения с радиоактивными отходами;
широкий охват специалистов, вовлеченных в деятельность по обращению с радиоактивными отходами, дополнительными образовательными программами, в том числе путем организации и проведения научных, научно-практических конференций, форумов, симпозиумов для обмена знаниями, создания научных объединений, внедрения STEM-технологий*, формирования сети инновационных лабораторий, иных объединений по интересам;
создание условий для раскрытия научного потенциала лиц, вовлеченных в деятельность, связанную с обращением с радиоактивными отходами.
______________________________
* STEM-технология – модель, объединяющая естественные науки и инженерные предметы в единую систему.
Научно-техническая деятельность по разработке технологий по обращению с радиоактивными отходами осуществляется в интересах органов государственного управления и регулирования в сфере ядерной и радиационной безопасности, национального оператора по обращению с радиоактивными отходами и иных субъектов экономики, в том числе операторов объектов использования атомной энергии, как в рамках государственных и отраслевых программ, так и за счет средств заказчиков.
Для развития научно-технической деятельности по разработке технологий и установок по обращению с радиоактивными отходами необходимы:
доступ к современным технологиям других стран в сфере обращения с радиоактивными отходами, в том числе через МАГАТЭ;
взаимодействие со странами – членами МАГАТЭ для организации стажировок специалистов и лиц из числа профессорско-преподавательского состава;
наличие современной материально-технической базы учреждений высшего образования и организаций, формирующих потребность в кадрах;
возможность реализации государственного и (или) отраслевого заказа на проведение научно-технической поддержки деятельности конкретных объектов обращения с радиоактивными отходами;
возможность реализации отраслевого заказа на подготовку кадров различной квалификации в сфере обращения с радиоактивными отходами на средне- и долгосрочную перспективу.
В целях реализации мероприятий настоящей Стратегии необходимо учитывать сформированный в стране научно-практический потенциал для решения вопросов преодоления последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС. В 2002 году по решению Главы государства научные учреждения, занимающиеся чернобыльской проблематикой, были размещены в Гомельской области. Сложившаяся концентрация научного и практического потенциала в одном регионе имеет фундаментальное значение для социально-экономического развития, дает предпосылки для формирования кластера экономического роста региона и позволяет находить перспективные научные направления.
 
Развитие системы подготовки кадров и повышения квалификации
Повышение эффективности научно-технической деятельности и реализации Государственной программы «Образование и молодежная политика» достигается при тесном взаимодействии с заказчиками кадров, в том числе путем создания (преобразования) научно-образовательных кластеров учреждений высшего образования, с использованием инновационных методов обучения.
Формирование целевой подпрограммы по подготовке кадров осуществляется для обеспечения потребности в специалистах разной квалификации (от рабочих и специалистов со средним образованием до специалистов с углубленным высшим и научно-ориентированным образованием) в разрезе отраслей экономики.
Планирование кадрового обеспечения реализуется путем оценки средне- и долгосрочных потребностей органов государственного регулирования и управления в области ядерной и радиационной безопасности, национального оператора по обращению с радиоактивными отходами, а также иных субъектов экономики, в том числе эксплуатирующих организаций, в рамках Государственной программы «Образование и молодежная политика».
Для эффективного управления в области обращения с радиоактивными отходами требуется создать гибкую, отвечающую современным требованиям систему образования и подготовки кадров в данной области. Подготовка компетентных кадров и поддержание квалификации специалистов в области обращения с радиоактивными отходами являются актуальными задачами для органов государственного управления и регулирования в сфере ядерной и радиационной безопасности, национального оператора по обращению с радиоактивными отходами, организаций, в деятельности которых могут образоваться радиоактивные отходы, а также научных и проектных организаций.
Решение указанных задач осуществляется посредством:
эффективного планирования и реализации программ по научно-техническому сопровождению деятельности в соответствии с отраслевыми планами развития с учетом их экономической эффективности и влияния на экономическую активность на отраслевом и региональном уровне с использованием возможностей МАГАТЭ и иных международных организаций;
эффективного планирования и подготовки кадров в средне- и долгосрочной перспективе в соответствии с отраслевыми планами развития и с учетом рекомендаций МАГАТЭ и иных международных организаций;
использования современных организационных форм научно-технической и образовательной деятельности (отраслевые лаборатории и кластеры, целевой набор на обучение), внедрения инновационных методов исследований и обучения, использования возможностей МАГАТЭ и иных международных организаций.
Решение задач по подготовке компетентных кадров и поддержанию квалификации специалистов в области обращения с радиоактивными отходами может включать в себя меры по:
актуализации специальностей, учебных планов и программ подготовки специалистов в области обращения с радиоактивными отходами;
повышению профессиональной компетенции руководящих кадров и специалистов государственных органов и организаций, в деятельности которых образуются радиоактивные отходы;
совершенствованию системы подготовки кадров с учетом международного опыта и по обмену специалистами в рамках взаимодействия с международными организациями и странами-партнерами;
организации мероприятий, направленных на популяризацию профессиональной деятельности в области обращения с радиоактивными отходами;
созданию системы стимулов для привлечения и закрепления специалистов в области обращения с радиоактивными отходами;
сохранению потенциала научно-исследовательских организаций и созданию условий для привлечения молодых ученых и специалистов в целях поддержания и развития существующих научных школ;
проведению тематических форумов, конференций, семинаров, выставок, иных мероприятий и проектов, направленных на обмен знаниями в области обращения с радиоактивными отходами.
В целях своевременной и качественной реализации поставленных задач необходимо проводить оценку потребности в работниках и поддерживать квалификацию имеющихся специалистов.
Для организации системного подхода к обучению кадров будет рассмотрена возможность создания образовательной программы для специалистов, работающих в области обращения с радиоактивными отходами, на базе специализированного института.
Повышение квалификации и переподготовка кадров, а также подготовка специалистов с углубленным высшим и научно-ориентированным образованием осуществляются в установленном порядке, в том числе путем целевого набора.
Эффективность подготовки специалистов со специализированным высшим и научно-ориентированным образованием обеспечивается тесным взаимодействием с организациями, формирующими потребность в кадрах, путем подготовки специалистов по программам магистратуры, непрерывной образовательной программе высшего образования, а также в аспирантуре, которые ориентированы на решение отраслевых научно-технических задач.
При подготовке и переподготовке кадров особое внимание уделяется образовательным программам переподготовки руководящих работников и специалистов, имеющих среднее специальное образование.
Эффективность подготовки кадров обеспечивается путем создания и совершенствования материально-технической базы учреждений высшего образования с привлечением возможностей организаций, формирующих потребность в кадрах, в сфере обращения с радиоактивными отходами и с использованием возможностей, предоставляемых МАГАТЭ, иными международными организациями в рамках международных соглашений и двухсторонних договоров.
 
Экономический, инновационный потенциал
Специфика развития системы обращения с радиоактивными отходами, имеющими различные источники происхождения, подразумевает создание в Республике Беларусь пилотно-инновационного кластера, связанного с деятельностью в области обращения с радиоактивными отходами.
В рамках данного кластера предполагается решение следующих задач:
определение зоны взаимных интересов и выделение приоритетных областей для совместных инновационных проектов;
формирование системы кадрового обеспечения инновационного сотрудничества;
создание условий для развития институтов сотрудничества и кооперации в инновационной сфере (заключение договоров, развитие нормативной правовой базы, создание мотивационных механизмов, таких как снижение налогов при работе в кластере, льготные условия для получения кредитов и другое);
создание современной системы государственного регулирования инновационной деятельности;
внедрение новых форм взаимодействия государства, субъектов научно-технической и инновационной деятельности и предпринимательского сектора на основе совместного эффективного использования инновационной инфраструктуры;
развитие инвестиционных инструментов;
допуск к определенным сферам деятельности в кластере предпринимательских структур (вовлечение предприятий, индивидуальных предпринимателей и других) и интенсификация предпринимательской активности участников инновационного процесса на основе возможных направлений сотрудничества.
В качестве основы для формирования кластера целесообразно рассмотреть возможность преобразования имеющейся инфраструктуры, включая потенциал региона, пострадавшего в результате катастрофы на Чернобыльской АЭС (научные учреждения, учреждения образования, исследовательские лаборатории, научно-практические центры, специализированные организации и другое).
Формирование кластера позволит объединить организации, имеющие широкие внешние связи, которые взаимодействуют на постоянной основе.
Залогом успешного функционирования кластера в области обращения с радиоактивными отходами является надежная информационно-коммуникационная инфраструктура. Для повышения уровня инновационности и высокотехнологичности прорабатываемых решений необходимо обеспечить сформированному кластеру цифровую платформу и организационно-техническое сопровождение данного процесса.
В целях создания современной высокотехнологичной основы для развития системы обращения с радиоактивными отходами совместно с заинтересованными организациями требуется привлечение квалифицированных специалистов, применяющих информационные технологии.
Создание отечественных мощностей на основе современных эффективных производств с применением инновационных технологических приемов будет способствовать развитию высокотехнологичных направлений, объединенных кластером в области обращения с радиоактивными отходами.
 
Управление отходами дезактивации, потенциал радиационного заповедника
Основными целями, которые должны быть достигнуты при обращении с отходами дезактивации, являются минимизация радиационного воздействия на здоровье человека и обеспечение безопасности для окружающей среды как в настоящее время, так и для будущих поколений.
Осуществление контроля и вывод из-под него пунктов захоронения отходов дезактивации должны определяться долгосрочной Программой обращения с отходами дезактивации чернобыльского происхождения (далее – Программа), учитывающей научно-исследовательскую составляющую на основе радиационно-экологического мониторинга. Программа должна предусматривать наличие четкой организации и регламентирование всей деятельности, связанной с этим вопросом, а также аспекты, имеющие отношение к данной проблеме, перечень организаций и обязанности каждой из них, а также определять ответственных за ее выполнение, условия и сроки ее реализации.
Для реализации Программы необходимо наличие соответствующей инфраструктуры, современных технологий, квалифицированного персонала.
В 1993 году сформированы сценарии использования территории радиационного заповедника, по каждому из них дифференцированно выработаны методические подходы к формированию общей концепции. В основу экспертной оценки целесообразности того или иного варианта положена дилемма «вред – польза». Рассмотрены следующие сценарии:
поддержание режима абсолютной заповедности на всей территории;
обеспечение изоляции с минимизацией распространения радиоактивных элементов за границы территории;
реабилитация участков территории с возвращением их в хозяйственный оборот и вторичное использование объектов и материалов;
использование территории для размещения радиоактивных отходов и отходов дезактивации.
За постчернобыльский период в радиационном заповеднике каждый из рассматриваемых сценариев реализован в различной степени.
С учетом размещения на территории радиационного заповедника 16 пунктов захоронения отходов дезактивации, включая ПЗОД-I «Хатки», осуществления мониторинга за их состоянием, наличия сформированной научной и материально-технической базы можно рассматривать государственное природоохранное научно-исследовательское учреждение «Полесский государственный радиационно-экологический заповедник» в качестве координатора научного сопровождения содержания пунктов захоронения отходов дезактивации. Наличие у координатора дополнительных полномочий позволит расширить область радиационно-экологического мониторинга путем решения следующих задач:
разработка Программы;
совершенствование нормативной базы в области обращения с отходами дезактивации чернобыльского происхождения;
формирование системы долгосрочного радиационно-экологического мониторинга, включенного в соответствующую государственную программу;
осуществление научно-исследовательской деятельности.
Территория радиационного заповедника может быть рассмотрена как одна из возможных площадок для размещения пункта захоронения радиоактивных отходов. Радиационный заповедник может рассматриваться как кластерформирующая единица в области обращения с радиоактивными отходами.
 
Международное сотрудничество
Республика Беларусь является участницей многих международных договоров по вопросам обращения с радиоактивными отходами, в том числе конвенций, соглашений, меморандумов.
Осуществляются активное сотрудничество с МАГАТЭ, деятельность которого направлена на безопасное применение ядерной науки и технологий в мирных целях, а также реализация резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 25 сентября 2015 года № 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года». Мероприятия по международному сотрудничеству (технические совещания, международные и национальные семинары) являются значимыми для государств-членов, так как позволяют осуществлять обмен опытом и анализировать извлеченные уроки.
В Республике Беларусь в рамках взаимодействия стран СНГ реализуются организационно-правовые мероприятия для развития системы обращения с радиоактивными отходами.
Решением Экономического совета СНГ от 18 июня 2021 г. создана базовая организация в области обращения с отработавшим ядерным топливом, радиоактивными отходами и вывода из эксплуатации ядерно и радиационно опасных объектов (статус придан АО «ТВЭЛ», Российская Федерация). Ее задачи определены исходя из необходимости решения вопросов, связанных с обращением с отработавшим ядерным топливом, радиоактивными отходами и выводом из эксплуатации ядерно и радиационно опасных объектов, выработки предложений по формированию, мониторингу и реализации экологически безопасных стратегий технологического развития и инновационной политики в области обращения с отработавшим ядерным топливом, радиоактивными отходами и вывода из эксплуатации ядерно и радиационно опасных объектов.
Приоритетными направлениями деятельности базовой организации являются межгосударственный информационный обмен (научно-техническая, методологическая помощь и другое) в области обращения с отработавшим ядерным топливом, радиоактивными отходами, вывода из эксплуатации ядерно и радиационно опасных объектов и содействие в реализации совместных проектов и программ, направленных на повышение безопасности завершающей стадии жизненного цикла объектов мирного использования атомной энергии.
В целях создания дополнительных возможностей для развития системы обращения с радиоактивными отходами необходимо продолжить работу по расширению международного сотрудничества в данной области.
Присоединение к новым международным договорам требует совершенствования национального законодательства, в том числе его гармонизации с законодательством основных геополитических и экономических партнеров страны в рамках региональных объединений (союзов) государств.
Для поддержания в актуальном состоянии национальных требований в области обращения с радиоактивными отходами необходимо на системной основе продолжить мониторинг изменений законодательства развитых стран, имеющих опыт обращения с разными типами и категориями радиоактивных отходов, а также практику применения методик измерения сложно детектируемых радионуклидов радиоактивных отходов, освобождения материалов, содержащих радиоактивные вещества, от регулирующего контроля, расчета объемов аварийных радиоактивных отходов и решение иных вопросов в данной области.
Для перспективного развития международных отношений необходимо выполнять следующие задачи:
расширять международное сотрудничество путем участия в международных договорах и проектах в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности;
осуществлять международный информационный обмен, привлекать средства международных организаций для решения внутренних вопросов, связанных с обеспечением безопасности при обращении с радиоактивными отходами;
совершенствовать нормативное правовое регулирование путем его своевременного обновления, создания и поддержания структурно-целостной, комплексной системы национального законодательства в области ядерной и радиационной безопасности, его гармонизации с общепринятыми международными подходами;
выполнять международные соглашения в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности, подтверждать имидж страны как ответственного субъекта международных отношений в области обращения с радиоактивными отходами.
ГЛАВА 5
ЭТАПЫ, ПУТИ И СПОСОБЫ РЕАЛИЗАЦИИ НАСТОЯЩЕЙ СТРАТЕГИИ
Реализацию мероприятий в рамках настоящей Стратегии планируется проводить в три этапа.
На первом этапе (2022–2030 годы) необходимо решить следующие задачи:
продолжить работу по совершенствованию нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, в области обращения с радиоактивными отходами;
обеспечить создание национального оператора по обращению с радиоактивными отходами и организовать его деятельность;
провести комплекс изыскательских работ по выбору площадки для строительства пункта захоронения радиоактивных отходов;
уточнить техническую концепцию пункта захоронения радиоактивных отходов Белорусской АЭС с учетом необходимости обеспечения возможности долговременного хранения и захоронения в нем институциональных радиоактивных отходов;
определить объемы и методы обращения с радиоактивными отходами, в том числе биологическими, которые могут потенциально образоваться в аварийной ситуации;
разработать проектную документацию первой очереди строительства пункта захоронения радиоактивных отходов, в том числе для размещения потенциальных аварийных отходов;
осуществить сооружение и ввод в эксплуатацию первой очереди строительства пункта захоронения радиоактивных отходов;
произвести упаковку очень низко-, низко- и среднеактивных радиоактивных отходов Белорусской АЭС, организовать передачу в пункт захоронения для переработки (при необходимости), хранения или захоронения;
организовать направление радиоактивных отходов, образующихся в результате деятельности организаций, на переработку, хранение или захоронение в пункт захоронения радиоактивных отходов;
разработать и внедрить основанную на методологии радионуклидных векторов методику определения активности сложно детектируемых радионуклидов в эксплуатационных радиоактивных отходах Белорусской АЭС для их паспортизации;
оценить критерии приемлемости возвращаемых в Республику Беларусь после переработки в Российской Федерации отработавшего ядерного топлива Белорусской АЭС радиоактивных отходов в целях определения возможности их приповерхностного захоронения;
провести очередную оценку безопасности объектов УП «Экорес», включая комплексное инженерно-радиационное обследование хранилищ;
разработать проект извлечения радиоактивных отходов из хранилищ УП «Экорес», а также проект модернизации его объектов в целях обеспечения выполнения на его базе работ по переработке и кондиционированию радиоактивных отходов, в том числе извлекаемых радиоактивных отходов «исторического наследия»;
разработать концепцию и программы вывода из эксплуатации хранилищ УП «Экорес»;
провести анализ и принять решение о возможности использования материально-технической базы УП «Экорес» в составе национального оператора по обращению с радиоактивными отходами в качестве логистического центра по приему радиоактивных отходов от организаций, в результате деятельности которых они могут образоваться;
продолжить работу по оценке состояния, обустройству и содержанию пунктов захоронения отходов дезактивации;
обобщить наработанный опыт содержания пунктов захоронения отходов дезактивации с учетом международных практик, на основе которого будет сформирована Программа, определяющая выработку подходов по последующему выводу из-под регулирующего контроля пунктов захоронения отходов дезактивации, которые с течением времени не будут представлять опасность для окружающей среды и населения;
выполнить научные исследования и расчеты, разработать критерии и подходы по последующему выводу из-под регулирующего контроля пунктов захоронения отходов дезактивации, которые с течением времени не будут представлять опасность;
выполнить комплекс научно-исследовательских работ по разработке способов обращения с высокоактивными радиоактивными отходами и их изоляции;
выработать основные принципы и обосновать подходы по финансированию работ по обращению с радиоактивными отходами;
реализовать задачи по подготовке кадров и поддержанию квалификации специалистов органов государственного управления, научных, проектных и эксплуатирующих организаций в области обращения с радиоактивными отходами.
На втором этапе (2030–2050 годы) необходимо решить следующие задачи:
выполнить строительные, монтажные и пусконаладочные работы на установках по переработке и кондиционированию радиоактивных отходов УП «Экорес»;
произвести извлечение радиоактивных отходов из существующих хранилищ УП «Экорес» и их кондиционирование, а также привести их в соответствие с критериями приемлемости для захоронения;
разместить извлеченные и кондиционированные радиоактивные отходы в хранилище № 4 УП «Экорес» до ввода в эксплуатацию пункта захоронения радиоактивных отходов;
вывести из эксплуатации хранилища УП «Экорес», а также пункт хранения радиоактивных отходов «Гомель-30»;
осуществить передачу радиоактивных отходов, образующихся при выводе из эксплуатации хранилищ УП «Экорес», пункта хранения радиоактивных отходов «Гомель-30», на хранение или захоронение в пункт захоронения радиоактивных отходов;
обеспечить на постоянной основе упаковку и передачу очень низко-, низко- и среднеактивных радиоактивных отходов Белорусской АЭС в пункт захоронения для переработки (при необходимости), хранения или захоронения;
проработать вопрос о сооружении пункта захоронения среднеактивных долгоживущих и высокоактивных радиоактивных отходов, а также радиоактивных отходов, образовавшихся после переработки отработавшего ядерного топлива и вывода из эксплуатации блоков Белорусской АЭС, и обеспечить его сооружение;
выполнить научные исследования в целях формирования системы радиационно-экологического мониторинга научно-технического назначения пунктов захоронения отходов дезактивации;
организовать работу по оптимизации системы захоронений отходов чернобыльского происхождения на основе выработанных подходов по выводу из-под регулирующего контроля пунктов захоронения отходов дезактивации.
На третьем этапе (после 2050 года) необходимо решить следующие задачи:
продолжить безопасное обращение с радиоактивными отходами и их размещение в пункте захоронения радиоактивных отходов, включая радиоактивные отходы, образующиеся при выводе из эксплуатации блоков Белорусской АЭС;
продолжить работу по оптимизации системы захоронений отходов чернобыльского происхождения на основе выработанных подходов по выводу из-под регулирующего контроля пунктов захоронения отходов дезактивации;
продолжить научно-практическую деятельность в рамках Программы для последующего вывода из-под регулирующего контроля пунктов захоронения отходов дезактивации, которые с течением времени не будут представлять опасность для окружающей среды и населения.
ГЛАВА 6
МЕХАНИЗМ РЕАЛИЗАЦИИ НАСТОЯЩЕЙ СТРАТЕГИИ И ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ
Настоящая Стратегия разработана на основе анализа вопросов обращения с радиоактивными отходами в Республике Беларусь, объемов накопленных радиоактивных отходов и прогнозной оценки их потенциальных источников. По мере накопления знаний и опыта в области обращения с радиоактивными отходами и изменения социально-экономической ситуации в стране настоящая Стратегия подлежит пересмотру и уточнению не реже одного раза в десять лет.
Инструментами реализации настоящей Стратегии являются государственные программы, программы Союзного государства, проекты международной технической помощи, программы деятельности Совета Министров Республики Беларусь, программы развития отраслей и регионов на пятилетний период, акты законодательства в области ядерной и радиационной безопасности, а также ежегодные планы мероприятий.
Реализация мероприятий настоящей Стратегии осуществляется государственными органами и иными организациями независимо от форм собственности, местными органами исполнительной власти в рамках их компетенции, иными заинтересованными.
Координацию деятельности по реализации настоящей Стратегии осуществляет Министерство по чрезвычайным ситуациям, являющееся органом государственного управления в области обращения с радиоактивными отходами, ответственным за реализацию государственной политики, в том числе научно-технической.
Министерство энергетики создает систему долговременного хранения и захоронения радиоактивных отходов и обеспечивает ее функционирование, в том числе путем создания специально уполномоченной организации – национального оператора по обращению с радиоактивными отходами.
Научное сопровождение настоящей Стратегии осуществляется путем:
проведения фундаментальных и прикладных исследований, в том числе международных, направленных на решение актуальных задач в соответствии с приоритетами настоящей Стратегии;
оценки эффективности реализации настоящей Стратегии в рамках государственных и иных программ, регулирующих деятельность в области обращения с радиоактивными отходами.
Для поддержания безопасности установок по обращению с радиоактивными отходами в течение срока их эксплуатации и при выводе из эксплуатации предусматривается финансирование.
В целях обеспечения финансирования работ по выводу из эксплуатации, досрочному выводу из эксплуатации либо ограничению эксплуатационных характеристик Белорусской АЭС, а также научно-исследовательских, опытно-конструкторских и иных работ по поддержанию и повышению безопасности созданы фонд финансирования работ по выводу из эксплуатации атомной электростанции и фонд финансирования работ по поддержанию и повышению безопасности атомной электростанции. Направления деятельности, по которым обеспечивается финансирование из указанных фондов, установлены Указом Президента Республики Беларусь от 26 января 2021 г. № 32 «О фондах Белорусской атомной электростанции».
Финансирование мероприятий по реализации настоящей Стратегии, в том числе необходимых для поддержания безопасности пунктов захоронения отходов дезактивации чернобыльского происхождения, осуществляется в установленном порядке за счет средств республиканского и местных бюджетов в соответствии с законодательством, средств бюджета Союзного государства, собственных средств национального оператора по обращению с радиоактивными отходами, средств проектов международной технической помощи, а также иных источников, не запрещенных законодательством.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.03.2023 г.)

О лицензировании
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
27 февраля 2023 г. № 154
(5/51429, 28.02.2023)

На основании абзаца четвертого статьи 9, абзаца пятого части второй пункта 3 статьи 21, пункта 2 статьи 27, пункта 7 статьи 315 и во исполнение статьи 316 Закона Республики Беларусь от 14 октября 2022 г. № 213-З «О лицензировании» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить:
Положение о порядке представления и перечнях документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, требованиях к представляемым документам и (или) сведениям (прилагается);
Положение о форме и порядке выдачи подтверждения предоставления лицензии на бумажном носителе (прилагается).
2. Министерству экономики давать разъяснения по вопросам применения настоящего постановления.
3. Республиканским органам государственного управления и иным государственным организациям, подчиненным Правительству Республики Беларусь, облисполкомам и Минскому горисполкому привести свои нормативные правовые акты в соответствие с настоящим постановлением и принять иные меры по его реализации.
4. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
27.02.2023 № 154


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке представления и перечнях документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, требованиях к представляемым документам и (или) сведениям
РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
ГЛАВА 1
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящим Положением определяются порядок представления и перечни документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, представляемых соискателем лицензии, лицензиатом, а также запрашиваемых лицензирующим органом у иных государственных органов и других организаций, требования к представляемым документам и (или) сведениям.
2. Для целей настоящего Положения используются термины в значениях, установленных в Законе Республики Беларусь «О лицензировании», а также следующие термины и их определения:
индивидуальный предприниматель – индивидуальный предприниматель, зарегистрированный в Республике Беларусь;
иностранная организация – иностранная организация, созданная в соответствии с законодательством иностранного государства;
иностранный индивидуальный предприниматель – индивидуальный предприниматель, зарегистрированный в иностранном государстве – члене Евразийского экономического союза, ходатайствующий о предоставлении лицензии на деятельность в области железнодорожного транспорта общего пользования;
основное место работы – организация или индивидуальный предприниматель, с которыми работник состоит в трудовых отношениях, за исключением работы по совместительству;
физическое лицо – физическое лицо, ходатайствующее о предоставлении лицензии на адвокатскую деятельность или деятельность, связанную с коллекционированием и экспонированием оружия и боеприпасов;
юридическое лицо – юридическое лицо Республики Беларусь;
юридическое лицо, к которому перешла лицензия, – юридическое лицо, к которому перешла лицензия в соответствии со статьей 24 Закона Республики Беларусь «О лицензировании».
ГЛАВА 2
ПОЛУЧЕНИЕ ЛИЦЕНЗИИ
3. Для получения лицензии ее соискатель либо его уполномоченный представитель представляет в соответствующий лицензирующий орган:
3.1. заявление о предоставлении лицензии по форме согласно приложению 1;
3.2. легализованную выписку из торгового регистра страны учреждения или иное эквивалентное доказательство юридического статуса иностранной организации, иностранного индивидуального предпринимателя в соответствии с законодательством страны их учреждения либо нотариально засвидетельствованную копию указанных документов (выписка должна быть датирована не позднее шести месяцев до дня подачи заявления о предоставлении лицензии) с переводом на белорусский или русский язык (верность перевода или подлинность подписи переводчика должна быть засвидетельствована нотариально);
3.3. документ, подтверждающий уплату государственной пошлины (за исключением случаев уплаты государственной пошлины посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства и наличия в заявлении о предоставлении лицензии сведений об этом с указанием учетного номера операции (транзакции);
3.4. копии учредительных либо иных организационно-распорядительных документов юридического лица, определяющих статус обособленного подразделения этого юридического лица, в котором соискатель лицензии намерен осуществлять лицензируемый вид деятельности;
3.5. другие документы и (или) сведения, определенные настоящим Положением для конкретного лицензируемого вида деятельности с учетом долицензионных требований, установленных Законом Республики Беларусь «О лицензировании».
4. Для принятия решения о предоставлении лицензии лицензирующий орган запрашивает и получает в установленном порядке:
из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей сведения в отношении соискателя лицензии – юридического лица или индивидуального предпринимателя;
из государственной централизованной автоматизированной информационной системы «Регистр населения» сведения в отношении соискателя лицензии – физического лица, работников соискателя лицензии – юридического лица, иностранной организации, индивидуального предпринимателя;
другие документы и (или) сведения, определенные настоящим Положением для конкретного лицензируемого вида деятельности.
ГЛАВА 3
ИЗМЕНЕНИЕ ЛИЦЕНЗИИ
5. Для изменения лицензии лицензиат (юридическое лицо, к которому перешла лицензия) либо его уполномоченный представитель представляет в соответствующий лицензирующий орган:
5.1. заявление об изменении лицензии по форме согласно приложению 2;
5.2. документ, подтверждающий уплату государственной пошлины (за исключением случаев уплаты государственной пошлины посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства и наличия в заявлении об изменении лицензии сведений об этом с указанием учетного номера операции (транзакции), а также изменения лицензии в связи с изменением законодательства);
5.3. легализованную выписку из торгового регистра страны учреждения или иное эквивалентное доказательство, подтверждающее изменение наименования, места нахождения лицензиата – иностранной организации; фамилии, имени, отчества (если таковое имеется), места жительства лицензиата – иностранного индивидуального предпринимателя, в соответствии с законодательством страны их учреждения либо нотариально засвидетельствованные копии указанных документов с переводом на белорусский или русский язык (верность перевода или подлинность подписи переводчика должна быть засвидетельствована нотариально) – при обращении за изменением лицензии по основанию, предусмотренному в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 22 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
5.4. документ, подтверждающий переход лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица (копия передаточного акта, разделительного баланса, учредительных документов, при слиянии, присоединении иной документ или его копия, из которых очевидным образом следует факт реорганизации лицензиата – юридического лица и переход лицензии к иному юридическому лицу в результате такой реорганизации), – при обращении за изменением лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица;
5.5. копии учредительных либо иных организационно-распорядительных документов лицензиата – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия), определяющих статус обособленного подразделения этого юридического лица, в котором лицензиат (юридическое лицо, к которому перешла лицензия) намерен начать (продолжить, прекратить) осуществлять лицензируемый вид деятельности, – при обращении за изменением лицензии в связи с изменением перечня обособленных подразделений, в том числе их наименования и (или) места нахождения, либо реорганизацией лицензиата – юридического лица;
5.6. другие документы и (или) сведения, определенные настоящим Положением для конкретного лицензируемого вида деятельности с учетом долицензионных, лицензионных требований, установленных Законом Республики Беларусь «О лицензировании».
6. Для изменения лицензии в случаях, предусмотренных в подпунктах 1.4 и 1.5 пункта 1 статьи 22 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», указанные в подпунктах 5.5 и 5.6 пункта 5 настоящего Положения документы и (или) сведения представляются на каждую заявленную работу и (или) услугу, составляющую лицензируемый вид деятельности, для каждых территории, обособленного подразделения торгового и иного объекта, помещения, транспортного средства, на которых (в которых, с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности (работа и (или) услуга, составляющие лицензируемый вид деятельности).
7. Для принятия решения об изменении лицензии лицензирующий орган запрашивает и получает в установленном порядке:
из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей сведения в отношении лицензиата – юридического лица или индивидуального предпринимателя;
из государственной централизованной автоматизированной информационной системы «Регистр населения» сведения в отношении лицензиата – физического лица, работников лицензиата – юридического лица, иностранной организации, индивидуального предпринимателя;
другие документы и (или) сведения, определенные настоящим Положением для конкретного лицензируемого вида деятельности.
8. Решение об изменении лицензии принимается в случаях:
изменения наименования, места нахождения лицензиата – юридического лица; фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется), регистрации по месту жительства лицензиата – индивидуального предпринимателя, если такое изменение не влечет необходимость изменения иных сведений, указанных в Едином реестре лицензий, – на основании заявления об изменении лицензии и соответствующих сведений, полученных лицензирующим органом из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей;
изменения фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется), регистрации по месту жительства лицензиата – физического лица, если такое изменение не влечет необходимость изменения иных сведений, указанных в Едином реестре лицензий, – на основании заявления об изменении лицензии и соответствующих сведений, полученных лицензирующим органом из Регистра населения.
9. Представления лицензиатом иных документов и (или) сведений для изменения лицензии в случаях, предусмотренных в пункте 8 настоящего Положения, не требуется.
ГЛАВА 4
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ, ПРИЕМ И ХРАНЕНИЕ ДОКУМЕНТОВ ПО ВОПРОСАМ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ
10. Личное представление указанных в пунктах 3 и 5 настоящего Положения документов и (или) сведений осуществляется соискателем лицензии (лицензиатом) либо его уполномоченным представителем с одновременным предъявлением:
документа, удостоверяющего личность, и документа, подтверждающего полномочия руководителя (приказ о назначении на должность руководителя, или выписка из решения общего собрания, правления либо иного органа управления юридического лица, иностранной организации, или трудовой договор (контракт), или гражданско-правовой договор), – руководителем юридического лица, иностранной организации;
документа, удостоверяющего личность, – физическим лицом, индивидуальным предпринимателем, иностранным индивидуальным предпринимателем;
документа, удостоверяющего личность, и доверенности или иного документа, подтверждающего полномочия на совершение юридически значимых действий от имени соискателя лицензии (лицензиата), включая полномочия на представление его интересов в отношениях, регулируемых законодательством о лицензировании, – уполномоченным представителем соискателя лицензии (лицензиата).
11. В случаях, предусмотренных Законом Республики Беларусь «О лицензировании»:
заявление о предоставлении (изменении) лицензии представляется соискателем лицензии (лицензиатом) в уполномоченное структурное подразделение лицензирующего органа;
документы и (или) сведения, необходимые для принятия решений по вопросам лицензирования, могут быть запрошены у иных государственных органов и других организаций уполномоченными лицензирующим органом его структурным подразделением, территориальным органом, подчиненной организацией, организацией, входящей в его состав (систему).
12. Для деятельности в сфере игорного бизнеса направление соискателями лицензии (лицензиатами) заявлений, прилагаемых к ним документов (сведений) в электронной форме, Министерством по налогам и сборам уведомлений о принятых решениях по вопросам лицензирования в электронной форме до 1 января 2025 г. может осуществляться с использованием программного обеспечения портала Министерства по налогам и сборам.
13. Если законодательными актами не предусмотрено иное, запрещается требовать от соискателя лицензии (лицензиата) обращения в коммерческие и некоммерческие организации для оказания им услуг, связанных с подготовкой и (или) оформлением документов, другими работами по вопросам лицензирования.
14. В случаях указания в заявлении о предоставлении (изменении) лицензии не всех сведений, либо представления не всех документов, предусмотренных настоящим Положением, либо непредъявления соответствующего документа, указанного в пункте 10 настоящего Положения, лицензирующий орган отказывает в приеме этого заявления к рассмотрению. Мотивированный отказ в приеме заявления о предоставлении (изменении) лицензии к рассмотрению не позднее двух рабочих дней, следующих за днем поступления его в лицензирующий орган, направляется вместе с этим заявлением и прилагаемыми к нему документами (сведениями) соискателю лицензии (лицензиату):
при представлении такого заявления лично или посредством почтовой связи – по почте заказным письмом с заказным уведомлением о получении;
при представлении такого заявления в электронной форме через единый портал электронных услуг либо в виде электронного документа* с использованием системы межведомственного электронного документооборота государственных органов Республики Беларусь, или национальной почтовой электронной системы, или электронной почты – электронным сообщением в личный электронный кабинет, функционирующий на базе единого портала электронных услуг, или в виде электронного документа посредством системы межведомственного электронного документооборота государственных органов Республики Беларусь, или на электронный почтовый ящик национальной почтовой электронной системы, или на адрес электронной почты соискателя лицензии (лицензиата) соответственно;
при представлении такого заявления в электронной форме с использованием программного обеспечения портала Министерства по налогам и сборам – электронным сообщением в личный электронный кабинет соискателя лицензии (лицензиата), функционирующий на базе портала Министерства по налогам и сборам.
______________________________
* Электронный документ должен быть подписан электронной цифровой подписью, выработанной с использованием личного ключа, сертификат открытого ключа которого издан республиканским удостоверяющим центром Государственной системы управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.
15. Документы, необходимые для проведения оценки (экспертизы) соответствия возможностей соискателя лицензии долицензионным требованиям, лицензиата лицензионным требованиям, представляются соискателем лицензии (лицензиатом) по запросу лицензирующего органа (эксперта) в ходе проведения такой оценки (экспертизы) и по ее завершении подлежат возврату соискателю лицензии (лицензиату).
16. В случаях, предусмотренных Законом Республики Беларусь «О лицензировании», документы, необходимые для проведения оценки (экспертизы) соответствия возможностей соискателя лицензии долицензионным требованиям, лицензиата лицензионным требованиям, могут быть запрошены у соискателя лицензии (лицензиата) уполномоченными на проведение такой оценки (экспертизы) структурным подразделением лицензирующего органа, его территориальным органом, подчиненной организацией, организацией, входящей в состав (систему) лицензирующего органа.
Лицензирующий орган (эксперт), уполномоченные на проведение оценки (экспертизы) структурное подразделение лицензирующего органа, его территориальный орган, подчиненная организация, организация, входящая в состав (систему) лицензирующего органа, вправе самостоятельно изготовить копии документов, указанных в части первой настоящего пункта.
17. Документы (их копии), представленные соискателем лицензии (лицензиатом) для получения (изменения) лицензии, запрошенные лицензирующим органом, уведомление лицензиата о принятии решения о прекращении осуществления лицензируемого вида деятельности, а также иные документы по вопросам лицензирования хранятся в лицензирующем органе, предоставившем лицензию, либо в уполномоченном в установленном порядке этим лицензирующим органом его структурном подразделении, территориальном органе, подчиненной организации, организации, входящей в его состав (систему).
РАЗДЕЛ II
ДОКУМЕНТЫ И СВЕДЕНИЯ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫЕ ДЛЯ ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙ ПО ВОПРОСАМ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ ВИДОВ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
ГЛАВА 5
ВЕТЕРИНАРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
18. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
18.1. указывает в заявлении номер и дату заключения фармацевтической инспекции уполномоченного органа в области ветеринарии о соответствии помещений, в которых будет осуществляться лицензируемый вид деятельности, общим требованиям в области ветеринарии к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов;
18.2. представляет в лицензирующий орган копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, оборудования, транспортных средств, в которых (с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности.
19. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в подпункте 18.2 пункта 18 настоящего Положения;
из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел сведения, подтверждающие наличие у соискателя лицензии (лицензиата) на праве собственности транспортных средств, указанных в подпункте 18.2 пункта 18 настоящего Положения.
ГЛАВА 6
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ АВТОМОБИЛЬНОГО ТРАНСПОРТА
20. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
сведения о транспортных средствах (наименование, тип, марка, модель, номер шасси (кузова), регистрационный знак, полная масса, количество пассажирских мест, год выпуска, срок действия разрешения на допуск к участию в дорожном движении, информация об оборудовании транспортного средства контрольным устройством (тахографом), с использованием которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Министерством транспорта и коммуникаций;
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании не менее одного транспортного средства либо состава транспортных средств, соответствующих предполагаемой к оказанию услуге, отвечающих требованиям нормативных правовых актов, в том числе обязательным для соблюдения требованиям технических нормативных правовых актов, международных договоров Республики Беларусь и международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза, в области автомобильного транспорта;
копии документов, подтверждающих соответствие финансового состояния соискателя лицензии (лицензиата) на выполнение международных автомобильных перевозок грузов требованиям, установленным законодательством в области автомобильного транспорта (для услуг, указанных в подпункте 2.4 пункта 2 статьи 59 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копию приказа о назначении лица, ответственного за организацию и выполнение автомобильных перевозок (представляется соискателем лицензии – индивидуальным предпринимателем при отсутствии у него соответствующего уровня профессиональной подготовки, а также соискателем лицензии – юридическим лицом);
копии документов, подтверждающих соответствие уровня профессиональной подготовки лица, ответственного за организацию и выполнение автомобильных перевозок, соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя требованиям, установленным Советом Министров Республики Беларусь.
21. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел сведения, подтверждающие наличие у соискателя лицензии (лицензиата) на праве собственности транспортных средств (состава транспортных средств), указанных в абзаце третьем пункта 20 настоящего Положения.
ГЛАВА 7
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ ВЕЩАНИЯ
22. Для получения лицензии ее соискатель:
22.1. указывает в заявлении:
номер и дату государственной регистрации средства массовой информации;
название вещаемой теле- или радиопрограммы в соответствии со сведениями, указанными в свидетельстве о государственной регистрации средства массовой информации, и развернутой концепцией вещания теле- или радиопрограммы;
специализацию (тематику) вещаемой теле- или радиопрограммы в соответствии со сведениями, указанными в свидетельстве о государственной регистрации средства массовой информации, и развернутой концепцией вещания теле- или радиопрограммы;
объем вещания теле- или радиопрограммы в часах в соответствии со сведениями, указанными в развернутой концепции вещания теле- или радиопрограммы;
дату начала вещания теле- или радиопрограммы в соответствии со сведениями, указанными в развернутой концепции вещания теле- или радиопрограммы;
22.2. представляет в лицензирующий орган:
развернутую концепцию вещания теле- или радиопрограммы по форме, определенной Министерством информации;
копию документа о назначении специалиста, ответственного за вещание теле- или радиопрограммы, а также за соответствие теле- или радиопрограммы требованиям законодательства;
копии документов, подтверждающих наличие у специалиста, ответственного за вещание теле- или радиопрограммы, а также за соответствие теле- или радиопрограммы требованиям законодательства, высшего образования по соответствующему профилю и (или) стажа журналистской работы либо работы на редакторских должностях.
23. Для изменения лицензии в случаях, указанных в статье 72 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», лицензиат:
23.1. указывает в заявлении:
номер и дату государственной регистрации средства массовой информации;
название вещаемой теле- или радиопрограммы в соответствии со сведениями, указанными в свидетельстве о государственной регистрации средства массовой информации, и развернутой концепцией вещания теле- или радиопрограммы;
специализацию (тематику) вещаемой теле- или радиопрограммы в соответствии со сведениями, указанными в свидетельстве о государственной регистрации средства массовой информации, и развернутой концепцией вещания теле- или радиопрограммы;
объем вещания теле- или радиопрограммы в часах в соответствии со сведениями, указанными в развернутой концепции вещания теле- или радиопрограммы;
23.2. представляет в лицензирующий орган:
развернутую концепцию вещания теле- или радиопрограммы по форме, определенной Министерством информации;
копию документа, подтверждающего изменение объема вещания теле- или радиопрограммы в часах (при обращении за изменением лицензии в связи с изменением объема вещания в часах).
24. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце третьем статьи 69 (подпункте 1.3 пункта 1 статьи 70) Закона Республики Беларусь «О лицензировании», у соискателя лицензии (лицензиата).
ГЛАВА 8
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ
25. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
сведения о транспортных средствах железнодорожного транспорта (вид, номер, основания владения), с использованием которых будет осуществляться лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Министерством транспорта и коммуникаций;
копии документов, подтверждающих соответствие транспортных средств железнодорожного транспорта, указанных в абзаце втором настоящего пункта, требованиям, предусмотренным в абзаце втором статьи 79 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
копию специального разрешения (лицензии) на осуществление перевозочной деятельности, выданного уполномоченным органом государства – члена Евразийского экономического союза, в котором создан (зарегистрирован) соискатель лицензии;
копию договора на проведение работ по ликвидации чрезвычайных ситуаций с организациями, оказывающими эти услуги на территории Республики Беларусь;
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется); образование; информация о повышении квалификации, переподготовке; должность служащего (профессия рабочего); стаж работы в организациях железнодорожного транспорта; информация о документе, подтверждающем назначение ответственным за оказание услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, обеспечение безопасности движения и эксплуатации железнодорожного транспорта; информация о документе, подтверждающем право управления транспортными средствами железнодорожного транспорта, право вождения поездов по соответствующим участкам инфраструктуры железнодорожного транспорта общего пользования), которые будут осуществлять лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Министерством транспорта и коммуникаций;
копию документа, подтверждающего назначение работника, ответственного за оказание услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности;
копию документа, подтверждающего назначение работника, ответственного за обеспечение безопасности движения и эксплуатации железнодорожного транспорта.
ГЛАВА 9
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ ПРОМЫШЛЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
26. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия) указывает в заявлении конкретные опасные производственные объекты, относящиеся в соответствии с законодательством к объектам I и II типов опасности (за исключением объектов, на которых ведутся работы, указанные в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 86 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»), потенциально опасные объекты и технические устройства, а также работы (услуги), которые он намерен в отношении их выполнять (оказывать), определенные в приложении 2 к Закону Республики Беларусь «О лицензировании», в том числе для каждого обособленного подразделения, в котором такие работы (услуги) будут выполняться (оказываться).
ГЛАВА 10
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ СВЯЗИ
27. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
27.1. указывает в заявлении дату и номер решения Государственной комиссии по радиочастотам при Совете Безопасности Республики Беларусь о выделении полос радиочастот, радиочастотных каналов или радиочастот (при наличии) либо дату и номер договора о предоставлении права соискателю лицензии (лицензиату) использовать сеть электросвязи для оказания услуг электросвязи общего пользования (для услуг, указанных в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 96 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
27.2. представляет в лицензирующий орган:
информационный лист с приложением структурной схемы сети электросвязи по форме, определенной Министерством связи и информатизации (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 96 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
информационный лист с описанием сети почтовой связи, включая описание технологического процесса, с помощью которого планируется оказывать (оказываются) услуги почтовой связи общего пользования, по форме, определенной Министерством связи и информатизации (для услуг, указанных в подпункте 2.5 пункта 2 статьи 96 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
ГЛАВА 11
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В СФЕРЕ ИГОРНОГО БИЗНЕСА
28. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
28.1. указывает в заявлении:
сведения о местах нахождения игорных заведений и (или) доменные имена сайтов (на каждую услугу, составляющую лицензируемый вид деятельности). В случае обращения за изменением лицензии данные сведения указываются до и после изменения лицензии;
полное наименование организации, проводившей сертификацию гостиницы или гостиничного комплекса, дату и номер сертификата соответствия гостиницы или гостиничного комплекса заявленной категории «три звезды» и выше (для услуг, указанных в подпунктах 2.1 и 2.2 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при намерении разместить игорное заведение в помещениях гостиниц и гостиничных комплексов категории «три звезды» и выше, имеющих общую площадь, включая служебную зону игорного заведения, для размещения зала игровых автоматов менее 100 кв. метров, а для размещения казино – менее 250 кв. метров);
дату экспертного заключения о соответствии виртуального игорного заведения требованиям, определенным Советом Министров Республики Беларусь (для услуги, указанной в подпункте 2.5 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
наименование банка или небанковской кредитно-финансовой организации Республики Беларусь, где лицензиатом открыт специальный счет, дату открытия специального счета, номер специального счета, сумму денежных средств, находящихся на специальном счете на дату представления в лицензирующий орган заявления об изменении лицензии, согласие на запрос лицензирующим органом сведений у соответствующего банка или небанковской кредитно-финансовой организации Республики Беларусь о движении денежных средств по специальному счету лицензиата (для услуги, указанной в подпункте 2.5 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
дату и номер приказа о прекращении осуществления лицензируемого вида деятельности в соответствующем игорном заведении (при отсутствии дополнительного соглашения о расторжении договора аренды (субаренды, безвозмездного пользования (ссуды) и (или) акта возврата помещения, в котором такое игорное заведение размещалось (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии в части исключения места нахождения игорного заведения);
28.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих соответствие руководителя или заместителя руководителя соискателя лицензии (лицензиата) требованию, предусмотренному в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 105 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
сведения о руководителе, заместителе (заместителях) руководителя, физическом лице, являющемся учредителем (участником) соискателя лицензии (лицензиата) (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), сведения о документе, удостоверяющем личность, дата рождения), по форме, определенной Министерством по налогам и сборам;
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещения, в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
согласие соответствующего местного исполнительного и распорядительного органа на размещение игорного заведения, содержащее сведения о виде игорного заведения, адресе его места нахождения, а также соответствии помещения, в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, требованиям, предусмотренным в пунктах 6 и 7 Положения об осуществлении деятельности в сфере игорного бизнеса, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 10 января 2005 г. № 9 (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
акт соответствующего территориального органа внутренних дел об обследовании помещения, в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, свидетельствующий об отсутствии препятствий для предоставления (изменения) лицензии, по форме, определенной Министерством внутренних дел (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
29. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце втором подпункта 28.2 пункта 28 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 105, подпункте 2.1 пункта 2 статьи 106 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
у соответствующих банка или небанковской кредитно-финансовой организации Республики Беларусь сведения о движении денежных средств по специальному счету лицензиата (для услуги, указанной в подпункте 2.5 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», для принятия решения об изменении лицензии);
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у руководителя, заместителя руководителя юридического лица, физического лица, являющегося учредителем (участником) соискателя лицензии (лицензиата), неснятой или непогашенной судимости за совершение преступлений против порядка осуществления экономической деятельности, а также фактов привлечения их и соискателя лицензии (лицензиата) к административной ответственности за невыполнение мер по предотвращению легализации доходов, полученных преступным путем, финансирования террористической деятельности и финансирования распространения оружия массового поражения, за совершение финансовой операции, повлекшей легализацию доходов, полученных преступным путем, в течение последних двух лет;
согласие залогодержателя на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды) в случае, если помещение, в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, имеет ограничения (обременения) (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
согласие арендодателя (лизингодателя) на передачу арендатором (лизингополучателем) (сублизингополучателем по договору сублизинга) помещения, являющегося объектом аренды (предметом лизинга), в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, во временное владение и (или) пользование третьему лицу – соискателю лицензии (лицензиату) (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копию сертификата соответствия гостиницы или гостиничного комплекса заявленной категории «три звезды» и выше у организации, проводившей сертификацию гостиницы или гостиничного комплекса, указанной в заявлении соискателя лицензии (лицензиата) (для услуг, указанных в подпунктах 2.1 и 2.2 пункта 2 статьи 103 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при намерении разместить игорное заведение в помещениях гостиниц и гостиничных комплексов категории «три звезды» и выше, имеющих общую площадь, включая служебную зону игорного заведения, для размещения зала игровых автоматов менее 100 кв. метров, а для размещения казино – менее 250 кв. метров).
ГЛАВА 12
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ЗАГОТОВКЕ (ЗАКУПКЕ) ЛОМА И ОТХОДОВ ЧЕРНЫХ И ЦВЕТНЫХ МЕТАЛЛОВ
30. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат):
30.1. указывает в заявлении номер и дату справки (заключения) Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды, Министерства внутренних дел об обеспечении условий для хранения лома и отходов черных и цветных металлов, отработанных свинцовых аккумуляторных батарей с электролитом и возможности осуществления лицензируемого вида деятельности (по каждому обособленному подразделению);
30.2. представляет в лицензирующий орган:
сведения о работнике, прошедшем в установленном порядке обучение на осуществление радиационного контроля и контроля за взрывобезопасностью лома и отходов черных и цветных металлов (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего (профессия рабочего), дата и номер приказа о приеме на работу, информация о прохождении обучения), по форме, определенной Министерством промышленности;
сведения об оборудовании, в том числе средствах измерений, для осуществления радиационного контроля лома и отходов черных и цветных металлов (наименование, инвентарный номер, место нахождения, дата поверки) по форме, определенной Министерством промышленности;
перечень индивидуальных средств защиты с указанием их количества;
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании объекта, соответствующего требованиям, предусмотренным в подпункте 2.1 пункта 2 статья 113 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для услуги, указанной в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о средствах измерений, специальном оборудовании, приборах, инструментах, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, в том числе автомобильных и напольных весах, погрузочно-разгрузочном оборудовании (наименование, марка, модель, инвентарный номер, место нахождения, дата поверки), по форме, определенной Министерством промышленности (для услуги, указанной в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о ломоперерабатывающем оборудовании для первичной переработки лома и отходов черных и цветных металлов (наименование, марка, модель, инвентарный номер, место нахождения) по форме, определенной Министерством промышленности (для услуги, указанной в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании объекта, соответствующего требованиям, предусмотренным в подпункте 3.1 пункта 3 статья 113 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для услуги, указанной в подпункте 2.2 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о средствах измерений, специальном оборудовании, приборах, инструментах, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, в том числе минимально необходимом наборе специального оборудования для взвешивания (наименование, марка, модель, инвентарный номер, место нахождения, дата поверки), по форме, определенной Министерством промышленности (для услуги, указанной в подпункте 2.2 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещения или площадки с твердым (бетонным) покрытием, оборудованной навесом для предотвращения попадания атмосферных осадков (для услуги, указанной в подпункте 2.3 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
перечень пластмассовой или иной герметичной тары, инертной по отношению к электролиту (для услуги, указанной в подпункте 2.3 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о специальном оборудовании для взвешивания (наименование, марка, модель, инвентарный номер, место нахождения, дата поверки) по форме, определенной Министерством промышленности (для услуги, указанной в подпункте 2.3 пункта 2 статьи 112 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
31. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
в налоговом органе по месту постановки на учет соискателя лицензии (лицензиата) информацию о наличии (отсутствии) выручки от реализации товаров (работ, услуг) (валовой выручки), отраженной в налоговых декларациях (расчетах), представленных соискателем лицензии (лицензиатом) за предыдущий календарный год и за истекший период текущего года;
в Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды, Министерстве внутренних дел сведения о наличии справок (заключений) об обеспечении условий для хранения лома и отходов черных и цветных металлов, отработанных свинцовых аккумуляторных батарей с электролитом, наличии возможности осуществления лицензируемого вида деятельности на этой территории (по каждому обособленному подразделению);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзацах пятом, восьмом и десятом подпункта 30.2 пункта 30 настоящего Положения.
ГЛАВА 13
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
32. Для изменения лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица юридическое лицо, к которому перешла лицензия, представляет в лицензирующий орган:
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), образование, специальность, должность служащего (профессия рабочего), разряд, стаж работы, информация об обучении (повышении квалификации), которыми осуществляется лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Министерством по чрезвычайным ситуациям (на каждую осуществляемую работу и (или) услугу, составляющую лицензируемый вид деятельности, для каждого обособленного подразделения);
сведения об оборудовании, приборах (средствах измерения) и инструментах (наименование, информация о поверке, праве владения), которые применяются при выполнении работ и (или) оказании услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Министерством по чрезвычайным ситуациям;
копию приказа руководителя об утверждении системы контроля за качеством осуществления лицензируемого вида деятельности и обучения (повышения квалификации) работников, разработанной в порядке, определенном Министерством по чрезвычайным ситуациям.
33. Для принятия решения об изменении лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце втором пункта 32 настоящего Положения, у лицензиата.
ГЛАВА 14
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ПРОВЕДЕНИЮ СУДЕБНЫХ ЭКСПЕРТИЗ
34. Для получения лицензии ее соискатель:
34.1. указывает в заявлении:
сведения о местах (месте), в которых будет осуществляться лицензируемый вид деятельности;
виды (подвиды) судебных экспертиз, по которым будет осуществляться лицензируемый вид деятельности;
34.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании материально-технической базы и условий, необходимых для проведения судебных экспертиз по заявленным видам (подвидам) судебных экспертиз в соответствии с требованиями, установленными Государственным комитетом судебных экспертиз;
копию диплома (его дубликата) о высшем образовании руководителя соискателя лицензии – юридического лица;
выписку (копию) из трудовой книжки руководителя соискателя лицензии – юридического лица за последние три года до дня обращения с заявлением о предоставлении лицензии;
выписку (копию) из трудовой книжки соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя;
сведения о работниках соискателя лицензии – юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения, дата и номер приказа о приеме на работу, сведения о работе по совместительству (при наличии), информация о квалификации), которые будут осуществлять лицензируемый вид деятельности в отношении каждого из заявленных видов (подвидов) судебных экспертиз, по форме, определенной Государственным комитетом судебных экспертиз.
35. Для изменения лицензии лицензиат:
35.1. указывает в заявлении:
места (место), в которых он намерен начать (прекратить) осуществление лицензируемого вида деятельности;
виды (подвиды) судебных экспертиз, по которым он намерен начать (прекратить) осуществление лицензируемого вида деятельности;
35.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании материально-технической базы и условий, необходимых для проведения судебных экспертиз по заявленным видам (подвидам) судебных экспертиз в соответствии с требованиями, установленными Государственным комитетом судебных экспертиз (в случае изменения сведений, предусмотренных в статье 134 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о работниках лицензиата – юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения, дата и номер приказа о приеме на работу, сведения о работе по совместительству (при наличии), информация о квалификации), которые будут осуществлять лицензируемый вид деятельности в отношении каждого из заявленных видов (подвидов) судебных экспертиз, по форме, определенной Государственным комитетом судебных экспертиз (в случае изменения сведений, предусмотренных в абзаце третьем статьи 134 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
36. Для изменения лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица юридическое лицо, к которому перешла лицензия, представляет в лицензирующий орган:
сведения о месте (местах) осуществления лицензируемого вида деятельности, видах (подвидах) судебных экспертиз, по которым осуществляется лицензируемый вид деятельности;
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании материально-технической базы и условий, необходимых для проведения судебных экспертиз по заявленным видам (подвидам) судебных экспертиз в соответствии с требованиями, установленными Государственным комитетом судебных экспертиз;
копию диплома (его дубликата) о высшем образовании руководителя юридического лица;
выписку (копию) из трудовой книжки руководителя юридического лица за последние три года до дня обращения с заявлением об изменении лицензии;
сведения о работниках юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения, дата и номер приказа о приеме на работу, сведения о работе по совместительству (при наличии), информация о квалификации), которые осуществляют лицензируемый вид деятельности в отношении каждого из заявленного вида (подвида) судебной экспертизы, по форме, определенной Государственным комитетом судебных экспертиз;
копию документа, устанавливающего тарифы на проводимые виды (подвиды) судебных экспертиз.
37. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у руководителя соискателя лицензии – юридического лица (руководителя юридического лица, к которому перешла лицензия) неснятой или непогашенной судимости за совершенное им умышленное преступление;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце шестом подпункта 34.2 пункта 34, абзаце третьем подпункта 35.2 пункта 35, абзаце шестом пункта 36 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата).
ГЛАВА 15
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ТЕХНИЧЕСКОЙ И (ИЛИ) КРИПТОГРАФИЧЕСКОЙ ЗАЩИТЕ ИНФОРМАЦИИ
38. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
38.1. указывает в заявлении:
номер и дату разрешения на осуществление деятельности с использованием государственных секретов, сведения о наличии у руководителя и других работников соискателя лицензии (лицензиата), которые непосредственно будут осуществлять (осуществляют) лицензируемый вид деятельности, соответствующего допуска к государственным секретам, а также сведения о наличии объектов (объекта) информатизации, предназначенных для обработки информации, содержащей государственные секреты (для работ, указанных в подпунктах 3.2, 3.3, 3.5 и 3.7 пункта 3 статьи 141 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
номер и дату аттестата соответствия системы защиты информации информационной системы требованиям по защите информации (для работ, указанных в подпунктах 3.4 и 3.6 пункта 3 статьи 141 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
номер и дату сертификата соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь на систему менеджмента информационной безопасности (для работ, указанных в подпункте 3.6 пункта 3 статьи 141 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
38.2. представляет в лицензирующий орган:
перечень средств измерений и контроля, технических, программно-аппаратных и программных средств, а также помещений, которые будут использоваться (используются) при осуществлении лицензируемого вида деятельности;
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), дата и номер приказа о приеме на работу, информация об образовании, переподготовке, повышении квалификации), которые будут осуществлять (осуществляют) лицензируемый вид деятельности, по форме, определенной Оперативно-аналитическим центром при Президенте Республики Беларусь;
сведения о средствах измерений (наименование, марка, модель, инвентарный номер (при их наличии), основание владения, дата осуществления метрологической оценки), необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, по форме, определенной Оперативно-аналитическим центром при Президенте Республики Беларусь (для работ, указанных в подпунктах 3.2, 3.3, 3.5 и 3.7 пункта 3 статьи 141 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
39. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце третьем подпункта 38.2 пункта 38 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
у уполномоченного государственного органа по защите государственных секретов копию разрешения на осуществление деятельности с использованием государственных секретов (для работ, указанных в подпунктах 3.2, 3.3, 3.5 и 3.7 пункта 3 статьи 141 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
ГЛАВА 16
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ВОЗДЕЙСТВИЕМ НА ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ
40. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
40.1. указывает в заявлении:
перечень планируемых операций с озоноразрушающими веществами (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
перечень планируемых к использованию озоноразрушающих веществ, цели и объемы (кг/год) их применения (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
перечень отходов 1–3 классов опасности, планируемых к использованию (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при намерении начать осуществление (осуществлении) деятельности по использованию отходов 1–3 классов опасности);
перечень отходов, планируемых к обезвреживанию (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при намерении начать осуществление (осуществлении) деятельности по обезвреживанию отходов);
40.2. представляет в лицензирующий орган:
обоснование целей и объемов применения озоноразрушающих веществ, составленное в произвольной форме, которое подписывается руководителем соискателя лицензии или его уполномоченным представителем (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения об оборудовании и инструментах (наименование, инвентарный номер), необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, по форме, определенной Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения об оборудовании и инструментах (наименование, инвентарный номер, наименование объекта, на котором планируется (осуществляется) их использование), необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, в том числе оборудовании, обеспечивающем снижение вредного воздействия на окружающую среду, предусмотренных проектной документацией (если разработка таковой требуется), по которой получено положительное заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду), и введенных в установленном законодательством порядке в эксплуатацию, по форме, определенной Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копию технологического регламента использования отходов 1–3 классов опасности, обезвреживания, захоронения отходов, определяющего соответствующую технологию, в том числе с приложением копии зарегистрированных в установленном порядке технических условий (при наличии) на продукцию, получаемую из отходов, в случае планирования деятельности по использованию отходов 1–3 классов опасности, по проектам которых получено положительное заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 148 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
41. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии, составляющей работой и (или) услугой которой являются использование отходов 1–3 классов опасности, обезвреживание, захоронение отходов, лицензирующий орган запрашивает:
копию заключения государственной экологической экспертизы по проектной документации на объект по использованию отходов 1–3 классов опасности, обезвреживанию, захоронению отходов (если разработка таковой требуется);
копию заключения государственной экологической экспертизы по проекту технических условий на продукцию, получаемую из отходов, при планировании деятельности по использованию отходов 1–3 классов опасности (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду);
копию заключения о соответствии принимаемого в эксплуатацию объекта строительства разрешительной и проектной документации (в части экологической безопасности);
информацию о регистрации объекта по использованию отходов 1–3 классов опасности в реестре объектов по использованию отходов, учета объектов хранения, захоронения, обезвреживания, отходов в реестре объектов хранения, захоронения, обезвреживания отходов (для принятия решения об изменении лицензии).
ГЛАВА 17
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ДРАГОЦЕННЫМИ МЕТАЛЛАМИ И ДРАГОЦЕННЫМИ КАМНЯМИ
42. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
42.1. указывает в заявлении:
сведения об использовании драгоценных металлов и драгоценных камней при выполнении работ и (или) оказании услуг;
сведения о наличии правил внутреннего контроля и журнала учета специальных формуляров (для услуг, указанных в подпунктах 2.5, 2.6 и 2.8 пункта 2 статьи 155 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица);
42.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании капитального строения (здания, сооружения) или его части, в которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности;
копию документа, подтверждающего соответствие капитального строения (здания, сооружения) или его части, в которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства к их технической укрепленности, а также к оснащению системами и средствами охраны;
копии документов, подтверждающих наличие в штате не менее одного специалиста, имеющего профессиональную подготовку, соответствующую профилю выполняемых работ (для приема от населения драгоценных камней по договорам комиссии, скупки драгоценных камней в изделиях и ломе).
43. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце четвертом подпункта 42.2 пункта 42 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором подпункта 42.2 пункта 42 настоящего Положения;
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя, руководителя и (или) заместителя руководителя соискателя лицензии – юридического лица неснятой или непогашенной судимости за совершение преступлений против порядка осуществления экономической деятельности (для работ и (или) услуг, указанных в подпунктах 2.5, 2.6, 2.8 и 2.9 пункта 2 статьи 155 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
ГЛАВА 18
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ОБОРОТОМ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ И ИХ ПРЕКУРСОРОВ
44. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
44.1. указывает в заявлении номер и дату заключения территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений, в которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения, со дня выдачи которого истекло не более одного года;
44.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, указанных в подпункте 44.1 настоящего пункта;
документы (их копии), подтверждающие соответствие помещений, указанных в подпункте 44.1 настоящего пункта, требованиям, установленным нормативными правовыми актами, в том числе обязательным для соблюдения требованиям технических нормативных правовых актов, по технической укрепленности и оснащению системами охранной сигнализации;
сведения о работниках соискателя лицензии (лицензиата) (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), наименование должности служащего, наименование учреждения образования и год его окончания, дата присвоения (подтверждения) квалификационной категории по соответствующей квалификации (специальности), сведения о прохождении повышения квалификации или переподготовки по соответствующей специальности, дата приема на работу (назначения на должность служащего) по форме, определенной Министерством здравоохранения;
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к работнику (работникам) соискателя лицензии (лицензиата), предусмотренных в подпунктах 1.3 и 1.5 пункта 1 статьи 163 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
выданные организациями здравоохранения медицинские справки о состоянии здоровья работников, которые будут осуществлять (осуществляют) лицензируемый вид деятельности, подтверждающие отсутствие у них заболеваний наркоманией, токсикоманией, хроническим алкоголизмом, психических заболеваний, со дня выдачи которых истекло не более шести месяцев;
сведения, содержащие обоснование необходимости выполнения (оказания) заявляемых работ и (или) услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, с указанием целей и задач, поставленных перед соискателем лицензии (лицензиатом) (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 2.7 пункта 2 статьи 162 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
45. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце четвертом подпункта 44.2 пункта 44 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором подпункта 44.2 пункта 44 настоящего Положения;
заключение территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений, указанных в подпункте 44.1 пункта 44 настоящего Положения, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у работников соискателя лицензии (лицензиата) неснятой или непогашенной судимости за менее тяжкое, тяжкое и особо тяжкое преступление либо за преступления против здоровья населения, связанные с незаконными действиями по отношению к наркотическим средствам, психотропным веществам, их прекурсорам и аналогам, предъявленного обвинения в совершении преступлений против здоровья населения, связанных с незаконными действиями по отношению к наркотическим средствам, психотропным веществам, их прекурсорам и аналогам;
согласие собственника помещения (оборудования), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды);
согласие залогодержателя на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды) в случае, если помещение (оборудование), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, имеет ограничения (обременения);
согласие арендодателя (лизингодателя) на передачу арендатором (лизингополучателем) (сублизингополучателем по договору сублизинга) помещения, являющегося объектом аренды (предметом лизинга), в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, во временное владение и (или) пользование третьему лицу – соискателю лицензии (лицензиату).
ГЛАВА 19
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ОЗДОРОВЛЕНИЕМ ДЕТЕЙ ЗА РУБЕЖОМ
46. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
копию программы, отражающей основные принципы работы по осуществлению деятельности, связанной с оздоровлением детей за рубежом, по форме, определенной Управлением делами Президента Республики Беларусь;
копию предварительного договора с иностранной организацией о сотрудничестве по оздоровлению детей за рубежом;
сведения о работниках, осуществляющих лицензируемый вид деятельности (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), информация об образовании и опыте работы), по форме, определенной Управлением делами Президента Республики Беларусь (при обращении за изменением лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица).
ГЛАВА 20
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С РАЗРАБОТКОЙ И ПРОИЗВОДСТВОМ БЛАНКОВ И ДОКУМЕНТОВ
47. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
47.1. указывает в заявлении:
сведения о видах (группах) продукции, которые соискатель лицензии (лицензиат) намерен разрабатывать и (или) производить (на каждую работу и (или) услугу, составляющую лицензируемый вид деятельности);
номер и дату разрешения на осуществление деятельности с использованием сведений, составляющих государственные секреты (при намерении осуществлять (осуществлении) деятельность, связанную с использованием таких сведений);
сведения о работниках соискателя лицензии (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), которые будут осуществлять лицензируемый вид деятельности;
47.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании зданий, помещений и технологического оборудования, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности;
копию документа, подтверждающего соответствие зданий, помещений, территорий, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, требованиям законодательства к их технической укрепленности, а также к оснащению системами и средствами охраны;
копию документа, подтверждающего наличие назначенного работника, ответственного за осуществление лицензируемого вида деятельности;
копии документов, подтверждающих наличие у руководителя и работников соискателя лицензии, которые непосредственно будут осуществлять лицензируемый вид деятельности, соответствующего допуска к сведениям, составляющим государственные секреты (при намерении осуществлять (осуществлении) деятельность, связанную с использованием таких сведений).
48. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у учредителей, руководителя и работников соискателя лицензии неснятой или непогашенной судимости за совершение преступлений против порядка осуществления экономической деятельности, а также за разглашение государственных секретов;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце четвертом подпункта 47.2 пункта 47 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором подпункта 47.2 пункта 47 настоящего Положения.
ГЛАВА 21
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С ТРУДОУСТРОЙСТВОМ ЗА ПРЕДЕЛАМИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
49. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности;
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), дата рождения, гражданство (подданство) соискателя лицензии (юридического лица, к которому перешла лицензия);
копии документов, подтверждающих наличие в штате специалиста, ответственного за работу по трудоустройству за пределами Республики Беларусь, для которого эта работа не является работой по совместительству, имеющего стаж работы по лицензируемому виду деятельности, в области содействия занятости населения в Республике Беларусь или туризма не менее одного года;
копии дипломов (их дубликатов) о высшем образовании соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя, руководителя соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия);
договор о трудоустройстве;
легализованные в установленном порядке копии выданных уполномоченным органом документов, подтверждающих юридический статус иностранного нанимателя.
50. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя, учредителей, руководителя, руководителя обособленного подразделения соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия), работников соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия) неснятой или непогашенной судимости, а также фактов привлечения их к административной ответственности за нарушение порядка и условий трудоустройства за пределами Республики Беларусь либо за незаконную предпринимательскую деятельность, связанную с трудоустройством за пределами Республики Беларусь, если не истек срок, по окончании которого они считаются не подвергавшимися административному взысканию;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце четвертом пункта 49 настоящего Положения, у соискателя лицензии (юридического лица, к которому перешла лицензия);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором пункта 49 настоящего Положения.
ГЛАВА 22
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ СО СБОРОМ И РАСПРОСТРАНЕНИЕМ ИНФОРМАЦИИ О ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦАХ В ЦЕЛЯХ ИХ ЗНАКОМСТВА
51. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности;
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), дата рождения, гражданство (подданство) соискателя лицензии (юридического лица, к которому перешла лицензия);
копии документов, подтверждающих наличие в штате специалиста, ответственного за работу по сбору и распространению информации о физических лицах в целях их знакомства, для которого эта работа не является работой по совместительству, имеющего стаж работы по лицензируемому виду деятельности, в области содействия занятости населения в Республике Беларусь или туризма не менее одного года;
копии дипломов (их дубликатов) о высшем образовании соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя, руководителя соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия);
соглашение (договор) с иностранным партнером о сборе и распространении информации о физических лицах в целях их знакомства.
52. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у соискателя лицензии – индивидуального предпринимателя, учредителей, руководителя, руководителя обособленного подразделения соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия), работников соискателя лицензии – юридического лица (юридического лица, к которому перешла лицензия) неснятой или непогашенной судимости, а также фактов привлечения их к административной ответственности за нарушение законодательства о персональных данных, если не истек срок, по окончании которого они считаются не подвергавшимися административному взысканию;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лица, указанного в абзаце четвертом пункта 51 настоящего Положения, у соискателя лицензии (юридического лица, к которому перешла лицензия);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором пункта 51 настоящего Положения.
ГЛАВА 23
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ СО СЛУЖЕБНЫМ И ГРАЖДАНСКИМ ОРУЖИЕМ И БОЕПРИПАСАМИ К НЕМУ, КОЛЛЕКЦИОНИРОВАНИЕМ И ЭКСПОНИРОВАНИЕМ ОРУЖИЯ И БОЕПРИПАСОВ
53. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
53.1. указывает в заявлении номер и дату договора об оказании Департаментом охраны Министерства внутренних дел охранных услуг по охране объектов (имущества) соискателя лицензии (лицензиата) с использованием средств и систем охраны;
53.2. представляет в лицензирующий орган:
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), дата рождения, гражданство) соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица по форме, определенной Министерством внутренних дел;
медицинскую справку о состоянии здоровья соискателя лицензии (лицензиата) – физического лица, работников соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица, подтверждающую отсутствие заболеваний и физических недостатков, включенных в перечень заболеваний и физических недостатков граждан, при наличии которых противопоказано владение оружием;
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, зданий, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности;
сведения об условиях для размещения оружия, его составных частей и компонентов, боеприпасов.
54. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у соискателя лицензии (лицензиата) – физического лица, работников соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица неснятой или непогашенной судимости, а также фактов привлечения их к административной ответственности по основаниям, предусмотренным в абзацах четвертом–седьмом части тринадцатой статьи 14 Закона Республики Беларусь от 13 ноября 2001 г. № 61-З «Об оружии»;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце втором подпункта 53.2 пункта 53 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце четвертом подпункта 53.2 пункта 53 настоящего Положения.
ГЛАВА 24
МЕДИЦИНСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
55. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
55.1. указывает в заявлении:
номер и дату заключения о возможности проведения работ, оказания услуг по техническому обслуживанию и ремонту имеющейся в наличии медицинской техники (при его наличии);
номер и дату заключения территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений здравоохранения и созданных в них условий для оказания заявляемых услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения, со дня выдачи которого истекло не более одного года;
55.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений здравоохранения, в которых будет осуществляться лицензируемый вид деятельности, соответствующих требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
сведения о наличии на праве собственности или ином законном основании необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности медицинской техники и изделий медицинского назначения, разрешенных к медицинскому применению в Республике Беларусь (наименование, тип (марка, исполнение, модель), дата выпуска, страна-изготовитель (производитель), дата и способ приобретения, номер регистрационного удостоверения, действовавшего на дату выпуска медицинской техники или изделия медицинского назначения, техническое состояние), по форме, определенной Министерством здравоохранения;
копию договора на обслуживание и ремонт медицинской техники с организацией, имеющей заключение о возможности проведения работ, оказания услуг по техническому обслуживанию и ремонту медицинской техники (при отсутствии указанного заключения непосредственно у соискателя лицензии);
заключение (акт) об оценке технического состояния и (или) вводе в эксплуатацию принадлежащей соискателю лицензии (лицензиату) на праве собственности или ином законном основании медицинской техники, необходимой для оказания заявляемых услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, со дня выдачи которого истекло не более одного года, по форме, определенной Министерством здравоохранения. Данное заключение (акт) должно содержать следующую информацию о медицинской технике: наименование, тип (марка, исполнение, модель), дата выпуска, страна-изготовитель (производитель), дата и способ приобретения, номер регистрационного удостоверения, действовавшего на дату выпуска медицинской техники, техническое состояние;
копию свидетельства о поверке по результатам метрологической оценки, осуществленной в соответствии с законодательством в области обеспечения единства измерений в отношении медицинской техники, относящейся к средствам измерений;
сведения о работниках соискателя лицензии (лицензиата) (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), наименование должности служащего, наименование учреждения образования и год его окончания, дата присвоения (подтверждения) квалификационной категории по соответствующей квалификации (специальности), сведения о прохождении повышения квалификации или переподготовки по соответствующей специальности, дата приема на работу (назначения на должность служащего) по форме, определенной Министерством здравоохранения;
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к руководителю организации здравоохранения и (или) его заместителю, или руководителю обособленного подразделения организации, не являющейся организацией здравоохранения, или работнику, ответственному за осуществление лицензируемого вида деятельности в организации, не являющейся организацией здравоохранения, предусмотренных в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 207 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица, иностранной организации);
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к медицинским работникам соискателя лицензии (лицензиата), предусмотренных в подпунктах 2.2 и 2.3 пункта 2 статьи 207 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица, иностранной организации);
копию приказа о назначении работника, ответственного за осуществление лицензируемого вида деятельности (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица, иностранной организации, не являющихся организацией здравоохранения, у которых в штате имеется не более трех медицинских работников и в структуре отсутствует обособленное структурное подразделение для осуществления лицензируемого вида деятельности);
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к индивидуальному предпринимателю и медицинским работникам, привлеченным им в установленном законодательством порядке к осуществлению лицензируемого вида деятельности, предусмотренных в подпунктах 3.1 и 3.2 пункта 3 статьи 207 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для соискателя лицензии (лицензиата) – индивидуального предпринимателя).
56. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце седьмом подпункта 55.2 пункта 55 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором подпункта 55.2 пункта 52 настоящего Положения;
заключение территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений здравоохранения и созданных в них условий для оказания заявляемых услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
согласие собственника помещения (оборудования), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды);
согласие залогодержателя на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды) в случае, если помещение (оборудование), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, имеет ограничения (обременения);
согласие арендодателя (лизингодателя) на передачу арендатором (лизингополучателем) (сублизингополучателем по договору сублизинга) помещения, являющегося объектом аренды (предметом лизинга), в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, во временное владение и (или) пользование третьему лицу – соискателю лицензии (лицензиату).
ГЛАВА 25
ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
57. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
57.1. указывает в заявлении:
специальности, наименования профилей образования, направлений образования, предельную численность обучающихся и формы получения образования, подготовку (переподготовку, повышение квалификации) кадров по которым он намерен осуществлять (осуществляет) при оказании услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.5 пункта 2 статьи 213 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
предельную численность обучающихся и образовательные программы, которые он намерен реализовывать (реализует) при оказании услуг, указанных в подпунктах 2.6–2.13 пункта 2 статьи 213 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
номер и дату заключения территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, их частей, в которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
При наличии у соискателя лицензии (лицензиата) обособленных подразделений (филиалов), в которых он намерен осуществлять (осуществляет) лицензируемый вид деятельности, названные в абзацах втором и третьем части первой настоящего подпункта сведения указываются отдельно по каждому обособленному подразделению (филиалу);
57.2. представляет в лицензирующий орган:
сведения об учебно-программной документации (код и наименование специальности, наименование профиля образования, направления образования, вид учебного плана, кем и когда утвержден, форма получения образования), в том числе по каждому обособленному подразделению (филиалу), по форме, определенной Министерством образования;
сведения о наличии материально-технической базы, необходимой для осуществления лицензируемого вида деятельности в соответствии с абзацами третьим–пятым статьи 215 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», в том числе по каждому обособленному подразделению (филиалу), по форме, определенной Министерством образования;
сведения о наличии ресурсов и средств обучения для возможности организации образовательного процесса обучающихся с использованием информационно-коммуникационных технологий, в том числе по каждому обособленному подразделению (филиалу), по форме, определенной Министерством образования;
сведения о планируемой укомплектованности педагогическими работниками и квалификации педагогических работников, включая руководителя и его заместителей, в том числе по каждому обособленному подразделению (филиалу), по форме, определенной Министерством образования;
сведения о наличии учебных изданий, учебно-методических комплексов, методических рекомендаций, в том числе по каждому обособленному подразделению (филиалу), по форме, определенной Министерством образования.
58. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце третьем статьи 215 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
заключение территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, их частей, в которых будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
ГЛАВА 26
ОКАЗАНИЕ ЮРИДИЧЕСКИХ УСЛУГ
59. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат):
59.1. указывает в заявлении:
юридическое лицо – об отсутствии ограничений, предусмотренных в абзацах третьем–шестом статьи 223 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
индивидуальный предприниматель – об отсутствии ограничений, предусмотренных в абзацах девятом–двенадцатом статьи 223 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
59.2. представляет в лицензирующий орган:
заверенные руководителем юридического лица копии трудовых книжек работников, имеющих высшее юридическое образование (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица);
выписку из штатного расписания юридического лица, содержащую организационную структуру, наименования должностей служащих (профессий рабочих), количество штатных единиц, фамилии, собственные имена, отчества (если таковые имеются) работников по каждой штатной единице, заверенную руководителем юридического лица;
заверенные руководителем юридического лица копии дипломов о высшем юридическом образовании штатных работников, включая руководителя и его заместителей (за исключением технического и вспомогательного персонала) (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица);
заверенные руководителем юридического лица копии трудовых договоров, заключенных с работниками, имеющими свидетельства об аттестации лица, оказывающего юридические услуги, с определением продолжительности рабочего времени не менее нормальной продолжительности рабочего времени, установленной законодательством о труде (для соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица);
копию трудовой книжки соискателя лицензии (лицензиата) – индивидуального предпринимателя, заверенную этим индивидуальным предпринимателем (при наличии).
60. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает сведения:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений о наличии (отсутствии) у соискателя лицензии (лицензиата) – индивидуального предпринимателя, работников соискателя лицензии (лицензиата) – юридического лица неснятой или непогашенной судимости за умышленное преступление;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце втором подпункта 59.2 пункта 59 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата).
ГЛАВА 27
ОПТОВАЯ И РОЗНИЧНАЯ ТОРГОВЛЯ НЕФТЕПРОДУКТАМИ
61. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
61.1. указывает в заявлении сведения о местах нахождения складов хранения нефтепродуктов, автозаправочных станций (наименование, место нахождения, виды реализуемых нефтепродуктов), соответствующих обязательным для соблюдения требованиям, установленным Советом Министров Республики Беларусь, с использованием которых будет осуществляться (осуществляется, если указанные о них в Едином реестре лицензий сведения изменились) лицензируемый вид деятельности;
61.2. представляет в лицензирующий орган копии документов, подтверждающих право владения (на условиях аренды, принятых по договору купли-продажи, введенных в эксплуатацию (в том числе реконструированных либо модернизированных) складами хранения нефтепродуктов и (или) автозаправочными станциями, указанными в подпункте 61.1 настоящего пункта, либо договорные отношения с нефтеперерабатывающими заводами Республики Беларусь на переработку углеводородного сырья.
62. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в подпункте 61.2 пункта 61 настоящего Положения.
ГЛАВА 28
ОПТОВАЯ ТОРГОВЛЯ И ХРАНЕНИЕ АЛКОГОЛЬНОЙ, НЕПИЩЕВОЙ СПИРТОСОДЕРЖАЩЕЙ ПРОДУКЦИИ, НЕПИЩЕВОГО ЭТИЛОВОГО СПИРТА И ТАБАЧНЫХ ИЗДЕЛИЙ
63. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
63.1. указывает в заявлении:
сведения о периоде* осуществления оптовой торговли с указанием даты начала такой деятельности (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 241 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о размере сформированного уставного фонда на день подачи заявления о представлении лицензии (при обращении за изменением лицензии – на 1 января текущего года);
сведения о принадлежащих соискателю лицензии (лицензиату) на праве собственности или ином законном основании складских помещениях (место нахождения, площадь, основания владения каждым помещением, общая площадь складских помещений), за исключением соискателя лицензии (лицензиата) – заказчика табачных изделий;
сведения о договорах хранения, заключенных с юридическими лицами, имеющими лицензию на осуществление лицензируемого вида деятельности, составляющей услугой которой является хранение табачных изделий (дата и номер договора, наименование юридического лица, с которым заключен договор, номер предоставленной этому юридическому лицу лицензии по каждому договору хранения) (для соискателя лицензии (лицензиата) – заказчика табачных изделий);
сведения о складских помещениях (место нахождения, услуги, составляющие лицензируемый вид деятельности), в которых будет осуществляться (осуществляется, если указанные о них в Едином реестре лицензий сведения изменились) хранение алкогольных напитков, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта и табачных изделий;
______________________________
* При определении продолжительности данного периода учитывается время осуществления оптовой торговли юридическим лицом, в результате реорганизации которого в форме преобразования, слияния, выделения или разделения было создано юридическое лицо – соискатель лицензии, а также юридическим лицом, присоединенным к юридическому лицу – соискателю лицензии.
63.2. представляет в лицензирующий орган выписку из штатного расписания юридического лица, содержащую организационную структуру, наименования должностей служащих (профессий рабочих), количество штатных единиц, фамилии, собственные имена, отчества (если таковые имеются) работников по каждой штатной единице, заверенную руководителем юридического лица (для услуг, указанных в подпунктах 2.1–2.4 пункта 2 статьи 241 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии).
64. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзацах четвертом и шестом подпункта 63.1 пункта 63 настоящего Положения.
ГЛАВА 29
ОХРАННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
65. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат) представляет в лицензирующий орган:
сведения о средствах индивидуальной защиты, приборах, оборудовании (наименование, инвентарный номер, заводской номер (если таковой имеется), количество), необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, по форме, определенной Министерством внутренних дел;
сведения о работниках соискателя лицензии (лицензиата) (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), квалификация (разряд, класс, категория и другое) по должности служащего (профессии рабочего), отсутствие ограничений, установленных Законом Республики Беларусь от 8 ноября 2006 г. № 175-З «Об охранной деятельности в Республике Беларусь»), которые будут осуществлять (осуществляют) лицензируемый вид деятельности в отношении каждой заявленной работы и (или) услуги для каждого обособленного подразделения, по форме, определенной Министерством внутренних дел.
66. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у работников соискателя лицензии (лицензиата) судимости и (или) предъявления им обвинения в совершении преступления (до разрешения вопроса об их виновности в установленном законом порядке);
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце третьем пункта 65 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
сведения в отношении работников соискателя лицензии (лицензиата) об отсутствии профилактического учета в органах внутренних дел в связи с противоправным поведением.
ГЛАВА 30
ПОЛИГРАФИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
67. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия) представляет в лицензирующий орган:
67.1. соискатель лицензии (лицензиат) – юридическое лицо, иностранная организация:
копию документа о назначении специалиста, ответственного за соблюдение требований нормативных правовых актов при осуществлении лицензируемого вида деятельности;
копию документа, подтверждающего наличие у специалиста, ответственного за полиграфическую деятельность, высшего образования в области полиграфии;
67.2. соискатель лицензии – индивидуальный предприниматель – копию документа, подтверждающего наличие у него высшего образования в области полиграфии, а при отсутствии такового – копии документов, указанных в подпункте 67.1 настоящего пункта;
67.3. сведения об используемом печатном оборудовании, предназначенном для печати газет, журналов, бюллетеней и других видов печатных средств массовой информации (наименование, марка, год выпуска, серийный номер (при наличии), по форме, определенной Министерством информации (при обращении за изменением лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица).
ГЛАВА 31
ПРОИЗВОДСТВО АЛКОГОЛЬНОЙ, НЕПИЩЕВОЙ СПИРТОСОДЕРЖАЩЕЙ ПРОДУКЦИИ, НЕПИЩЕВОГО ЭТИЛОВОГО СПИРТА И ТАБАЧНЫХ ИЗДЕЛИЙ
68. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
68.1. указывает в заявлении:
виды (группы) алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта и табачных изделий, в том числе по каждому обособленному подразделению;
сведения о месте нахождения складских помещений, расположенных вне производственных площадей (при их наличии), где предполагаются (осуществляются) хранение алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта и табачных изделий и оптовая торговля ими (область; район; населенный пункт; улица, проспект, переулок и иное; номер дома; вид и номер помещения; дополнительные сведения, уточняющие место нахождения);
информацию о том, что более 30 процентов акций (долей в уставных фондах) соискателя лицензии (лицензиата) находится в собственности Республики Беларусь и (или) ее административно-территориальных единиц (для производства коньяков, бренди и коньячных напитков);
номер и дату заключения территориального органа государственного технического надзора Министерства по чрезвычайным ситуациям о соответствии производства, на котором предполагается (осуществляется) выпуск алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта, требованиям промышленной безопасности (в случае наличия на указанном производстве взрывоопасных технологических блоков, объектов, значения относительного энергетического потенциала которых выше девяти);
номер и дату заключения республиканского унитарного предприятия «Белорусский государственный институт метрологии» о результатах обследования производства, на котором соискатель лицензии (лицензиат) предполагает осуществлять (осуществляет) лицензируемый вид деятельности;
номер и дату заключения территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии:
оборудования и устройства помещений, инженерных коммуникаций, технологических линий, где предполагается (осуществляется) производство алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта и табачных изделий, санитарным нормам и правилам, общим санитарно-эпидемиологическим требованиям и специфическим санитарно-эпидемиологическим требованиям;
складских помещений, указанных в абзаце третьем настоящего подпункта, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
68.2. представляет в лицензирующий орган копии договоров аренды или хранения, заключенных соискателем лицензии (лицензиатом) с собственниками складских помещений, расположенных вне производственных площадей (при наличии).
69. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган запрашивает:
заключение республиканского унитарного предприятия «Белорусский государственный институт метрологии» о результатах обследования производства, на котором соискатель лицензии (лицензиат) предполагает осуществлять (осуществляет) лицензируемый вид деятельности;
заключение территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии складских помещений, указанных в абзаце третьем подпункта 68.1 пункта 68 настоящего Положения, требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
ГЛАВА 32
ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ И БИРЖЕВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ
70. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
70.1. указывает в заявлении:
сведения о наличии помещений, оборудованных системами тревожной сигнализации, а также соответствующих программно-технических средств (при обращении за получением лицензии с составляющими лицензируемый вид деятельности услугами, указанными в подпункте 2.6 пункта 2 статьи 272 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», а также при обращении за изменением лицензии в связи с дополнением ее составляющими лицензируемый вид деятельности услугами, указанными в подпунктах 2.3 и 2.6 пункта 2 статьи 272 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о работниках (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), сведения о документе, удостоверяющем личность, дата рождения) соискателя лицензии (лицензиата), которые будут совершать (совершают) действия в рамках осуществления лицензируемого вида деятельности, по форме, определенной Министерством финансов;
сведения об отсутствии невыполненных обязательств перед кредиторами и по платежам в бюджет (за исключением соискателя лицензии (лицензиата) – банка или небанковской кредитно-финансовой организации);
сведения об обеспечении защиты электронных баз данных, учетных регистров депозитария от утраты (уничтожения), несанкционированного доступа, внесения несанкционированных изменений, обеспечении их резервного копирования в электронном виде в порядке, установленном законодательством (при обращении за изменением лицензии в связи с дополнением ее составляющими лицензируемый вид деятельности услугами, указанными в подпункте 2.3 пункта 2 статьи 272 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
70.2. представляет в лицензирующий орган:
расчет стоимости чистых активов на первое число месяца подачи документов;
расчет значений коэффициентов текущей ликвидности и обеспеченности собственными оборотными средствами на первое число месяца подачи документов;
бухгалтерский баланс на первое число месяца подачи документов.
Не требуется представления документов, указанных в части первой настоящего подпункта, соискателем лицензии (лицензиатом) – банком или небанковской кредитно-финансовой организацией.
71. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у руководителя и указанных в абзаце третьем подпункта 70.1 пункта 70 настоящего Положения работников соискателя лицензии (лицензиата) неснятой или непогашенной судимости;
в Национальном банке информацию о соблюдении (несоблюдении) соискателем лицензии (лицензиатом) – банком или небанковской кредитно-финансовой организацией нормативов безопасного функционирования, установленных банковским законодательством, на первое число месяца подачи документов.
ГЛАВА 33
РИЭЛТЕРСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
72. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат):
72.1. указывает в заявлении сведения об отсутствии ограничений, предусмотренных в статье 281 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»;
72.2. представляет в лицензирующий орган:
заверенные руководителем юридического лица копии дипломов о высшем образовании руководителя и его заместителей;
заверенные руководителем юридического лица копии трудовых книжек руководителя и его заместителей, специалистов по риэлтерской деятельности;
заверенную руководителем юридического лица выписку из штатного расписания юридического лица, содержащую организационную структуру, наименования должностей служащих (профессий рабочих), количество штатных единиц, фамилии, собственные имена, отчества (если таковые имеются) работников по каждой штатной единице;
заверенные руководителем юридического лица копии трудовых договоров, заключенных с риэлтерами, работа для которых у соискателя лицензии (лицензиата) является основным местом работы и с которыми заключен трудовой договор с определением продолжительности рабочего времени не менее нормальной продолжительности рабочего времени, установленной законодательством о труде.
73. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает:
из единой государственной системы регистрации и учета правонарушений сведения о наличии (отсутствии) у работников соискателя лицензии неснятой или непогашенной судимости за умышленное преступление;
из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце третьем подпункта 72.2 пункта 72 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата).
ГЛАВА 34
РОЗНИЧНАЯ ТОРГОВЛЯ АЛКОГОЛЬНЫМИ НАПИТКАМИ, ТАБАЧНЫМИ ИЗДЕЛИЯМИ, НЕТАБАЧНЫМИ НИКОТИНОСОДЕРЖАЩИМИ ИЗДЕЛИЯМИ, ЖИДКОСТЯМИ ДЛЯ ЭЛЕКТРОННЫХ СИСТЕМ КУРЕНИЯ
74. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия) указывает в заявлении:
сведения о торговых объектах (наименование (при наличии), вид, место нахождения (кроме автомагазина), размер торговой площади (при наличии), услуги, составляющие лицензируемый вид деятельности, намерение осуществлять продажу алкогольных напитков в розлив), в которых будет осуществляться (осуществляется, если указанные в них в Едином реестре лицензий сведения изменились) лицензируемый вид деятельности;
сведения об объектах общественного питания (наименование (при наличии), тип (при наличии), место нахождения (кроме летних, сезонных кафе, объектов общественного питания, расположенных в поездах, мини-баров гостиниц, мотелей, воздушных судов), услуги, составляющие лицензируемый вид деятельности, намерение осуществлять продажу алкогольных напитков в розлив), в которых будет осуществляться (осуществляется, если указанные в них в Едином реестре лицензий сведения изменились) лицензируемый вид деятельности.
75. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в статье 291 Закона Республики Беларусь «О лицензировании».
ГЛАВА 35
СТРАХОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
76. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
76.1. указывает в заявлении:
виды обязательного страхования, которые намерен осуществлять (осуществляет) соискатель лицензии (лицензиат) (для услуги, указанной в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 298 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о заместителе (заместителях) руководителя, главном бухгалтере, руководителе обособленного подразделения (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии);
сведения о наличии правил по видам добровольного страхования, утвержденных страховщиком или объединением страховщиков (для услуги, указанной в подпункте 2.3 пункта 2 статьи 298 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
76.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие в штате не менее одного работника, имеющего высшее математическое, техническое и (или) экономическое образование, осуществляющего актуарные расчеты размеров страховых тарифов, страховых взносов (страховых премий), а также других величин и показателей, связанных со страховой деятельностью;
копию договора, заключенного с иностранным партнером, выступающим гарантом обеспечения оплаты расходов на лечение застрахованного лица при наступлении страхового случая, располагающим собственными сервисными центрами, с приложением их перечня и указанием мест нахождения (для добровольного страхования от несчастных случаев и болезней на время поездки за границу);
копии документов, подтверждающих наличие в штате страховой организации не менее одного работника, имеющего высшее медицинское образование (для добровольного страхования медицинских расходов).
77. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган в установленном порядке запрашивает из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзацах втором и четвертом подпункта 76.2 пункта 76 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата).
ГЛАВА 36
ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
78. Для получения (изменения) лицензии ее соискатель (лицензиат, в том числе юридическое лицо, к которому перешла лицензия):
78.1. указывает в заявлении:
номер и дату заключения территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, требованиям законодательства об обращении лекарственных средств, а также законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения, со дня выдачи которого истекло не более одного года;
сведения о доменном имени сайта (для услуги, указанной в подпункте 3.6 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии);
78.2. представляет в лицензирующий орган:
копии документов, подтверждающих наличие на праве собственности или ином законном основании помещений, оборудования, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, соответствующих требованиям законодательства об обращении лекарственных средств, а также законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
сведения о работниках соискателя лицензии (лицензиата) (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер (при наличии), наименование должности служащего, наименование учреждения образования и год его окончания, дата присвоения (подтверждения) квалификационной категории по соответствующей квалификации (специальности), сведения о прохождении повышения квалификации или переподготовки по соответствующей специальности, дата приема на работу (назначения на должность служащего) по форме, определенной Министерством здравоохранения;
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к индивидуальному предпринимателю, руководителю или заместителю руководителя юридического лица и (или) руководителю аптечного склада, аптеки первой и второй категории или работнику, ответственному за осуществление лицензируемого вида деятельности (в случае его принятия в штат юридического лица, его обособленных подразделений), предусмотренных в подпункте 2.1 пункта 2 статьи 307 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для работ и услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к работникам (кроме руководителя) аптечного склада, аптеки соискателя лицензии (лицензиата), предусмотренных в подпунктах 2.2 и 2.3 пункта 2 статьи 307 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для работ и услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
план-схему и справку-характеристику помещений аптеки, аптечного склада, подтверждающие их соответствие требованиям законодательства об обращении лекарственных средств (для работ и услуг, указанных в подпункте 1.2 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копию досье производственной площадки, составленного в соответствии с требованиями Надлежащей производственной практики (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
сведения о заявляемой к промышленному производству лекарственной форме (лекарственных формах) и (или) фармацевтической субстанции (фармацевтических субстанциях), в том числе предназначенных для экспорта или проведения клинических испытаний (наименование согласно установленной Министерством здравоохранения номенклатуре лекарственных форм, адрес производственной площадки (площадок), работы и услуги, связанные с промышленным производством лекарственных средств и их оптовой реализацией), по форме, определенной Министерством здравоохранения (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копии документов, подтверждающих соблюдение требований, предъявляемых к специалисту (должностному лицу), ответственному за качество производимых и выпускаемых в реализацию лекарственных средств и их оптовую реализацию, предусмотренных в подпункте 4.2 пункта 4 статьи 307 Закона Республики Беларусь «О лицензировании» (для работ и (или) услуг, указанных в подпункте 1.1 пункта 1 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»);
копию приказа о возложении на инспектора-провизора, находящегося в штате лицензиата, ответственности за организацию и осуществление розничной реализации лекарственных препаратов дистанционным способом (для услуги, указанной в подпункте 3.6 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии);
план-схему и справку-характеристику помещений (зон), оборудованных для хранения сформированных заказов в соответствии с требованиями Надлежащей аптечной практики и Надлежащей практики хранения (для услуги, указанной в подпункте 3.6 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии);
копии документов, подтверждающих создание службы доставки, имеющей оборудование для осуществления транспортировки лекарственных препаратов, или копию договора с организацией, предоставляющей курьерские услуги и имеющей такое оборудование (для услуги, указанной в подпункте 3.6 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при обращении за изменением лицензии);
копию договора на право розничной реализации лекарственных препаратов медицинским работником государственной организации здравоохранения или ее структурного подразделения, расположенных в сельских населенных пунктах, в том числе в ходе выездных медицинских осмотров населения (для услуги, указанной в подпункте 3.5 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при ее оказании медицинским работником государственной организации здравоохранения или ее структурного подразделения, расположенных в сельских населенных пунктах, в том числе осуществляющим выездные медицинские осмотры населения);
копию договора подряда, заключенного аптекой первой или второй категории с медицинским работником государственной организации здравоохранения или ее структурного подразделения, расположенных в сельских населенных пунктах, в том числе осуществляющим выездные медицинские осмотры населения (для услуги, указанной в подпункте 3.5 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», при ее оказании медицинским работником государственной организации здравоохранения или ее структурного подразделения, расположенных в сельских населенных пунктах, в том числе в ходе выездных медицинских осмотров населения).
79. Для принятия решения о предоставлении (изменении) лицензии лицензирующий орган запрашивает:
в установленном порядке из государственного информационного ресурса «Реестр индивидуальных лицевых счетов застрахованных лиц в системе индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования» сведения, подтверждающие факт работы лиц, указанных в абзаце третьем подпункта 78.2 пункта 78 настоящего Положения, у соискателя лицензии (лицензиата);
в установленном порядке из единого государственного регистра недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним информацию о существующих на момент выдачи информации правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение, указанные в абзаце втором подпункта 78.2 пункта 78 настоящего Положения;
заключение территориального органа государственного санитарного надзора о соответствии помещений, необходимых для осуществления лицензируемого вида деятельности, требованиям законодательства об обращении лекарственных средств, а также законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
согласие собственника помещения (оборудования), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды);
согласие залогодержателя на заключение договора аренды (субаренды), безвозмездного пользования (ссуды) в случае, если помещение (оборудование), в котором (с использованием которого) будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, имеет ограничения (обременения);
согласие арендодателя (лизингодателя) на передачу арендатором (лизингополучателем) (сублизингополучателем по договору сублизинга) помещения, являющегося объектом аренды (предметом лизинга), в котором будет осуществляться (осуществляется) лицензируемый вид деятельности, во временное владение и (или) пользование третьему лицу – соискателю лицензии (лицензиату);
согласование открытия аптеки с соответствующим местным исполнительным и распорядительным органом (для услуги, указанной в подпункте 3.5 пункта 3 статьи 306 Закона Республики Беларусь «О лицензировании»).
 
	 
	Приложение 1
к Положению о порядке представления
и перечнях документов и (или) сведений,
необходимых для принятия решений
по вопросам лицензирования,
требованиях к представляемым
документам и (или) сведениям


 
Форма
 
	(полное наименование лицензирующего органа)

	Заявление
о предоставлении лицензии

	Сведения о соискателе лицензии

	Полное наименование юридического лица, иностранной организации или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя
	 

	Место нахождения юридического лица, иностранной организации или регистрация по месту жительства (место жительства иностранного гражданина или лица без гражданства) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя:
	 

	страна
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения (регистрацию по месту жительства)
	 

	Учетный номер плательщика1 либо идентификационный код (номер) налогоплательщика или его аналог в стране регистрации2 (при наличии)
	 

	Регистрационный номер в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей1 или эквивалентном реестре (регистре) иностранного государства2 (при наличии)
	 

	Документ, удостоверяющий личность3:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии), номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Прошу предоставить лицензию на (наименование лицензируемого вида деятельности)
	 

	в части (наименование составляющих работ и (или) услуг4)
	 

	Территория, торговые и иные объекты, помещения, транспортные средства, на которой (в которых, с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности5
	 

	Иные сведения о лицензируемом виде деятельности, составляющих работах и (или) услугах5
	 


	Сведения об обособленных подразделениях, в которых соискатель лицензии намерен осуществлять лицензируемый вид деятельности6

	Полное наименование
	 

	Место нахождения:
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения
	 

	Наименование составляющих работ и (или) услуг, которые будет осуществлять обособленное подразделение4
	 

	Территория, торговые и иные объекты, помещения, транспортные средства, на которой (в которых, с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности обособленным подразделением5
	 

	Иные сведения об обособленном подразделении, лицензируемом виде деятельности, составляющих работах и (или) услугах5
	 

	Сведения, необходимые для принятия решения о предоставлении лицензии

	Государственная пошлина уплачена посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства7:
	 

	учетный номер операции (транзакции) в едином расчетном и информационном пространстве
	 

	сумма (белорусских рублей)
	 

	Сведения о льготе по государственной пошлине (при наличии)
	 

	Иные сведения5
	 

	Документы, представляемые вместе с заявлением:
	 

	1.                                                                                            на             листах в             экз.

	2.                                                                                            на             листах в              экз.

	Сведения о руководителе соискателя лицензии8

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 

	Документ, удостоверяющий личность:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии) и номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Документ, подтверждающий полномочия:
	 

	приказ о назначении на должность руководителя, выписка из решения общего собрания, правления либо иного органа управления юридического лица, иностранной организации, трудовой договор (контракт), гражданско-правовой договор и иное
	 

	дата
	 

	номер
	 

	Служебный телефон
	 

	Сведения об уполномоченном представителе соискателя лицензии9

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 

	Документ, удостоверяющий личность:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии) и номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Документ, подтверждающий полномочия:
	 

	доверенность, иной документ, подтверждающий полномочия на совершение юридически значимых действий от имени соискателя лицензии
	 

	дата
	 

	номер
	 

	срок действия
	 

	Контактные данные соискателя лицензии

	Почтовый адрес10:
	 

	страна
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Контактный телефон
	 

	Электронная почта (при наличии)
	 


 
Сведения, изложенные в заявлении и прилагаемых к нему документах, достоверны.
 
	Руководитель юридического лица
(руководитель иностранной
организации, физическое лицо,
в том числе индивидуальный
предприниматель, иностранный
индивидуальный предприниматель),
уполномоченный представитель
	 
	 

	 
	_________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	________________
	 
	 

	(дата)
	 
	 


 
______________________________
1 Для соискателя лицензии, созданного в соответствии с законодательством Республики Беларусь, с местом нахождения в Республике Беларусь или зарегистрированного в Республике Беларусь.
2 Для соискателя лицензии, созданного в соответствии с законодательством иностранного государства, с местом нахождения за пределами Республики Беларусь или зарегистрированного в иностранном государстве.
3 Для физического лица, ходатайствующего о предоставлении лицензии на адвокатскую деятельность или деятельность, связанную с коллекционированием и экспонированием оружия и боеприпасов.
4 Для лицензируемых видов деятельности, включающих составляющие работы и (или) услуги. Указываются составляющие работы и (или) услуги, которые соискатель лицензии намерен осуществлять.
5 Заполняется, если представление таких сведений предусмотрено Положением о порядке представления и перечнях документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, требованиях к представляемым документам и (или) сведениям.
6 Заполняется при намерении соискателя лицензии осуществлять лицензируемый вид деятельности в обособленном подразделении. Данные заполняются по каждому обособленному подразделению.
7 Заполняется в случае уплаты государственной пошлины посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства.
8 Для юридического лица, иностранной организации.
9 Заполняется в случае представления заявления уполномоченным представителем соискателя лицензии.
10 Указывается адрес фактического места нахождения юридического лица, иностранной организации или места жительства физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя.
	 
	Приложение 2
к Положению о порядке представления
и перечнях документов и (или) сведений,
необходимых для принятия решений
по вопросам лицензирования,
требованиях к представляемым
документам и (или) сведениям


 
Форма
 
	(полное наименование лицензирующего органа)

	Заявление
об изменении лицензии

	Сведения о лицензиате (юридическом лице, к которому перешла лицензия)

	Полное наименование юридического лица, иностранной организации или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя
	 

	Место нахождения юридического лица, иностранной организации или регистрация по месту жительства (место жительства иностранного гражданина или лица без гражданства) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя:
	 

	страна
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения (регистрацию по месту жительства)
	 

	Учетный номер плательщика1 либо идентификационный код (номер) налогоплательщика или его аналог в стране регистрации2 (при наличии)
	 

	Регистрационный номер в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей1 или эквивалентном реестре (регистре) иностранного государства2 (при наличии)
	 

	Документ, удостоверяющий личность3:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии), номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Сведения о лицензии

	Наименование лицензируемого вида деятельности
	 

	Наименование лицензирующего органа, предоставившего лицензию
	 

	Номер лицензии в Едином реестре лицензий
	 

	Прошу внести изменения в лицензию в части4:
	 

	изменения сведений о лицензиате в связи с:
	 

	изменением наименования, места нахождения лицензиата – юридического лица, лицензиата – иностранной организации или фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется), регистрации по месту жительства (места жительства иностранного гражданина или лица без гражданства) лицензиата – физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя
	 

	реорганизацией лицензиата – юридического лица
	 

	изменением иных сведений о лицензиате, указанных в Едином реестре лицензий
	 

	изменения (расширения, сокращения) перечня работ и (или) услуг, составляющих лицензируемый вид деятельности, в том числе по каждому обособленному подразделению, торговому и иному объекту, помещению, транспортному средству
	 

	изменения (расширения, сокращения) территории, перечня обособленных подразделений, торговых и иных объектов, помещений, транспортных средств, на которой (в которых, с использованием которых) осуществляется (будет осуществляться) лицензируемый вид деятельности
	 

	изменения указанных в Едином реестре лицензий сведений в связи с изменением законодательства
	 

	Сведения о переходе лицензии в связи с реорганизацией лицензиата – юридического лица

	Полное наименование реорганизованного лицензиата – юридического лица
	 

	Полное наименование юридического лица, к которому перешла лицензия
	 

	Наименование составляющих работ и (или) услуг5
	 

	Территория, торговые и иные объекты, помещения, транспортные средства, на которой (в которых, с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности6
	 

	Иные сведения о лицензируемом виде деятельности, составляющих работах и (или) услугах6
	 

	Полное наименование обособленного подразделения, в котором юридическое лицо, к которому перешла лицензия, будет осуществлять лицензируемый вид деятельности
	 

	Место нахождения обособленного подразделения:
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения
	 

	Наименование составляющих работ и (или) услуг, которые будет осуществлять обособленное подразделение5
	 

	Территория, торговые и иные объекты, помещения, транспортные средства, на которой (в которых, с использованием которых) будет осуществляться лицензируемый вид деятельности обособленным подразделением6
	 

	Иные сведения об обособленном подразделении, лицензируемом виде деятельности, составляющих работах и (или) услугах6
	 

	Сведения об обособленных подразделениях, в которых лицензиат намерен начать (прекратить) осуществлять лицензируемый вид деятельности7

	Полное наименование
	 

	Место нахождения:
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения
	 

	Наименование составляющих работ и (или) услуг, которые лицензиат намерен начать (прекратить) осуществлять в обособленном подразделении
	 

	Территория, торговые и иные объекты, помещения, транспортные средства, на которой (в которых, с использованием которых) лицензиат намерен начать (прекратить) осуществлять лицензируемый вид деятельности в обособленном подразделении6
	 

	Иные сведения об обособленном подразделении, лицензируемом виде деятельности, составляющих работах и (или) услугах6
	 

	Сведения, необходимые для принятия решения об изменении лицензии

	Дата изменения места нахождения лицензиата – юридического лица
	 

	Государственная пошлина уплачена посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства8
	 

	учетный номер операции (транзакции) в едином расчетном и информационном пространстве
	 

	сумма (белорусских рублей)
	 

	Сведения о льготе по государственной пошлине (при наличии)
	 

	Иные сведения6
	 

	Документы, представляемые вместе с заявлением:
	 

	1.                                                                                 на            листах в        экз.

	2.                                                                                 на            листах в        экз.

	Сведения о руководителе лицензиата, юридического лица, к которому перешла лицензия9

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 

	Документ, удостоверяющий личность:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии), номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Документ, подтверждающий полномочия:
	 

	приказ о назначении на должность руководителя, выписка из решения общего собрания, правления либо иного органа управления юридического лица, иностранной организации, трудовой договор (контракт), гражданско-правовой договор и иное
	 

	дата
	 

	номер
	 

	Служебный телефон
	 

	Сведения об уполномоченном представителе лицензиата, юридического лица, к которому перешла лицензия10

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 

	Документ, удостоверяющий личность:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии), номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Документ, подтверждающий полномочия:
	 

	доверенность, иной документ, подтверждающий полномочия на совершение юридически значимых действий от имени лицензиата
	 

	дата
	 

	номер
	 

	срок действия
	 

	Контактные данные лицензиата, юридического лица, к которому перешла лицензия

	Почтовый адрес11:
	 

	страна
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Телефон
	 

	Электронная почта (при наличии)
	 


 
Соблюдение лицензионных требований, предъявляемых к лицензиату при осуществлении лицензируемого вида деятельности, подтверждается.
 
	Руководитель юридического лица
(руководитель иностранной
организации, физическое лицо,
в том числе индивидуальный
предприниматель, иностранный
индивидуальный предприниматель),
уполномоченный представитель
	 
	 

	 
	_________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	________________
	 
	 

	(дата)
	 
	 


 
Сведения, изложенные в заявлении и прилагаемых к нему документах, достоверны.
 
	Руководитель юридического лица
(руководитель иностранной
организации, физическое лицо,
в том числе индивидуальный
предприниматель, иностранный
индивидуальный предприниматель),
уполномоченный представитель
	 
	 

	 
	_________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	________________
	 
	 

	(дата)
	 
	 


 
______________________________
1 Для лицензиата, созданного в соответствии с законодательством Республики Беларусь, с местом нахождения в Республике Беларусь или зарегистрированного в Республике Беларусь.
2 Для лицензиата, созданного в соответствии с законодательством иностранного государства, с местом нахождения за пределами Республики Беларусь или зарегистрированного в иностранном государстве.
3 Для физического лица, которому предоставлена лицензия на адвокатскую деятельность или деятельность, связанную с коллекционированием и экспонированием оружия и боеприпасов.
4 Указываются конкретное основание и подлежащее изменению сведение со ссылкой на событие, предусмотренное в пункте 2 статьи 22 Закона Республики Беларусь «О лицензировании», и дату его наступления.
5 Для лицензируемых видов деятельности, включающих составляющие работы и (или) услуги. Указываются составляющие работы и (или) услуги, которые лицензиат намерен осуществлять.
6 Заполняется, если представление таких сведений предусмотрено Положением о порядке представления и перечнях документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, требованиях к представляемым документам и (или) сведениям.
7 Данные заполняются по каждому обособленному подразделению, в котором лицензиат намерен начать (прекратить) осуществлять лицензируемый вид деятельности.
8 Заполняется в случае уплаты государственной пошлины посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства.
9 Для юридического лица, иностранной организации.
10 Заполняется в случае представления заявления уполномоченным представителем лицензиата.
11 Указывается адрес фактического места нахождения юридического лица, иностранной организации или места жительства физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя.
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
27.02.2023 № 154


ПОЛОЖЕНИЕ
о форме и порядке выдачи подтверждения предоставления лицензии на бумажном носителе
1. Настоящим Положением определяются форма и порядок выдачи подтверждения предоставления лицензии на бумажном носителе (далее – подтверждение).
2. Для целей настоящего Положения используются термины в значениях, установленных в Законе Республики Беларусь «О лицензировании».
3. Подтверждением является изготовленная и заверенная лицензирующим органом печатная форма лицензии из Единого реестра лицензий (далее – печатная форма лицензии).
4. Для получения подтверждения лицензиат либо его уполномоченный представитель представляет в соответствующий лицензирующий орган заявление о выдаче подтверждения предоставления лицензии на бумажном носителе по форме согласно приложению (далее – заявление).
5. Личное представление заявления осуществляется лицензиатом (его уполномоченным представителем) с одновременным предъявлением:
документа, удостоверяющего личность, и документа, подтверждающего полномочия руководителя (приказ о назначении на должность руководителя, или выписка из решения общего собрания, правления либо иного органа управления юридического лица, иностранной организации, или трудовой договор (контракт), или гражданско-правовой договор), – руководителем юридического лица, иностранной организации;
документа, удостоверяющего личность, – физическим лицом, индивидуальным предпринимателем, иностранным индивидуальным предпринимателем;
документа, удостоверяющего личность, и доверенности или иного документа, подтверждающего полномочия на совершение юридически значимых действий от имени лицензиата, включая полномочия на представление его интересов в отношениях, регулируемых законодательством о лицензировании, – уполномоченным представителем лицензиата.
6. В случаях указания в заявлении не всех сведений, предусмотренных настоящим Положением, либо непредъявления документа, указанного в пункте 5 настоящего Положения, лицензирующий орган отказывает в приеме заявления к рассмотрению. Мотивированный отказ в приеме заявления:
при личном представлении заявления вручается в день подачи вместе с заявлением и прилагаемыми к нему документами лицензиату или его уполномоченному представителю под роспись;
при представлении заявления посредством почтовой связи направляется не позднее двух рабочих дней, следующих за днем поступления его в лицензирующий орган, вместе с заявлением и прилагаемыми к нему документами лицензиату заказным письмом с заказным уведомлением о получении.
7. Для изготовления печатной формы лицензии уполномоченное должностное лицо лицензирующего органа должно:
войти посредством используемого компьютера, подключенного к глобальной компьютерной сети Интернет, в Единый реестр лицензий под своей учетной записью*;
отобразить экранную форму внешнего представления лицензии, предоставление которой необходимо подтвердить, на мониторе используемого компьютера;
провести сверку сведений о лицензиате и лицензии, указанных в заявлении, с аналогичными сведениями, содержащимися в Едином реестре лицензий;
в случае совпадения сведений, указанных в абзаце четвертом настоящего пункта, изготовить печатную форму лицензии на бумажном носителе (распечатать из Единого реестра лицензий);
провести сверку сведений, отображенных на экранной форме внешнего представления лицензии, с аналогичными сведениями, указанными в печатной форме лицензии, установить их идентичность и заверить печатную форму лицензии (передать ее для заверения уполномоченному должностному лицу).
______________________________
* Для целей настоящего Положения под учетной записью понимаются сведения об уполномоченном должностном лице лицензирующего органа, которые необходимы для его авторизации и получения доступа к Единому реестру лицензий, состоящие из имени пользователя (логина) и пароля.
8. Подтверждение должно содержать следующую запись:
«Подтверждение предоставления лицензии на бумажном носителе носит информационный характер. После его изготовления в Единый реестр лицензий могли быть внесены изменения.
Актуальные сведения о лицензии можно получить, обратившись к Единому реестру лицензий посредством глобальной компьютерной сети Интернет, используя функции поиска, в том числе по отображенному в настоящем подтверждении QR-коду.».
9. Подтверждение подписывается руководителем лицензирующего органа или уполномоченным им должностным лицом и при представлении заявления:
лично выдается лицензиату или его уполномоченному представителю в день обращения, а при подаче заявления менее чем за четыре часа до окончания установленного рабочего времени в лицензирующем органе – не позднее рабочего дня, следующего за днем обращения;
посредством почтовой связи направляется лицензиату не позднее двух рабочих дней, следующих за днем поступления заявления в лицензирующий орган, заказным письмом с заказным уведомлением о получении.
10. Лицензирующий орган может уполномочить на выдачу подтверждения (прием заявления, изготовление и заверение печатной формы лицензии на бумажном носителе) структурное подразделение этого лицензирующего органа, его территориальный орган, подчиненную организацию, организацию, входящую в его состав (систему).
	 
	Приложение
к Положению о форме и порядке
выдачи подтверждения
предоставления лицензии
на бумажном носителе


 
Форма
 
	(полное наименование лицензирующего органа)

	Заявление
о выдаче подтверждения предоставления лицензии на бумажном носителе

	Сведения о лицензиате

	Полное наименование юридического лица, иностранной организации или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя
	 

	Место нахождения юридического лица, иностранной организации или регистрация по месту жительства (место жительства иностранного гражданина или лица без гражданства) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя, иностранного индивидуального предпринимателя:
	 

	страна
	 

	область
	 

	район
	 

	населенный пункт
	 

	улица, проспект, переулок и иное
	 

	номер дома
	 

	номер корпуса
	 

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения
	 

	Дополнительные сведения, уточняющие место нахождения (регистрацию по месту жительства)
	 

	Учетный номер плательщика1 либо идентификационный код (номер) налогоплательщика или его аналог в стране регистрации2 (при наличии)
	 

	Регистрационный номер в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей1 или эквивалентном реестре (регистре) иностранного государства2 (при наличии)
	 

	Документ, удостоверяющий личность3:
	 

	вид
	 

	серия (при наличии), номер
	 

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ
	 

	дата выдачи
	 

	срок действия
	 

	личный (идентификационный) номер
	 

	Прошу выдать подтверждение предоставления лицензии:
	 

	наименование лицензируемого вида деятельности
	 

	наименование лицензирующего органа, предоставившего лицензию
	 

	номер лицензии в Едином реестре лицензий
	 

	Документы, представляемые вместе с заявлением:

	1.                                                                         на                листах в        экз.

	2.                                                                         на                листах в        экз.

	Сведения о руководителе лицензиата4

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	Документ, удостоверяющий личность:

	вид

	серия (при наличии), номер

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ

	дата выдачи

	срок действия

	личный (идентификационный) номер

	Документ, подтверждающий полномочия:

	приказ о назначении на должность руководителя, выписка из решения общего собрания, правления либо иного органа управления юридического лица, иностранной организации, трудовой договор (контракт), гражданско-правовой договор и иное

	дата

	номер

	Служебный телефон

	Сведения об уполномоченном представителе лицензиата5

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	Документ, удостоверяющий личность:

	вид

	серия (при наличии), номер

	наименование (код) государственного органа, выдавшего документ

	дата выдачи

	срок действия

	личный (идентификационный) номер

	Документ, подтверждающий полномочия:

	доверенность, иной документ, подтверждающий полномочия на совершение юридически значимых действий от имени лицензиата

	дата

	номер

	срок действия

	Контактные данные лицензиата

	Почтовый адрес:

	страна

	область

	район

	населенный пункт

	улица, проспект, переулок и иное

	номер дома

	номер корпуса

	вид (квартира, комната, офис и иное) и номер помещения

	Контактный телефон

	Электронная почта (при наличии)


 
Сведения, изложенные в заявлении и прилагаемых к нему документах, достоверны.
 
	Руководитель юридического лица
(руководитель иностранной
организации, физическое лицо,
в том числе индивидуальный
предприниматель, иностранный
индивидуальный предприниматель),
уполномоченный представитель
	 
	 

	 
	_________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


________________
(дата)
 
______________________________
1 Для лицензиата, созданного в соответствии с законодательством Республики Беларусь, с местом нахождения в Республике Беларусь или зарегистрированного в Республике Беларусь.
2 Для лицензиата, созданного в соответствии с законодательством иностранного государства, с местом нахождения за пределами Республики Беларусь или зарегистрированного в иностранном государстве.
3 Для физического лица, которому предоставлена лицензия на адвокатскую деятельность или деятельность, связанную с коллекционированием и экспонированием оружия и боеприпасов.
4 Для юридического лица, иностранной организации.
5 Заполняется в случае представления заявления уполномоченным представителем лицензиата.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь,10.03.2023 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
27 февраля 2023 г. № 155
(5/51433, 28.02.2013)

Во исполнение пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 6 сентября 2022 г. № 311 «Об изменении указов Президента Республики Беларусь» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:
1.1. в Положении о порядке подтверждения и исчисления стажа работы для назначения пенсий, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 декабря 1992 г. № 777:
пункт 11 изложить в следующей редакции:
«11. Периоды предпринимательской деятельности, работы в качестве членов крестьянских (фермерских) хозяйств, а также время работы физических лиц, самостоятельно уплачивающих обязательные страховые взносы в бюджет фонда, до 1 июля 1998 г. подтверждаются сведениями городских, районных и районных в городах отделов (секторов) областных (Минского городского) управлений Фонда социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты (далее – органы Фонда) о периоде уплаты обязательных страховых взносов в бюджет фонда, а за период с 1 июля 1998 г. до 1 января 2003 г. – сведениями органов Фонда об уплате обязательных страховых взносов в бюджет фонда и о доходах, с которых они исчислены, лицами, уплачивающими обязательные страховые взносы самостоятельно.»;
в пунктах 23 и 28 слова «районными (городскими) отделами» заменить словом «органами»;
часть вторую пункта 24 после слова «Фонда» дополнить словами «социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты»;
1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 11 марта 1998 г. № 379 «Об утверждении Положения о патентных поверенных Республики Беларусь»:
пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Утвердить Положение о патентных поверенных Республики Беларусь (прилагается).»;
в Положении о патентных поверенных Республики Беларусь, утвержденном этим постановлением:
название главы 3 изложить в следующей редакции:
«ГЛАВА 3
ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ И РЕГИСТРАЦИЯ КАНДИДАТОВ В ПАТЕНТНЫЕ ПОВЕРЕННЫЕ. ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ СВИДЕТЕЛЬСТВА. РАССМОТРЕНИЕ ЖАЛОБ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ ЛИЦ И ПРЕДСТАВЛЕНИЙ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ ПАТЕНТНОГО ОРГАНА. ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ (ИСПРАВЛЕНИЙ) В РЕЕСТР. ВЫДАЧА ДУБЛИКАТА СВИДЕТЕЛЬСТВА»;
часть первую пункта 11 после слова «свидетельства» дополнить словами «, внесение изменений (исправлений) в Реестр, а также выдача дубликата свидетельства»;
в пункте 12:
абзац седьмой изложить в следующей редакции:
«вносит на имя руководителя патентного органа предложения о продлении срока действия свидетельства или об отказе в продлении срока действия свидетельства;»;
абзац восьмой после слова «принятом» дополнить словами «патентным органом»;
абзац девятый исключить;
абзац третий пункта 14 исключить;
из части первой пункта 15 слова «или решения по результатам рассмотрения вопроса о продлении срока действия свидетельства» исключить;
в пункте 16:
из абзацев первого и второго слова «, патентного поверенного» исключить;
абзац пятый исключить;
абзац третий пункта 25 изложить в следующей редакции:
«две цветные фотографии размером 30 х 40 миллиметров.»;
первое предложение части первой пункта 26 изложить в следующей редакции:
«26. Регистрация патентного поверенного и выдача ему свидетельства по форме согласно приложению 3 осуществляются в пятнадцатидневный срок со дня подачи прошедшим аттестацию кандидатом в патентные поверенные заявления и документов, предусмотренных пунктом 25 настоящего Положения.»;
пункт 28 изложить в следующей редакции:
«28. В течение срока действия свидетельства по заявлению патентного поверенного, поданному в патентный орган, в Реестр вносятся изменения.
Заявление о внесении изменений (исправлений) в Реестр (далее – заявление о внесении изменений) подается в патентный орган на белорусском или русском языке.
Заявление о внесении изменений должно содержать:
фамилию, собственное имя и отчество (если таковое имеется), а также место жительства патентного поверенного;
дату и номер регистрации патентного поверенного;
сведения, изменение (исправление) которых испрашивается, в том же виде, в каком они указаны в Реестре;
сведения в том виде, в каком они должны быть внесены в Реестр;
подпись патентного поверенного;
адрес для переписки по заявлению о внесении изменений.
Подпись в заявлении расшифровывается (указываются инициалы, фамилия и должность (при наличии) подписавшего лица).
К заявлению о внесении изменений прилагается документ, подтверждающий уплату патентной пошлины за внесение изменений, исправлений в Реестр, а также документ, являющийся основанием для внесения изменений.
Заявление о внесении изменений подается в течение месяца со дня возникновения фактических обстоятельств, которые повлекли изменение сведений, содержащихся в Реестре. При несоблюдении данного требования к патентному поверенному Апелляционной комиссией по представлению должностных лиц патентного органа может быть применена мера, предусмотренная абзацем вторым части первой пункта 9 настоящего Положения, что не освобождает патентного поверенного от обязанности подать в патентный орган заявление о внесении изменений.
Патентный орган вправе по собственной инициативе внести в Реестр исправление грамматических, типографских и других очевидных ошибок.
Ответственность за достоверность и корректность представленных в патентный орган документов и сведений несет патентный поверенный, подавший заявление о внесении изменений.
Заявление о внесении изменений рассматривается в течение одного месяца со дня его подачи в патентный орган.
При рассмотрении заявления о внесении изменений патентный орган проверяет наличие необходимых документов и их соответствие требованиям, установленным частями второй–пятой настоящего пункта. При наличии всех документов и их соответствии установленным требованиям патентный орган вносит изменения (исправления) в Реестр и выдает свидетельство, оформленное на новом бланке.
С даты выдачи свидетельства, указанного в части десятой настоящего пункта, ранее выданное свидетельство считается недействительным.
Датой внесения изменений (исправлений) в Реестр считается дата подачи заявления о внесении изменений в патентный орган.
Патентный орган уведомляет патентного поверенного, подавшего заявление о внесении изменений, о произведенных изменениях (исправлениях) и в установленном порядке публикует сведения о внесенных изменениях (исправлениях) в официальном бюллетене патентного органа.
Если документы, необходимые для внесения изменений (исправлений) в Реестр, не представлены либо не соблюдены установленные требования к содержанию заявления о внесении изменений, патентный орган отказывает в принятии такого заявления и возвращает патентному поверенному, его подавшему, представленные документы.»;
дополнить Положение пунктом 281 следующего содержания:
«281. При наличии запроса патентного органа относительно сведений о патентном поверенном, внесенных в Реестр, патентный поверенный обязан письменно сообщить о запрашиваемых сведениях в патентный орган в месячный срок со дня получения им соответствующего запроса патентного органа и при необходимости подать заявление о внесении изменений в этот же срок.
При несоблюдении данного требования к патентному поверенному Апелляционной комиссией по представлению должностных лиц патентного органа может быть применена мера, предусмотренная абзацем вторым части первой пункта 9 настоящего Положения, что не освобождает патентного поверенного от обязанности сообщить о запрашиваемых сведениях и при необходимости подать заявление о внесении изменений в патентный орган. В случае повторного несообщения в пятнадцатидневный срок запрашиваемых патентным органом сведений патентный поверенный может быть исключен из Реестра.»;
пункт 31 изложить в следующей редакции:
«31. Патентный орган при наличии документа, подтверждающего уплату патентной пошлины за продление срока действия свидетельства, принимает заявление о продлении срока действия свидетельства и передает его Аттестационной комиссии для рассмотрения.»;
в пункте 32:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«32. Патентный орган в течение пятнадцати дней со дня получения заявления о продлении срока действия свидетельства принимает решение о продлении срока действия свидетельства на следующие пять лет, исчисляемые со дня окончания предыдущего пятилетнего срока, на основании предложения Аттестационной комиссии о продлении срока действия свидетельства в случае, если патентный поверенный:»;
дополнить пункт частью следующего содержания:
«При принятии решения о продлении срока действия свидетельства патентный орган вносит соответствующие сведения в Реестр и по желанию патентного поверенного – в свидетельство.»;
в пункте 33 слова «Аттестационная комиссия» заменить словами «патентный орган на основании предложения Аттестационной комиссии об отказе в продлении срока действия свидетельства»;
пункт 34 изложить в следующей редакции:
«34. В течение срока действия свидетельства по заявлению патентного поверенного, поданному в патентный орган, может быть выдан дубликат свидетельства в случае, если такое свидетельство утеряно либо пришло в негодность.
Заявление о выдаче дубликата свидетельства подается в патентный орган на белорусском или русском языке.
Заявление о выдаче дубликата свидетельства должно содержать:
фамилию, собственное имя и отчество (если таковое имеется), а также место жительства патентного поверенного;
дату и номер регистрации патентного поверенного;
подпись патентного поверенного;
адрес для переписки по заявлению о выдаче дубликата свидетельства.
Подпись в заявлении расшифровывается (указываются инициалы, фамилия и должность (при наличии) подписавшего лица).
К заявлению о выдаче дубликата свидетельства прилагается документ, подтверждающий уплату патентной пошлины за выдачу дубликата свидетельства. К заявлению также прилагается пришедшее в негодность свидетельство (в случае, если свидетельство пришло в негодность).
Заявление о выдаче дубликата свидетельства рассматривается патентным органом в течение пятнадцати дней со дня подачи такого заявления в патентный орган.
Патентный орган вносит сведения о выдаче дубликата свидетельства в Реестр и в установленном порядке публикует сведения о выданном дубликате свидетельства в официальном бюллетене патентного органа.
В случае утраты свидетельства в официальном бюллетене патентного органа одновременно с публикацией сведений о выдаче дубликата свидетельства публикуются сведения о недействительности оригинала свидетельства.
В дубликат свидетельства вносятся сведения на дату его выдачи с учетом предыдущих изменений, внесенных в Реестр. 
Датой выдачи дубликата свидетельства считается дата подачи заявления о выдаче дубликата свидетельства.
С даты выдачи дубликата свидетельства оригинал свидетельства считается недействительным.
Если документы, необходимые для выдачи дубликата свидетельства, не представлены либо не соблюдены требования к содержанию заявления о выдаче дубликата свидетельства, установленные частями второй–пятой настоящего пункта, патентный орган отказывает в принятии такого заявления и возвращает патентному поверенному, его подавшему, представленные документы.»;
1.3. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 4 июня 2001 г. № 834 «Об утверждении Правил содержания домашних собак, кошек, а также отлова безнадзорных животных в населенных пунктах Республики Беларусь»:
в пункте 1:
слово «прилагаемые» исключить;
дополнить пункт словом «(прилагаются)»;
в Правилах содержания домашних собак, кошек, а также отлова безнадзорных животных в населенных пунктах Республики Беларусь, утвержденных этим постановлением:
в подпункте 4.2 пункта 4 слова «организации, осуществляющие регистрацию животных» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет, местную администрацию района в городе»;
пункт 8 изложить в следующей редакции:
«8. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона осуществляется районным, городским исполнительным комитетом, местной администрацией района в городе.»;
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. Районные, городские исполнительные комитеты, местные администрации района в городе, осуществляющие регистрацию собак, кошек, обязаны ознакомить под роспись их владельцев с настоящими Правилами, а также санитарными и ветеринарными правилами.»;
пункт 14 исключить;
пункт 15 изложить в следующей редакции:
«15. Контроль за своевременной регистрацией собак, кошек, принадлежащих гражданам, осуществляется районным, городским исполнительным комитетом, местной администрацией района в городе.»;
1.4. в Положении о предоставлении гражданам Республики Беларусь одноразовых субсидий на строительство (реконструкцию) или приобретение жилых помещений, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2002 г. № 555:
в части первой пункта 5 слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местную администрацию района в городе (далее – местный исполнительный и распорядительный орган)»;
в абзаце первом части четвертой пункта 20 слова «и распорядительными органами, местными администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями районов в городах»;
1.5. в Положении о порядке регистрации актов гражданского состояния и выдачи документов и (или) справок органами, регистрирующими акты гражданского состояния, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2005 г. № 1454:
пункт 10 после части четвертой дополнить частями следующего содержания:
«Записи актов, сформированные в книгу регистрации актов гражданского состояния, хранятся в течение ста лет со дня их совершения в отделах загса по месту регистрации акта гражданского состояния (первые экземпляры) и в соответствующих архивах органов загса областей и г. Минска (вторые экземпляры).
По истечении ста лет записи актов, сформированные в книгу регистрации актов гражданского состояния, передаются на постоянное хранение в государственные архивы в порядке, определенном Министерством юстиции.»;
пункт 72 после слова «супруга» дополнить словами «, желание носить фамилию, собственное имя в соответствии с используемым псевдонимом»;
в пункте 104:
часть вторую дополнить предложением следующего содержания: «Справки об отсутствии записи акта о заключении брака и извещения об отсутствии записи акта выдаются лицам, в отношении которых проводится поиск соответствующей записи акта, либо их представителям.»;
первое предложение части четвертой исключить;
1.6. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 4 января 2007 г. № 2 «О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 6 октября 2006 г. № 604»:
в преамбуле слова «В соответствии с пунктом 4» заменить словами «Во исполнение подпункта 1.7 пункта 1»;
в пункте 1:
слово «прилагаемое» исключить;
дополнить пункт словом «(прилагается)»;
в Положении о порядке списания пени гражданам, имеющим просроченную задолженность по оплате жилищно-коммунальных услуг, утвержденном этим постановлением:
в пункте 3:
часть первую изложить в следующей редакции:
«3. Для списания пени за просрочку оплаты жилищно-коммунальных услуг граждане подают заявление в произвольной форме в организацию, осуществляющую учет, расчет и начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением, организацию, осуществляющую эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющую жилищно-коммунальные услуги, другую организацию, осуществляющую начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением (далее – организация, осуществляющая начисление платы за жилищно-коммунальные услуги), с указанием причин возникновения задолженности.»;
в части второй слова «Данная организация» заменить словами «Организация, осуществляющая начисление платы за жилищно-коммунальные услуги,»;
в части третьей слово «производящая» заменить словом «осуществляющая»;
в пункте 4 и части первой пункта 5 слово «производящая» заменить словом «осуществляющая» в соответствующих падеже и числе;
в пункте 6:
в части первой слово «производящая» заменить словом «осуществляющая»;
в части второй слово «счет-квитанции» заменить словами «извещении о размере платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением по форме, установленной Министерством жилищно-коммунального хозяйства»;
1.7. в Положении о порядке подготовки и выдачи разрешительной документации на строительство объектов, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 февраля 2007 г. № 223:
из части первой пункта 1 слова «на землях общего пользования» исключить;
в абзаце первом подпункта 4.6 пункта 4 слова «на предоставленном земельном участке, а также» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности, в том числе»;
в названии главы 6 слова «НА ПРЕДОСТАВЛЕННОМ ЗЕМЕЛЬНОМ УЧАСТКЕ, А ТАКЖЕ» заменить словами «, А ТАКЖЕ КАПИТАЛЬНЫХ СТРОЕНИЙ (ЗДАНИЙ, СООРУЖЕНИЙ) ПЯТОГО КЛАССА СЛОЖНОСТИ, В ТОМ ЧИСЛЕ»;
пункт 2 приложения 1 к этому Положению исключить;
1.8. в Правилах пользования газом в быту, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 19 ноября 2007 г. № 1539:
в пункте 13:
в подпункте 13.12 слова «пунктом 10.2» заменить словами «пунктом 1.11»;
подпункт 13.19 изложить в следующей редакции:
«13.19. выдавать потребителям газа справки о расчетах (задолженности) по плате за жилищно-коммунальные услуги и плате за пользование жилым помещением в части услуг газоснабжения в рамках административной процедуры, предусмотренной в подпункте 1.3.8 пункта 1.3 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, в порядке, определенном Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию.»;
в части четвертой пункта 19 слова «почтового отправления с отметкой, свидетельствующей о невручении письма» заменить словами «заказного письма с отметкой, свидетельствующей о его невручении»;
в части первой пункта 26 слова «в установленном порядке почтовым отправлением» заменить словами «заказным письмом, в том числе пересылаемым посредством национальной почтовой электронной системы»;
часть первую пункта 66 дополнить абзацем следующего содержания:
«размещения информации о пустующем одноквартирном жилом доме, квартире в блокированном жилом доме в государственном информационном ресурсе «Единый реестр пустующих домов» в течение одного месяца со дня размещения такой информации.»;
подпункт 11.3 пункта 11 приложения 3 к этим Правилам дополнить абзацем следующего содержания:
«размещения информации о пустующем одноквартирном жилом доме, квартире в блокированном жилом доме в государственном информационном ресурсе «Единый реестр пустующих домов» в течение одного месяца со дня размещения такой информации;»;
в приложении 5 к этим Правилам:
в первом предложении части второй пункта 3 слова «по почте» заменить словами «посредством почтовой связи»;
первое предложение пункта 20 после слов «заказным письмом» дополнить словами «, в том числе пересылаемым посредством национальной почтовой электронной системы,»;
1.9. из абзаца пятого части первой пункта 6 Положения о порядке проведения государственного технического осмотра транспортных средств и самоходных машин, принадлежащих Министерству обороны, Министерству внутренних дел, Комитету государственной безопасности, Государственному пограничному комитету, другим войскам и воинским формированиям, и их допуска к участию в дорожном движении, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 апреля 2008 г. № 601, слова «с талоном к нему» исключить;
1.10. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. № 630 «О реализации Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении»:
абзац третий пункта 1 изложить в следующей редакции:
«Положение о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) (прилагается);»;
в Положении о порядке выдачи водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) и талона к нему и их обмена, утвержденном этим постановлением:
название изложить в следующей редакции:
«Положение о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста)»;
пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Настоящим Положением определяется порядок выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) (далее, если не указано иное, – удостоверение тракториста-машиниста) и его возврата лицам, лишенным права управления механическим транспортным средством, самоходной машиной, после окончания срока лишения такого права (далее – возврат удостоверения тракториста-машиниста).»;
пункт 3 изложить в следующей редакции:
«3. Выдача, обмен и возврат удостоверений тракториста-машиниста осуществляются районным, городским (кроме г. Минска), областным исполнительным комитетом, коммунальным транспортным унитарным предприятием «Минсктранс» (далее – уполномоченный орган) по месту жительства граждан либо по месту пребывания в случаях, если регистрация по месту пребывания является обязательной (далее – место регистрации).
Допускается выдача удостоверений тракториста-машиниста гражданам по месту нахождения учреждения образования, в котором они прошли подготовку (переподготовку).»;
пункт 5 исключить;
название главы 2 изложить в следующей редакции:
«ГЛАВА 2
ВЫДАЧА, ОБМЕН И УЧЕТ УДОСТОВЕРЕНИЙ ТРАКТОРИСТА-МАШИНИСТА»;
в пункте 8:
часть первую изложить в следующей редакции:
«8. Выдача, обмен и возврат удостоверений тракториста-машиниста, а также выдача временных разрешений на право управления колесным трактором, самоходной машиной осуществляются на основании заявления по форме согласно приложению 1 с представлением документов, указанных в пунктах 15.21–15.26, 15.28, 15.29 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.»;
в абзаце первом части третьей слова «свидетельство о прохождении подготовки, переподготовки водителя колесного трактора, самоходной машины установленного образца» заменить словами «документ, подтверждающий прохождение подготовки, переподготовки»;
в абзаце пятом части четвертой слова «механическими транспортными средствами» заменить словами «колесными тракторами, самоходными машинами»;
в пункте 9:
абзац второй части первой дополнить словами «(если таковое имеется)»;
в части пятой слова «данное удостоверение» заменить словами «биометрический вид на жительство в Республике Беларусь иностранного гражданина (биометрический вид на жительство в Республике Беларусь лица без гражданства) или удостоверение беженца, данное иностранное удостоверение»;
в пункте 10:
из части первой слова «с отметкой «Дубликат» исключить;
части вторую и третью исключить;
в части четвертой слова «инспекцией гостехнадзора» заменить словами «уполномоченным органом»;
в пункте 12:
из части первой слова «и талонов к ним» исключить;
в части второй слова «инспекции гостехнадзора» заменить словами «уполномоченного органа»;
из части третьей слова «и талонов к ним в инспекции гостехнадзора» исключить;
в части четвертой:
слова «и талонов к ним,» исключить;
слова «инспекции гостехнадзора» заменить словами «уполномоченном органе»;
пункт 13 исключить;
пункт 15 изложить в следующей редакции:
«15. Удостоверение тракториста-машиниста заверяется подписью работника и печатью уполномоченного органа.»;
пункт 18 исключить;
пункт 19 изложить в следующей редакции:
«19. Найденные впоследствии удостоверения тракториста-машиниста, вместо которых владельцам выданы новые удостоверения тракториста-машиниста, считаются недействительными.»;
в пункте 20:
слова «талоны к ним,» исключить;
слова «инспекциях гостехнадзора» заменить словами «уполномоченном органе»;
пункт 21 изложить в следующей редакции:
«21. Удостоверения тракториста-машиниста лиц, лишенных права управления механическим транспортным средством, самоходной машиной, после вступления в законную силу соответствующего постановления о наложении административного взыскания вместе с копией этого постановления направляются Государственной автомобильной инспекцией Министерства внутренних дел (далее – ГАИ) в уполномоченный орган.
Учет указанных удостоверений тракториста-машиниста ведется уполномоченным органом в журнале учета поступления и возврата удостоверений тракториста-машиниста по форме согласно приложению 3.»;
из пункта 22 слова «и талонов к ним» исключить;
пункт 23 изложить в следующей редакции:
«23. Бланки удостоверений тракториста-машиниста, временных разрешений изготавливаются в организациях, имеющих лицензию на данный вид деятельности, на основании заявок уполномоченных органов по оригинал-макетам, согласованным Министерством сельского хозяйства и продовольствия.»;
в приложении 1 к этому Положению:
гриф изложить в следующей редакции:
 
	 
	«Приложение 1
к Положению о порядке выдачи и обмена
водительского удостоверения на право
управления колесным трактором,
самоходной машиной (удостоверения
тракториста-машиниста)»;


 
слова «дубликат удостоверения тракториста-машиниста,», «, талон к удостоверению тракториста-машиниста» и «талон к удостоверению тракториста-машиниста серии ____ № __________» исключить;
приложения 2 и 3 к этому Положению изложить в новой редакции (прилагаются);
1.11. в приложении 3 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 27 января 2009 г. № 99 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь «О защите прав потребителей жилищно-коммунальных услуг»:
в пункте 2:
подпункт 2.3 изложить в следующей редакции:
«2.3. извещать Потребителя об изменении тарифов на электрическую энергию путем опубликования в средствах массовой информации, на интернет-сайте Исполнителя, размещения в пунктах приема платежей за коммунальные услуги и иным способом, а также о плановых перерывах в электроснабжении такими способами, если иное в многоквартирном жилом доме не определено соглашением о транзите электрической энергии, заключенным между Исполнителем и владельцем внутридомовой (транзитной) электрической сети;»;
в части второй подпункта 2.6 слова «стоимость потребленной электрической энергии или производит перерасчет за потребленную электрическую энергию и предъявляет их» заменить словами «стоимость потребленной и неоплаченной (недоплаченной) электрической энергии и предъявляет ее»;
в пункте 3:
подпункт 3.1 дополнить словами «, и требования Положения о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 июня 2014 г. № 571»;
в подпункте 3.5:
часть первую дополнить словами «, за исключением случаев, когда в многоквартирном жилом доме средства расчетного учета граждан включены в состав автоматизированной системы контроля и учета электрической энергии (далее – АСКУЭ)»;
после части первой дополнить подпункт частью следующего содержания:
«В многоквартирном жилом доме ответственность за наличие и исправность запирающего устройства на (в) групповом этажном электрощитке, обеспечивающего сохранность средства расчетного учета Потребителя, в том числе включенного в состав АСКУЭ, возлагается на организацию, осуществляющую эксплуатацию жилого дома.»;
подпункт 3.7 изложить в следующей редакции:
«3.7. обеспечивать ремонт, государственную поверку, восстановление, проверку работоспособности, плановую замену средств расчетного учета, принадлежащих на праве собственности Потребителю, за исключением случаев, когда в многоквартирном жилом доме средства расчетного учета граждан включены в состав АСКУЭ и обязанность по их ремонту, государственной поверке, восстановлению, проверке работоспособности, плановой замене возложена на организацию, осуществляющую эксплуатацию жилого дома, с выполнением этих работ за счет средств собственников жилых и (или) нежилых помещений и иных источников, не запрещенных законодательством;»;
пункт 4 дополнить подпунктом 4.6 следующего содержания:
«4.6. прекратить подачу электрической энергии в пустующий одноквартирный жилой дом, квартиру в блокированном жилом доме Потребителя в течение одного месяца со дня размещения информации о таком жилом помещении в государственном информационном ресурсе «Единый реестр пустующих домов».»;
подпункт 5.2 пункта 5 изложить в следующей редакции:
«5.2. получать у Исполнителя:
информацию о тарифах, порядке оплаты, условиях и режимах электропотребления, в том числе в порядке, определенном в подпункте 2.3 пункта 2 настоящего договора;
справки о расчетах (задолженности) по плате за жилищно-коммунальные услуги и плате за пользование жилым помещением в части услуги электроснабжения в порядке, определенном Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию.»;
пункт 10 изложить в следующей редакции:
«10. Оплата потребленной электрической энергии с учетом льгот, установленных законодательством, производится после оформления (регистрации при первичном обращении) Исполнителем указанных льгот в порядке, определенном Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию.»;
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. При нарушениях работы средства расчетного учета, в том числе нарушениях не по вине Потребителя, расчет за потребленную и неоплаченную (недоплаченную) электрическую энергию, а также за потребляемую электрическую энергию до устранения таких нарушений осуществляется в соответствии с законодательством.»;
пункт 20 после слова «Исполнителя» дополнить словами «либо на обслуживании у организации, имеющей возможность принятия решения в отношении таких средств в рамках управления общим имуществом»;
1.12. в пункте 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 11 мая 2009 г. № 617 «Об осуществлении налоговыми органами административных процедур»:
в подпункте 1.1:
в части первой слова «административных процедур, указанных в части второй настоящего подпункта, осуществляются налоговыми органами на основании письменного заявления» заменить словами «административной процедуры, указанной в части второй настоящего подпункта, осуществляются налоговыми органами на основании заявления в письменной либо электронной форме»;
часть вторую изложить в следующей редакции:
«На основании устного заявления гражданина Республики Беларусь может осуществляться административная процедура по выдаче справки о наличии (отсутствии) исполнительных листов и (или) иных требований о взыскании с заявителя задолженности по налогам, другим неисполненным обязательствам перед Республикой Беларусь, ее административно-территориальными единицами, юридическими и физическими лицами для решения вопроса о выходе из гражданства Республики Беларусь;»;
абзац первый части первой подпункта 1.2 после слова «гражданином» дополнить словами «, иностранным гражданином или лицом без гражданства (далее – гражданин)»;
1.13. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. № 716 «Об утверждении Положения о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства»:
в преамбуле слово «года» заменить словами «г. № 196-З»;
в пункте 1:
слово «прилагаемое» исключить;
дополнить пункт словом «(прилагается)»;
в Положении о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства, утвержденном этим постановлением:
название главы 3 после слов «И (ИЛИ) НЕЖИЛЫХ КАПИТАЛЬНЫХ ПОСТРОЕК НА ПРИДОМОВОЙ ТЕРРИТОРИИ,» дополнить словами «КАПИТАЛЬНЫХ СТРОЕНИЙ (ЗДАНИЙ, СООРУЖЕНИЙ) ПЯТОГО КЛАССА СЛОЖНОСТИ,»;
часть первую пункта 24 после слов «и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории,» дополнить словами «капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности,»;
часть первую пункта 27 изложить в следующей редакции:
«27. Для получения утвержденного местным исполнительным и распорядительным органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности физические лица, финансирующие данные объекты, подают в районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местную администрацию района в городе заявление с приложением документов, указанных в подпункте 9.3.4 пункта 9.3 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.»;
пункт 29 изложить в следующей редакции:
«29. Районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе осуществляют выдачу утвержденного акта, указанного в части первой пункта 27 настоящего Положения, на безвозмездной основе не позднее одного месяца со дня подачи заявления.»;
1.14. в Положении о порядке выдачи удостоверения многодетной семьи, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 июля 2011 г. № 1009:
в части второй пункта 2 слова «местным исполнительным и распорядительным органом» заменить словами «районным, городским (городов областного и районного подчинения) исполнительным комитетом, местной администрацией района в городе (далее – местный исполнительный и распорядительный орган)»;
абзац четвертый части первой пункта 6 исключить;
в абзаце втором части первой и части третьей пункта 7 слова «третьем–пятом» заменить словами «третьем и четвертом»;
в пункте 9:
после части первой дополнить пункт частью следующего содержания:
«Основанием для отказа в выдаче удостоверения является отсутствие права на его получение, а также иные основания, установленные законодательством об административных процедурах.»;
в части второй слова «вышестоящий местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «соответствующий вышестоящий областной, Минский городской исполнительный комитет»;
часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:
«Сведения о продлении (сокращении) срока действия удостоверения и иные изменения вносятся в удостоверение местным исполнительным и распорядительным органом в соответствии с регистрацией по месту жительства (месту пребывания) или по месту фактического проживания семьи на основании документов, подтверждающих необходимость внесения изменений, представленных одним из родителей в полной семье (родителем в неполной семье). Измененные данные заверяются подписью руководителя и печатью местного исполнительного и распорядительного органа.»;
1.15. в Правилах электроснабжения, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2011 г. № 1394:
в пункте 3:
подпункт 3.3 дополнить словами «и (или) составной частью смарт-платформы через подключение к такой смарт-платформе посредством современных информационно-коммуникационных технологий»;
подпункт 3.291 исключить;
абзац седьмой части первой пункта 4 изложить в следующей редакции:
«подают заявление на подключение электроустановок потребителя к электрической сети и заявление о получении акта осмотра (допуска) электроустановки по формам, определяемым Министерством энергетики;»;
пункты 6 и 7 изложить в следующей редакции:
«6. Присоединение (подключение) электроустановок объектов электроснабжения граждан к электрическим сетям энергоснабжающих организаций, в том числе РУП-облэнерго, осуществляется на основании заявления заинтересованного гражданина на присоединение (подключение) электроустановок гражданина к электрической сети и на условиях, установленных соответствующим договором, заключаемым с гражданином.
7. Филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение на основании заявления заинтересованного гражданина на присоединение электроустановок гражданина к электрической сети по форме, определяемой Министерством энергетики, обязаны оказать комплекс услуг (работ) по принципу «одно окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения гражданина, включающий в том числе:
проектирование и монтаж электроустановок;
выполнение электрофизических измерений (испытаний);
получение в органе госэнергогазнадзора акта осмотра (допуска) электроустановки объекта электроснабжения гражданина в соответствии с административной процедурой, предусмотренной в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200, на основании положений пункта 5 статьи 8 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур»;
непосредственное подключение электроустановок гражданина к электрической сети.»;
в пункте 8:
абзац первый части первой изложить в следующей редакции:
«8. Для присоединения электроустановок объектов электроснабжения граждан к электрическим сетям гражданин:»;
части вторую и третью изложить в следующей редакции:
«После выполнения указанных в части первой настоящего пункта действий гражданин подает в энергоснабжающую организацию (филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение) заявление на подключение электроустановок гражданина к электрической сети по форме, определяемой Министерством энергетики, а также в орган госэнергогазнадзора – заявление о получении акта осмотра (допуска) электроустановки.
По желанию гражданина после получения технических условий на присоединение в порядке, определенном в абзаце втором части первой настоящего пункта, филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение обязаны оказать гражданину комплекс услуг (работ) по принципу «одно окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения гражданина в порядке, установленном в пункте 7 настоящих Правил.»;
пункт 91 исключить;
из части первой пункта 19 слова «подключения к электрическим сетям электроустановок объекта электроснабжения гражданина либо» и «от 28 октября 2008 г. № 433-З» исключить;
пункты 31–313 исключить;
в пункте 411 слова «административной процедуры, предусмотренной в пункте 10.5 или 10.6 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан» заменить словами «представительства интересов гражданина при осуществлении административной процедуры, предусмотренной в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, в соответствии с пунктом 7 настоящих Правил»;
в пункте 412:
в части первой:
подпункты 412.1–412.3 изложить в следующей редакции:
«412.1. заявление о получении акта, в котором с согласия гражданина указываются персональные данные гражданина, в том числе сведения о паспорте или ином документе, удостоверяющем личность гражданина (без предоставления паспорта гражданина или иного документа, удостоверяющего его личность);
412.2. при присоединении к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения, законченного возведением, реконструкцией, капитальным ремонтом, в том числе при изменении разрешенной к использованию электрической мощности на границе балансовой принадлежности электрических сетей, точек присоединения, категории по надежности электроснабжения:
копию выданных гражданину технических условий на присоединение;
проектную документацию на объект электроснабжения (с возвратом);
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект электроснабжения;
копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
комплект приемосдаточной документации на монтаж электроустановок (за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом);
протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом);
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией (за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом);
412.3. при смене собственника (владельца) объекта электроснабжения, за исключением квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке:
проектную документацию на объект электроснабжения, при ее отсутствии – комплект фактических схем электроснабжения (с возвратом);
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения;
копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом);
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией (с возвратом);»;
в подпункте 412.4:
из абзаца третьего слова «или индивидуальным предпринимателем с приложением оформленных специализированной организацией или индивидуальным предпринимателем сведений об организации эксплуатации электроустановок» исключить;
дополнить подпункт абзацем следующего содержания:
«копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения.»;
в части второй слова «в течение 5 рабочих дней» заменить словами «(об отказе в осуществлении административной процедуры) в срок, установленный в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан»;
абзац четвертый части третьей исключить;
пункты 413 и 414 изложить в следующей редакции:
«413. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих Правил, для получения акта осмотра (допуска) электроустановки гражданин представляет в орган госэнергогазнадзора:
413.1. заявление о получении акта;
413.2. при присоединении к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения, законченного возведением, реконструкцией, капитальным ремонтом, в том числе при изменении разрешенной к использованию электрической мощности на границе балансовой принадлежности электрических сетей, точек присоединения, категории по надежности электроснабжения:
копию технических условий на присоединение;
проектную документацию на объект электроснабжения (с возвратом);
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект электроснабжения;
копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
комплект приемосдаточной документации на монтаж электроустановок (за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом);
протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом);
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией (за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом);
413.3. при смене собственника (владельца) объекта электроснабжения, за исключением квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке:
проектную документацию на объект электроснабжения, при ее отсутствии – комплект фактических схем электроснабжения (с возвратом);
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения;
копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом);
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией (с возвратом);
413.4. при подключении ранее отключенных от электрической сети электроустановок по причине пожара, аварии, ранее отключенных на период более 12 месяцев и подключаемых к электрической сети энергоснабжающей организации (за исключением жилых помещений (квартир) в многоквартирных жилых домах):
протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом);
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией (за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом);
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения.
Орган госэнергогазнадзора рассматривает заявление гражданина о получении акта и документы, указанные в части первой настоящего пункта, осуществляет по месту нахождения электроустановки ее осмотр в согласованный с гражданином период времени и принимает решение о выдаче акта осмотра (допуска) электроустановки или об отказе в его выдаче (об отказе в осуществлении административной процедуры) в срок, установленный в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан.
В принятии заявления о получении акта отказывается в случаях, определенных в статье 17 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при:
несоответствии этого заявления установленной форме;
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия административного решения.
В осуществлении административной процедуры гражданину отказывается в случаях, определенных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при:
отнесении электроустановки к объектам, в отношении которых в соответствии с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый надзор;
непредоставлении гражданином доступа на объект электроснабжения (к электроустановке) уполномоченному представителю органа госэнергогазнадзора для осмотра электроустановки в срок, установленный в части второй настоящего пункта;
несоблюдении требований технических условий на присоединение и (или) проектной документации на объект электроснабжения, нарушении требований строительных норм и иных обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов (в случаях, определенных в подпунктах 413.2 и 413.3 части первой настоящего пункта);
выдаче уполномоченным представителем органа госэнергогазнадзора при осмотре электроустановки письменных замечаний по комплекту приемосдаточной документации на монтаж электроустановок (в случаях, определенных в подпункте 413.2 части первой настоящего пункта).
Мотивированный отказ в принятии заявления о получении акта либо в осуществлении административной процедуры (в выдаче акта осмотра (допуска) электроустановки) с указанием правовых оснований принятого административного решения, фактических обстоятельств, установленных при рассмотрении этого заявления, порядка обжалования административного решения оформляется органом госэнергогазнадзора на данном заявлении, которое возвращается гражданину.
414. Сведения о заявлении о получении акта юридического лица или индивидуального предпринимателя, гражданина, филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения, выданном органом госэнергогазнадзора акте осмотра (допуска) электроустановки вносятся в реестр заявлений о получении акта осмотра (допуска) электроустановки, форма которого определяется органом госэнергогазнадзора.»;
дополнить Правила пунктами 415 и 416 следующего содержания:
«415. Акт осмотра (допуска) электроустановки:
415.1. составляется в письменной форме в двух экземплярах, один из которых вручается (направляется) заинтересованному юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, гражданину, филиалу «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурному подразделению, а второй хранится у органа госэнергогазнадзора;
415.2. должен содержать срок действия акта осмотра (допуска) электроустановки:
для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей – до даты непосредственного подключения электроустановки к электрическим сетям энергоснабжающей организации в порядке, определенном настоящими Правилами, но не более одного месяца;
для граждан – бессрочно;
415.3. выдается до непосредственного подключения электроустановки к электрическим сетям в порядке, определенном настоящими Правилами.
416. Осмотр (допуск) органом госэнергогазнадзора электроустановки осуществляется в порядке, определенном Министерством энергетики.»;
части вторую и четвертую пункта 48 исключить;
в пункте 50:
часть первую изложить в следующей редакции:
«50. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих Правил, для подключения электроустановки гражданин подает в энергоснабжающую организацию (филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение) заявление на подключение электроустановок гражданина к электрической сети и представляет следующие документы:
паспорт или иной документ, удостоверяющий личность;
проектная документация на объект электроснабжения (с возвратом);
копия правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект электроснабжения.»;
дополнить пункт частями следующего содержания:
«Дополнительно при осмотре уполномоченным представителем энергоснабжающей организации (филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения) электроустановки по месту ее нахождения гражданином представляется копия акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение о возможности подключения электроустановки к электрическим сетям, за исключением случаев, когда электроустановка относится к объектам, в отношении которых в соответствии с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый надзор.
В принятии заявления гражданина на подключение электроустановок гражданина к электрической сети отказывается при:
несоответствии этого заявления установленной форме;
непредставлении гражданином документов, указанных в части первой настоящего пункта;
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия решения о возможности подключения электроустановок к электрической сети.»;
пункт 51 изложить в следующей редакции:
«51. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих Правил, энергоснабжающая организация (филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение):
совместно с гражданином оформляет договор на подключение электроустановок к электрической сети, согласовывает время выполнения работ, оформляет акт разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
выдает (высылает) гражданину проект договора электроснабжения, составленный энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением) с учетом требований настоящих Правил и иных актов законодательства, с указанием срока акцепта;
на основании акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение о возможности подключения электроустановки к электрическим сетям, осуществляет проверку параметризации и опломбировку средств расчетного учета;
после получения энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением) извещения об акцепте гражданином предложения энергоснабжающей организации (филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения) о заключении договора электроснабжения (при отсутствии разногласий по проекту договора электроснабжения) производит непосредственное подключение электроустановок к электрической сети.
В подключении электроустановок гражданина отказывается при:
представлении гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих требованиям законодательства, в том числе подложных, поддельных или недействительных документов;
непредставлении гражданином документа, указанного в части третьей пункта 50 настоящих Правил;
недостижении соглашения между сторонами по существенным условиям договора электроснабжения в срок, предусмотренный в предложении о заключении этого договора;
получении энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением) сведений, подтверждающих отсутствие у гражданина права собственности на объект электроснабжения, включая одноквартирный жилой дом и (или) другое капитальное строение (электроустановки которых требуется присоединить к электрической сети);
невыполнении энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением) в срок, предусмотренный договором на подключение электроустановок к электрической сети, всех этапов такого подключения по причине необеспечения гражданином доступа на объект электроснабжения представителям энергоснабжающей организации (филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения).
Мотивированный отказ в подключении электроустановок к электрической сети выдается (высылается) гражданину. При этом внесенная гражданином плата за подключение электроустановок к электрической сети возврату не подлежит.»;
дополнить Правила пунктами 511 и 512 следующего содержания:
«511. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения к электрической сети в порядке, установленном в пункте 7 настоящих Правил, гражданин подает в филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение заявление на присоединение электроустановок гражданина к электрической сети, содержащее согласие гражданина на предоставление персональных данных гражданина, в том числе сведений о паспорте или ином документе, удостоверяющем личность гражданина, в адрес третьих лиц в рамках оказания филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением комплексной услуги по принципу «одно окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения гражданина, а также представляет следующие документы:
паспорт или иной документ, удостоверяющий личность;
копия правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект электроснабжения.
В принятии заявления гражданина на присоединение электроустановок гражданина к электрической сети отказывается при:
несоответствии этого заявления установленной форме, а также отказе гражданина от дачи согласия на предоставление персональных данных гражданина, в том числе сведений о паспорте или ином документе, удостоверяющем личность гражданина, в адрес третьих лиц в рамках оказания филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением комплексной услуги по принципу «одно окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения гражданина;
непредставлении гражданином документов, указанных в части первой настоящего пункта;
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия решения о возможности присоединения электроустановок к электрической сети.
512. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения к электрической сети в порядке, установленном в пункте 7 настоящих Правил, филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение:
совместно с гражданином оформляет договор на присоединение электроустановок к электрической сети и согласовывает время выполнения работ;
обеспечивает разработку проектной документации согласно выданным техническим условиям на присоединение и в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, строительных норм и иных обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов;
обеспечивает выполнение электромонтажных и пусконаладочных работ, электрофизических измерений и испытаний;
совместно с гражданином оформляет акт разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон;
выдает (высылает) гражданину проект договора электроснабжения, составленный филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением с учетом требований настоящих Правил и иных актов законодательства, с указанием срока акцепта;
приглашает представителей органа госэнергогазнадзора для осмотра электроустановок и оформления акта осмотра (допуска) электроустановки;
на основании акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение о возможности подключения электроустановок к электрической сети, осуществляет проверку параметризации и опломбировку средств расчетного учета;
после получения филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением извещения об акцепте гражданином предложения филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения о заключении договора электроснабжения (при отсутствии разногласий по проекту договора электроснабжения) производит непосредственное подключение электроустановок к электрической сети.
В присоединении электроустановок гражданина отказывается при:
представлении гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих требованиям законодательства, в том числе подложных, поддельных или недействительных документов;
недостижении соглашения между сторонами по существенным условиям договора электроснабжения в срок, предусмотренный в предложении о заключении этого договора;
получении филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением сведений, подтверждающих отсутствие у гражданина права собственности на объект электроснабжения, включая одноквартирный жилой дом и (или) другое капитальное строение (электроустановки которых требуется присоединить к электрической сети) или земельный участок, на котором планируется расположить объект электроснабжения;
невыполнении филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением в срок, предусмотренный договором на присоединение электроустановок к электрической сети, всех этапов такого присоединения по причине необеспечения гражданином доступа на объект электроснабжения представителям филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения и (или) органа госэнергогазнадзора.
Мотивированный отказ в присоединении электроустановок к электрической сети выдается (высылается) гражданину. При этом внесенная гражданином плата за присоединение электроустановок к электрической сети возврату не подлежит.»;
в части шестой пункта 561слова «в пункте 48» заменить словами «в пунктах 46 и 47»;
в абзаце втором пункта 1151 слова «с истекшим сроком метрологической поверки» заменить словами «по истечении срока действия государственной поверки»;
в пункте 147:
часть первую после слова «организаций» дополнить словами «и (или) индивидуальных предпринимателей»;
часть вторую после слова «осуществляется» дополнить словами «в соответствии с ТКП 308-2022 (33240) «Автоматизированные системы контроля и учета электрической энергии (мощности). Приемка в эксплуатацию»;
в части второй пункта 150 слова «данные средства (приборы, устройства), или энергоснабжающая организация на договорной основе» заменить словами «данные средства (приборы, устройства) либо имеющая возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом, или энергоснабжающая организация, иная специализированная организация на договорной основе»;
в пункте 151:
часть первую после слов «данные средства (приборы, устройства)» дополнить словами «либо имеющую возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом»;
часть вторую после слов «средств расчетного учета граждан,» дополнить словами «в том числе включенных в состав АСКУЭ,»;
в пункте 152:
в части второй слова «указанные средства (приборы, устройства), или энергоснабжающая организация на договорной основе» заменить словами «указанные средства (приборы, устройства) либо имеющая возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом, или энергоснабжающая организация, иная специализированная организация на договорной основе»;
дополнить пункт частями следующего содержания:
«Выполнение работ, указанных в части второй настоящего пункта, организацией, имеющей возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом, осуществляется за счет средств собственников жилых и (или) нежилых помещений и иных источников, не запрещенных законодательством.
В случае выполнения работ, указанных в части второй настоящего пункта, без привлечения энергоснабжающей организации на договорной основе информирование граждан, в том числе индивидуальных предпринимателей, являющихся собственниками указанных средств (приборов, устройств), или организаций, в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении которых находятся данные средства (приборы, устройства) либо имеющих возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом, об истечении срока действия государственной поверки средств расчетного учета осуществляется энергоснабжающей организацией заблаговременно, но не позднее чем за 3 месяца до истечения такого срока.»;
из пункта 161 слово «внеочередную» исключить;
часть первую пункта 163 после слов «и (или) УСКИЗ» дополнить словами «, в которых обслуживание АСКУЭ осуществляется в порядке, определенном в пункте 152 настоящих Правил»;
из частей второй и третьей пункта 197 слово «экспертной» исключить;
в пункте 214:
часть первую после слов «заказным письмом» дополнить словами «, в том числе пересылаемым посредством национальной почтовой электронной системы,»;
в части второй слова «почтового отправления с отметкой, свидетельствующей о невручении письма» заменить словами «заказного письма с отметкой, свидетельствующей о его невручении»;
из частей третьей и четвертой пункта 215 слово «экспертной» исключить;
из пункта 217 слово «внеочередной» исключить;
в пункте 220 слова «почтового отправления с отметкой, свидетельствующей о невручении письма» заменить словами «заказного письма с отметкой, свидетельствующей о его невручении»;
пункт 224 исключить;
пункт 225 дополнить частью следующего содержания:
«Энергоснабжающая организация имеет право прекратить электроснабжение пустующего одноквартирного жилого дома, квартиры в блокированном жилом доме в течение одного месяца со дня размещения информации о таком жилом помещении в государственном информационном ресурсе «Единый реестр пустующих домов».»;
пункт 233 исключить;
1.16. в Положении о порядке предоставления гражданам льготных кредитов на строительство (реконструкцию) или приобретение жилых помещений, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 18 апреля 2012 г. № 366:
в пункте 4:
в части первой:
в абзаце первом слова «местные исполнительные и распорядительные органы» заменить словами «районные, городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах (далее, если не указано иное, – местные исполнительные и распорядительные органы)»;
в абзаце седьмом слова «и распорядительными органами, местными администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями районов в городах»;
часть вторую изложить в следующей редакции:
«Государственные органы (кроме местных исполнительных и распорядительных органов), уполномоченные утверждать списки (организации, входящие в их систему или подчиненные им, которым делегированы полномочия по утверждению списков), дополнительно к сведениям и документам, установленным в части первой настоящего пункта, запрашивают и получают информацию из единой базы данных, предусмотренной в части первой пункта 101 Указа Президента Республики Беларусь от 6 января 2012 г. № 13, предоставляемую местными исполнительными и распорядительными органами по месту нахождения указанных государственных органов (организаций).»;
в пункте 9:
в части первой слова «местным исполнительным и распорядительным органам» заменить словами «соответствующему сельскому, поселковому, районному, городскому (городов областного и районного подчинения) исполнительному комитету, местной администрации района в городе по месту его нахождения»;
часть четвертую после слова «организации» дополнить словами «, указанные в части первой настоящего пункта»;
абзац второй части первой пункта 11 изложить в следующей редакции:
«при строительстве (реконструкции) одноквартирного жилого дома, квартиры в блокированном жилом доме хозяйственным способом – справку о стоимости строительства (реконструкции) одноквартирного жилого дома или квартиры в блокированном жилом доме в текущих ценах, определенной на основании сметной документации, и стоимости выполненных работ, закупленных материалов и изделий на дату заключения кредитного договора, дату изменения размера открытой кредитной линии в случаях, предусмотренных в части пятой пункта 10 настоящего Положения, и строительной готовности жилого дома, выдаваемую районными, городскими (городов областного подчинения, за исключением областных центров) исполнительными комитетами, местными администрациями районов в городах или организациями, которым местными исполнительными и распорядительными органами предоставлены соответствующие полномочия;»;
1.17. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 16 мая 2013 г. № 384 «О некоторых вопросах переустройства и перепланировки, установки на крышах и фасадах многоквартирных жилых домов индивидуальных антенн и иных конструкций, реконструкции жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, а также нежилых капитальных построек на придомовой территории»:
пункт 6 Положения об условиях и порядке переустройства и (или) перепланировки, утвержденного этим постановлением, после слова «городского» дополнить словами «(городов областного и районного подчинения)»;
в абзаце четвертом пункта 2 Положения об условиях и порядке установки на крышах и фасадах многоквартирных жилых домов индивидуальных антенн и иных конструкций, утвержденного этим постановлением, слова «местного исполнительного и распорядительного органа» заменить словами «районного, городского (городов областного и районного подчинения) исполнительного комитета, местной администрации района в городе»;
часть первую пункта 4 Положения о порядке реконструкции жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, а также нежилых капитальных построек на придомовой территории, утвержденного этим постановлением, после слова «городской» дополнить словами «(городов областного и районного подчинения)»;
1.18. в абзаце пятом пункта 1, абзаце седьмом пункта 4, подпункте 5.4 пункта 5, абзаце втором части первой пункта 6, абзаце пятом части первой пункта 8, части третьей пункта 10 Положения о порядке возврата денежных средств при прекращении участия в долевом строительстве, прекращении членства в организации застройщиков, расторжении договоров купли-продажи жилых помещений, построенных по государственному заказу, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 января 2014 г. № 6, слова «районный, городской исполнительный и распорядительный орган, местная администрация» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе» в соответствующих падеже и числе;
1.19. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 12 июня 2014 г. № 571 «О порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию»:
пункт 6 дополнить подпунктом 6.13 следующего содержания:
«6.13. о смерти или объявлении физического лица умершим, признании безвестно отсутствующим.»;
в Положении о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию, утвержденном этим постановлением:
в пункте 2:
абзац седьмой после слов «земельных участках» дополнить словами «или земельному участку, предоставленному для целей, не связанных со строительством и обслуживанием одноквартирного, блокированного жилого дома,»;
абзац девятый после слов «жилого дома» дополнить словами «или иных целей»;
часть четвертую пункта 3 после слов «жилого дома» дополнить словами «или иных целей»;
дополнить Положение пунктом 61 следующего содержания:
«61. Справка о расчетах (задолженности) по плате за жилищно-коммунальные услуги и плате за пользование жилым помещением выдается на основании устного обращения гражданина, подаваемого в ходе его приема, и представленных документов, предусмотренных в подпункте 1.3.8 пункта 1.3 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.
Справка, указанная в части первой настоящего пункта, выдается организацией, осуществляющей учет, расчет и начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением, организацией, осуществляющей эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющей жилищно-коммунальные услуги, другой организацией, осуществляющей начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением (в отношении жилых помещений, по которым учет, расчет и начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением осуществляются данной организацией), по форме, определяемой Министерством жилищно-коммунального хозяйства.»;
часть вторую пункта 7 изложить в следующей редакции:
«Оформление (регистрация при первичном обращении) указанных льгот производится организацией, осуществляющей эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющей жилищно-коммунальные услуги, другой организацией, осуществляющей начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением, на основании заявления гражданина и представленных документов, указанных в пункте 1.11 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан.»;
абзац шестой пункта 12 дополнить словами «или земельных участках, предоставленных для целей, не связанных со строительством и обслуживанием одноквартирного, блокированного жилого дома»;
часть четвертую пункта 44 изложить в следующей редакции:
«При расчетах по дифференцированным по временным периодам тарифам на электрическую энергию такие тарифы, установленные для периода минимальных нагрузок энергосистемы, применяются в государственные праздники и праздничные дни, установленные и объявленные на определенную дату в порядке, предусмотренном законодательством, нерабочими, а также в субботу и воскресенье.»;
в пункте 45:
в части первой:
абзац первый после слов «по месту пребывания в» дополнить словами «находящихся в их собственности»;
в абзаце первом подпункта 45.2 слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить словами «емкостью 50 литров и весом 21 килограмм»;
в части третьей слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить словами «емкостью 50 литров и весом 21 килограмм»;
в пункте 48 слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить словами «емкостью 50 литров и весом 21 килограмм»;
пункт 49 дополнить частью следующего содержания:
«В случае наличия у плательщика жилищно-коммунальных услуг (потребителя газа) индивидуальной баллонной установки, установленной в жилом доме, и индивидуальных баллонных установок во встроенных (пристроенных) нежилых помещениях одноквартирного, блокированного жилого дома, в том числе переведенных в установленном законодательством порядке из жилых в нежилые, в нежилых капитальных строениях (зданиях, сооружениях), в том числе расположенных на земельном участке, предоставленном для строительства и (или) обслуживания одноквартирного, блокированного жилого дома, и используемых для целей пищеприготовления, объем потребления сжиженного углеводородного газа в баллонах емкостью 50 литров и весом 21 килограмм, исчисляемый в порядке взимания платы, установленном в пункте 45 настоящего Положения, определяется путем их суммирования.»;
1.20. из абзаца третьего части первой пункта 12 Инструкции о порядке принудительной отбуксировки (эвакуации) транспортного средства и помещения его на охраняемую стоянку, отбуксировки транспортного средства без помещения его на охраняемую стоянку и блокировки колеса транспортного средства, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2014 г. № 986, слова «с талоном к нему» исключить;
1.21. в Положении о порядке и условиях назначения, финансирования (перечисления), распоряжения и использования средств семейного капитала, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 февраля 2015 г. № 128:
в части первой пункта 3 слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местную администрацию района в городе (далее – районный, городской исполнительный комитет)»;
в абзаце первом части первой пункта 5 слова «Местным исполнительным и распорядительным органом» заменить словами «Районным, городским исполнительным комитетом»;
в части первой пункта 8, части третьей пункта 20, части третьей пункта 21, части первой пункта 25, частях второй и третьей пункта 26, части первой пункта 32, пункте 36 настоящего Положения слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет» в соответствующих падеже и числе;
дополнить Положение пунктом 53 следующего содержания:
«53. Основаниями для принятия решения об отказе в назначении семейного капитала являются отсутствие права на его назначение, истечение срока обращения и иные основания, установленные законодательством об административных процедурах.»;
в пункте 9:
в частях второй и третьей слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет (сельский, поселковый, районный, городской исполнительный комитет – если решение о назначении семейного капитала принято до 9 сентября 2022 г. включительно)» в соответствующем падеже;
в части пятой:
из абзаца третьего слова «, принятого местным исполнительным и распорядительным органом» исключить;
из абзацев четвертого и пятого слова «местного исполнительного и распорядительного органа» исключить;
в пункте 12:
в части третьей слова «местный исполнительный и распорядительный орган, принявший такое решение,» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет (сельский, поселковый, районный, городской исполнительный комитет – если решение о назначении семейного капитала принято до 9 сентября 2022 г. включительно) по месту назначения семейного капитала»;
из части пятой слова «местного исполнительного и распорядительного органа» исключить;
из пункта 23 слова «местным исполнительным и распорядительным органом» исключить;
в пункте 24:
из части первой слова «местным исполнительным и распорядительным органом» исключить;
в части седьмой слова «предоставлении права на досрочное распоряжение» заменить словами «досрочном распоряжении»;
в пункте 28:
в абзаце первом части первой слова «Местными исполнительными и распорядительными органами» заменить словами «Районными, городскими исполнительными комитетами»;
в абзаце втором части второй слова «местных исполнительных и распорядительных органах» заменить словами «сельских, поселковых, районных, городских исполнительных комитетах»;
дополнить Положение пунктом 291 следующего содержания:
«291. Основаниями для принятия решения об отказе в распоряжении средствами семейного капитала (в том числе досрочном) являются отсутствие права на распоряжение и (или) использование средств семейного капитала, несоответствие целям и (или) условиям их использования, отсутствие счета (отдельного счета) по учету вклада (депозита) «Семейный капитал», истечение срока обращения и иные основания, установленные законодательством об административных процедурах.»;
в абзаце первом пункта 301 слова «Местные исполнительные и распорядительные органы» заменить словами «Районные, городские исполнительные комитеты»;
в части первой пункта 31 слова «местного исполнительного и распорядительного органа в предоставлении права на досрочное распоряжение» заменить словами «о досрочном распоряжении»;
из абзаца пятого части второй пункта 33 слова «, принятого местным исполнительным и распорядительным органом» исключить;
в части первой пункта 34, абзацах втором и четвертом части первой пункта 35, абзаце первом части первой и части второй пункта 41 настоящего Положения слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «сельский, поселковый, районный, городской исполнительный комитет» в соответствующих падеже и числе;
из части пятой пункта 37 и части первой пункта 38 слова «принятым местным исполнительным и распорядительным органом» исключить;
в пункте 40 слова «Местные исполнительные и распорядительные органы» заменить словами «Районные, городские исполнительные комитеты»;
в пункте 42:
в абзацах первом и втором слова «местные исполнительные и распорядительные органы» заменить словами «сельские, поселковые, районные, городские исполнительные комитеты» в соответствующем падеже;
из абзацев третьего и четвертого слова «местных исполнительных и распорядительных органов» исключить;
из пункта 44 слова «местных исполнительных и распорядительных органов» исключить;
в приложениях 1 и 2 к этому Положению слова «местного исполнительного и распорядительного органа» заменить словами «районного, городского исполнительного комитета»;
в приложении 4 к этому Положению слова «местного исполнительного и распорядительного органа» заменить словами «сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета»;
в приложении 5 к этому Положению слова «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа)», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа или наименование» заменить соответственно словами «(наименование районного, городского исполнительного комитета)», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета, принявшего решение», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета или наименование»;
в приложении 6 к этому Положению слова «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа)», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение» заменить соответственно словами «(наименование районного, городского исполнительного комитета)», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета, принявшего решение»;
в приложении 7 к этому Положению слова «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа, принимающего решение», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа или наименование», «местным исполнительным и распорядительным органом» заменить соответственно словами «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета, принявшего решение», «(наименование районного, городского исполнительного комитета, принимающего решение», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета или наименование», «сельским, поселковым, районным, городским исполнительным комитетом»;
в приложении 8 к этому Положению слова «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование местного исполнительного и распорядительного органа)», «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить соответственно словами «(наименование сельского, поселкового, районного, городского исполнительного комитета, принявшего решение», «(наименование районного, городского исполнительного комитета, принимающего решение о распоряжении средствами семейного капитала)», «районный, городской исполнительный комитет»;
1.22. в Положении о порядке выдачи разрешений на специальное водопользование, внесения в них изменений и (или) дополнений, продления срока, прекращения их действия и выдачи дубликатов, а также выдачи заключений о возможности добычи заявленных водопользователем объемов подземных вод, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 марта 2015 г. № 152:
из части третьей пункта 4 слова «прекращение их действия,» исключить;
в пункте 10:
часть первую изложить в следующей редакции:
«10. До подачи заявления о выдаче разрешения на специальное водопользование (в случае добычи подземных вод с применением водозаборных сооружений, в том числе самоизливающихся буровых скважин) водопользователь получает заключение о возможности добычи заявленных водопользователем объемов подземных вод (далее – заключение), выдаваемое республиканским унитарным предприятием «Белорусский государственный геологический центр» в соответствии с подпунктом 6.24.1 пункта 6.24 единого перечня и пунктом 16.72 перечня. Выдача заключения осуществляется на водозаборные сооружения, эксплуатируемые водопользователем на праве собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления, аренды или ином законном основании.»;
часть вторую после слова «заключения» дополнить словами «юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям»;
дополнить пункт частями следующего содержания:
«Решение об отказе водопользователю в выдаче заключения принимается по основаниям, предусмотренным в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».
Уведомление о принятом республиканским унитарным предприятием «Белорусский государственный геологический центр» административном решении направляется водопользователю в порядке, предусмотренном в статье 27 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».»;
пункт 11 изложить в следующей редакции:
«11. Решение об отказе водопользователю в выдаче разрешения на специальное водопользование принимается по основаниям, предусмотренным в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при несоответствии в заявлении о выдаче разрешения на специальное водопользование объемов добычи подземных вод объемам такой добычи согласно заключению (в случае добычи подземных вод с применением водозаборных сооружений, в том числе самоизливающихся буровых скважин).»;
в части второй пункта 22:
абзац второй исключить;
дополнить часть абзацами следующего содержания:
«получения органом выдачи разрешений на специальное водопользование письменного уведомления гражданина либо его представителя, уполномоченного в установленном порядке, о прекращении действия выданного разрешения на специальное водопользование в связи с минованием надобности в специальном водопользовании, поданного в произвольной форме;
выдачи нового разрешения на специальное водопользование.»;
1.23. в Положении о порядке формирования, ведения и использования единой базы данных граждан, являющихся (являвшихся) кредитополучателями льготных кредитов (получателями одноразовых субсидий) на строительство (реконструкцию) или приобретение жилых помещений, получателями субсидий на уплату части процентов за пользование кредитами и субсидий на погашение основного долга по кредитам, выдаваемым банками на строительство (реконструкцию) жилых помещений, и членов их семей, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 апреля 2016 г. № 295:
в подпунктах 3.3–3.5 пункта 3 слова «местных исполнительных и распорядительных органов» заменить словами «районных, городских (городов областного и районного подчинения) исполнительных комитетов, местных администраций районов в городах»;
подпункт 12.1 пункта 12 изложить в следующей редакции:
«12.1. районные, городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах;»;
1.24. в приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 13 июня 2017 г. № 445 «О сложных и многоступенчатых административных процедурах, осуществляемых уполномоченными органами в отношении граждан (кроме индивидуальных предпринимателей)»:
пункт 2 после слова «несовершеннолетним» дополнить словами «, при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-технического, среднего специального или высшего образования, образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»;
в пункте 16 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
пункт 17 изложить в следующей редакции:
«17. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных строений пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства) (подпункт 9.3.3 пункта 9.3 перечня).»;
пункт 19 изложить в следующей редакции:
«19. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке (пункт 9.4 перечня).»;
пункты 21 и 23 исключить;
пункт 26 после слов «сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно словами «, изолированного помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, машино-мест»;
1.25. в Положении о порядке предоставления гражданам субсидии на уплату части процентов за пользование кредитом и субсидии на погашение основного долга по кредиту, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2017 г. № 582:
по тексту Положения, за исключением части первой пункта 3, абзацев четвертого и восьмого части первой пункта 4, слова «районные, городские исполнительные и распорядительные органы, местные администрации» заменить словами «местные исполнительные и распорядительные органы» в соответствующих падеже и числе;
в части первой пункта 3 слова «районные, городские исполнительные и распорядительные органы, местные администрации» заменить словами «районные, городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах (далее – местные исполнительные и распорядительные органы)»;
в пункте 4:
в части первой:
в абзаце четвертом слова «и распорядительными органами, местными администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями районов в городах»;
в абзаце восьмом слова «структурными подразделениями местных исполнительных и распорядительных органов, осуществляющими государственно-властные полномочия в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности на территории административно-территориальных единиц, или организациями, которым местными исполнительными и распорядительными органами предоставлены соответствующие полномочия» заменить словами «районными, городскими (городов областного подчинения, за исключением областных центров) исполнительными комитетами, местными администрациями районов в городах или организациями, которым местными исполнительными и распорядительными органами предоставлены соответствующие полномочия»;
в части второй слова «Районные, городские исполнительные и распорядительные органы, местные администрации» заменить словами «Местные исполнительные и распорядительные органы»;
абзац первый части второй пункта 5 изложить в следующей редакции:
«Местные исполнительные и распорядительные органы:»;
в приложениях 1 и 2 к этому Положению слова «районного, городского исполнительного и распорядительного органа, местной администрации» заменить словами «местного исполнительного и распорядительного органа»;
1.26. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2018 г. № 740 «Об административных процедурах, прием заявлений и выдача решений по которым осуществляются через службу «одно окно»:
в приложении 1 к этому постановлению:
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 3 дополнить словами «, при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-технического, среднего специального или высшего образования, образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 5 изложить в следующей редакции:
«5. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении изменений в состав семьи, с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, о включении в отдельные списки учета нуждающихся в улучшении жилищных условий, о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина на совершеннолетнего члена его семьи»;
пункты 6–9 исключить;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 21 изложить в следующей редакции:
«21. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 22 изложить в следующей редакции:
«22. Принятие решения о включении арендного жилья в состав жилых помещений социального пользования»;
дополнить приложение пунктами 381 и 382 следующего содержания:
	«381. Выдача справки о том, что в установленный законодательством для принятия наследства срок наследник пользовался наследственным имуществом, принял меры к его сохранению, обрабатывал земельный участок, производил текущий ремонт и т.д.
	подпункт 1.3.11 пункта 1.3 перечня

	382. Выдача справки о стоимости строительства (реконструкции) одноквартирного жилого дома или квартиры в блокированном жилом доме в текущих ценах, определенной на основании сметной документации, и стоимости выполненных работ, закупленных материалов и изделий
	подпункт 1.3.13 пункта 1.3 перечня»;


 
дополнить приложение пунктом 421 следующего содержания:
 
	«421. Регистрация договоров купли-продажи, мены, дарения находящихся в сельской местности*** и эксплуатируемых до 8 мая 2003 г. одноквартирного, блокированного жилого дома с хозяйственными и иными постройками или без них, квартиры в блокированном жилом доме (доли в праве собственности на них), не зарегистрированных в территориальной организации по государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	пункт 1.9 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 44 дополнить словами «и дополнительных соглашений к нему»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 50 дополнить словами «в отношении лиц, получающих пособия в органах по труду, занятости и социальной защите»;
дополнить приложение пунктом 541 следующего содержания:
 
	«541. Выдача справки о месте захоронения родственников
	пункт 2.37 перечня»;


 
пункт 57 исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 59 слова «(отказе в назначении)» исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пунктов 60–621 слова «(отказе в досрочном распоряжении)» исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 63 слова «(отказе в распоряжении)» исключить;
пункт 64 исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 67 слова «, имеющих специальные звания» исключить;
в графе «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 100 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 101 дополнить словами «(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 102 изложить в следующей редакции:
«102. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных строений пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 103 изложить в следующей редакции:
«103. Выдача утвержденного местным исполнительным и распорядительным органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 106 изложить в следующей редакции:
«106. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»;
дополнить приложение пунктом 1061 следующего содержания:
 
	«1061. Выдача разрешения на проведение раскопок улиц, площадей, дворов, других земель общего пользования (за исключением случаев выполнения аварийных работ) для подключения к инженерным сетям при строительстве одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории в районах жилой застройки, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности
	пункт 9.8 перечня»;


 
дополнить приложение пунктом 1131 следующего содержания:
 
	«1131. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона
	пункт 17.7 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 115 дополнить словами «, и транспортному налогу»;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 116 слова «(отказе в изменении)» исключить;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 123 дополнить словами «, сведения о котором отсутствуют в едином государственном регистре недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 126 после слов «сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно словами «, изолированного помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, машино-мест»;
дополнить приложение пунктом 1401 следующего содержания:
 
	«1401. Согласование перечня товаров, обязательных к наличию для реализации в торговом объекте
	подпункт 8.3.2 пункта 8.3 единого перечня»;


 
пункты 146, 148, 150 исключить;
дополнить приложение подстрочным примечанием «***» следующего содержания:
«*** Под сельской местностью понимается территория:
сельсоветов, поселков городского типа и городов районного подчинения, являющихся административно-территориальными единицами;
поселков городского типа и городов районного подчинения, являющихся территориальными единицами;
иных населенных пунктов, не являющихся административно-территориальными единицами, входящая вместе с другими территориями в пространственные пределы сельсоветов.»;
в приложении 2 к этому постановлению:
дополнить приложение пунктами 22–24 следующего содержания:
 
	«22. Принятие решения о разрешении отчуждения жилого помещения, доли (долей) в праве собственности на него, приобретенных с использованием средств семейного капитала, до истечения 5 лет со дня государственной регистрации права собственности на них
	подпункт 1.1.22 пункта 1.1 перечня

	23. Принятие решения о даче согласия на отчуждение жилого помещения, в котором проживают несовершеннолетние члены, бывшие члены семьи собственника, признанные находящимися в социально опасном положении либо нуждающимися в государственной защите, или граждане, признанные недееспособными или ограниченные в дееспособности судом, либо жилого помещения, закрепленного за детьми-сиротами или детьми, оставшимися без попечения родителей, либо жилого помещения, принадлежащего несовершеннолетним, при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-технического, среднего специального или высшего образования, образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи
	подпункт 1.1.3 пункта 1.1 перечня

	24. Принятие решения о даче согласия на залог жилого помещения, в котором проживают несовершеннолетние либо принадлежащего несовершеннолетним
	подпункт 1.1.4 пункта 1.1 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 3 изложить в следующей редакции:
«3. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении изменений в состав семьи, с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, о включении в отдельные списки учета нуждающихся в улучшении жилищных условий, о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина на совершеннолетнего члена его семьи»;
пункты 4–7 исключить;
дополнить приложение пунктом 151 следующего содержания:
 
	«151. Принятие решения об отмене решения о переводе нежилого помещения в жилое
	подпункт 1.1.152 пункта 1.1 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 18 изложить в следующей редакции:
«18. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 19 изложить в следующей редакции:
«19. Принятие решения о включении арендного жилья в состав жилых помещений социального пользования»;
дополнить приложение пунктом 291 следующего содержания:
 
	«291. Принятие решения о предоставлении субсидии на уплату части процентов за пользование кредитом (субсидии на уплату части процентов за пользование кредитом и субсидии на погашение основного долга по кредиту), выданным банками на строительство (реконструкцию) жилых помещений в установленном порядке
	подпункт 1.1.31 пункта 1.1 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 48 дополнить словами «и дополнительных соглашений к нему»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 52 дополнить словами «(женщинам, зарегистрированным в органах по труду, занятости и социальной защите в качестве безработных)»;
пункты 55–57 исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 58 слова «(отказе в назначении)» исключить;
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пунктов 59–61 слова «(отказе в досрочном распоряжении)» исключить;
дополнить приложение пунктом 611 следующего содержания:
 
	«611. Принятие решения о досрочном распоряжении средствами семейного капитала на приобретение товаров, предназначенных для социальной реабилитации и интеграции инвалидов в общество
	подпункт 2.47.4 пункта 2.47 перечня»;


 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 62 слова «(отказе в распоряжении)» исключить;
пункт 66 изложить в следующей редакции:
 
	«66. Выдача акта обследования условий жизни кандидата в усыновители (удочерители)
	пункт 4.1 перечня»;


 
дополнить приложение пунктами 661–6610 следующего содержания:
 
	«661. Назначение ежемесячных денежных выплат на содержание усыновленных (удочеренных) детей
	пункт 4.2 перечня

	662. Принятие решения об установлении опеки (попечительства) над совершеннолетним и назначении опекуна (попечителя)
	пункт 4.3 перечня

	663. Принятие решения об установлении опеки (попечительства) над несовершеннолетним и назначении опекуна (попечителя)
	пункт 4.4 перечня

	664. Принятие решения о выдаче родителю, опекуну (попечителю) предварительного разрешения (согласия) на совершение сделок, противоречащих интересам или влекущих уменьшение имущества ребенка, подопечного
	пункт 4.5 перечня

	665. Принятие решения о передаче ребенка (детей) на воспитание в приемную семью
	пункт 4.6 перечня

	666. Принятие решения о создании детского дома семейного типа
	пункт 4.7 перечня

	667. Принятие решения об установлении патронажа (назначении помощника)
	пункт 4.8 перечня

	668. Принятие решения об изменении фамилии несовершеннолетнего и собственного имени несовершеннолетнего старше 6 лет
	пункт 4.9 перечня

	669. Принятие решения об объявлении несовершеннолетнего полностью дееспособным (эмансипация)
	пункт 4.10 перечня

	6610. Принятие решения об освобождении опекунов, попечителей от выполнения ими своих обязанностей
	пункт 4.11 перечня»;


 
дополнить приложение пунктом 701 следующего содержания:
 
	«701. Выдача дубликата удостоверения на право обслуживания потенциально опасных объектов (в случае ликвидации организации, выдавшей удостоверение)
	подпункт 6.1.5 пункта 6.1 перечня»;


 
дополнить приложение пунктами 751 и 752 следующего содержания:
 
	«751. Постановка на учет детей в целях получения ими дошкольного образования, специального образования на уровне дошкольного образования
	пункт 6.6 перечня

	752. Выдача направления в учреждение образования для освоения содержания образовательной программы дошкольного образования, образовательной программы специального образования на уровне дошкольного образования, образовательной программы специального образования на уровне дошкольного образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью
	пункт 6.7 перечня»;


 
в графе «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 76 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 77 дополнить словами «(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 78 изложить в следующей редакции:
«78. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных строений пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 79 изложить в следующей редакции:
«79. Выдача утвержденного местным исполнительным и распорядительным органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности»;
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 82 изложить в следующей редакции:
«82. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»;
дополнить приложение пунктом 831 следующего содержания:
 
	«831. Включение в списки на получение льготных кредитов для газификации эксплуатируемого жилищного фонда, принадлежащего гражданам на праве собственности
	пункт 10.19 перечня»;


 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 89 дополнить словами «, и транспортному налогу»;
в приложении 3 к этому постановлению:
пункты 2, 4, 7–15 исключить;
дополнить приложение пунктом 171 следующего содержания:
 
	«171. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона
	пункт 17.7 перечня»;


 
пункт 24 исключить;
дополнить приложение пунктом 261 следующего содержания:
 
	«261. Получение заключения о подтверждении целевого назначения товаров, ввозимых в Республику Беларусь в целях реализации мер, направленных на повышение устойчивости экономик государств – членов Евразийского экономического союза, в соответствии с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 17 марта 2022 г. № 37
	подпункт 1.3.14 пункта 1.3 единого перечня»;


 
дополнить приложение пунктом 381 следующего содержания:
 
	«381. Включение в перечень лиц, имеющих право на сбыт и хранение рыболовных сетей, иных изготовленных с использованием сетематериалов орудий добычи рыбы или других водных животных и сетематериалов
	подпункт 6.14.3 пункта 6.14 единого перечня»;


 
дополнить приложение пунктами 391–393 следующего содержания:
 
	«391. Согласование повышения отпускной цены на товары
	подпункт 8.81.1 пункта 8.81 единого перечня

	392. Согласование установления отпускной цены на товары
	подпункт 8.81.2 пункта 8.81 единого перечня

	393. Согласование товарообменных операций без поступления денежных средств
	подпункт 8.82.1 пункта 8.82 единого перечня»;


1.27. в Положении о порядке заключения, исполнения и расторжения договоров создания объектов долевого строительства, условиях привлечения денежных средств при осуществлении долевого строительства, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 марта 2019 г. № 156:
в части третьей пункта 4, частях первой и четвертой пункта 201 и пункте 21 слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе» в соответствующем падеже;
в пункте 41:
в абзацах первом и втором части первой слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе» в соответствующем падеже;
в части второй слова «Местный исполнительный и распорядительный орган, выдавший» заменить словами «Районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе, выдавшие»;
в подпункте 6.2.2 пункта 6, подпунктах 7.4 и 7.5 пункта 7 формы типового договора создания объекта долевого строительства, утвержденной этим постановлением, слова «местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе» в соответствующем падеже;
1.28. в Положении о государственном энергетическом и газовом надзоре, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 марта 2019 г. № 213:
часть вторую пункта 2 после абзаца седьмого дополнить абзацем следующего содержания:
«автономные возобновляемые источники энергии;»;
в пункте 6:
в подпункте 6.4:
абзац третий изложить в следующей редакции:
«проверке выполнения условий готовности организаций к отопительному сезону;»;
дополнить подпункт абзацем следующего содержания:
«техническому расследованию причин аварий, несчастных случаев, произошедших при пользовании газом в быту;»;
подпункт 6.5 изложить в следующей редакции:
«6.5. выдает заключения о соответствии принимаемого в эксплуатацию объекта строительства разрешительной и проектной документации, разработанной и утвержденной с учетом установленных законодательством требований к ее разработке и утверждению, в том числе требований безопасности и эксплуатационной надежности, при приемке в эксплуатацию объектов строительства, в отношении которых осуществляется госэнергогазнадзор;»;
в подпункте 6.7 слово «контроль» заменить словом «надзор»;
дополнить пункт подпунктом 6.151 следующего содержания:
«6.151. осуществляет осмотр (допуск) энергоустановок для подтверждения возможности их подключения к электрическим или тепловым сетям, в том числе к собственному теплоисточнику;»;
в пункте 8:
в части третьей слово «директора» заменить словами «осуществляющие государственный энергетический и газовый надзор, директора, заместители директоров»;
в части четвертой слово «районных» заменить словами «(городских, районных, группы)»;
1.29. в приложении 8 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 15 июня 2019 г. № 395 «О реализации Закона Республики Беларусь «О внесении изменений и дополнений в Закон Республики Беларусь «О государственных закупках товаров (работ, услуг)»:
графу «Наименование печатной продукции» пункта 1 дополнить словами «; бланк удостоверения тракториста-машиниста; бланк технического талона; бланк технического паспорта для регистрации машин физических лиц; бланк временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной; бланк временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной на период прохождения обучающимся практики»;
из графы «Наименование печатной продукции» пункта 2 слова «и (или) талона к нему» исключить;
1.30. в Правилах теплоснабжения, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 сентября 2019 г. № 609:
из абзаца восьмого пункта 4 слова «(для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей)» исключить;
название главы 5 изложить в следующей редакции:
«ГЛАВА 5
ПОДКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМ ТЕПЛОПОТРЕБЛЕНИЯ К ТЕПЛОВЫМ СЕТЯМ»;
часть первую и абзац первый части второй пункта 23 после слов «индивидуальных предпринимателей» дополнить словом «, граждан»;
подпункт 243.2 пункта 243 изложить в следующей редакции:
«243.2. должен содержать срок действия акта осмотра (допуска):
для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей – до даты непосредственного подключения теплоустановки и (или) тепловой сети в том числе к тепловым сетям энергоснабжающей организации в порядке, определенном настоящими Правилами, но не более одного месяца;
для граждан – бессрочно;»;
дополнить Правила пунктами 244–246 следующего содержания:
«244. В заявлении на подключение систем теплопотребления граждан к тепловым сетям должны содержаться:
фамилия, собственное имя, отчество, если таковое имеется;
место жительства (место пребывания);
контактная информация заявителя;
данные паспорта или иного документа, удостоверяющего личность;
сведения о представителе заявителя (если заявление подается через представителя);
наименование объекта;
место расположения объекта;
наименование организации, выдавшей технические условия на присоединение, их номер и дата выдачи;
сведения о проектной организации, разработавшей проектную документацию.
245. Заинтересованный гражданин для получения акта осмотра (допуска) представляет в орган госэнергогазнадзора заявление о получении акта осмотра (допуска) по форме, определенной Министерством энергетики, и другие документы, указанные в пункте 10.6 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан.
В принятии заявления о получении акта осмотра (допуска) отказывается в случаях, определенных в статье 17 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при:
несоответствии этого заявления установленной форме;
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия административного решения.
В осуществлении административной процедуры гражданину отказывается в случаях, определенных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при:
отнесении теплоустановки и (или) тепловой сети к объектам, в отношении которых в соответствии с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый надзор;
непредоставлении гражданином доступа на объект (к теплоустановке и (или) тепловой сети) уполномоченному представителю органа госэнергогазнадзора для осмотра теплоустановки и (или) тепловой сети в срок, установленный для осуществления административной процедуры;
несоблюдении требований технических условий на присоединение (подключение) теплоустановок потребителей к тепловым сетям энергоснабжающей организации, и (или) технических условий на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии (при их наличии), и (или) проектной документации на объект (теплоустановку и (или) тепловую сеть), нарушении требований строительных норм и иных обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов;
выдаче уполномоченным представителем органа госэнергогазнадзора при осмотре теплоустановки и (или) тепловой сети письменных замечаний по комплекту исполнительной документации на теплоустановку и (или) тепловую сеть.
Мотивированный отказ в принятии заявления о получении акта осмотра (допуска) либо в осуществлении административной процедуры (в выдаче акта осмотра (допуска) с указанием правовых оснований принятого административного решения, фактических обстоятельств, установленных при рассмотрении этого заявления, порядка обжалования административного решения оформляется органом госэнергогазнадзора на данном заявлении, которое возвращается гражданину.
246. Осмотр (допуск) органом госэнергогазнадзора теплоустановки и (или) тепловой сети осуществляется в порядке, определенном Министерством энергетики.»;
пункт 25 изложить в следующей редакции:
«25. В подключении систем теплопотребления к тепловым сетям отказывается в случаях:
ликвидации (прекращения деятельности) юридического лица, индивидуального предпринимателя, смерти гражданина, если иное не предусмотрено законодательными актами;
представления юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем, гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих требованиям законодательства, в том числе поддельных или недействительных документов;
недостижения в срок, предусмотренный в предложении энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации о заключении договора теплоснабжения, согласия между энергоснабжающей организацией, оптовым потребителем-перепродавцом и юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем, гражданином по проекту договора теплоснабжения;
отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя, гражданина документов, подтверждающих право на объект и тепловые сети (за исключением многоквартирных жилых домов, строительство жилых помещений в которых осуществлялось на основании договоров создания объектов долевого строительства, договоров, предусматривающих строительство жилых помещений в составе организаций застройщиков, а также на основании заключенных между застройщиками – эмитентами жилищных облигаций и физическими лицами договоров (соглашений), предусматривающих обязательства эмитентов по строительству жилых помещений в многоквартирных жилых домах владельцам жилищных облигаций);
отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя, гражданина полного комплекта документов, прилагаемых к заявлению на подключение теплоустановок потребителя к тепловым сетям;
непредставления юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем, гражданином акта осмотра (допуска), за исключением случаев, когда теплоустановка и (или) тепловая сеть относятся к объектам, в отношении которых в соответствии с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый надзор.
Мотивированный отказ в подключении систем теплопотребления к тепловым сетям выдается (высылается) юридическому лицу, индивидуальному предпринимателю, гражданину в течение 7 рабочих дней с даты принятия решения об отказе в подключении систем теплопотребления к тепловым сетям.»;
в части первой пункта 26:
из абзаца первого слова «юридических лиц, индивидуальных предпринимателей» исключить;
абзацы третий и пятый после слов «индивидуальным предпринимателем» дополнить словом «, гражданином»;
1.31. в Положении о порядке проведения профессиональной аттестации лиц, претендующих на занятие должностей служащих организаций, осуществляющих эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющих жилищно-коммунальные услуги, и государственных заказчиков в сфере жилищно-коммунального хозяйства, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 марта 2020 г. № 187:
пункт 22 исключить;
пункт 23 изложить в следующей редакции:
«23. Выдача дубликата свидетельства (в случае прихода его в негодность либо утраты до истечения срока действия), а также внесение изменений в свидетельство осуществляются уполномоченной организацией в порядке, установленном в пункте 21 Указа Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.
Внесение изменений в свидетельство осуществляется путем оформления нового бланка свидетельства на срок действия ранее выданного свидетельства.»;
1.32. в приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 18 сентября 2020 г. № 541 «О документах, запрашиваемых при осуществлении административных процедур»:
графу «Наименование административной процедуры» пункта 3 дополнить словами «, при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-технического, среднего специального или высшего образования, образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»;
в пункте 5:
графу «Наименование административной процедуры» изложить в следующей редакции:
«5. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении изменений в состав семьи, с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, о включении в отдельные списки учета нуждающихся в улучшении жилищных условий, о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина на совершеннолетнего члена его семьи»;
абзац двенадцатый графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» исключить;
пункты 6–9 исключить;
графу «Наименование административной процедуры» пункта 18 изложить в следующей редакции:
«18. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»;
в графе «Наименование административной процедуры» пункта 19 слова «жилого помещения коммерческого использования государственного жилищного фонда» заменить словами «арендного жилья»;
абзац второй графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» пункта 48 исключить;
из графы «Наименование административной процедуры» пункта 50 слова «(отказе в назначении)» исключить;
из графы «Наименование административной процедуры» пунктов 51–531 слова «(отказе в досрочном распоряжении)» исключить;
из графы «Наименование административной процедуры» пункта 54 слова «(отказе в распоряжении)» исключить;
абзац второй графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» пункта 57 исключить;
в графе «Наименование административной процедуры» пункта 66 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименование административной процедуры» пункта 67 дополнить словами «(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»;
графу «Наименование административной процедуры» пункта 70 изложить в следующей редакции:
«70. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»;
абзац третий графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» пункта 72 исключить;
дополнить приложение пунктами 751–755 следующего содержания:
 
 
	«751. Выдача удостоверения тракториста-машиниста соответствующей категории (далее – удостоверение тракториста-машиниста)
	пункт 15.21
	сведения территориального подразделения Государственной автомобильной инспекции об отсутствии обстоятельств, предусмотренных абзацами вторым, шестым–десятым статьи 27 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении» и препятствующих выдаче, обмену и возврату удостоверения тракториста-машиниста (при необходимости)

	752. Обмен удостоверения тракториста-машиниста, а также удостоверения тракториста-машиниста (с категориями), выданных на территории республик бывшего СССР
	пункт 15.22
	»

	753. Выдача удостоверения тракториста-машиниста взамен недействительного удостоверения тракториста-машиниста первого, второго, третьего класса, выданного на территории республик бывшего СССР
	пункт 15.23
	»

	754. Выдача удостоверения тракториста-машиниста взамен утраченного (похищенного) удостоверения тракториста-машиниста, а также взамен удостоверений тракториста-машиниста (с категориями), выданных на территории республик бывшего СССР
	пункт 15.25
	»

	755. Возврат удостоверения тракториста-машиниста после окончания срока лишения права управления колесным трактором, самоходной машиной лицам, лишенным этого права за управление колесным трактором, самоходной машиной в состоянии алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, либо за передачу управления колесным трактором, самоходной машиной лицу, находящемуся в таком состоянии, а равно за уклонение от прохождения проверки (освидетельствования) на предмет определения состояния алкогольного опьянения или состояния, вызванного потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, а также за употребление водителем алкогольных, слабоалкогольных напитков или пива, наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ после подачи сотрудником органа внутренних дел сигнала об остановке транспортного средства либо после совершения дорожно-транспортного происшествия, участником которого он является, до прохождения проверки (освидетельствования) на предмет определения состояния алкогольного опьянения либо состояния, вызванного потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсичных или других одурманивающих веществ
	пункт 15.28
	» »;


в пункте 78:
графу «Наименование административной процедуры» дополнить словами «, и транспортному налогу»;
из абзаца третьего графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» слова «и членов его семьи» исключить;
в пункте 79:
из графы «Наименование административной процедуры» слова «(отказе в изменении)» исключить;
из абзаца третьего графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными исполнительными и распорядительными органами» слова «и членов его семьи» исключить;
графу «Наименование административной процедуры» пункта 80 дополнить словами «, сведения о котором отсутствуют в едином государственном регистре недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним»;
графу «Наименование административной процедуры» пункта 83 после слов «сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно словами «, изолированного помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, машино-мест»;
1.33. в Положении о порядке выдачи свидетельств о подготовке работников субъектов перевозки, занятых перевозкой опасных грузов, их дубликатов, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 июля 2021 г. № 376:
в абзаце втором пункта 14:
слово «фотография» заменить словами «одна цветная фотография заявителя (работника юридического лица, индивидуального предпринимателя, физического лица), соответствующая его возрасту,»;
дополнить абзац словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;
пункт 15 изложить в следующей редакции:
«15. В случае утери (порчи) выданного Госпромнадзором свидетельства производится выдача его дубликата на платной основе.
Юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям и физическим лицам выдача дубликата свидетельства производится по заявлению, к которому прилагаются следующие документы:
пришедшее в негодность свидетельство (при наличии);
одна цветная фотография заявителя, соответствующая его возрасту, размером 30 x 40 мм (для получения дубликата свидетельства о подготовке водителя механического транспортного средства);
документ, подтверждающий внесение платы (за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства).
Выдача дубликата свидетельства осуществляется в течение 5 рабочих дней после обращения заявителя. В правом верхнем углу свидетельства выполняется надпись «Дубликат».»;
дополнить Положение пунктом 19 следующего содержания:
«19. Срок действия свидетельства:
о подготовке водителя механического транспортного средства для выполнения перевозки опасных грузов составляет 5 лет;
о подготовке специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки опасных грузов, составляет 5 лет;
о подготовке авиационного персонала для выполнения перевозки опасных грузов воздушным транспортом составляет 2 года.»;
из приложения 3 к этому Положению слова «номер документа, удостоверяющего личность,» исключить;
1.34. в абзацах втором и третьем пункта 11 Инструкции о порядке направления водителей механических транспортных средств, самоходных машин на обязательное медицинское переосвидетельствование, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июля 2022 г. № 501, слова «Государственной инспекции по надзору за техническим состоянием машин и оборудования Министерства сельского хозяйства и продовольствия» заменить словами «районные, городские (кроме г. Минска), областные исполнительные комитеты, коммунальное транспортное унитарное предприятие «Минсктранс» (в отношении лиц, имеющих водительское удостоверение на право управления колесными тракторами, самоходными машинами)»;
1.35. в Положении о порядке подтверждения соответствия требованиям к конструкции колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, являющихся результатом индивидуального творчества, в случае их участия в дорожном движении, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 9 августа 2022 г. № 515:
в части первой пункта 2 слова «государственной инспекцией по надзору за техническим состоянием машин и оборудования Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – инспекция гостехнадзора)» заменить словами «государственным органом (организацией), осуществляющим государственную регистрацию и государственный учет колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин (далее – уполномоченный орган)»;
в абзаце втором части первой пункта 3 слова «инспекции гостехнадзора» заменить словами «уполномоченного органа».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


	 
	Приложение 2
к Положению о порядке выдачи и обмена
водительского удостоверения на право
управления колесным трактором,
самоходной машиной (удостоверения
тракториста-машиниста)
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
27.02.2023 № 155)


 
Форма
КНИГА
выдачи удостоверений тракториста-машиниста
 
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Дата и место рождения
	Место житель-
ства
	Наименование учреждения образования, выдавшего документ о подготовке, переподго-
товке
	Серия, номер и дата выдачи свидетельства, водительского удостоверения, удостоверения тракториста-машиниста, документа, подтвержда-
ющего получение высшего и (или) среднего специального образования
	Дата выдачи удосто-
верения тракториста-машиниста, разрешенные категории
	Серия и номер удосто-
верения тракториста-машиниста
	Подпись лица, получившего удосто-
верение тракториста-машиниста
	Приме-
чание

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	 
	Приложение 3
к Положению о порядке выдачи и обмена
водительского удостоверения на право
управления колесным трактором,
самоходной машиной (удостоверения
тракториста-машиниста)
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
27.02.2023 № 155)


 
Форма
ЖУРНАЛ
учета поступления и возврата удостоверений тракториста-машиниста
 
	Дата поступления удостоверения тракториста-машиниста
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Дата и место рождения
	Дата и срок лишения права управления, статья Кодекса Республики Беларусь об администра-
тивных право-
нарушениях
	Серия и номер удостоверения тракториста-машиниста, кем и когда выдано
	Дата возврата удостоверения тракториста-машиниста
	Подпись лица, получившего удостоверение тракториста-машиниста
	Приме-
чание

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь,10.03.2023 г.)

О мерах по обеспечению охраны
озонового слоя и климата
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
7 марта 2023 г. № 170
(5/51450, 09.03.2023)
На основании абзаца шестого статьи 6 Закона Республики Беларусь от 12 ноября 2001 г. № 56-З «Об охране озонового слоя», статьи 2 Закона Республики Беларусь от 13 октября 2022 г. № 212-З «О ратификации поправки к Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Установить:
1.1. ежегодно допустимый в Республике Беларусь объем потребления озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения C к Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой, от 16 сентября 1987 года (далее – Монреальский протокол), в 2023–2029 годах – не более 0,5 процента в год от расчетного уровня потребления таких веществ или 0,25 метрической тонны с учетом озоноразрушающей способности при наличии обоснования целей и объемов потребления таких веществ;
1.2. допустимые в Республике Беларусь объемы потребления веществ, включенных в приложение F к Монреальскому протоколу, в значениях, выраженных в тоннах эквивалента диоксида углерода (далее – СО2экв):
в 2023–2024 годах – не более 4,824 млн. тонн СО2экв ежегодно;
в 2025–2028 годах – не более 3,301 млн. тонн СО2экв ежегодно;
в 2029–2033 годах – не более 1,523 млн. тонн СО2экв ежегодно;
в 2034–2035 годах – не более 1,016 млн. тонн СО2экв ежегодно;
в 2036 и последующих годах – не более 0,762 млн. тонн СО2экв ежегодно.
2. В целях обеспечения технического обслуживания и ремонта оборудования и технических устройств, для которых в соответствии с техническими характеристиками необходимы озоноразрушающие вещества, субъекты хозяйствования* осуществляют:
использование озоноразрушающих веществ, включенных в группу I приложения С к Монреальскому протоколу, по 31 декабря 2035 г. при наличии обоснования целей и объемов их применения;
потребление и использование восстановленных озоноразрушающих веществ, которые запрещены к ввозу в соответствии с Монреальским протоколом, при отсутствии запасов таких веществ в необходимых объемах.
В случае необходимости эксплуатации оборудования и технических устройств, для которых в соответствии с техническими характеристиками требуются озоноразрушающие вещества, включенные в группу I приложения С к Монреальскому протоколу, после 31 декабря 2035 г. допускается применение восстановленных озоноразрушающих веществ.
______________________________
* Для целей настоящего постановления под субъектами хозяйствования понимаются юридические лица и индивидуальные предприниматели, которым в порядке, установленном законодательством о лицензировании, предоставлены лицензии на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, составляющими работами и (или) услугами которых являются операции с озоноразрушающими веществами.
3. Государственному таможенному комитету ежегодно до 1 февраля года, следующего за отчетным, предоставлять в Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды данные таможенной статистики внешней торговли товарами Республики Беларусь с государствами, не являющимися членами Евразийского экономического союза, и статистики взаимной торговли товарами Республики Беларусь с государствами – членами Евразийского экономического союза, не содержащие информацию, распространение и (или) предоставление которой ограничено, по товарам, классифицируемым кодами единой Товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности Евразийского экономического союза, включенным в списки А, В, С и Е раздела 1.1 и раздел 2.1 единого перечня товаров, к которым применяются меры нетарифного регулирования в торговле с третьими странами, предусмотренного пунктом 4 Протокола о мерах нетарифного регулирования в отношении третьих стран (приложение № 7 к Договору о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года).
4. Пункты 1, 2, 5 и 6 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 5 декабря 2014 г. № 1143 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь «О внесении изменений и дополнений в некоторые законы Республики Беларусь по вопросам охраны озонового слоя» исключить.
5. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.
6. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	Приложение
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
07.03.2023 № 170


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 1077 «О Национальном реестре углеродных единиц Республики Беларусь».
2. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 5 сентября 2006 г. № 1144 «Об утверждении Положения о порядке представления, рассмотрения и мониторинга проектов совместного осуществления».
3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 апреля 2009 г. № 466 «О порядке представления, рассмотрения и мониторинга проектов по добровольному сокращению выбросов парниковых газов».
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 15.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
31 января 2020 г. № 18
(8/39459, 30.01.2023)

На основании подпункта 7.1.2 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства труда Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159 «Об утверждении выпуска 1 Единого квалификационного справочника должностей служащих (ЕКСД) «Должности служащих для всех видов деятельности», выпуска 6 ЕКСД «Должности служащих, занятых в машиностроении и металлообработке», выпуска 33 ЕКСД «Должности служащих, занятых финансами, кредитом и страхованием» и выпуска 21 ЕКСД «Должности служащих, занятых геодезией и картографией» следующие изменения:

1.1. из названия слово «(ЕКСД)» исключить;

1.2. преамбулу к этому постановлению изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 7.1.2 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Утвердить:

выпуск 1 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих для всех видов деятельности» (прилагается);

выпуск 6 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых в машиностроении и металлообработке» (прилагается);

выпуск 33 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых финансами, кредитом и страхованием» (прилагается);

выпуск 21 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых геодезией и картографией» (прилагается).»;

1.3. пункты 2–4 исключить;

1.4. в приложении 1 к этому постановлению:

гриф приложения заменить грифом утверждения в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства труда
Республики Беларусь
30.12.1999 № 159»;


 
слова «Выпуск 1 ЕКСД Должности служащих для всех видов деятельности» заменить словами «Выпуск 1 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих для всех видов деятельности»;

слова «I. РУКОВОДИТЕЛИ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ I
РУКОВОДИТЕЛИ»;

слова «II. СПЕЦИАЛИСТЫ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ II
СПЕЦИАЛИСТЫ»;

слова «III. ДРУГИЕ СЛУЖАЩИЕ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ III
ДРУГИЕ СЛУЖАЩИЕ»;

1.5. в приложении 2 к этому постановлению:

гриф приложения заменить грифом утверждения в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства труда
Республики Беларусь
30.12.1999 № 159»;


 
слова «Выпуск 6 Должности служащих, занятых в машиностроении и металлообработке» заменить словами «Выпуск 6 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых в машиностроении и металлообработке»;

слова «1. РУКОВОДИТЕЛИ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ I
РУКОВОДИТЕЛИ»;

слова «2. СПЕЦИАЛИСТЫ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ II
СПЕЦИАЛИСТЫ»;

дополнить приложение разделом следующего содержания:

«РАЗДЕЛ III
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ СТАНДАРТЫ

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ 
«РАЗРАБОТКА, ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЭКСПЛУАТАЦИЯ АВТОМАТИЗИРОВАННЫХ ЛИНИЙ В МАШИНОСТРОЕНИИ»

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1. Настоящий профессиональный стандарт разработан на вид трудовой деятельности «Разработка, обслуживание и эксплуатация автоматизированных линий в машиностроении».

Настоящий профессиональный стандарт разработан рабочей группой при Секторальном совете квалификаций при Министерстве промышленности.

2. Настоящий профессиональный стандарт может применяться в организациях, осуществляющих следующие виды экономической деятельности (далее – ВЭД):

 

	Код секции (подсекции)
	Код раздела
	Код группы
	Код и наименование подсекции, класса (подкласса) ВЭД

	CK
	 
	 
	Производство машин и оборудования, не включенных в другие группировки 

	CL
	 
	 
	Производство транспортных средств и оборудования 

	CM
	33
	332
	3320 Монтаж, установка промышленных машин и оборудования


 
3. Настоящий профессиональный стандарт распространяется на занятия, входящие в следующие классификационные группы занятий:

 

	Код начальной группы занятий
	Наименование начальной группы занятий

	2141
	Инженеры в области обеспечения технологических процессов производства, контроля качества, диспетчеризации, нормирования труда, метрологии и других подобных занятий

	2144
	Инженеры-механики

	2152
	Инженеры-электроники

	3114
	Специалисты (техники) – электроники

	3115
	Специалисты (техники) – механики


ГЛАВА 2
КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ВИДА ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
4. Цель вида трудовой деятельности – выполнение работ по разработке, монтажу, обслуживанию и эксплуатации автоматизированных линий.

Данный вид трудовой деятельности предполагает:

конструирование и разработку автоматизированных линий различной сложности, в состав которых входят механическая, пневматическая, электрическая и гидравлическая части систем управления с применением программируемых логических контроллеров (далее – ПЛК);

сборку, пусконаладочные работы и программирование компонентов автоматизированных линий, регулировку и настройку параметров их элементов;

управление работой мехатронных станций, гибких производственных систем (далее – ГПС) по их профессиональному назначению;

диагностику и обслуживание автоматизированных линий.

Основные предметы и средства труда, используемые в данном виде трудовой деятельности:

принципиальные схемы гидравлических, пневматических, электрических приводов;

контрольно-измерительные, слесарные инструменты, инструменты для электромонтажных работ;

электрические датчики;

ПЛК;

программное обеспечение для соответствующего контроллера;

пневматический и электрический привод;

программное обеспечение в системе автоматизированного проектирования CAD;

тестовые программы;

компоненты робототехнического комплекса.

ГЛАВА 3
ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОФЕССИЙ РАБОЧИХ И ДОЛЖНОСТЕЙ СЛУЖАЩИХ:

	Код
	Наименование профессии рабочего, диапазон разрядов (наименование должности служащего)
	Уровень квалификации

	2141-008
	Инженер
	6

	2141-019
	Инженер по подготовке производства
	6

	2144-019
	Инженер-конструктор
	6

	2144-025
	Инженер по внедрению новой техники и технологии
	6

	2144-030
	Инженер по механизации и автоматизации производственных процессов
	6

	2144-033
	Инженер по наладке и испытаниям
	6

	2151-012
	Инженер по контрольно-измерительным приборам и средствам автоматики
	6

	2152-008
	Инженер-проектировщик
	6

	2523-001
	Инженер по автоматизированным системам управления производством
	6

	3114-002
	Техник
	5

	3114-004
	Техник-электроник
	5

	3115-007
	Техник
	5

	3115-009
	Техник-конструктор
	5

	3115-011
	Техник по наладке и испытаниям
	5

	3115-012
	Техник по эксплуатации и ремонту оборудования
	5

	3115-019
	Мехатроник (5–8 разряды)
	4


ГЛАВА 4
ПЕРЕЧЕНЬ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВЫДЕЛЕННЫХ В ДАННОМ ВИДЕ ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции
	Уровень квалификации

	Код
	Наименование
	Код
	Наименование
	

	01
	Разработка, конструирование и изготовление автоматизированных линий
	01.01
	Разработка эскизных, технических и рабочих проектов, технологической документации на изготовление автоматизированной линии
	6

	
	
	01.02
	Разработка программного обеспечения мехатронных систем, ГПС
	6

	
	
	01.03
	Изготовление серийных образцов новой техники на производстве
	6

	02
	Сборка, пусконаладочные работы, программирование автоматизированных линий
	02.01
	Выбор промышленных контроллеров для мехатронных систем, ГПС
	5

	
	
	02.02
	Проведение работ по монтажу (установке) автоматизированного оборудования мехатронной системы, ГПС
	5

	
	
	02.03
	Проведение пусконаладочных работ автоматизированного оборудования мехатронной системы, ГПС
	5

	
	
	02.04
	Программирование элементов мехатронной системы, ГПС
	5

	03
	Сдача автоматизированной линии заказчику, проведение испытаний
	03.01
	Демонстрация работоспособности объекта
	4

	
	
	03.02
	Управление работой мехатронной системы по ее профессиональному предназначению
	4


	04
	Обслуживание и ремонт автоматизированных линий
	04.01
	Обслуживание мехатронных систем, ГПС
	4

	
	
	04.02
	Поиск, локализация и устранение неисправностей мехатронных систем, ГПС
	4


ГЛАВА 5
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
5. Обобщенные трудовые функции:

5.1 Обобщенная трудовая функция

01 «Разработка, конструирование и изготовление автоматизированных линий»

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	1) Среднее специальное образование
2) Высшее образование 

	Требования к опыту практической работы
	1) стаж работы в должностях служащих техников с первой квалификационной категорией не менее 3 лет либо на других должностях служащих, замещаемых специалистами со средним специальным образованием по профилю образования «Техника и технологии», не менее 5 лет.
2) без предъявления требований к стажу работы


5.1.1 Трудовая функция
01.01 «Разработка эскизных, технических и рабочих проектов, технологической документации на изготовление автоматизированной линии»

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Среднее специальное образование
2) Высшее образование 

	Требования к опыту практической работы
	1) стаж работы в должностях служащих техников с первой квалификационной категорией не менее 3 лет либо на других должностях служащих, замещаемых специалистами со средним специальным образованием по профилю образования «Техника и технологии», не менее 5 лет
2) без предъявления требований к стажу работы


 
	Трудовые действия (далее – ТД)
	ТД_1 Разработка технических заданий на проектирование

	
	ТД_2 Составление кинематических, принципиальных, монтажных, компоновочных гидравлических, электрических, пневматических схем, общих компоновок

	
	ТД_3 Контроль правильности рабочих проектов и чертежей с использованием систем виртуального моделирования

	
	ТД_4 Проведение технико-экономических расчетов проектируемых конструкций, составление технических условий для разрабатываемых систем

	
	ТД_5 Согласование разрабатываемых проектов с соисполнителями и представителями заказчиков 

	
	ТД_6 Проведение тестирования и отладки виртуальной модели разрабатываемой системы

	Требования к знаниям
	Нормативные правовые акты, технические нормативные правовые акты, локальные правовые акты в области разработки конструкторской документации и проведения испытаний новой техники;
программное обеспечение для разработки конструкторской документации;
основы проектирования и конструирования мехатронных систем, ГПС;
единую систему конструкторской и технологической документации;
технологическое оборудование для производства компонентов мехатронных устройств и систем;
параметры и технологические возможности оборудования, установленного на участках изготовления и сборки компонентов мехатронных систем, ГПС;
основы проведения технических измерений;
требования по охране труда

	Требования к умениям
	Анализировать предъявляемые технические требования;
разрабатывать и оформлять конструкторскую и технологическую документацию;
аргументированно обосновывать предлагаемые решения;
применять специальное программное обеспечение для разработки конструкторской и технологической документации;
применять проектную документацию на проведение испытаний разрабатываемых систем;
анализировать результаты изготовления и испытания мехатронных устройств и систем

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

программное обеспечение в системе автоматизированного проектирования CAD;

тестовые программы.

5.1.2 Трудовая функция

01.02 «Разработка программного обеспечения мехатронных систем, ГПС»

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Среднее специальное образование
2) Высшее образование 

	Требования к опыту практической работы
	1) стаж работы в должностях служащих техников с первой квалификационной категорией не менее 3 лет либо на других должностях служащих, замещаемых специалистами со средним специальным образованием по профилю образования «Техника и технологии», не менее 5 лет.
2) без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Разработка программного обеспечения для управления мехатронной системой, ГПС с возможностью обратной связи

	
	ТД_2 Разработка программного обеспечения для определения параметров компонентов мехатронной системы, ГПС

	Требования к знаниям
	Методы и приемы формализации задач;
языки формализации функциональных спецификаций;
методы и приемы алгоритмизации поставленных задач;
нотации и программные продукты для графического отображения алгоритмов;
алгоритмы решения типовых задач, области и способы их применения;
синтаксис выбранного языка программирования, особенности программирования на этом языке, стандартные библиотеки языка программирования;
методологии и технологии проектирования и использования баз данных;
методологии разработки программного обеспечения;
технологии программирования;
особенности выбранной среды программирования и системы управления базами данных;
компоненты программно-технических архитектур, существующие приложения и интерфейсы взаимодействия с ними

	Требования к умениям
	Использовать методы и приемы формализации задач;
использовать методы и приемы алгоритмизации поставленных задач;
использовать программные продукты для графического отображения алгоритмов;
применять стандартные алгоритмы в соответствующих областях;
применять выбранные языки программирования для написания программного кода;
использовать выбранную среду программирования и средства системы управления базами данных;
использовать возможности программного обеспечения в области технологической документации

	Особые условия допуска к работе
	 

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

программное обеспечение в системе автоматизированного проектирования CAD;

тестовые программы.

5.1.3 Трудовая функция

01.03 «Изготовление серийных образцов новой техники на производстве»

	Требования к образованию и обучению работника
	1) Среднее специальное образование
2) Высшее образование 

	Требования к опыту практической работы
	1) стаж работы в должностях служащих техников с первой квалификационной категорией не менее 3 лет либо на других должностях служащих, замещаемых специалистами со средним специальным образованием по профилю образования «Техника и технологии», не менее 5 лет
2) без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Подготовка программы работы мехатронной системы согласно техническому заданию

	
	ТД_2 Выбор необходимого инструмента, оснастки и оборудования для сборки, пусконаладочных работ, регулировки мехатронной системы, ГПС

	
	ТД_3 Оформление карт наладок инструмента и инструментальных блоков

	
	ТД_4 Оснащение мехатронных систем, ГПС дополнительным оборудованием

	
	ТД_5 Подключение новых компонентов мехатронных систем, ГПС согласно техническим нормативным правовым актам

	Требования к знаниям
	Нормативные правовые акты, технические нормативные правовые акты, локальные правовые акты в области разработки конструкторской документации и проведения испытаний новой техники;
основы проектирования и конструирования мехатронных систем, ГПС;
правила настройки и регулировки параметров мехатронной системы, ГПС;
устройство и принцип действия основных видов электрических датчиков, технические нормативные правовые акты по установке электрических датчиков;
устройство и принцип работы элементов мехатронной системы, ГПС;
безопасные методы и приемы работы с пневматическим, гидравлическим и электрическим оборудованием;
принципы работы промышленных роботизированных систем и гибких производственных систем, принципы работы систем управления;
основы промышленной гидравлической и пневматической автоматики, электроники, электротехники, электромонтажных работ;
принципы действия электроприводов и пневмоприводов;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности при выполнении работ с мехатронной системой, ГПС

	Требования к умениям
	Работать с роботизированными системами, ГПС;
работать с элементами промышленной гидравлической и пневматической автоматики, электроники, электротехники;
читать схемы, чертежи, технологическую документацию;
соблюдать последовательность выполнения операций (работ) технологических процессов;
работать с микропроцессорной техникой;
производить настройку гидравлических, пневматических и электрических приводов;
проводить испытания мехатронных систем, ГПС

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

принципиальные схемы гидравлических, пневматических, электрических приводов;

контрольно-измерительные, слесарные инструменты, инструменты для электромонтажных работ;

электрические датчики;

тестовые программы;

компоненты робототехнического комплекса.

5.2 Обобщенная трудовая функция

02 «Сборка, пусконаладочные работы, программирование автоматизированных линий»

	Уровень квалификации
	5
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


5.2.1 Трудовая функция
02.01 «Выбор промышленных контроллеров для мехатронных систем, ГПС»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Определение параметров требуемого промышленного контроллера для управления мехатронной системой, ГПС

	
	ТД_2 Сборка схемы, конфигурирование ПЛК

	Требования к знаниям
	Правила разработки схемы и определения параметров требуемого промышленного контроллера;
правила сборки и пусконаладочных работ контроллера;
правила выбора ПЛК под параметры системы и разработки схемы подключения контроллера;
правила проведения пусконаладочных работ;
принцип работы ПЛК, основные функциональные элементы контроллера;
условные обозначения пневматических, гидравлических и электрических элементов на принципиальных и других схемах;
основные положения Единой системы конструкторской документации (далее – ЕСКД), Единой системы технологической документации

	Требования к умениям
	Разрабатывать схемы и определять параметры требуемого промышленного контроллера;
собирать и производить пусконаладочные работы контроллера;
осуществлять выбор ПЛК под параметры системы и разработку схемы подключения контроллера;
осуществлять обеспечение корректной работы мехатронной системы;
настраивать и конфигурировать ПЛК в соответствии с принципиальными электрическими схемами подключения;
читать принципиальные электрические схемы;
работать в составе группы специалистов

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

принципиальные схемы гидравлических, пневматических, электрических приводов;

ПЛК;

программное обеспечение для соответствующего контроллера.

5.2.2 Трудовая функция

02.02 «Проведение работ по монтажу (установке) автоматизированного оборудования мехатронной системы, ГПС»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Определение последовательности сборки элементов мехатронной системы, ГПС

	
	ТД_2 Установка элементов и сборка мехатронных систем, ГПС

	Требования к знаниям
	Технические нормативные правовые акты, регулирующие вопросы установки и монтажа электрических, гидравлических, пневматических элементов;
основы промышленной гидравлической и пневматической автоматики, электроники, электротехники, электромонтажных работ;
принципы действия электроприводов и пневмоприводов;
устройство и методику регулирования аппаратов гидравлической и пневматической автоматики, принципы действия аппаратуры для регулирования давления и расхода жидкости, направляющей аппаратуры, вспомогательных элементов, элементов электропривода, основы промышленной электроники и электротехники;
принципы работы промышленных роботизированных систем и гибких производственных систем, принципы работы систем управления;
принципы управления на базе программируемых устройств;
устройство и принцип действия контрольно-измерительной аппаратуры и тестовых устройств;
условные обозначения пневматических, гидравлических и электрических элементов на принципиальных и других схемах;
основные принципы построения пневматических и электрических схем, основные положения ЕСКД;
нормы материальных затрат;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности при проведении работ по монтажу автоматизированного оборудования мехатронной системы, ГПС;
безопасные методы и приемы работы с пневматическим, гидравлическим и электрическим оборудованием;
нормы делового общения и этики;
навыки коммуникативного общения

	Требования к умениям
	Производить установку элементов на производственных площадях, сборку мехатронных систем, ГПС;
выполнять гидравлическую и пневматическую электрическую разводку согласно техническим нормативным правовым актам;
производить настройку гидравлических, пневматических и электрических приводов;
осуществлять испытание мехатронной системы в составе изделия;
проводить отладку мехатронных систем с помощью контрольно-измерительной аппаратуры и тестовых устройств;
применять слесарный инструмент;
читать принципиальные схемы гидравлических, пневматических и электрических приводов;
соблюдать нормы материальных затрат;
применять безопасные методы и приемы работы

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

контрольно-измерительные, слесарные инструменты, инструменты для электромонтажных работ;

электрические датчики;

пневматический и электрический привод.

5.2.3 Трудовая функция

02.03 «Проведение пусконаладочных работ автоматизированного оборудования мехатронной системы, ГПС»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Настройка, пусконаладочные работы и регулировка механических, электронных и сенсорных систем с помощью контрольно-измерительной аппаратуры

	
	ТД_2 Наладка промышленных роботов и манипуляторов, входящих в состав мехатронной системы, ГПС

	Требования к знаниям
	Технические нормативные правовые акты и техническая документация на подключение дополнительного оборудования;
устройство и принцип работы элементов мехатронной системы, ГПС;
правила настройки и регулировки параметров мехатронной системы, ГПС;
устройство и принцип действия основных видов электрических датчиков, технические нормативные правовые акты по установке электрических датчиков;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности при проведении пусконаладочных работ автоматизированного оборудования мехатронной системы

	Требования к умениям
	Производить оснащение мехатронных систем дополнительным оборудованием и подключать новые компоненты мехатронных систем согласно техническим нормативным правовым актам;
производить настройку и регулировку параметров компонентов мехатронных систем, ГПС;
производить выбор, установку и настройку электрических датчиков;
уметь работать с контрольно-измерительными приборами;
подключение логических контроллеров к мехатронной системе, объединение нескольких контроллеров в общую сеть

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

электрические датчики;

пневматический и электрический привод;

тестовые программы;

компоненты робототехнического комплекса.

5.2.4 Трудовая функция

02.04 «Программирование элементов мехатронной системы, ГПС» 

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Установка, настройка программного обеспечения

	
	ТД_2 Сборка и проведение пусконаладочных работ для контроллера

	
	ТД_3 Написание управляющих программ для мехатронных систем, ГПС

	Требования к знаниям
	Правила выбора программного продукта, инсталляции и настройки необходимого программного обеспечения;
основы создания сетей и подсетей из ПЛК, интерфейсных модулей, модулей управления;
устройство и принцип работы микропроцессорной техники и основы программирования микроконтроллеров, ПЛК;
правила чтения технологической документации, правила оформления отчетов и протоколов;
навыки коммуникативного общения;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Осуществлять выбор, инсталляцию и настройку программного обеспечения;
осуществлять установку конфигурации оборудования, сетевых подключений;
осуществлять контроль качества работ на соответствие требованиям технических нормативных правовых актов;
работать с микропроцессорной техникой;
читать технологическую документацию при выполнении работ, оформлять протоколы и отчеты;
нести ответственность за соблюдение последовательности выполнения операций (работ) технологических процессов;
взаимодействовать со структурными подразделениями организации (заказчиком)

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

ПЛК;

программное обеспечение для соответствующего контроллера;

тестовые программы;

компоненты робототехнического комплекса.

5.3 Обобщенная трудовая функция

03 «Сдача автоматизированной линии заказчику, проведение испытаний»

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


5.3.1 Трудовая функция
03.01 «Демонстрация работоспособности объекта»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Отладка мехатронной системы, ГПС с помощью контрольно-измерительной аппаратуры

	
	ТД_2 Сдача мехатронной системы, ГПС заказчику

	
	ТД_3 Проведение контрольных испытаний

	
	ТД_4 Контроль качества работ мехатронной системы, ГПС на соответствие требованиям технических нормативных правовых актов

	Требования к знаниям
	устройство и принцип действия основных видов электрических датчиков, технические нормативные правовые акты по установки электрических датчиков;
устройство и принцип работы элементов мехатронной системы, ГПС;
основы коммуникативного общения;
безопасные методы и приемы работы с пневматическим, гидравлическим и электрических оборудованием;
принципы работы промышленных роботизированных систем и гибких производственных систем, принципы работы систем управления;
основы промышленной гидравлической автоматики и пневматической автоматики, электроники, электротехники, электромонтажных работ;
принципы действия электрического и пневматического приводов;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности при выполнении работ с мехатронной системой, ГПС

	Требования к умениям
	Работать с роботизированными системами, ГПС;
работать с элементами промышленной гидравлической и пневматической автоматики, электроники, электротехники;
соблюдать последовательность выполнения операций (работ) технологических процессов;
работать с микропроцессорной техникой;
производить настройку гидравлических, пневматических и электрических приводов;
проводить испытания мехатронных систем, ГПС

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

контрольно-измерительные, слесарные инструменты, инструменты для электромонтажных работ;

электрические датчики;

пневматический и электрический привод;

компоненты робототехнического комплекса.

5.3.2 Трудовая функция

03.02 «Управление работой мехатронной системы по ее профессиональному предназначению»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Осуществление контроля за работой мехатронной системы, ГПС, проверка правильности отработки управляющих программ

	
	ТД_2 Завершение работы системы в соответствии с установленным порядком

	Требования к знаниям
	Правила, способы, технические нормативные правовые акты в области установки и монтажа электрических, гидравлических, пневматических элементов;
принцип работы узлов, агрегатов мехатронных систем, порядок проведения регулировки;
методы визуального, инструментального, функционального, тактильного контроля выполненных работ;
порядок проведения испытаний мехатронной системы;
виды дефектов и неисправностей деталей и узлов мехатронной системы, ГПС;
виды контроля наладочных и регулировочных работ;
способы проверки исправности инструмента и оснастки, виды дефектов оборудования мехатронных систем, ГПС;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности при проведении работ по управлению работой мехатронной системы, ГПС

	Требования к умениям
	Осуществлять контроль моментов затяжек и регулировок узлов, агрегатов и мехатронных систем;
осуществлять регулировку узлов, агрегатов, мехатронных систем в соответствии с требованиями завода-изготовителя;
применять методы визуального, инструментального, функционального, тактильного контроля выполненных работ;
производить испытания мехатронной системы, ГПС в составе изделия;
определять дефекты, неисправности деталей, узлов мехатронной системы, ГПС на основе визуального контроля;
проверять наличие, исправность и калибровку применяемого инструмента, оснастки и оборудования;
оформлять протоколы и отчеты;
обеспечивать выполнение работ в соответствии с требованиями системы менеджмента качества;
применять безопасные методы и приемы работы;
работать в команде;
взаимодействовать со структурными подразделениями организации

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

электрические датчики;

ПЛК;

программное обеспечение для соответствующего контроллера;

пневматический и электрический привод;

компоненты робототехнического комплекса.

5.4 Обобщенная трудовая функция

04 «Обслуживание и ремонт автоматизированных линий»

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


5.4.1 Трудовая функция
04.01 «Обслуживание мехатронных систем, ГПС»

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Осуществление визуального контроля исправности и работоспособности оборудования

	
	ТД_2 Разработка перспективных и текущих планов профилактических и ремонтных работ мехатронных систем, ГПС, мер по улучшению их эксплуатации и обслуживания

	
	ТД_3 Составление заявок и спецификаций на запасные части и материалы, инструмент, контроль правильности их применения и расходования

	
	ТД_4 Проведение профилактических работ в установленные сроки в соответствии с инструкциями по эксплуатации и технике безопасности 

	
	ТД_5 Составление заявок и спецификаций на запасные части и материалы, инструмент, контроль правильности их расходования

	Требования к знаниям
	Методы и приемы диагностики оборудования;
общие сведения об отказах технологического оборудования и надежности, наиболее уязвимых элементах мехатронных систем, ГПС;
правила проверки на точность элементов мехатронных систем, ГПС;
алгоритм проведения смазочных и очистительных работ;
средства диагностики элементов мехатронных систем, ГПС;
виды смазочных материалов и масел;
правила составления и чтения принципиальных и монтажных электрических, гидравлических, пневматических схем;
порядок составления протоколов и отчетов по профилактике мехатронных систем, ГПС;
инструкция по эксплуатации при проведении профилактических работ мехатронных систем, ГПС;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Выбирать методы диагностирования мехатронных систем;
определять основные неисправности технологического оборудования;
осуществлять замеры параметров мехатронных систем, ГПС
производить смазочно-очистительные работы;
выбирать технические средства диагностики оборудования;
выбирать смазочные материалы и масла;
читать схемы, чертежи, технологическую документацию;
анализировать соответствие диагностируемых параметров узлов, агрегатов мехатронных систем требованиям технологической документации завода-изготовителя, оформлять протоколы и отчеты

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

контрольно-измерительные инструменты.

5.4.2 Трудовая функция

04.02 «Поиск, локализация и устранение неисправностей мехатронных систем, ГПС» 

	Требования к образованию и обучению работника
	Среднее специальное образование 

	Требования к опыту практической работы
	без предъявления требований к стажу работы


 
	ТД
	ТД_1 Осуществление диагностики работоспособности мехатронной системы, ГПС с помощью контрольно-измерительных приборов, программных инструментов и тестовых программ, локализация неисправности

	
	ТД_2 Поиск причины возникновения неисправности мехатронной системы, ГПС

	
	ТД_3 Ремонт или замена компонентов мехатронной системы, ГПС

	
	ТД_4 Проверка работоспособности мехатронной системы, ГПС по ее профессиональному предназначению

	
	ТД_5 Анализ причин повышенного износа, аварий и простоев оборудования, участие в расследовании их причин

	Требования к знаниям
	Наиболее уязвимые и непрочные элементы оборудования;
алгоритмы поиска и устранения неисправностей в работе мехатронных систем, перечень и причины наиболее часто возникающих отказов в работе системы;
порядок замены неисправных элементов и проверки работоспособности вновь установленных элементов;
тестовые программы, универсальные и специальные измерительные приборы для поиска причин неисправности и их локализации;
порядок составления протоколов и отчетов по диагностике и ремонту, чтение технической документации и принципиальных схем;
инструкция по эксплуатации при проведении ремонтных работ;
навыки коммуникативного общения;
требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности

	Требования к умениям
	Анализировать и находить причины возникающих неисправностей;
осуществлять локализацию неисправности в мехатронной системе в соответствии с инструкциями по ремонту и эксплуатации мехатронной системы;
осуществлять ремонт, замену компонентов системы в условиях ограниченного времени, производить проверку работоспособности вновь установленных элементов мехатронной системы;
применять тестовые программы, универсальные и специальные измерительные приборы для поиска причин и локализации неисправности;
производить выбор смазочных материалов и осуществлять смазочно-очистительные работы;
читать схемы, чертежи, технологическую документацию, оформлять протоколы и отчеты;
взаимодействовать со структурными подразделениями, организациями;
работать в команде

	Особые условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Основные предметы и средства труда:

принципиальные схемы гидравлических, пневматических, электрических приводов;

контрольно-измерительные, слесарные инструменты, инструменты для электромонтажных работ;

электрические датчики;

ПЛК;

программное обеспечение для соответствующего контроллера;

пневматический и электрический привод;

тестовые программы;

компоненты робототехнического комплекса.»;

1.6. в приложении 3 к этому постановлению:

гриф приложения заменить грифом утверждения в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО 
Постановление
Министерства труда
Республики Беларусь
30.12.1999 № 159»;


 
слова «Выпуск 33 ЕКСД Должности служащих, занятых финансами, кредитом и страхованием» заменить словами «Выпуск 33 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых финансами, кредитом и страхованием»;

слова «1. РУКОВОДИТЕЛИ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ I
РУКОВОДИТЕЛИ»;

слова «2. СПЕЦИАЛИСТЫ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ II
СПЕЦИАЛИСТЫ»;

слова «ДРУГИЕ СЛУЖАЩИЕ» заменить словами:

«РАЗДЕЛ III
ДРУГИЕ СЛУЖАЩИЕ»;

1.7. в приложении 4 к этому постановлению:

гриф приложения заменить грифом утверждения в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО 
Постановление
Министерства труда
Республики Беларусь
30.12.1999 № 159»; 


 
слова «Выпуск 21 ЕКСД Должности служащих, занятых геодезией и картографией» заменить словами «Выпуск 21 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых геодезией и картографией».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства труда Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
31 января 2020 г. № 19
(8/39461, 30.01.2023)

На основании подпункта 7.1.2 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Выпуск 33 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых финансами, кредитом и страхованием», утвержденный постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159, дополнить разделом следующего содержания:
«РАЗДЕЛ IV
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ СТАНДАРТЫ
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ОЦЕНОЧНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
1. Настоящий профессиональный стандарт разработан на вид трудовой деятельности «Оценочная деятельность», осуществляемая в соответствии с законодательством об оценке стоимости объектов гражданских прав.
Настоящий профессиональный стандарт разработан рабочей группой при Секторальном совете квалификаций в оценочной деятельности при Государственном комитете по имуществу.
2. Настоящий профессиональный стандарт может применяться в организациях, осуществляющих следующие виды экономической деятельности (далее – ВЭД)1:
 
	Код секции (подсекции)
	Код раздела
	Код группы
	Код и наименование класса (подкласса) ВЭД

	L
	68
	683
	6831 Деятельность агентств по операциям с недвижимым имуществом;
68311 Оценка недвижимого имущества, кроме оценки в связи со страхованием
Этот подкласс исключает:
– оценку недвижимого имущества в связи со страхованием (классифицируется в 66210)

	М (МС)
	74
	749
	7490 Прочая профессиональная, научная и техническая деятельность, не включенная в другие группировки;
74901 Деятельность по оценке, кроме оценки, связанной с недвижимым имуществом или страхованием
Этот подкласс включает:
– услуги по оценке, включая оценку транспортных средств, антиквариата и объектов интеллектуальной собственности
Этот подкласс исключает:
– оценку, связанную со страхованием (классифицируется в 66210);
– оценку недвижимого имущества, не связанную со страхованием (классифицируется в 68311)

	М (МВ)
	72
	722
	7220 Научные исследования и разработки в области общественных и гуманитарных наук
72200 Научные исследования и разработки в области общественных и гуманитарных наук
Этот подкласс включает:
– фундаментальные и прикладные исследования, экспериментальные разработки в области общественных, гуманитарных наук (экономики, психологии, социологии, юридических наук, лингвистики и языкознания, искусств и иного) и междисциплинарные исследования и разработки, преимущественно в области общественных и гуманитарных наук, которые направлены на увеличение объема знаний и повышение эффективности применения этих знаний
Этот подкласс исключает:
– исследование конъюнктуры рынка (классифицируется в 73200)


 
3. Настоящий профессиональный стандарт распространяется на занятия, входящие в следующие классификационные группы занятий2:
 
	Код начальной группы занятий
	Наименование начальной группы занятий

	3315
	Оценщики и эксперты по убыткам

	2413
	Финансовые аналитики

	2351
	Специалисты-профессионалы по методической работе


ГЛАВА 2
КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ВИДА ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
4. Оценочная деятельность как вид трудовой деятельности представляет собой совокупность обобщенных трудовых функций, имеющих родственный характер и направленных на:
определение результата независимой оценки;
проверку обоснованности результата внутренней оценки и проверку соответствия проведенных расчетов законодательству;
проверку соответствия заключения и отчета об оценке нормативным правовым актам, в том числе техническим нормативным правовым актам об оценке стоимости объектов гражданских прав и обоснованности результата независимой оценки.
Как и любой другой вид трудовой деятельности, оценочная деятельность функционирует по стандартизованным правилам в виде организованного процесса.
Результат оценочной деятельности отражается в документах оценки, которыми являются заключение и отчет об оценке, заключение экспертизы достоверности независимой оценки, заключение экспертизы достоверности внутренней оценки.
ГЛАВА 3
ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ДОЛЖНОСТЕЙ СЛУЖАЩИХ2
	Код
	Наименование должности служащего
	Уровень квалификации3

	2413-006
	Оценщик интеллектуальной собственности
	5

	2413-012
	Эксперт
	6, 7

	3315-004
	Оценщик
	4, 5, 6

	3315-005
	Оценщик недвижимости
	5

	2351-006
	Методист
	7


ГЛАВА 4
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВЫДЕЛЕННЫХ В ДАННОМ ВИДЕ ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
	Код
	Наименование обобщенной трудовой функции
	Код
	Наименование трудовой функции
	Уровень квалификации3

	01
	Получение практических навыков независимой оценки объектов гражданских прав
	01.01
	Приобретение базовых практических навыков независимой оценки соответствующего вида объектов гражданских прав
	4

	02
	Независимая оценка объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	02.01
	Проведение независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них
	5

	02
	Независимая оценка объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	02.02
	Проведение независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них
	5

	02
	Независимая оценка объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	02.03
	Проведение независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)
	5

	02
	Независимая оценка объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	02.04
	Проведение независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них
	5

	03
	Независимая оценка предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	03.01
	Проведение независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	6

	04
	Экспертиза достоверности независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	04.01
	Проведение экспертизы достоверности независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них
	6

	04
	Экспертиза достоверности независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	04.02
	Проведение экспертизы достоверности независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них
	6

	04
	Экспертиза достоверности независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	04.03
	Проведение экспертизы достоверности независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)
	6

	04
	Экспертиза достоверности независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	04.04
	Проведение экспертизы достоверности независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них
	6

	05
	Экспертиза достоверности внутренней оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	05.01
	Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них
	6

	05
	Экспертиза достоверности внутренней оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	05.02
	Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки земельных участков и имущественных прав на них
	6

	05
	Экспертиза достоверности внутренней оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	05.03
	Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)
	6

	05
	Экспертиза достоверности внутренней оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	05.04
	Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них
	6

	06
	Экспертиза достоверности оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	06.01
	Проведение экспертизы достоверности независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	7

	06
	Экспертиза достоверности оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	06.02
	Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
	7

	07
	Методологическая деятельность в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	07.01
	Организация и проведение методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	7


ГЛАВА 5
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
5. Обобщенные трудовые функции
5.1 Обобщенная трудовая функция
 
	01
	«Получение практических навыков независимой оценки объектов гражданских прав»


 
	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Нет


 
5.1.1 Трудовая функция
 
	01.01
	«Приобретение базовых практических навыков проведения независимой оценки соответствующего вида объектов гражданских прав»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Нет


 
	Трудовые действия (далее – ТД)
	ТД_1. Пробное составление задания заказчика оценки

	
	ТД_2. Пробный сбор исходной информации в отношении различных объектов оценки
	

	
	ТД_3. Тестовое описание процедуры определения стоимости в отношении различных объектов оценки
	

	
	ТД_4. Анализ документов и исходной информации по различным объектам оценки
	

	
	ТД_5. Осмотр объектов оценки
	

	
	ТД_6. Пробное определение предпосылок и ограничений, с учетом которых определяется результат независимой оценки различных видов объектов оценки
	

	
	ТД_7. Пробное прохождение процедуры анализа рынка объектов-аналогов различных видов объектов оценки
	

	
	ТД_8. Предварительный анализ местоположения объекта оценки
	

	
	ТД_9. Предварительное описание объектов оценки
	

	
	ТД_10. Пробное обоснование применения выбранных методов оценки и методов расчета стоимости
	

	
	ТД_11. Тестовое отражение кратких фактов и выводов по результатам оценки различных видов объектов оценки
	

	
	ТД_12. Тестовое обоснование результата независимой оценки
	

	
	ТД_13. Пробное составление и оформление заключений и отчетов об оценке
	

	
	ТД_14. Тестовая подготовка заключений и отчетов об оценке для архивирования
	

	
	ТД_15. Работа над допущенными ошибками при прохождении установленной процедуры определения стоимости различных видов объектов оценки
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости различных видов объектов оценки
	

	
	Порядок составления задания заказчика оценки и заключения договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	Особенности рынка различных видов объектов оценки
	

	
	Организацию индивидуальной работы по определению стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Порядок установления ценообразующих факторов, определение качественных характеристик, влияющих на стоимость различных видов объектов оценки
	

	
	Технологию производства и создания различных видов объектов оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Находить, анализировать и использовать источники информации, необходимые для выполнения расчетов и их обоснования
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Отражать состояние и особенности объекта оценки при описании
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Фиксировать особенности объектов оценки при осмотре
	

	
	Структурировать документы, получаемые от заказчика оценки и третьих лиц в ходе определения стоимости
	

	
	Отражать состояние и особенности различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Осуществлять поиск необходимой информации для выбора объектов-аналогов для различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки различных видов объектов гражданских прав, на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с правилами и методологией определения стоимости различных видов объектов гражданских прав
	

	
	Составлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	Особые условия допуска к работе
	Деятельность под контролем и руководством специалиста, обладающего правом проведения независимой оценки объектов гражданских прав в соответствии с действующим законодательством

	Другие характеристики
	Нет


 
5.2 Обобщенная трудовая функция
 
	02
	«Независимая оценка объектов гражданских прав за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Уровень квалификации
	5
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Стажировка по проведению независимой оценки объектов гражданских прав не менее одного года


 
5.2.1 Трудовая функция
 
	02.01
	«Проведение независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Стажировка по проведению независимой оценки объектов гражданских прав не менее одного года


 
	ТД
	ТД_1. Проведение предварительных переговоров с заказчиками оценки

	
	ТД_2. Консультации по составлению задания заказчика оценки
	

	
	ТД_3. Оформление договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_4. Сбор информации для поведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них (далее – объекты недвижимого имущества)
	

	
	ТД_5. Описание процедуры определения стоимости с выделением отдельных этапов выполняемых работ для объектов недвижимого имущества, их краткое описание
	

	
	ТД_6. Анализ собранной и полученной от заказчика оценки информации для проведения независимой оценки объектов недвижимого имущества на предмет ее обоснованности (необоснованности) и достаточности (недостаточности) для использования в процедуре определения стоимости
	

	
	ТД_7. Осмотр и фотосъемка объектов недвижимого имущества, оформление по результатам осмотра соответствующего акта
	

	
	ТД_8. Установление технических и правовых параметров, внешних факторов, влияющих на стоимость объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_9. Определение предпосылок и ограничений, с учетом которых определяется результат независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_10. Изучение и анализ рынка соответствующих объектов-аналогов (в случае использования рыночных методов оценки) с целью определения уровня цен и арендной платы по объектам-аналогам
	

	
	ТД_11. Подбор объектов-аналогов недвижимого имущества (в случае использования рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Описание объектов недвижимого имущества, их местоположения
	

	
	ТД_13. Описание имущественных прав на оцениваемые объекты недвижимого имущества, а также ограничений (обременений) прав при их наличии
	

	
	ТД_14. Обоснование применяемых методов оценки и методов расчета стоимости, отражение в отчете об оценке процедуры выбора и выводов о выбранных методах оценки и методах расчета стоимости
	

	
	ТД_15. Определение и обоснование расчетов показателей, выбранными методами расчета стоимости, определение итоговой стоимости каждым из выбранных методов расчета стоимости в использованных методах оценки
	

	
	ТД_16. Обоснование результата независимой оценки объектов недвижимого имущества при использовании рыночных методов оценки и методов расчета стоимости
	

	
	ТД_17. Составление и оформление отчета об оценке
	

	
	ТД_18. Составление и оформление заключения об оценке
	

	
	ТД_19. Подготовка заключения и отчета об оценке, а также документов, получаемых от заказчика и третьих лиц в ходе определения стоимости для их последующего архивирования
	

	Требования к знаниям
	Основы законодательства об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Основы ценообразования капитальных строений
	

	
	Особенности анализа рынка объектов недвижимого имущества с учетом конкретного назначения
	

	
	Основы процедуры поиска информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Основы технологии строительного производства и проектирования
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности, в части постановки капитальных строений на бухгалтерский учет, отражения информации о капитальных строениях в инвентарных карточках учета объекта основных средств, переоценки и амортизации основных средств, отражения в бухгалтерском учете затрат на не завершенные строительством объекты
	

	
	Основы законодательства о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Проводить переговоры с заказчиками оценки
	

	
	Применять установленные требования к оформлению договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Анализировать документы, представленные заказчиком оценки
	

	
	Выявлять в переговорах с заказчиком оценки и учитывать в задании заказчика оценки особенности, влияющие на результат независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости объектов недвижимого имущества, спроса и предложения на объекты-аналоги, цены сделок, цены предложения
	

	
	Выявлять несоответствия, противоречия в документах заказчика оценки по показателям и характеристикам, состоянию объекта недвижимого имущества, в том числе технических паспортах, ведомостях технических характеристик, правоустанавливающих документах и иных документах, уточнять представленную информацию у заказчика оценки, отражать влияние несоответствий (при их наличии) на результат независимой оценки
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость объектов недвижимого имущества
	

	
	Осматривать объекты недвижимого имущества, составлять акты осмотра, производить фотосьемку
	

	
	Анализировать рынок недвижимости, устанавливать уровень цен и арендной платы по объектам-аналогам, обобщать результаты анализа, делать выводы, описывать результаты в отчете об оценке
	

	
	Анализировать местоположения объекта недвижимого имущества и земельного участка
	

	
	Описывать объект недвижимого имущества, его состояние и особенности, ограничения (обременения) при их наличии
	

	
	Осуществлять поиск информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки объектов недвижимого имущества на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с установленными правилами и методологией определения стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Обосновывать результат независимой оценки оцениваемого объекта недвижимого имущества
	

	
	Составлять и оформлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Готовить заключение и отчет об оценке в соответствии с установленными правилами к последующему архивированию
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право поведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них, а также наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них

	Другие характеристики
	Нет


 
5.2.2 Трудовая функция
 
	02.02
	«Проведение независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них».


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Стажировка по проведению независимой оценки объектов гражданских прав не менее одного года


 
	ТД
	ТД_1. Проведение предварительных переговоров с заказчиками оценки

	
	ТД_2. Консультации по составлению задания заказчика оценки
	

	
	ТД_3. Оформление договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_4. Сбор информации для проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них (далее – земельные участки)
	

	
	ТД_5. Описание процедуры определения стоимости с выделением отдельных этапов выполняемых работ для земельных участков, их краткое описание
	

	
	ТД_6. Анализ собранной и полученной от заказчика оценки информации для проведения независимой оценки земельных участков на предмет ее обоснованности (необоснованности) и достаточности (недостаточности) для использования в процедуре определения стоимости
	

	
	ТД_7. Осмотр и фотосъемка земельных участков, оформление по результатам осмотра соответствующего акта
	

	
	ТД_8. Установление технических и правовых параметров, внешних факторов, влияющих на стоимость земельных участков
	

	
	ТД_9. Определение предпосылок и ограничений, с учетом которых определяется результат независимой оценки земельных участков
	

	
	ТД_10. Изучение и анализ рынка соответствующих объектов-аналогов (в случае использования рыночных методов оценки) с целью определения уровня цен и арендной платы по объектам-аналогам
	

	
	ТД_11. Подбор объектов-аналогов земельных участков (в случае использования рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Описание земельных участков, их местоположения
	

	
	ТД_13. Описание имущественных прав на оцениваемые земельные участки, а также ограничений (обременений) прав при их наличии
	

	
	ТД_14. Обоснование применяемых методов оценки и методов расчета стоимости, отражение в отчете об оценке процедуры выбора и выводов о выбранных методах оценки и методах расчета стоимости земельных участков
	

	
	ТД_15. Определение и обоснование расчетов показателей, выбранными методами расчета стоимости, определение итоговой стоимости каждым из выбранных методов расчета стоимости в использованных методах оценки
	

	
	ТД_16. Обоснование результата независимой оценки земельных участков при использовании рыночных методов оценки и методов расчета стоимости
	

	
	ТД_17. Составление и оформление отчета об оценке
	

	
	ТД_18. Составление и оформление заключения об оценке
	

	
	ТД_19. Подготовка заключения и отчета об оценке, а также документов, получаемых от заказчика и третьих лиц в ходе определения стоимости для их последующего архивирования
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости земельных участков
	

	
	Особенности анализа рынка земельных участков соответствующего назначения
	

	
	Методики расчетов показателей, методов расчета стоимости земельных участков
	

	
	Процедуры поиска информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости земельных участков
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности, в части постановки земельных участков на бухгалтерский учет, отражения информации о земельных участках в инвентарных карточках учета объекта основных средств, переоценки и амортизации основных средств
	

	
	Основы законодательства о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Проводить переговоры с заказчиками оценки
	

	
	Применять установленные требования к оформлению договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки земельных участков
	

	
	Анализировать документы, представленные заказчиком оценки
	

	
	Выявлять в переговорах с заказчиком оценки и учитывать в задании заказчика оценки особенности, влияющие на результат независимой оценки земельных участков
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости земельных участков, спроса и предложения на объекты-аналоги, цены сделок, цены предложения
	

	
	Выявлять несоответствия, противоречия в документах заказчика оценки по показателям и характеристикам, состоянию земельных участков, правоустанавливающих документах и иных документах, уточнять представленную информацию у заказчика оценки, отражать влияние несоответствий (при их наличии) на результат независимой оценки
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость земельных участков
	

	
	Осматривать земельные участки, составлять акты осмотра, производить фотосьемку
	

	
	Анализировать рынок земельных участков, устанавливать уровень цен и арендной платы по объектам-аналогам, обобщать результаты анализа, делать выводы, описывать результаты в отчете об оценке
	

	
	Анализировать местоположение земельного участка
	

	
	Описывать земельный участок, его состояние и особенности, ограничения (обременения) при их наличии
	

	
	Осуществлять поиск информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости земельных участков
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки земельных участков на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости земельных участков
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с установленными правилами и методологией определения стоимости земельных участков
	

	
	Обосновывать результат независимой оценки оцениваемого земельного участка
	

	
	Составлять и оформлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Готовить заключение и отчет об оценке в соответствии с установленными правилами к последующему архивированию
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них

	Другие характеристики
	Нет


 
5.2.3 Трудовая функция
 
	02.03
	«Проведение независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Стажировка по проведению независимой оценки объектов гражданских прав не менее одного года


 
	ТД
	ТД_1. Проведение предварительных переговоров с заказчиками оценки

	
	ТД_2. Консультации по составлению задания заказчика оценки
	

	
	ТД_3. Оформление договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_4. Сбор информации для проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них) (далее – машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов)
	

	
	ТД_5. Описание процедуры определения стоимости с выделением отдельных этапов выполняемых работ для машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, их краткое описание
	

	
	ТД_6. Анализ собранной и полученной от заказчика оценки информации для проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов на предмет ее обоснованности (необоснованности) и достаточности (недостаточности) для использования в процедуре определения стоимости
	

	
	ТД_7. Осмотр и фотосъемка машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, оформление по результатам осмотра соответствующего акта
	

	
	ТД_8. Установление технических и правовых параметров, внешних факторов, влияющих на стоимость машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_9. Определение предпосылок и ограничений, с учетом которых определяется результат независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_10. Изучение и анализ рынка соответствующих объектов-аналогов (в случае использования рыночных методов оценки) с целью определения уровня цен
	

	
	ТД_11. Подбор объектов-аналогов машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов (в случае использования рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Описание машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_13. Описание имущественных прав на оцениваемые машины, оборудование, инвентарь, транспортные средства, материалы, а также ограничений (обременений) прав при их наличии
	

	
	ТД_14. Обоснование применяемых методов оценки и методов расчета стоимости, отражение в отчете об оценке процедуры выбора и выводов о выбранных методах оценки и методах расчета стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_15. Определение и обоснование расчетов показателей, выбранными методами расчета стоимости, определение итоговой стоимости каждым из выбранных методов расчета стоимости в использованных методах оценки
	

	
	ТД_16. Обоснование результата независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов при использовании рыночных методов оценки и методов расчета стоимости
	

	
	ТД_17. Составление и оформление отчета об оценке
	

	
	ТД_18. Составление и оформление заключения об оценке
	

	
	ТД_19. Подготовка заключения и отчета об оценке, а также документов, получаемых от заказчика и третьих лиц в ходе определения стоимости для их последующего архивирования
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Основы ценообразования машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Особенности анализа рынка машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Методики расчетов показателей, методов расчета стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Процедуры поиска информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Конструкцию, принципы работы и область применения конкретных машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности, в части постановки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов на бухгалтерский учет, отражения информации о машинах, оборудовании, инвентаре, транспортных средствах, материалах в инвентарных карточках учета объекта основных средств, переоценки и амортизации основных средств
	

	
	Статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Проводить переговоры с заказчиками оценки
	

	
	Применять установленные требования к оформлению договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Анализировать документы, представленные заказчиком оценки
	

	
	Выявлять в переговорах с заказчиком оценки и учитывать в задании заказчика оценки особенности, влияющие на результат независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, спроса и предложения на объекты-аналоги, цены сделок, цены предложения
	

	
	Выявлять несоответствия, противоречия в документах заказчика оценки по показателям и характеристикам, состоянию машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, правоустанавливающих документах и иных документах, уточнять представленную информацию у заказчика оценки, отражать влияние несоответствий (при их наличии) на результат независимой оценки
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Осматривать машины, оборудование, инвентарь, транспортные средства, материалы, составлять акты осмотра, производить фотосьемку
	

	
	Анализировать рынок машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, устанавливать уровень цен по объектам-аналогам, обобщать результаты анализа, делать выводы, описывать результаты в отчете об оценке
	

	
	Описывать машины, оборудование, инвентарь, транспортные средства, материалы, их состояние и особенности
	

	
	Осуществлять поиск информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с установленными правилами и методологией определения стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Обосновывать результат независимой оценки оцениваемых машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Составлять и оформлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Готовить заключение и отчет об оценке в соответствии с установленными правилами к последующему архивированию
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)

	Другие характеристики
	Нет


 
5.2.4 Трудовая функция
 
	02.04
	«Проведение независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Стажировка по проведению независимой оценки объектов гражданских прав не менее одного года


 
	ТД
	ТД_1. Проведение предварительных переговоров с заказчиками оценки

	
	ТД_2. Консультации по составлению задания заказчика оценки
	

	
	ТД_3. Оформление договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_4. Установление объекта оценки, как объекта интеллектуальной собственности и имущественных прав на него (далее – объектов интеллектуальной собственности)
	

	
	ТД_5. Сбор и анализ информации об оцениваемом объекте
	

	
	ТД_6. Изучение и анализ рынка соответствующих объектов-аналогов (в случае использования рыночных методов оценки) с целью определения уровня цен
	

	
	ТД_7. Исследование объекта оценки
	

	
	ТД_8. Определение предпосылок и ограничений, с учетом которых проводится оценка объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_9. Описание объекта оценки, имущественных прав на него, ограничений и обременений прав (при их наличии)
	

	
	ТД_10. Выбор методов оценки и методов расчета стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_11. Определение стоимости выбранными методами оценки и методами расчета стоимости
	

	
	ТД_12. Обоснование результата независимой оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_13. Составление и оформление отчета об оценке
	

	
	ТД_14. Составление и оформление заключения об оценке
	

	
	ТД_15. Подготовка заключения и отчета об оценке, а также документов, получаемых от заказчика и третьих лиц в ходе определения стоимости для их последующего архивирования
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Законодательство об интеллектуальной собственности
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Особенности анализа рынка объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Методики расчетов показателей, методов расчета стоимости объектов интеллектуальной стоимости
	

	
	Порядок составления задания заказчика оценки и заключения договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	Организацию работы по определению стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности, в части постановки объектов интеллектуальной собственности на бухгалтерский учет, отражения информации о них в инвентарных карточках учета объекта основных средств, переоценки и амортизации основных средств
	

	
	Статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Проводить переговоры с заказчиками оценки
	

	
	Применять установленные требования к оформлению договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Анализировать документы, представленные заказчиком оценки
	

	
	Выявлять в переговорах с заказчиком оценки основные особенности, влияющие на результат независимой оценки объектов интеллектуальной собственности, и учитывать их в задании заказчика оценки
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости объектов интеллектуальной собственности, спроса и предложения на объекты-аналоги, цены сделок, цены предложения, условия передачи прав на объекты интеллектуальной собственности, условия финансирования, сроки экспозиции, договоры передачи объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Выявлять несоответствия, противоречия в документах заказчика оценки по показателям и характеристикам, объектов интеллектуальной собственности, правоустанавливающих документах и иных документах, уточнять представленную информацию у заказчика оценки, отражать влияние несоответствий (при их наличии) на результат независимой оценки
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Идентифицировать права на объекты интеллектуальной собственности
	

	
	Анализировать документы: устанавливать действительность и объем прав на объекты интеллектуальной собственности, срок обладания правами, наличие обременений и иного
	

	
	Отражать состояние и особенности при описании оцениваемого объекта интеллектуальной собственности, а также продукции, изготавливаемой с его использованием
	

	
	Описывать рынок использования объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Осуществлять поиск информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости объекта интеллектуальной собственности
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки объектов интеллектуальной собственности на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с установленными правилами и методологией определения стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Обосновывать результат независимой оценки оцениваемых объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Составлять и оформлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Готовить заключение и отчет об оценке в соответствии с установленными правилами к последующему архивированию
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них

	Другие характеристики
	Нет


 
5.3 Обобщенная трудовая функция
 
	03
	«Независимая оценка предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее трех лет по проведению независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них


 
5.3.1 Трудовая функция
 
	03.01
	«Проведение независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее трех лет по проведению независимой оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них


 
	ТД
	ТД_1. Проведение предварительных переговоров с заказчиками оценки

	
	ТД_2. Консультации по составлению задания заказчика оценки
	

	
	ТД_3. Оформление договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_4. Сбор информации для проведения независимой оценки предприятий (бизнеса) как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них (далее – предприятия (бизнес))
	

	
	ТД_5. Описание процедуры определения стоимости предприятий (бизнеса) с выделением отдельных этапов выполняемых работ, их краткое описание
	

	
	ТД_6. Анализ собранной и полученной от заказчика оценки информации для независимой оценки предприятий (бизнеса) на предмет ее обоснованности (необоснованности) и достаточности (недостаточности) для использования в процедуре определения стоимости
	

	
	ТД_7. Осмотр предприятий (бизнеса) с целью установления фактических данных об оцениваемом предприятии (бизнесе), об активах и обязательствах, собственном капитале и других сведений, важных для оценки предприятий (бизнеса), в том числе, если объектом оценки является их часть, одна акция, пакет акций или доля в уставном фонде юридического лица
	

	
	ТД_8. Определение предпосылок и ограничений, с учетом которых определяется результат независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_9. Описание характеристики оцениваемых предприятий (бизнеса), включая историю развития, местоположение, площадь земельного участка и имущественные права на него, состав активов и обязательств, виды осуществляемой деятельности и другие данные, влияющие на результат независимой оценки, в том числе, если объектом оценки является доля в уставном фонде юридического лица, одна акция, пакет акций, другие ценные бумаги
	

	
	ТД_10. Анализ экономического развития страны, отрасли и региона, определение влияния на стоимость предприятий (бизнеса) уровня развития отрасли, региона, отражение результата анализа и выводов в отчете об оценке
	

	
	ТД_11. Анализ рынка производимой предприятием продукции и стратегии маркетинга, выявление способности предприятий (бизнеса) приносить прибыль
	

	
	ТД_12. Анализ финансово-хозяйственной деятельности предприятий (бизнеса), определение финансового состояния, определение возможности и перспектив развития
	

	
	ТД_13. Описание имущественных прав на оцениваемые предприятия (бизнес), а также ограничений (обременений) прав при их наличии
	

	
	ТД_14. Обоснование применения методов оценки и методов расчета стоимости, отражение в отчете об оценке процедуры выбора и выводов о выбранных методах оценки и методах расчета стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_15. Определение и обоснование расчетов показателей, выбранными методами расчета стоимости, определение итоговой стоимости каждым из выбранных методов расчета стоимости в используемых методах оценки
	

	
	ТД_16. Обоснование результата независимой оценки предприятий (бизнеса) при использовании рыночных методов оценки и методов расчета стоимости, в том числе при оценке стоимости их частей, акции, пакета акций, доли в уставном фонде юридического лица или других ценных бумаг
	

	
	ТД_17. Составление и оформление отчета об оценке
	

	
	ТД_18. Составление и оформление заключения об оценке
	

	
	ТД_19. Подготовка заключения и отчета об оценке, а также документов, получаемых от заказчика и третьих лиц в ходе определения стоимости для их последующего архивирования
	

	
	ТД_20. Подготовка презентаций и представление результатов независимой оценки предприятий (бизнеса) заказчику оценки в соответствии с договором
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Особенности анализа рынка, на котором функционирует оцениваемое предприятие как имущественный комплекс
	

	
	Методики расчетов показателей, методов расчета стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Организацию работы по определению стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость предприятий (бизнеса)
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Анализ финансово-хозяйственной деятельности
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы законодательства о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Использовать статистические методы анализа информации и проведения расчетов
	

	
	Проводить переговоры с заказчиками оценки
	

	
	Применять установленные требования к оформлению договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Анализировать документы, представленные заказчиком оценки
	

	
	Выявлять в переговорах с заказчиком оценки и учитывать в задании заказчика оценки основные особенности деятельности предприятий, влияющие на результат независимой оценки предприятий (бизнеса), в том числе при оценке их частей, долей в уставных фондах юридических лиц, пакетов акций и других ценных бумаг
	

	
	Исследовать тенденции изменения стоимости предприятий (бизнеса), спроса и предложения на объекты-аналоги, цены сделок, цены предложения
	

	
	Выявлять несоответствия, противоречия в документах заказчика оценки по показателям и характеристикам, состоянию предприятий (бизнеса), правоустанавливающих документах и иных документах, уточнять представленную информацию у заказчика оценки, отражать влияние несоответствий (при их наличии) на результат независимой оценки
	

	
	Пользоваться различными источниками информации
	

	
	Определять элементы сравнения, влияющие на стоимость предприятий (бизнеса)
	

	
	Осматривать предприятия (бизнес), составлять акты осмотра, производить фотосьемку
	

	
	Анализировать соответствующий отраслевой рынок предприятий (бизнеса), устанавливать уровень цен по объектам-аналогам, обобщать результаты анализа, делать выводы, описывать результаты в отчете об оценке
	

	
	Описывать соответствующий отраслевой рынок предприятий (бизнеса)
	

	
	Осуществлять поиск информации для выбора объектов-аналогов при реализации методов оценки и методов расчета стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Осуществлять анализ информации, необходимой для независимой оценки предприятий (бизнеса) на предмет ее обоснованности и достаточности для реализации методов оценки, методов расчета стоимости, методов расчета показателей и результата независимой оценки
	

	
	Использовать методы оценки и методы расчета стоимости, методы расчета показателей для определения стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Определять (формулировать) предпосылки и ограничения, с учетом которых определяется результат независимой оценки
	

	
	Выбирать метод оценки и метод расчета стоимости в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов
	

	
	Использовать формулы для расчета стоимости в соответствии с установленными правилами и методологией определения стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Обосновывать результат независимой оценки оцениваемых предприятий (бизнеса)
	

	
	Составлять и оформлять заключение и отчет об оценке в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Готовить заключение и отчет об оценке в соответствии с установленными правилами к последующему архивированию
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них

	Другие характеристики
	Нет


 
5.4 Обобщенная трудовая функция
 
	04
	«Экспертиза достоверности независимой оценки объектов гражданских прав за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки соответствующего вида объектов гражданских прав, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
5.4.1 Трудовая функция
 
	04.01
	«Проведение экспертизы достоверности независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е)
– Техника и технологии (I)
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на оказание услуг по проведению экспертизы достоверности независимой оценки (далее – договор на проведение экспертизы)

	
	ТД_2. Исследование представленных на экспертизу заключений и отчетов об оценке объектов недвижимого имущества на предмет соответствия условиям договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_3. Исследование соблюдения требований нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, предъявляемых к составлению, содержанию и оформлению заключения и отчета об оценке недвижимого имущества
	

	
	ТД_4. Исследование обоснованности и достаточности использованной информации при проведении независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_5. Исследование обоснованности применения методов оценки, методов расчета стоимости и правильности выполненных расчетов стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_6. Исследование обоснованности результата независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_7. Составление заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	ТД_8. Проведение повторной экспертизы достоверности независимой оценки после устранения выявленных замечаний и (или) ошибок (при необходимости)
	

	
	ТД_9. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки с заказчиками экспертизы достоверности независимой оценки и оценщиками, выполнявшими независимую оценку объектов недвижимого имущества
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Особенности анализа рынка объектов недвижимого имущества
	

	
	Организацию работ по определению стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Порядок определения элементов сравнения, и качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов недвижимого имущества
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы статистики
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Проводить независимую оценку объектов недвижимого имущества
	

	
	Исследовать заключение и отчет об оценке на соответствие их установленным критериям
	

	
	Выявлять ошибки и неточности в заключениях и отчетах об оценке
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных при определении стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах при определении стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Аргументировать и обосновывать выявленные нарушения положений технических нормативных правовых актов, определять их влияние на результат независимой оценки, формулировать аргументированные выводы по результатам проведения экспертизы достоверности независимой оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Оформлять заключение экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Разъяснять по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки объектов недвижимого имущества суть выявленных ошибок
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.4.2 Трудовая функция
 
	04.02
	«Проведение экспертизы достоверности независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование представленных на экспертизу заключений и отчетов об оценке земельных участков на предмет соответствия условиям договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_3. Исследование соблюдения требований нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, предъявляемых к составлению, содержанию и оформлению заключения и отчета об оценке земельных участков
	

	
	ТД_4. Исследование обоснованности и достаточности использованной информации при проведении независимой оценки земельных участков
	

	
	ТД_5. Исследование обоснованности применения методов оценки, методов расчета стоимости и правильности выполненных расчетов стоимости земельных участков
	

	
	ТД_6. Исследование обоснованности результата независимой оценки земельных участков
	

	
	ТД_7. Составление заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	ТД_8. Проведение повторной экспертизы достоверности независимой оценки после устранения выявленных замечаний и (или) ошибок (при необходимости)
	

	
	ТД_9. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки с заказчиками экспертизы достоверности независимой оценки и оценщиками, выполнявшими независимую оценку земельных участков
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости земельных участков
	

	
	Особенности анализа рынка земельных участков
	

	
	Организацию работ по определению стоимости земельных участков
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость земельных участков
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы статистики
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Проводить независимую оценку земельных участков
	

	
	Исследовать заключение и отчет об оценке на соответствие их установленным критериям
	

	
	Выявлять ошибки и неточности в заключениях и отчетах об оценке
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных при определении стоимости земельных участков
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах при определении стоимости земельных участков
	

	
	Аргументировать и обосновывать выявленные нарушения положений технических нормативных правовых актов, определять их влияние на результат независимой оценки, формулировать аргументированные выводы по результатам проведения экспертизы достоверности независимой оценки земельных участков
	

	
	Оформлять заключение экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Разъяснять по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки земельных участков суть выявленных ошибок
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.4.3 Трудовая функция
 
	04.03
	«Проведение экспертизы достоверности независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них), в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование представленных на экспертизу заключений и отчетов об оценке машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов на предмет соответствия условиям договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_3. Исследование соблюдения требований нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, предъявляемых к составлению, содержанию и оформлению заключения и отчета об оценке машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_4. Исследование обоснованности и достаточности использованной информации при проведении независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_5. Исследование обоснованности применения методов оценки, методов расчета стоимости и правильности выполненных расчетов стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_6. Исследование обоснованности результата независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_7. Составление заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	ТД_8. Проведение повторной экспертизы достоверности независимой оценки после устранения выявленных замечаний и (или) ошибок (при необходимости)
	

	
	ТД_9. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки с заказчиками экспертизы достоверности независимой оценки и оценщиками, выполнявшими независимую оценку машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Особенности анализа рынка машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Организацию работ по определению стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы статистики
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Проводить независимую оценку машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Исследовать заключение и отчет об оценке на соответствие их установленным критериям
	

	
	Выявлять ошибки и неточности в заключениях и отчетах об оценке
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных при определении стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах при определении стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Аргументировать и обосновывать выявленные нарушения положений технических нормативных правовых актов, определять их влияние на результат независимой оценки, формулировать аргументированные выводы по результатам проведения экспертизы достоверности независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Оформлять заключение экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Разъяснять по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов суть выявленных ошибок
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.4.4 Трудовая функция
 
	04.04
	«Проведение экспертизы достоверности независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование представленных на экспертизу заключений и отчетов об оценке объектов интеллектуальной собственности на предмет соответствия условиям договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_3. Исследование соблюдения требований нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, предъявляемых к составлению, содержанию и оформлению заключения и отчета об оценке объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_4. Исследование обоснованности и достаточности использованной информации при проведении независимой оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_5. Исследование обоснованности применения методов оценки, методов расчета стоимости и правильности выполненных расчетов стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_6. Исследование обоснованности результата независимой оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_7. Составление заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	ТД_8. Проведение повторной экспертизы достоверности независимой оценки после устранения выявленных замечаний и (или) ошибок (при необходимости)
	

	
	ТД_9. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки с заказчиками экспертизы достоверности независимой оценки и с оценщиками, выполнявшими независимую оценку объектов интеллектуальной собственности
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Законодательство об интеллектуальной собственности
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Особенности анализа рынка объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Организацию работ по определению стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы статистики
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Проводить независимую оценку объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Исследовать заключение и отчет об оценке на соответствие их установленным критериям
	

	
	Выявлять ошибки и неточности в заключениях и отчетах об оценке
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных при определении стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах при определении стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Аргументировать и обосновывать выявленные нарушения положений технических нормативных правовых актов, определять их влияние на результат независимой оценки, формулировать аргументированные выводы по результатам проведения экспертизы достоверности независимой оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Оформлять заключение экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Разъяснять по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки объектов интеллектуальной собственности суть выявленных ошибок
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки объектов интеллектуальной собственности
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.5 Обобщенная трудовая функция
 
	05
	«Экспертиза достоверности внутренней оценки объектов гражданских прав, за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Уровень квалификации
	6
	 


 
 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки соответствующего вида объектов гражданских прав, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
5.5.1 Трудовая функция
 
	05.01
	«Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование полноты и правильности представленных для проведения экспертизы достоверности внутренней оценки объектов недвижимого имущества документов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_3. Исследование представленных документов по критерию соответствия состава оцениваемых объектов недвижимого имущества их фактическому составу, отраженному в инвентарных карточках учета объектов основных средств и других документах (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_4. Проверка правильности применения шифров и норм амортизационных отчислений при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_5. Проверка правильности определения величины начисленной амортизации на основные средства в соответствии с действующими нормами амортизации в зависимости от месяца и года ввода в эксплуатацию капитальных строений (зданий, сооружений) (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_6. Проверка соответствия нормативным правовым актам проведенных переоценок основных средств (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_7. Проверка правильности применения соответствующих коэффициентов при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_8. Проверка соответствия порядка реализации выбранного метода оценки при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества требованиям, установленным нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_9. Проверка соответствия данных, указанных в акте о внутренней оценке, бухгалтерскому балансу, акту результатов инвентаризации активов и обязательств (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_10. Проверка соответствия акта о внутренней оценке итоговым данным, указанным в ведомостях инвентаризации и оценки, актах определения стоимости, справках-расшифровках счетов бухгалтерского баланса и сумм, включаемых в оценочную стоимость (исключаемых из оценочной стоимости) объектов недвижимого имущества (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_11. Проверка соответствия акта о внутренней оценке объектов недвижимого имущества требованиям законодательства, предъявляемым к его содержанию (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Проверка обоснованности использованной при проведении внутренней оценки информации об оцениваемых объектах недвижимого имущества (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_13. Проверка обоснованности результата внутренней оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	ТД_14. Составление заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	ТД_15. Проведение повторной экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_16. Составление нового заключения экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_17. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности внутренней оценки специалистов, выполнявших внутреннюю оценку
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов недвижимого имущества
	

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению внутренней оценки, с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Особенности анализа рынка объектов недвижимого имущества
	

	
	Организацию работ по проведению внутренней оценки
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов недвижимого имущества
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Выявлять ошибки и неточности, допущенные при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных, допущенные при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах, допущенные при проведении внутренней оценки объектов недвижимого имущества
	

	
	Оформлять заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Разъяснять суть выявленных ошибок по результатам проведения экспертизы достоверности внутренней оценки, специалистам, выполнявшим внутреннюю оценку объектов недвижимого имущества
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.5.2 Трудовая функция
 
	05.02
	«Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки земельных участков и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование полноты и правильности представленных для проведения экспертизы достоверности внутренней оценки земельных участков документов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_3. Исследование представленных документов по критерию соответствия состава оцениваемых земельных участков их фактическому составу, отраженному в инвентарных карточках учета объектов основных средств и других документах (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_4. Проверка правильности применения шифров и норм амортизационных отчислений при проведении внутренней оценки земельных участков (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_5. Проверка правильности определения величины начисленной амортизации на основные средства в соответствии с действующими нормами амортизации в зависимости от месяца и года приобретения земельных участков (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_6. Проверка соответствия нормативным правовым актам проведенных переоценок основных средств (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_7. Проверка правильности применения соответствующих коэффициентов при проведении внутренней оценки земельных участков (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_8. Проверка соответствия порядка реализации выбранного метода оценки при проведении внутренней оценки земельных участков требованиям, установленным нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_9. Проверка соответствия данных, указанных в акте о внутренней оценке, бухгалтерскому балансу, акту результатов инвентаризации активов и обязательств (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_10. Проверка соответствия акта о внутренней оценке итоговым данным, указанным в ведомостях инвентаризации и оценки, актах определения стоимости, справках-расшифровках счетов бухгалтерского баланса и сумм, включаемых в оценочную стоимость (исключаемых из оценочной стоимости) земельных участков (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_11. Проверка соответствия акта о внутренней оценке земельных участков требованиям законодательства, предъявляемым к его содержанию (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Проверка обоснованности, использованной при проведении внутренней оценки информации об оцениваемых земельных участках (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_13. Проверка обоснованности результата внутренней оценки земельных участков
	

	
	ТД_14. Составление заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	ТД_15. Проведение повторной экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_16. Составление нового заключения экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_17. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности внутренней оценки специалистов, выполнявших внутреннюю оценку
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости земельных участков
	

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению внутренней оценки, с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Особенности анализа рынка земельных участков
	

	
	Организацию работ по проведению внутренней оценки
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость земельных участков
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Выявлять ошибки и неточности, допущенные при проведении внутренней оценки земельных участков
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных, допущенные при проведении внутренней оценки земельных участков
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах, допущенные при проведении внутренней оценки земельных участков
	

	
	Оформлять заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Разъяснять суть выявленных ошибок по результатам проведения экспертизы достоверности внутренней оценки специалистам, выполнявшим внутреннюю оценку земельных участков
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки земельных участков и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.5.3 Трудовая функция
 
	05.03
	«Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них), в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование полноты и правильности представленных для проведения экспертизы достоверности внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, документов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_3. Исследование представленных документов внутренней оценке по критерию соответствия состава оцениваемых машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов, их фактическому составу, отраженному в инвентарных карточках учета объектов основных средств и других документах (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_4. Проверка правильности применения шифров и норм амортизационных отчислений при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_5. Проверка правильности определения величины начисленной амортизации на основные средства в соответствии с действующими нормами амортизации в зависимости от месяца и года приобретения машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_6. Проверка соответствия нормативным правовым актам проведенных переоценок основных средств (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_7. Проверка правильности применения соответствующих коэффициентов при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_8. Проверка соответствия порядка реализации выбранного метода оценки при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов требованиям, установленным нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_9. Проверка соответствия данных, указанных в акте о внутренней оценке, бухгалтерскому балансу, акту результатов инвентаризации активов и обязательств (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_10. Проверка соответствия акта о внутренней оценке итоговым данным, указанным в ведомостях инвентаризации и оценки, актах определения стоимости, справках-расшифровках счетов бухгалтерского баланса и сумм, включаемых в оценочную стоимость (исключаемых из оценочной стоимости) машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_11. Проверка соответствия акта о внутренней оценке машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов требованиям законодательства, предъявляемым к его содержанию (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Проверка обоснованности использованной при проведении внутренней оценки информации об оцениваемых машинах, оборудовании, инвентаре, транспортных средствах, материалах (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_13. Проверка обоснованности результата внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	ТД_14. Составление заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	ТД_15. Проведение повторной экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_16. Составление нового заключения экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_17. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности внутренней оценки специалистов, выполнявших внутреннюю оценку
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению внутренней оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Особенности анализа рынка машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Организацию работ по проведению внутренней оценки
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Выявлять ошибки и неточности, допущенные при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных, допущенные при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах, допущенные при проведении внутренней оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	
	Оформлять заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Разъяснять суть выявленных ошибок по результатам проведения экспертизы достоверности внутренней оценки специалистам, выполнявшим внутреннюю оценку машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки машин, оборудования, инвентаря, транспортных средств, материалов и имущественных прав на них, другого имущества (за исключением предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, машино-мест, не завершенных строительством объектов, объектов интеллектуальной собственности, земельных участков и имущественных прав на них)
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.5.4 Трудовая функция
 
	05.04
	«Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование полноты и правильности представленных для проведения экспертизы достоверности внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности документов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_3. Исследование представленных документов внутренней оценке по критерию соответствия состава оцениваемых объектов интеллектуальной собственности их фактическому составу, отраженному в инвентарных карточках учета объектов основных средств и других документах (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_4. Проверка правильности применения шифров и норм амортизационных отчислений при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_5. Проверка правильности определения величины начисленной амортизации на основные средства в соответствии с действующими нормами амортизации в зависимости от месяца и года приобретения объектов интеллектуальной собственности (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_6. Проверка соответствия нормативным правовым актам проведенных переоценок основных средств (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_7. Проверка правильности применения соответствующих коэффициентов при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_8. Проверка соответствия порядка реализации выбранного метода оценки при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности требованиям, установленным нормативными правовыми актами и техническими нормативными правовыми актами об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_9. Проверка соответствия данных, указанных в акте о внутренней оценке, бухгалтерскому балансу, акту результатов инвентаризации активов и обязательств (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_10. Проверка соответствия акта о внутренней оценке итоговым данным, указанным в ведомостях инвентаризации и оценки, актах определения стоимости, справках-расшифровках счетов бухгалтерского баланса и сумм, включаемых в оценочную стоимость (исключаемых из оценочной стоимости) объектов интеллектуальной собственности (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_11. Проверка соответствия акта о внутренней оценке объектов интеллектуальной собственности требованиям законодательства, предъявляемым к его содержанию (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Проверка обоснованности использованной при проведении внутренней оценки информации об оцениваемых объектах интеллектуальной собственности (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_13. Проверка обоснованности результата внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	ТД_14. Составление заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	ТД_15. Проведение повторной экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_16. Составление нового заключения экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_17. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности внутренней оценки специалистов, выполнявших внутреннюю оценку
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Законодательство об интеллектуальной собственности
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению внутренней оценки, с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Особенности анализа рынка объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Организацию работ по проведению внутренней оценки
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Выявлять ошибки и неточности, допущенные при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных, допущенные при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах, допущенные при проведении внутренней оценки объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Оформлять заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Разъяснять суть выявленных ошибок по результатам проведения экспертизы достоверности внутренней оценки специалистам, выполнявшим внутреннюю оценку объектов интеллектуальной собственности
	

	
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки объектов интеллектуальной собственности и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.6 Обобщенная трудовая функция
 
	06
	«Экспертиза достоверности оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Уровень квалификации
	7
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
5.6.1 Трудовая функция
 
	06.01
	«Проведение экспертизы достоверности независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е)
– Техника и технологии (I)
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы

	
	ТД_2. Исследование представленных на экспертизу заключений и отчетов об оценке предприятий (бизнеса) на предмет соответствия условиям договора на оказание услуг по проведению независимой оценки
	

	
	ТД_3. Исследование соблюдения требований нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов, предъявляемых к составлению, содержанию и оформлению заключения и отчета об оценке предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_4. Исследование обоснованности и достаточности использованной информации при проведении независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_5. Исследование обоснованности применения методов оценки, методов расчета стоимости и правильности выполненных расчетов стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_6. Исследование обоснованности результата независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_7. Составление заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	ТД_8. Проведение повторной экспертизы достоверности независимой оценки после устранения выявленных замечаний и (или) ошибок (при необходимости)
	

	
	ТД_9. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки с заказчиками экспертизы достоверности независимой оценки и оценщиками, выполнявшими независимую оценку предприятий (бизнеса)
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению независимой оценки с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Особенности анализа рынка предприятий (бизнеса)
	

	
	Организацию работ по определению стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость предприятий (бизнеса)
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы статистики
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Финансовый анализ хозяйственной деятельности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Проводить независимую оценку предприятий (бизнеса)
	

	
	Исследовать заключение и отчет об оценке на соответствие их установленным критериям
	

	
	Выявлять ошибки и неточности в заключениях и отчетах об оценке
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных при определении стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах при определении стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Аргументировать и обосновывать выявленные нарушения положений технических нормативных правовых актов, определять их влияние на результат независимой оценки, формулировать аргументированные выводы по результатам проведения экспертизы достоверности независимой оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Оформлять заключение экспертизы достоверности независимой оценки
	

	
	Разъяснять по результатам проведенной экспертизы достоверности независимой оценки предприятий (бизнеса) суть выявленных ошибок
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.6.2 Трудовая функция
 
	06.02
	«Проведение экспертизы достоверности внутренней оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее восьми лет в сфере оценочной деятельности при наличии действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них, в том числе непрерывно в течение последних трех лет


 
	ТД
	ТД_1. Оформление договора на проведение экспертизы


	
	ТД_2. Исследование полноты и правильности представленных для проведения экспертизы достоверности внутренней оценки предприятий (бизнеса) документов (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_3. Исследование представленных документов внутренней оценке по критерию соответствия состава оцениваемых предприятий (бизнеса) их фактическому составу, отраженному в инвентарных карточках учета объектов основных средств и других документах (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_4. Проверка правильности применения шифров и норм амортизационных отчислений при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса) (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_5. Проверка правильности определения величины начисленной амортизации на основные средства в соответствии с действующими нормами амортизации в зависимости от месяца и года ввода в эксплуатацию предприятий (бизнеса) (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_6. Проверка соответствия нормативным правовым актам проведенных переоценок основных средств (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_7. Проверка правильности применения соответствующих коэффициентов при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса) (в случае применения индексного метода)
	

	
	ТД_8. Проверка соответствия порядка реализации выбранного метода оценки при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса) требованиям, установленным нормативными правовыми актами и техническими и техническими нормативными правовыми актами об оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_9. Проверка соответствия данных, указанных в акте о внутренней оценке, бухгалтерскому балансу, акту результатов инвентаризации активов и обязательств (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_10. Проверка соответствия акта о внутренней оценке итоговым данным, указанным в ведомостях инвентаризации и оценки, актах определения стоимости, справках-расшифровках счетов бухгалтерского баланса и сумм, включаемых в оценочную стоимость (исключаемых из оценочной стоимости) предприятий (бизнеса) (в случае применения метода балансового накопления активов)
	

	
	ТД_11. Проверка соответствия акта о внутренней оценке предприятий (бизнеса) требованиям законодательства, предъявляемым к его содержанию (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_12. Проверка обоснованности, использованной при проведении внутренней оценки информации об оцениваемых предприятиях (бизнесе) (при использовании рыночных методов оценки)
	

	
	ТД_13. Проверка обоснованности результата внутренней оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	ТД_14. Составление заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	ТД_15. Проведение повторной экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_16. Составление нового заключения экспертизы достоверности внутренней оценки (при необходимости)
	

	
	ТД_17. Консультирование по результатам проведенной экспертизы достоверности внутренней оценки специалистов, выполнявших внутреннюю оценку
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости предприятий (бизнеса)
	

	
	Законодательство о государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним
	

	
	Порядок составления и заключения с заказчиком оценки договоров на оказание услуг по проведению внутренней оценки, с заказчиком экспертизы договоров на проведение экспертизы
	

	
	Особенности анализа рынка предприятий (бизнеса)
	

	
	Организацию работ по проведению внутренней оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Порядок составления заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Порядок определения элементов сравнения и качественных характеристик, влияющих на стоимость предприятий (бизнеса)
	

	
	Методологию проведения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Финансовый анализ хозяйственной деятельности
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Использовать вычислительную и иную вспомогательную технику, средства связи

	
	Выявлять ошибки и неточности, допущенные при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Выявлять искажения фактов и данных, допущенные при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Выявлять ошибки в расчетах, допущенные при проведении внутренней оценки предприятий (бизнеса)
	

	
	Оформлять заключения экспертизы достоверности внутренней оценки
	

	
	Разъяснять суть выявленных ошибок по результатам проведения экспертизы достоверности внутренней оценки специалистам, выполнявшим внутреннюю оценку предприятий (бизнеса)
	

	Особые условия допуска к работе
	Наличие действующего свидетельства об аттестации оценщика на право проведения независимой оценки предприятий как имущественных комплексов, долей в уставных фондах юридических лиц, ценных бумаг и имущественных прав на них
Работа по найму у исполнителя экспертизы достоверности оценки, при этом данная работа для эксперта должна являться основным местом работы

	Другие характеристики
	Занятость не менее чем на нормальную (полную или сокращенную) продолжительность рабочего времени у исполнителя экспертизы достоверности оценки


 
5.7 Обобщенная трудовая функция
 
	07
	«Методологическая деятельность в области оценки стоимости объектов гражданских прав»


 
	Уровень квалификации
	7
	 


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование, магистратура, аспирантура по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее трех лет в сфере оценочной деятельности


 
5.7.1 Трудовая функция
 
	07.01
	«Организация и проведение методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав»


 
	Требования к образованию и обучению работника
	Высшее образование, магистратура, аспирантура по профилям образования:
– Коммуникации. Право. Экономика. Управление.
Экономика и организация производства (Е),
– Техника и технологии (I),
– Архитектура и строительство (J)

	Требования к опыту практической работы
	Не менее трех лет в сфере оценочной деятельности


 
	ТД
	ТД_1. Выявление основных направлений методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав

	
	ТД_2. Анализ существующих национальных и международных методик, технических нормативных правовых актов и правил в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_3. Выявление и формулирование актуальных методологических проблем в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_4. Составление программ методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	ТД_5. Разработка технических нормативных правовых актов, методик и правил в области оценки объектов гражданских прав
	

	
	ТД_6. Оформление методических документов
	

	
	ТД_7. Публикация методических материалов
	

	Требования к знаниям
	Законодательство об оценочной деятельности

	
	Технические нормативные правовые акты, правила и методологию по определению стоимости объектов оценки
	

	
	Нормативные правовые акты, технические нормативные правовые акты по оформлению методических материалов
	

	
	Направления методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав, в том числе и за рубежом
	

	
	Актуальные методологические проблемы в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Порядок установления ценообразующих факторов и выявления качественных характеристик, влияющих на стоимость объектов гражданских прав
	

	
	Правила профессиональной этики оценщика, в том числе этику делового общения
	

	
	Финансовый анализ хозяйственной деятельности
	

	
	Статистические методы исследований
	

	
	Организацию работ по определению стоимости
	

	
	Особенности ценообразования
	

	
	Основы налогового законодательства
	

	
	Основы гражданского законодательства
	

	
	Основы законодательства о труде
	

	
	Основы законодательства об охране и использовании земель
	

	
	Основы ценообразования
	

	
	Основы бухгалтерского учета и отчетности
	

	
	Основы статистики
	

	
	Установленные требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности
	

	
	Правила внутреннего трудового распорядка
	

	Требования к умениям
	Разрабатывать программы методологических исследований в области оценки стоимости объектов гражданских прав

	
	Анализировать основные направления методологических исследований
	

	
	Применять законодательство об оценочной деятельности
	

	
	Выявлять и формулировать актуальные методологические проблемы в оценке стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Организовывать работы по разработке проектов технических нормативных правовых актов, методик и правил в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Оформлять методические документы в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	
	Подготавливать методические публикации в области оценки стоимости объектов гражданских прав
	

	Особые условия допуска к работе
	Нет

	Другие характеристики
	Нет


 
______________________________
1 Данная информация заполнена в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 005-2011 «Виды экономической деятельности», утвержденным постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 5 декабря 2011 г. № 85.
2 Данная информация заполнена в соответствии с Общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденным постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33.
3 В профессиональном стандарте уровни квалификации указаны в соответствии с Секторальной рамкой квалификаций, одобренной 14 декабря 2017 г. на заседании Секторального совета квалификаций в оценочной деятельности при Государственном комитете по имуществу.».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	И.А.Костевич


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.02.2023 г.)

О порядке осуществления технического надзора
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11 января 2023 г. № 8
(8/39502, 09.02.2023)

На основании пункта 41 Правил эксплуатации (обслуживания) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 10 июля 2009 г. № 920, подпункта 5.1 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Инструкцию о порядке осуществления технического надзора (прилагается).
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Первый заместитель Министра
	С.А.Федченко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11.01.2023 № 8


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке осуществления технического надзора
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок осуществления заказчиками либо пользователями мелиоративных систем технического надзора за оказанием услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, включающего в себя контроль за соответствием оказываемых услуг, применяемых материалов, изделий, конструкций требованиям технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА).
2. Действие настоящей Инструкции распространяется на услуги по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, финансирование которых осуществляется за счет бюджетных средств.
3. Объектами технического надзора являются услуги по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, предусмотренные Правилами эксплуатации (обслуживания) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений.
4. В настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 23 июля 2008 г. № 423-З «О мелиорации земель», а также:
дефектный акт – документ, составляемый по результатам осмотра технического состояния мелиоративных систем, отражающий дефекты и неисправности, их местонахождение, площадь и объемы услуг по видам;
исполнитель – юридическое или физическое лицо, в том числе индивидуальный предприниматель, оказывающие по заключенному с заказчиком, пользователем мелиоративных систем договору на оказание услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений определенные услуги;
смета – документ, составляемый исполнителем до начала оказания услуг, в котором определяется стоимость услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений;
представитель технического надзора – должностное лицо заказчика, пользователя мелиоративных систем, инженера (инженерной организации), осуществляющее технический надзор;
руководитель технического надзора – представитель заказчика, пользователя мелиоративных систем, инженера (инженерной организации), назначаемый для руководства и организации работы представителей технического надзора, координации и обобщения результатов их деятельности;
специальный технический надзор – надзор за отдельными видами услуг.
5. Права и обязанности руководителя технического надзора и представителя технического надзора, периодичность проведения технического надзора устанавливаются в соответствии с требованиями настоящей Инструкции и договором на осуществление технического надзора.
6. Выполнение требований представителя технического надзора, входящих в его компетенцию, обязательно для исполнителя.
При выполнении своих обязанностей представитель технического надзора не вправе вмешиваться в оперативно-хозяйственную деятельность исполнителя.
7. По требованию представителя технического надзора исполнитель обеспечивает представление документов, подтверждающих соответствие оказанных услуг, применяемых материалов, изделий, конструкций требованиям ТНПА, дефектному акту и смете, а также документов, подтверждающих объемы оказанных услуг.
ГЛАВА 2
ОРГАНИЗАЦИЯ ТЕХНИЧЕСКОГО НАДЗОРА
8. Заказчик, пользователь мелиоративных систем организует осуществление технического надзора в течение всего периода оказания услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений с периодичностью проверок, обеспечивающих соответствие оказанных услуг смете и ТНПА.
9. Технический надзор может осуществляться заказчиком, пользователем мелиоративных систем самостоятельно или путем привлечения инженера (инженерной организации) на договорной основе.
10. Руководитель и представители технического надзора назначаются приказом заказчика, пользователя мелиоративных систем или инженера (инженерной организации).
Заказчик, пользователь мелиоративных систем, инженер (инженерная организация), осуществляющие технический надзор, письменно уведомляют исполнителя о назначении руководителя и представителей технического надзора.
11. Руководитель технического надзора подотчетен заказчику, пользователю мелиоративных систем, инженеру (инженерной организации), а представители технического надзора – руководителю технического надзора.
ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ТЕХНИЧЕСКОГО НАДЗОРА
12. Руководитель и представитель технического надзора осуществляют анализ изменения технического состояния мелиоративных систем на основании данных государственного учета мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, вносят заказчику, пользователю мелиоративных систем и исполнителю предложения по содержанию в работоспособном состоянии мелиоративных систем, созданию на мелиоративных системах условий для получения проектных урожаев сельскохозяйственных культур, включая поддержание оптимального водного режима, а также рационального использования земельных и водных ресурсов.
13. Исполнитель совместно с заказчиком, пользователем мелиоративных систем осуществляет подготовку дефектных актов, ведомостей объемов услуг.
Сметы на оказание услуг разрабатываются исполнителем.
14. Представитель технического надзора осуществляет проверку смет на оказание услуг, соответствие выполняемых физических объемов показателям по заключенным договорам на оказание услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, проверяет объемы оказанных услуг, их стоимость, правильность применения нормативов расхода ресурсов и визирует документы.
15. Представитель технического надзора производит освидетельствование скрытых работ, приемку оказанных услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений с оформлением акта освидетельствования скрытых работ по форме согласно приложению 1.
Освидетельствование скрытых работ выполняется с участием представителя исполнителя, а в случаях оказания услуг субподрядной организацией – с участием представителей субподрядной организации.
16. Исполнитель информирует представителя технического надзора о проведении освидетельствования скрытых работ извещением по форме согласно приложению 2 не позднее чем за сутки до проведения освидетельствования или промежуточной приемки.
17. Приемка оказанных услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений производится представителем технического надзора в порядке, определенном договором на оказание услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, путем визирования актов сдачи-приемки оказанных услуг, составляемых заказчиком, пользователем мелиоративных систем и исполнителем, в части объемов оказанных услуг, их стоимости в уровне цен на дату разработки сметной документации.
18. Представитель технического надзора производит приемку оказанных услуг по ведению государственного учета мелиоративных систем, оценку фактического состояния и достоверность показателей технических паспортов, ведомостей и реестров мелиоративных систем и гидротехнических сооружений, проверку правильности стоимости услуг по государственному учету в сроки и порядке, определенные договором на осуществление технического надзора.
ГЛАВА 4
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО НАДЗОРА
19. Представитель технического надзора при осуществлении технического надзора:
приостанавливает оказание услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, выполняемых с отступлением от требований ТНПА (в том числе технологической документации) в области мелиорации и Правил эксплуатации (обслуживания) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений;
вносит предложения исполнителю о привлечении его должностных лиц, систематически нарушающих требования ТНПА, не выполняющих указания, данные при осуществлении технического надзора, к ответственности в соответствии с законодательством;
осуществляет надзор за целевым и рациональным использованием средств, своевременным завершением услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений в соответствии с договорными обязанностями исполнителя;
проверяет сроки, объемы и качество услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений, качество применяемых строительных материалов и оборудования, наличие и правильность оформления документов, подтверждающих их качество;
проводит освидетельствование скрытых работ по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений;
проверяет наличие исполнительной документации, поверенных средств измерения в порядке, установленном законодательством;
вносит предложения заказчику, пользователю мелиоративных систем при выявлении несоответствий утвержденной смете или при необходимости изменения технических решений, замены материалов, изделий, конструкций, оборудования;
требует от исполнителя соблюдения условий хранения материалов, изделий, конструкций и оборудования на строительной площадке согласно эксплуатационным документам, прилагаемым к ним, а также осуществлять контроль за обеспечением сохранности оказанных услуг до их сдачи заказчику, пользователю мелиоративных систем;
проверяет готовность каждого вида оказания услуг, конструкций, оборудования и объекта в целом при приемке выполненных по договору на оказание услуг по эксплуатации (обслуживанию) мелиоративных систем и отдельно расположенных гидротехнических сооружений;
проверяет наличие производственной и исполнительной документации, сверяет наличие смонтированного и установленного оборудования с фактическим наличием на объекте.
20. Представитель технического надзора по поручению заказчика, пользователя мелиоративных систем, инженера (инженерной организации) выполняет и другие обязанности, имеющие отношение к компетенции технического надзора и оговоренные в договоре (контракте) с нанимателем.
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Форма
АКТ
освидетельствования скрытых работ
_____________________________________________________________________________
(наименование работ)
выполненных в _______________________________________________________________
(наименование и место расположения объекта)
____ _______________ 20__ г.
 
Комиссия в составе:
представителя
исполнителя _________________________________________________________________
(должность, фамилия, инициалы)
_____________________________________________________________________________
представителя субподрядной организации (в случаях выполнения работ субподрядной организацией) ________________________________________________________________
(должность, фамилия, инициалы)
представителя технического надзора _____________________________________________
(должность, фамилия, инициалы)
_____________________________________________________________________________
произвела осмотр работ, выполненных ___________________________________________
(наименование строительно-монтажной организации)
и составила настоящий акт о нижеследующем:
1. К освидетельствованию предъявлены следующие работы __________________________
(наименование работ)
_____________________________________________________________________________
2. Работы выполнены по дефектному акту от ___ ________________ 20___ г. № _______ и смете, утвержденной ___ ___________ 20__ г. № _________
3. При выполнении работ применены _____________________________________________
(наименование материалов, конструкций, изделий
_____________________________________________________________________________
со ссылкой на сертификаты или другие документы, подтверждающие качество)
4. При выполнении работ отсутствуют/допущены (нужное подчеркнуть) нарушения требований ТНПА и (или) проектной документации ________________________________
(при наличии нарушений указывается,
_____________________________________________________________________________
кем согласованы работы, номер чертежей и дата согласования)
5. Даты: начала работ _____________________
окончания работ _____________________
 
	Представитель исполнителя
	__________
	________
	_______________

	 
	(дата и время)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	Представитель субподрядной
организации (в случаях выполнения
работ субподрядной организацией)
	__________
	_______
	_______________

	 
	(дата и время)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	Представитель технического надзора
	___________
	_______
	_______________

	 
	(дата и время)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)
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Форма
 
	Заказчик, пользователь
мелиоративных систем, инженер
(инженерная организация)
	 
	Исполнитель

	 
	 
	 


ИЗВЕЩЕНИЕ
о проведении освидетельствования скрытых работ или промежуточной приемки ответственных конструкций
Наименование объекта, адрес ___________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Место выполнения работ _______________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Вид скрытых работ (наименование ответственных конструкций), подлежащих освидетельствованию (промежуточной приемке) ___________________________________
_____________________________________________________________________________
Дата и время начала освидетельствования или промежуточной приемки _______________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
	Представитель исполнителя
	__________
	________
	_______________

	 
	(дата и время)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	Извещение принял
	 
	 
	 

	представитель технического надзора
	___________
	_______
	_______________

	 
	(дата и время)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.02.2023 г.)

Об утверждении санитарных норм и правил
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
25 января 2023 г. № 14
(8/39508, 10.02.2023)

На основании части третьей статьи 13 Закона Республики Беларусь от 7 января 2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», абзаца второго подпункта 8.32 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить санитарные нормы и правила «Требования к порядку организации и проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения кишечных инфекций» (прилагаются).
2. Признать утратившими силу:
постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 марта 2012 г. № 31 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и проведению санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения острых кишечных инфекций»;
постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 31 мая 2012 г. № 53 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и проведению санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения брюшного тифа и паратифов» и признании утратившим силу постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 17 июня 2011 г. № 53»;
постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 31 июля 2013 г. № 68 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и проведению санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения сальмонеллезных инфекций»;
постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2013 г. № 73 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и проведению санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения кампилобактериоза»;
постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 марта 2014 г. № 15 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и проведению санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения энтеровирусных инфекций неполиомиелитной природы».
3. Настоящее постановление вступает в силу через месяц после его официального опубликования.
 
	Министр
	Д.Л.Пиневич
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	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
25.01.2023 № 14


САНИТАРНЫЕ НОРМЫ И ПРАВИЛА
«Требования к порядку организации и проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения кишечных инфекций»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящие санитарные нормы и правила устанавливают санитарно-эпидемиологические требования к порядку организации и проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий, направленных на предотвращение заноса, возникновения и распространения инфекций с фекально-оральным механизмом передачи согласно приложению (далее – кишечные инфекции) и предназначены для исполнения государственными органами, иными организациями, физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями.
2. Для целей настоящих санитарных норм и правил используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», а также следующие термины и их определения:
контактные лица – лица, контактировавшие с пациентами, которым установлен диагноз инфекционного заболевания (подозрения на инфекционное заболевание, носительство возбудителя инфекционного заболевания);
контрольное лабораторное обследование – это совокупность методов лабораторной диагностики, направленных на обнаружение (исключение) факта носительства возбудителей у реконвалесцента после проведенного лечения инфекционного заболевания;
носитель возбудителя инфекционного заболевания – лицо без клинически выраженного проявления инфекционного заболевания, в организме которого накапливается и выделяется в окружающую среду возбудитель инфекции;
реконвалесцент – лицо, перенесшее инфекционное заболевание (носительство возбудителей заболевания), в стадии выздоровления;
повторное контрольное лабораторное обследование – это совокупность методов лабораторной диагностики, проводимых в случае получения положительного результата контрольного лабораторного обследования реконвалесцента в период медицинского наблюдения;
эпидемически значимые контингенты – категория работающих лиц, выполняющих виды работ, указанные в пунктах 20–23, 27 приложения 3 к Инструкции о порядке проведения обязательных и внеочередных медицинских осмотров работающих, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 июля 2019 г. № 74;
эпидемически значимые объекты – организации, предприятия, учреждения, на которых выполняются виды работ работающими, относящимися к эпидемически значимым контингентам.
3. Санитарно-противоэпидемические мероприятия, направленные на предотвращение заноса, возникновения и распространения кишечных инфекций, включают в себя:
госпитализацию (изоляцию) пациентов с кишечными инфекциями (с подозрением на заболевание, носительством возбудителей) по медицинским и эпидемическим показаниям. Госпитализация по медицинским показаниям пациентов с кишечными инфекциями осуществляется в порядке, установленном Министерством здравоохранения;
контрольное лабораторное обследование, допуск на работу и в коллективы реконвалесцентов кишечных инфекций;
медицинское наблюдение за контактными лицами;
проведение профилактических прививок в соответствии с перечнем профилактических прививок по эпидемическим показаниям, установленным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 17 мая 2018 г. № 42 «О профилактических прививках»;
разобщение контактных лиц с лицами, не бывшими в контакте с заболевшим (лицом с подозрением на заболевание, носительством возбудителей) кишечными инфекциями;
дезинфекционные мероприятия;
обязательные медицинские осмотры;
иные мероприятия (с учетом особенностей отдельных объектов и эпидемиологической ситуации).
4. Продолжительность проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий в очаге устанавливается со дня разобщения с последним заболевшим (лицом с подозрением на заболевание, носительством возбудителей) кишечной инфекцией на срок:
7 календарных дней – в очагах кишечных и сальмонеллезных инфекций, за исключением брюшного тифа, паратифов, энтеровирусной инфекции, вирусных гепатитов А и Е;
10 календарных дней – в очагах энтеровирусной инфекции;
14 календарных дней – в очагах паратифов;
21 календарный день – в очагах брюшного тифа;
35 календарных дней – в очагах вирусных гепатитов А и Е.
5. Санитарно-противоэпидемические мероприятия проводятся государственными органами, иными организациями, физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями непосредственно после получения информации о случае выявления заболевания (подозрения на заболевание, носительство возбудителя) кишечными инфекциями из органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор.
ГЛАВА 2
ЭПИДЕМИЧЕСКИЕ ПОКАЗАНИЯ К ГОСПИТАЛИЗАЦИИ ПАЦИЕНТОВ И ТРЕБОВАНИЯ К ЛАБОРАТОРНОМУ ОБСЛЕДОВАНИЮ РЕКОНВАЛЕСЦЕНТОВ
6. Эпидемическими показаниями для госпитализации (изоляции) пациентов с кишечными инфекциями в больничную организацию инфекционного профиля или инфекционное отделение больничной организации являются:
заболевание (подозрение на заболевание) брюшным тифом, паратифами, вирусным гепатитом А и Е;
заболевание (подозрение на заболевание, носительство возбудителей) у лиц, находящихся в домах ребенка, детских интернатных учреждениях, учреждениях социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортных и оздоровительных организациях;
заболевание (подозрение на заболевание, носительство возбудителя) у пациента, госпитализированного в больничные организации неинфекционного профиля при отсутствии у него состояний, угрожающих жизни, требующих специализированной медицинской помощи;
заболевание (подозрение на заболевание, носительство возбудителя) у пациента из очага кишечной инфекции при отсутствии условий проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий и (или) угрозе распространения инфекции.
7. Лабораторное обследование пациента с кишечной инфекцией (с подозрением на заболевание, носительством возбудителя) проводится в диагностических целях, а также для подтверждения отсутствия выделения возбудителя, вызвавшего заболевание, в окружающую среду.
8. Контрольным (повторным контрольным) лабораторным обследованиям при выписке и (или) в период медицинского наблюдения после выписки из больничной организации, завершения курса лечения в амбулаторно-поликлинической организации, подлежат:
реконвалесценты, перенесшие брюшной тиф, паратифы;
реконвалесценты, перенесшие другие кишечные инфекции (за исключением вирусных гепатитов А и Е, энтеровирусной инфекции), относящиеся к эпидемически значимым контингентам, воспитанникам учреждений дошкольного образования, домов ребенка, детских интернатных учреждений, учреждений специального образования, лицам из учреждений социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортных и оздоровительных организаций.
9. Повторное контрольное лабораторное обследование для выявления у реконвалесцентов носительства возбудителя кишечной инфекции:
при кишечных инфекциях бактериальной этиологии проводится после повторного курса лечения и (или) по завершению курса лечения и медицинского наблюдения;
при кишечных инфекциях вирусной этиологии (за исключением вирусных гепатитов А и Е, энтеровирусной инфекции) – не чаще 1 раза в 7 дней и (или) по завершению курса лечения и медицинского наблюдения.
10. Контрольное (повторное контрольное) лабораторное обследование реконвалесцентам после перенесенных вирусных гепатитов А и Е, энтеровирусной инфекции не назначается.
ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ДОПУСКА РЕКОНВАЛЕСЦЕНТОВ НА РАБОТУ, В ТОМ ЧИСЛЕ В ЭПИДЕМИЧЕСКИ ЗНАЧИМЫЕ ОБЪЕКТЫ
11. Реконвалесценты кишечных инфекций, за исключением лиц из числа эпидемически значимых контингентов, детей, посещающих учреждения дошкольного образования, дома ребенка, детские интернатные учреждения, учреждения специального образования, санаторно-курортные и оздоровительные организации для детей, лиц из учреждений социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, допускаются на работу или к посещению объектов после клинического выздоровления.
12. Основанием для допуска реконвалесцентов кишечных инфекций к работе или посещению эпидемически значимых объектов является отсутствие выделения возбудителей кишечных инфекций, подтвержденное медицинской справкой о состоянии здоровья либо закрытием листка нетрудоспособности, выданными в порядке, установленном Министерством здравоохранения.
13. Лица из числа эпидемически значимых контингентов, являющиеся носителями возбудителей кишечных инфекций (за исключением реконвалесцентов брюшного тифа, паратифов), на время проведения лечения и до лабораторного подтверждения прекращения выделения возбудителя (маркеров возбудителя) отстраняются от работы в соответствии с законодательством о труде.
14. Реконвалесценты, являющиеся носителями возбудителей кишечных инфекций, из числа детей, посещающих учреждения дошкольного образования, дома ребенка, детские интернатные учреждения, учреждения специального образования, санаторно-курортные и оздоровительные организации для детей, лиц из учреждений социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, при длительном (двух недель и более) выделении возбудителя (маркеров возбудителя) кишечных инфекций в окружающую среду могут быть допущены к посещению перечисленных выше коллективов при условии проведения необходимых санитарно-противоэпидемических мероприятий. Сроки, порядок и контроль проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий в таких случаях определяются органами и учреждениями, осуществляющими государственный санитарный надзор.
15. Реконвалесценты брюшного тифа, паратифов из числа эпидемически значимых контингентов при получении положительного результата контрольного лабораторного обследования, проведенного после повторного курса лечения или в период медицинского наблюдения, в течение 3 месяцев отстраняются от работы в соответствии с законодательством о труде.
В течение 3 месяцев по истечении каждого месяца лицам, указанным в части первой настоящего пункта, для подтверждения (или исключения) носительства возбудителей брюшного тифа и паратифов проводятся повторные контрольные лабораторные обследования.
Лица, указанные в части первой настоящего пункта, допускаются к работе при получении третьего отрицательного результата повторного контрольного лабораторного обследования.
При получении положительных результатов повторных контрольных лабораторных обследований по истечении 3 месяцев медицинского наблюдения лица, указанные в части первой настоящего пункта, на постоянной основе отстраняются от работы эпидемически значимым контингентом в соответствии с законодательством о труде.
16. Хронические бактерионосители возбудителей брюшного тифа и паратифов подлежат ежегодному медицинскому наблюдению в организациях здравоохранения по месту жительства.
ГЛАВА 4
ПОРЯДОК К ОРГАНИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО НАБЛЮДЕНИЯ И ПРОВЕДЕНИЯ ПРОФИЛАКТИЧЕСКИХ ПРИВИВОК КОНТАКТНЫМ ЛИЦАМ В ОЧАГАХ
17. Медицинское наблюдение в очагах кишечных инфекций, за исключением брюшного тифа и паратифов, вирусных гепатитов А и Е, устанавливается в отношении контактных лиц из числа:
эпидемически значимых контингентов;
детей, посещающих учреждения дошкольного, общего среднего и специального образования;
детей из дома ребенка, детских интернатных учреждений;
лиц, пребывающих в учреждениях социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание;
лиц, пребывающих в санаторно-курортных и оздоровительных организациях;
пациентов больничных организаций.
18. В очагах заболевания (подозрения на заболевание) брюшным тифом, паратифами, вирусных гепатитов А и Е медицинское наблюдение устанавливается за всеми контактными лицами.
19. Медицинское наблюдение за контактными лицами включает опрос на наличие симптомов заболевания, медицинский осмотр, лабораторное обследование, термометрию и осуществляется в течение срока проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий, указанных в пункте 4 настоящих санитарных норм и правил.
20. Результаты медицинского наблюдения вносятся в медицинские документы пациента и контактных лиц.
21. В очагах заболевания (с подозрением на заболевание, носительством возбудителей) кишечной инфекцией, за исключением брюшного тифа и паратифов, вирусных гепатитов А и Е, проводятся лабораторные обследования контактных лиц из числа эпидемически значимого контингента, а также посещающих дома ребенка, учреждения дошкольного образования, детские интернатные учреждения, учреждения специального образования, учреждения социального обслуживания, осуществляющие стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортные и оздоровительные организации, больничные организации здравоохранения.
22. В очагах, где выявлен пациент с заболеванием (с подозрением на заболевание) брюшным тифом, паратифом, вирусными гепатитами А и Е, все контактные лица подлежат лабораторному обследованию.
При условии отсутствия клинических симптомов заболевания и до получения результатов лабораторного обследования, контактные лица из очагов брюшного тифа, паратифов, вирусных гепатитов А и Е (за исключением лиц из числа эпидемически значимых контингентов) допускаются к посещению мест занятости.
Контактные лица из числа эпидемически значимого контингента из очагов брюшного тифа, паратифов, вирусных гепатитов А и Е до получения результатов лабораторного обследования отстраняются от работы в соответствии с законодательством о труде.
23. Медицинское наблюдение, лабораторное обследование подлежащих контактных лиц в очагах кишечных инфекций осуществляют медицинские работники амбулаторно-поликлинической организации (в отношении госпитализированных лиц – больничной организации) по месту расположения очага.
По решению органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор, медицинские показания к назначению лабораторного обследования контактных лиц, а также лиц из числа предполагаемых источников инфекционных заболеваний могут быть расширены.
24. Медицинское наблюдение за контактными лицами в очагах кишечных инфекций в учреждениях дошкольного, общего среднего и специального образования, детских интернатных учреждениях, учреждениях социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортных и оздоровительных организациях, больничных организациях здравоохранения проводится ежедневно, в остальных очагах кишечных инфекций – не реже 1 раза в неделю.
25. При убытии (переводе) контактного лица до завершения срока его медицинского наблюдения оно продолжается в организации здравоохранения по адресу места прибытия. Организация здравоохранения, в которой проводилось медицинское наблюдение, в рабочем порядке не позднее даты убытия контактного лица уведомляет организацию здравоохранения по месту его прибытия с отметкой в медицинских документах.
26. В очагах вирусного гепатита А контактные лица из числа ранее не болевших и не привитых против вирусного гепатита А подлежат проведению профилактических прививок по эпидемическим показаниям.
ГЛАВА 5
РАЗОБЩЕНИЕ КОНТАКТНЫХ ЛИЦ, ПРОВЕДЕНИЕ ИНЫХ САНИТАРНО-ПРОТИВОЭПИДЕМИЧЕСКИХ МЕРОПРИЯТИЙ
27. Разобщение контактных лиц с заболевшим (подозрением на заболевание, носительством возбудителей) кишечными инфекциями, а также с лицами, не находившимися в контакте (далее – разобщение контактных лиц), проводится в учреждениях дошкольного, общего среднего и специального образования, домах ребенка, детских интернатных учреждениях, учреждениях социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортных и оздоровительных организациях, больничных организациях и предусматривает:
запрещение перевода контактных лиц в другие группы, классы, отряды, комнаты, палаты, в том числе формирование сборных групп из числа контактных и неконтактных лиц;
организацию учебных занятий для контактных лиц без перехода из кабинета в кабинет;
ограничение посещения бассейна, факультативных занятий, физкультурного и музыкального зала при невозможности обеспечения проведения санитарно-противоэпидемических мероприятий;
организацию для контактных лиц отдельных групп продленного дня;
запрещение дежурств контактных лиц в столовой учреждения, в том числе участия в сервировке обеденных столов;
ограничение (проводятся отдельно и (или) в последнюю очередь) совместного участия контактных лиц в массовых мероприятиях с лицами, не бывшими в контакте с пациентами, заболевшими (подозрительными на заболевание, носительством возбудителя) кишечной инфекцией;
проведение иных санитарно-противоэпидемических мероприятий, рекомендованных органами и учреждениями, осуществляющими государственный санитарный надзор.
28. Питание контактных лиц в учреждениях образования, домах ребенка, детских интернатных учреждениях, учреждениях социального обслуживания, осуществляющих стационарное социальное обслуживание, санаторно-курортных и оздоровительных организациях, больничных организациях организуется раздельно и изолированно от питания других лиц. Для питания контактных лиц специально выделяется столовая посуда и столовые приборы (на объектах питания для детей от 7 лет может использоваться одноразовая столовая посуда), дезинфекция которых проводится после каждого приема пищи по режимам, эффективным в отношении возбудителей кишечных инфекций.
ГЛАВА 6
ДЕЗИНФЕКЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ В ОЧАГАХ
29. Дезинфекционные мероприятия в очагах кишечных инфекций осуществляются в соответствии с порядком, установленным Министерством здравоохранения.
30. В очагах кишечных инфекций проведение мероприятий текущей и заключительной дезинфекции осуществляется силами работников, прошедших предварительный инструктаж, с применением средств индивидуальной защиты, рекомендованных инструкциями производителя к используемым средствам дезинфекции.
31. Проводимые дезинфекционные мероприятия должны учитывать этиологию возбудителя (бактерии, вирусы), обусловившего возникновение очага кишечной инфекции.
32. В домашних (квартирных) очагах кишечных инфекций (за исключением брюшного тифа, паратифов, вирусных гепатитов А и Е) проводится текущая уборка и дезинфекция жильцами с применением физических методов обеззараживания, а также использованием моющих и дезинфицирующих средств.
33. На эпидемически значимых объектах с профилактической целью организуются мероприятия по дезинсекции и дератизации, направленные на борьбу с насекомыми и грызунами, являющимися механическими переносчиками возбудителей кишечных инфекций.
 
	 
	Приложение
к санитарным нормам и правилам
«Требования к порядку
организации и проведения
санитарно-противоэпидемических
мероприятий, направленных
на предотвращение заноса,
возникновения и распространения
кишечных инфекций»


ПЕРЕЧЕНЬ
нозологических форм кишечных инфекций
	№
п/п
	Наименование нозологических форм кишечных инфекций
	Код нозологической формы кишечной инфекции в соответствии с Международной статистической классификацией болезней и проблем, связанных со здоровьем, десятого пересмотра

	1
	2
	3

	1
	Тиф и паратиф
	А01

	 
	Брюшной тиф
	А01.0

	 
	Паратиф А
	А01.1

	 
	Паратиф В
	А01.2

	 
	Паратиф С
	А01.3

	 
	Паратиф неуточненный
	А01.4

	2
	Другие сальмонеллезные инфекции
	А02

	 
	Сальмонеллезный энтерит
	А02.0

	 
	Сальмонеллезная септицемия
	А02.1

	 
	Локализованная сальмонеллезная инфекция
	А02.2

	 
	Другая уточненная сальмонеллезная инфекция
	А02.8

	 
	Сальмонеллезная инфекция неуточненная
	А02.9

	3
	Шигеллез
	А03

	 
	Шигеллез, вызванный Shigella dysenteriae
	А03.0

	 
	Шигеллез, вызванный Shigella flexneri
	А03.1

	 
	Шигеллез, вызванный Shigella boydii
	А03.2

	 
	Шигеллез, вызванный Shigella sonnei
	А03.3

	 
	Другой шигеллез
	А03.8

	 
	Шигеллез неуточненный
	А03.9

	4
	Другие бактериальные кишечные инфекции
	A04

	 
	Энтеропатогенная инфекция, вызванная Escherichia coli
	A04.0

	 
	Энтеротоксигенная инфекция, вызванная Escherichia coli
	A04.1

	 
	Энтероинвазивная инфекция, вызванная Escherichia coli
	A04.2

	 
	Энтерогеморрагическая инфекция, вызванная Escherichia coli
	A04.3

	 
	Другие кишечные инфекции, вызванные Escherichia coli
	A04.4

	 
	Энтерит, вызванный Campylobacter
	А04.5

	 
	Энтерит, вызванный Clostridium difficile
	А04.7

	 
	Другие уточненные бактериальные кишечные инфекции
	А04.8

	5
	Другие бактериальные пищевые отравления
	А05

	 
	Стафилококковое пищевое отравление
	А05.0

	 
	Пищевое отравление, вызванное Cl.perfringens (Cl.welchii)
	А05.2

	 
	Пищевое отравление, вызванное Vibrio parahaemolyticus
	А05.3

	 
	Пищевое отравление, вызванное B. cereus
	А05.4

	 
	Другие уточненные бактериальные пищевые отравления
	А05.8

	6
	Вирусные и другие уточненные кишечные инфекции
	А08

	 
	Ротавирусный энтерит
	А08.0

	 
	Острая гастроэнтеропатия, вызванная возбудителем Норволк
	А08.1

	 
	Аденовирусный энтерит
	А08.2

	 
	Другие вирусные энтериты (в том числе энтеровирусный энтерит)
	А08.3

	 
	Другие уточненные кишечные инфекции
	А08.5

	7
	Кишечные инфекции неуточненные
	 

	 
	Бактериальная кишечная инфекция неуточненная
	А04.9

	 
	Бактериальное пищевое отравление неуточненное
	А05.9

	 
	Вирусная кишечная инфекция неуточненная
	А08.4

	 
	Диарея и гастроэнтерит предположительно инфекционного происхождения
	А09

	8
	Энтеровирусная инфекция
	 

	 
	Энтеровирусный энцефалит
	A85.0

	 
	Энтеровирусный менингит
	A87.0

	 
	Энтеровирусная экзантематозная лихорадка
	A88.0

	 
	Энтеровирусный везикулярный стоматит с экзантемой
	B08.4

	 
	Энтеровирусный везикулярный фарингит
	B08.5

	 
	Острый эпидемический геморрагический конъюнктивит (энтеровирусный)
	B30.3

	 
	Энтеровирусная инфекция неуточненная
	B34.1

	9
	Носительство возбудителя брюшного тифа
	Z22.0

	10
	Носительство возбудителей других желудочно-кишечных инфекционных болезней (сальмонеллеза, бактериальной дизентерии, вирусных кишечных инфекций)
	Z22.1

	11
	Острый гепатит А
	B15

	 
	Гепатит А с печеночной комой
	В15.0

	 
	Гепатит А без печеночной комы
	В15.9

	 
	Острый гепатит Е
	В17.2


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 14 мая 2021 г. № 33
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
26 января 2023 г. № 7
(8/39514, 13.02.2023)

На основании абзаца семнадцатого части первой статьи 9 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 14 мая 2021 г. № 33 «О единой книжке взрывника» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
приложение 1 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается);
в Инструкции о порядке выдачи и учета единой книжки взрывника, утвержденной этим постановлением:
пункт 3 изложить в следующей редакции:
«3. ЕКВ выдается Департаментом по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госпромнадзор):
3.1. субъектам промышленной безопасности в порядке, установленном Регламентом административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 19.37.1 «Получение единой книжки взрывника (за исключением военнослужащих и гражданского персонала Вооруженных Сил Республики Беларусь и транспортных войск)», утвержденным постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 4 марта 2022 г. № 24, на работников, связанных с ведением работ на:
опасных производственных объектах, на которых:
изготавливаются, хранятся, уничтожаются промышленные взрывчатые вещества;
изготавливаются, хранятся, уничтожаются пиротехнические изделия;
изготавливаются, хранятся, транспортируются, уничтожаются взрывчатые вещества и изделия, их содержащие, за исключением промышленных взрывчатых веществ;
потенциально опасных объектах взрывных работ и утилизации боеприпасов, на которых:
используются промышленные взрывчатые вещества в подземных горных выработках, цехах, на участках добычи нефти, при сейсморазведочных работах, в карьерах, сооружениях промышленного и гражданского назначения при обработке материалов энергией взрыва;
используются пиротехнические изделия IV и V классов опасности;
проводятся испытания промышленных взрывчатых веществ и пиротехнических изделий (лаборатории и полигоны);
3.2. физическим лицам в порядке и сроки, установленные в пункте 6.11 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.»;
пункт 4 после слов «субъектов промышленной безопасности,» дополнить словами «физических лиц,»;
в пункте 5 слова «120 x 80 мм» заменить словами «130 x 90 мм»;
пункт 6 после слова «безопасности» дополнить словами «, физического лица».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство образования
Республики Беларусь
 
 
	 
	Приложение 1
к постановлению
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
14.05.2021 № 33
(в редакции постановления
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
26.01.2023 № 7)


 
Форма
 
Обложка
ЕДИНАЯ КНИЖКА ВЗРЫВНИКА
Страница 1
 
Департамент по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
 
Фото 30 x 40 мм
 
М.П.
 
Единая книжка взрывника
 
№ _____ Серия _____________
 
Фамилия ____________________________________________________________________
Собственное имя ______________________________________________________________
Отчество (если таковое имеется) _________________________________________________
Имеет право:
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
Выдана _______________ 20___ г.
(дата выдачи)
 
Страница 2
 
На основании ________________________________________________________________
(наименование документа об образовании или обучении)
_____________________________________________________________________________
от ____________ 20___ г. № _____ _______________________________________________
(наименование обучающей организации)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
протокола проверки знаний по вопросам промышленной безопасности
от ____________ 20___ г. № _____ _______________________________________________
(наименование комиссии
_____________________________________________________________________________
для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности)
прохождения стажировки с ______________ 20___ г. по _______________ 20___ г.
 
	 
	 
	 
	 
	 

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется), фамилия)


М.П.
 
	Личная подпись лица, получившего
единую книжку взрывника
	_________________________


 
Страницы 3–8
 
Получил дополнительно право __________________________________________________
_____________________________________________________________________________
на основании ________________________________________________________________
(наименование документа об образовании или обучении)
_____________________________________________________________________________
от ___________ 20___ г. № _____ ________________________________________________
(наименование обучающей организации)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
протокола проверки знаний по вопросам промышленной безопасности
от _________ 20___ г. № _____ __________________________________________________
(наименование комиссии
_____________________________________________________________________________
для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности)
прохождения стажировки с ________________ 20___ г. по ________________ 20___ г.
Изменения внесены от ________________ 20___ г.
 
	 
	 
	 
	 
	 

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется), фамилия)


М.П.
 
	Личная подпись лица, получившего
единую книжку взрывника
	_________________________


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 15.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь от 3 апреля 2008 г. № 34
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
30 января 2023 г. № 15
(8/39522, 14.02.2023)

На основании абзаца третьего статьи 13 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении», подпункта 5.1 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в Инструкцию о порядке приема квалификационных экзаменов на право управления колесным трактором и самоходной машиной, утвержденную постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 3 апреля 2008 г. № 34, следующие изменения:
1.1. части первую и вторую пункта 5 изложить в следующей редакции:
«5. Для приема квалификационных экзаменов приказом государственного органа, иной организации, к компетенции которых относится осуществление административной процедуры по выдаче удостоверения тракториста-машиниста (далее – уполномоченный орган), создается экзаменационная комиссия (далее – комиссия).
В состав комиссии включаются: работник уполномоченного органа, уполномоченный на принятие административных решений по выдаче удостоверения тракториста-машиниста (председатель), другие работники уполномоченного органа, иных государственных организаций, учреждений образования, имеющие высшее или среднее специальное образование по технической или юридической специальности.»;
1.2. в пунктах 6, 7, части первой пункта 12, пункте 13 слова «инспекция гостехнадзора» заменить словами «уполномоченный орган» в соответствующих числе и падеже;
1.3. в пункте 22:
в части третьей слова «другой инспекции гостехнадзора» заменить словами «другом уполномоченном органе»;
в части четвертой слова «одной инспекции гостехнадзора» заменить словами «одном уполномоченном органе»;
1.4. в пункте 28:
из абзаца второго слова «регулируемых и нерегулируемых» исключить;
в абзаце третьем слово «перекресте» заменить словом «перекрестке»;
дополнить пункт частями следующего содержания:
«Испытательный маршрут не должен включать в себя участки дорог, включенных в перечень участков дорог, на которых запрещено обучение управлению механическими транспортными средствами, установленный приложением к постановлению Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 15 августа 2022 г. № 204.
В случае отсутствия дополнительного оборудования учебной машины педалями привода сцепления и тормоза, а также зеркалами заднего вида для экзаменатора, принимающего практический экзамен на втором этапе, допускается имитация дорожных условий на закрытых для движения площадках, участках дорог.»;
1.5. в приложении 2 к этой Инструкции слова «Инспекция гостехнадзора ___________ района __________ области» заменить словами «Наименование уполномоченного органа _________________________».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Первый заместитель Министра
	С.А.Федченко


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
Министерство образования
Республики Беларусь
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.02.2023 г.)

О порядке расследования и учета
несчастных случаев
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
6 января 2023 г. № 6
(8/39527, 14.02.2023)

На основании подпункта 9.4 и абзаца восьмого подпункта 9.10 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Инструкцию о порядке расследования и учета несчастных случаев, произошедших с пользователями потенциально опасных объектов: лифтов, эскалаторов, конвейеров пассажирских, пассажирских канатных дорог и аттракционов, за исключением расследования несчастных случаев на производстве (прилагается).
2. Признать утратившим силу постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 7 декабря 2007 г. № 116 «Об утверждении Инструкции о специальном расследовании несчастных случаев, произошедших при эксплуатации лифтов, поднадзорных Департаменту по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь».
3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
06.01.2023 № 6


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке расследования и учета несчастных случаев, произошедших с пользователями потенциально опасных объектов: лифтов, эскалаторов, конвейеров пассажирских, пассажирских канатных дорог и аттракционов, за исключением расследования несчастных случаев на производстве
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок расследования и учета несчастных случаев, произошедших с пользователями потенциально опасных объектов: лифтов, эскалаторов, конвейеров пассажирских, пассажирских канатных дорог и аттракционов (далее – несчастный случай).
2. Для целей настоящей Инструкции применяются термины и их определения в значениях, определенных Законом Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности», Правилами по обеспечению промышленной безопасности лифтов, строительных грузопассажирских подъемников, эскалаторов, конвейеров пассажирских, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 декабря 2020 г. № 56, Правилами по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 5 декабря 2022 г. № 69, Правилами по обеспечению промышленной безопасности аттракционов, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2019 г. № 67, а также следующие термины и их определения:
травма – одномоментное воздействие различных внешних факторов, в том числе механических, термических, химических, радиационных, на организм человека, приводящее к нарушению структуры, целостности тканей и выполняемых ими функций;
пользователь – лицо, которое пользуется лифтом, эскалатором, конвейером пассажирским, пассажирской канатной дорогой (далее, если не указано иное, – подъемное сооружение), аттракционом, а также находящееся в непосредственной близости от указанных объектов и планирует их использовать;
потерпевший – пользователь, с которым произошел несчастный случай;
свидетель – лицо, в отношении которого имеются основания полагать, что ему известны какие-либо обстоятельства несчастного случая.
3. Целью расследования несчастного случая является установление обстоятельств и причин несчастного случая, их обобщение, учет и анализ с разработкой предложений и принятием мер по предупреждению аналогичных несчастных случаев.
4. Действие настоящей Инструкции распространяется на:
субъекты промышленной безопасности, эксплуатирующие подъемные сооружения и (или) аттракционы, независимо от их организационно-правовых форм и форм собственности (далее – субъект промышленной безопасности);
граждан Республики Беларусь, иностранных граждан и лиц без гражданства, с которыми произошел несчастный случай при эксплуатации подъемных сооружений и (или) аттракционов.
5. Не подлежат расследованию в соответствии с настоящей Инструкцией несчастные случаи, произошедшие в период эксплуатации подъемного сооружения, аттракциона, с работниками субъектов промышленной безопасности.
6. Документы расследования несчастного случая хранятся в Департаменте по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госпромнадзор), субъекте промышленной безопасности.
7. Субъект промышленной безопасности, в котором произошел несчастный случай с пользователем, в течение двух часов с момента его возникновения направляет оперативное сообщение о возникновении несчастного случая с пользователем подъемного сооружения, аттракциона по форме согласно приложению 1 (далее – оперативное сообщение) в обособленное территориальное подразделение, подчиненное Госпромнадзору, в котором зарегистрировано подъемное сооружение, на территории которого установлен аттракцион.
8. Оперативное сообщение передается по телефону, телефаксу, электронной почте, другим средствам связи. Субъекту промышленной безопасности необходимо посредством телефонного звонка удостовериться в получении обособленным территориальным подразделением, подчиненным Госпромнадзору, оперативного сообщения.
ГЛАВА 2
РАССЛЕДОВАНИЕ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ
9. Для проведения расследования несчастного случая в срок не более двух рабочих дней после получения оперативного сообщения создается группа, состав которой формируется приказом Госпромнадзора.
Возглавляет работу группы уполномоченное должностное лицо Госпромнадзора.
В состав группы включаются представители субъекта промышленной безопасности, специализированной организации, осуществляющей по договору с субъектом промышленной безопасности обслуживание, ремонт подъемного сооружения и (или) аттракциона (далее – специализированная организация).
К расследованию несчастного случая могут привлекаться специалисты из научных и проектно-конструкторских организаций, а также представители вышестоящих по подчиненности органов (организаций), страховщика (далее – организации).
10. Уполномоченное должностное лицо Госпромнадзора организовывает сбор представителей организаций, включенных в состав группы, и их работу.
11. Неучастие или несвоевременное прибытие для участия в расследовании несчастного случая представителей организаций, включенных в состав группы, не является основанием для изменения сроков расследования несчастного случая.
12. Расследование несчастного случая, включая оформление заключения по форме согласно приложению 2, проводится в течение пятнадцати рабочих дней с даты создания группы. В указанный срок не включается время, необходимое для проведения экспертиз и получения заключений (постановлений, решений) организаций здравоохранения и других организаций (далее – материалы).
На период проведения экспертиз и получения необходимых материалов по результатам их проведения расследование несчастного случая приостанавливается.
Срок проведения расследования несчастного случая может быть однократно продлен, но не более чем на пятнадцать рабочих дней.
Приостановка проведения расследования несчастного случая, продление срока его расследования осуществляются приказом Госпромнадзора с указанием причин на основании служебной записки уполномоченного должностного лица Госпромнадзора, возглавляющего группу.
13. При проведении расследования несчастного случая группа:
проводит осмотр места несчастного случая с оформлением протокола осмотра места несчастного случая по форме согласно приложению 3;
проводит опросы потерпевшего (потерпевших), свидетелей несчастного случая, а также работников субъекта промышленной безопасности, специализированной организации, имеющих отношение к подъемному сооружению, аттракциону, на котором произошел несчастный случай, с оформлением протокола опроса по форме согласно приложению 4;
оформляет необходимые схемы места несчастного случая по форме согласно приложению 5, собирает планы, фотоснимки, видеофайлы, выписки и другие документы;
изучает предоставляемые организациями документы, материалы, сведения для установления обстоятельств и причин несчастного случая;
определяет соответствие (несоответствие) технического состояния подъемного сооружения, аттракциона эксплуатационной документации изготовителя, конструктивные недостатки, а также устанавливает проводились ли работы по техническому освидетельствованию, техническому диагностированию, ремонту, замене физически изношенного оборудования, послужившие причиной несчастного случая;
определяет обстоятельства и причины несчастного случая, характер нарушений требований промышленной безопасности;
предлагает субъекту промышленной безопасности обеспечить при необходимости проведение экспертиз, расчетов и других действий с отражением в протоколе заседания группы;
рекомендует субъекту промышленной безопасности обеспечить принятие мер, направленных на устранение причин несчастного случая, по привлечению к ответственности лиц, допустивших нарушения требований нормативных правовых актов, в том числе обязательных к применению технических нормативных правовых актов (далее – принятые меры), а также направить в Госпромнадзор документы, отражающие принятые меры, выполненные мероприятия по устранению причин несчастного случая;
составляет заключение в двух экземплярах, подписывает его вместе с лицами, участвовавшими в расследовании.
В случае отказа представителя, включенного в группу, подписать заключение в присутствии членов группы делается соответствующая запись.
Члены группы имеют право письменно изложить свое особое мнение, которое прилагается к заключению до его подписания уполномоченным должностным лицом Госпромнадзора.
При изложении причин несчастного случая в заключении следует руководствоваться перечнем основных причин несчастных случаев согласно приложению 6 с конкретным указанием, в чем они выражаются.
Представляемые организациями документы не должны содержать подчистки и исправления.
14. По окончании расследования несчастного случая Госпромнадзор в течение трех рабочих дней направляет субъекту промышленной безопасности, в котором произошел несчастный случай, экземпляр заключения с приложением копий документов, оформленных группой в ходе расследования несчастного случая.
15. Субъект промышленной безопасности, на подъемном сооружении и (или) аттракционе которого произошел несчастный случай:
оказывает содействие группе в расследовании несчастного случая;
принимает неотложные меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на иных лиц;
обеспечивает до начала расследования несчастного случая сохранение обстановки на месте его происшествия. При невозможности сохранить обстановку на месте происшествия фиксирование обстановки осуществляется путем составления схемы, протокола, фото- и видеосъемки или иным методом;
оформляет в трех экземплярах акт о непроизводственном несчастном случае по форме согласно приложению 7 на каждого потерпевшего, который утверждается руководителем субъекта промышленной безопасности или уполномоченным им лицом, в полном соответствии с заключением;
в течение трех рабочих дней направляет (выдает) по одному экземпляру акта о непроизводственном несчастном случае потерпевшему или лицу, представляющему его интересы, а также Госпромнадзору.
16. В случае необходимости проведения экспертиз, расчетов и других действий субъект промышленной безопасности вправе заключить договор на выполнение работ (оказание услуг).
17. Документы расследования несчастного случая включают:
заключение;
акт о непроизводственном несчастном случае на каждого потерпевшего;
протокол осмотра места несчастного случая;
планы, схемы, эскизы, фотоснимки места происшествия и иное;
протокол опроса;
медицинские заключения о характере и тяжести травм, причинах смерти потерпевшего (потерпевших), а также о нахождении потерпевшего (потерпевших) в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения;
заключения (протоколы, постановления) правоохранительных органов о противоправных деяниях потерпевшего (потерпевших), иных лиц, умышленном причинении потерпевшим (потерпевшими) вреда своему здоровью (при их наличии);
заключения экспертиз, результаты лабораторных исследований, экспериментов, анализов (при их наличии);
копии нормативных правовых актов, технических нормативных правовых актов, локальных правовых актов (извлечения, выписки из них);
копии материалов о привлечении должностных лиц субъекта промышленной безопасности, специализированной организации к административной ответственности (при необходимости);
особые мнения лиц, участвовавших в расследовании несчастного случая (при их наличии);
иные материалы (при необходимости).
ГЛАВА 3
УЧЕТ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ
18. Учет несчастных случаев, произошедших с пользователями подъемного сооружения, аттракциона, ведется субъектом промышленной безопасности.
19. Сводный учет несчастных случаев, произошедших с пользователями подъемного сооружения, аттракциона, осуществляется Госпромнадзором в журнале учета несчастных случаев, произошедших с пользователями подъемных сооружений и аттракционов, по форме согласно приложению 8.
20. Не подлежит учету в Госпромнадзоре несчастный случай, в ходе расследования которого установлено, что несчастный случай произошел в результате умышленных действий по причинению вреда своему здоровью либо обусловлен исключительно состоянием здоровья потерпевшего (потерпевших), вследствие самоубийства или естественной (физиологической) смерти.
 
 
	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке расследования
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на производстве


 
Форма
ОПЕРАТИВНОЕ СООБЩЕНИЕ
о возникновении несчастного случая с пользователем подъемного сооружения, аттракциона
1. Дата и время ___ _________ 20__ г. ___ ч ___ мин.
2. Сведения о субъекте промышленной безопасности:
____________________________________________________________________________
(наименование и место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя,
____________________________________________________________________________
отчество (если таковое имеется), адрес регистрации по месту жительства
____________________________________________________________________________
индивидуального предпринимателя, учетный номер плательщика, ведомственная
____________________________________________________________________________
принадлежность)
3. Сведения о подъемном сооружении или аттракционе:
____________________________________________________________________________
(наименование подъемного сооружения, аттракциона, регистрационный номер
____________________________________________________________________________
в Госпромнадзоре, заводской номер, место нахождения (установки)
4. Сведения о лицах, ответственных за эксплуатацию подъемного сооружения или аттракциона:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего,
____________________________________________________________________________
контактные номера телефонов)
5. Краткое описание обстоятельств несчастного случая:
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
6. Последствия несчастного случая:
____________________________________________________________________________
(разрушение здания(й), сооружений, выведено из строя оборудование,
____________________________________________________________________________
пострадал человек или иное)
7. Сведения о потерпевшем (потерпевших):
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения,
____________________________________________________________________________
адрес регистрации (проживания), семейное положение, должность служащего
____________________________________________________________________________
(профессия рабочего), место работы, психофизиологическое состояние,
____________________________________________________________________________
наличие телесных повреждений)
8. Принятые меры по предупреждению и устранению последствий несчастного случая:
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
9. Предполагаемые кандидатуры от субъекта промышленной безопасности для участия в расследовании несчастного случая:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего
____________________________________________________________________________
(профессия рабочего), контактные номера телефонов)
 
	_________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)
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Форма
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
____________________________________________________________________________
(групповой несчастный случай, несчастный случай со смертельным исходом)
произошедший ___ ____________ 20__ г. в _____ ч ______ мин с:
	(дата)
	(время суток)


____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) потерпевшего (потерпевших),
____________________________________________________________________________
место несчастного случая, наименование подъемного сооружения, аттракциона,
____________________________________________________________________________
наименование субъекта промышленной безопасности)
Мною:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),
____________________________________________________________________________
должность служащего Госпромнадзора)
при участии:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего,
____________________________________________________________________________
наименование субъекта хозяйствования)
в период с ____ _______ 20__ г. по ____ _______ 20__ г. проведено расследование несчастного случая и составлено настоящее заключение:
1. сведения о потерпевшем (потерпевших) _______________________________________
(фамилия,
____________________________________________________________________________
собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения, место работы,
____________________________________________________________________________
должность служащего (профессия рабочего)
2. медицинский диагноз повреждения здоровья потерпевшего:
____________________________________________________________________________
(заполняется на основании медицинского заключения)
3. сведения о субъекте промышленной безопасности, осуществляющем эксплуатацию подъемного сооружения, аттракциона ___________________________________________
(наименование и место нахождения юридического лица,
____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), адрес регистрации по месту жительства
____________________________________________________________________________
индивидуального предпринимателя, учетный номер плательщика)
4. сведения о субъекте промышленной безопасности, осуществляющем обслуживание подъемного сооружения, аттракциона ____________________________________________
(наименование и место нахождения
_____________________________________________________________________________
юридического лица, номер лицензии на осуществление
_____________________________________________________________________________
деятельности в области промышленной безопасности)
5. сведения об организации производственного контроля в области промышленной безопасности ________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
6. наименование подъемного сооружения, аттракциона, регистрационный номер, тип, модель, изготовитель, заводской номер, даты изготовления и ввода в эксплуатацию, их место нахождения ____________________________________________________________
____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
7. сведения о техническом состоянии подъемного сооружения, аттракциона _____________________________________________________________________________
(даты и результаты технического диагностирования,
_____________________________________________________________________________
технического освидетельствования, ремонта)
_____________________________________________________________________________
8. информация об авариях, инцидентах, произошедших на подъемном сооружении, аттракционе (в случае их связи с несчастным случаем) ______________________________
(характер аварии, инцидента, их причины)
_____________________________________________________________________________
9. описание обстоятельств и причин произошедшего несчастного случая _____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
10. допущенные нарушения требований промышленной безопасности, лица, их допустившие _________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
11. мероприятия, направленные на устранение:
технических причин произошедшего несчастного случая ___________________________
____________________________________________________________________________
организационных причин произошедшего несчастного случая _______________________
_____________________________________________________________________________
12. иные сведения, касающиеся произошедшего несчастного случая __________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
Несчастный случай с:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) потерпевшего (потерпевших)
подлежит оформлению актом о непроизводственном несчастном случае, учету в ___________________________________________________________________________
(наименование субъекта промышленной безопасности)
_____________________________________________________________________________
 
	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего Госпромнадзора)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	 
Лица, принимавшие участие
в расследовании несчастного случая:
	 

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)
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Форма
ПРОТОКОЛ
осмотра места несчастного случая
произошедшего ___ __________ 20__ г. в _____ ч ______ мин с:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), потерпевшего (потерпевших),
____________________________________________________________________________
место несчастного случая, наименование подъемного сооружения, аттракциона,
____________________________________________________________________________
наименование субъекта промышленной безопасности)
Населенный пункт _________________ __ _______________ 20___ г.
(дата)
Мною:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),
____________________________________________________________________________
должность служащего Госпромнадзора)
при участии:
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),
____________________________________________________________________________
должность служащего, место работы)
осмотрено место несчастного случая и установлено следующее:
____________________________________________________________________________
(общее описание и характеристика места произошедшего несчастного случая,
____________________________________________________________________________
состояние и положение подъемного сооружения, аттракциона с указанием наименования,
____________________________________________________________________________
типа, модели, изготовителя, даты изготовления и ввода в эксплуатацию, его технических
____________________________________________________________________________
характеристик, дат и результатов технического диагностирования, технического
____________________________________________________________________________
освидетельствования, ремонта, состояние предохранительных, пусковых, тормозных и иных
____________________________________________________________________________
устройств и механизмов, наличие (отсутствие) и состояние средств защиты,
____________________________________________________________________________
предупредительных знаков и иное)
 
	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего Госпромнадзора)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	 
Лица, принимавшие участие
в осмотре места несчастного случая:
	 

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)
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Форма
ПРОТОКОЛ ОПРОСА
по факту несчастного случая:
____________________________________________________________________________
(групповой, со смертельным исходом)
произошедшего ______________ с ______________________________________________
(дата)
____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) потерпевшего (потерпевших),
____________________________________________________________________________
место несчастного случая, наименование подъемного сооружения, аттракциона,
____________________________________________________________________________
наименование субъекта промышленной безопасности)
___ ______________ 20__ г. ______________________________
	(дата)
	(населенный пункт)


Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется):
____________________________________________________________________________
Дата рождения ____ __________ 20__ г.
Образование: ________________________________________________________________
Должность служащего (профессия рабочего):
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
Адрес регистрации (проживания), контактный номер телефона:
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
По данному несчастному случаю пояснил следующее:
____________________________________________________________________________
Дополнительные вопросы и ответы:
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
 
Мною прочитано, с моих слов записано верно ____________________________________
(подпись)
 
	Опрос провел(и):
	 
	 

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего, проводившего опрос)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	 
Лица, принимавшие участие в опросе:

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)
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Форма
СХЕМА
места несчастного случая
_____________________________________________________________________________
(групповой, со смертельным исходом)
произошедшего ____ ____________________ 20___ г. в ______ ч ______ мин с ____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) потерпевшего (потерпевших),
_____________________________________________________________________________
место несчастного случая, наименование подъемного сооружения, аттракциона,
_____________________________________________________________________________
наименование субъекта промышленной безопасности)
 
	 
 
 


 
Схему составил:
 
	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего, составившего схему)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	 
Лица, принимавшие участие
в составлении схемы несчастного случая:

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)

	__________________________
	____________________
	__________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)


 
 
	 
	Приложение 6
к Инструкции о порядке расследования
и учета несчастных случаев,
произошедших с пользователями
потенциально опасных объектов:
лифтов, эскалаторов, конвейеров
пассажирских, пассажирских канатных
дорог и аттракционов, за исключением
расследования несчастных случаев
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ПЕРЕЧЕНЬ
основных причин несчастных случаев
1. Конструктивные недостатки, несовершенство, недостаточная надежность машин, механизмов, оборудования, в том числе оснастки, инструмента.
2. Нарушение требований безопасности при эксплуатации машин, механизмов, оборудования, в том числе оснастки, инструмента.
3. Техническая неисправность машин, механизмов, оборудования, в том числе оснастки, инструмента.
4. Эксплуатация технически неисправных машин, механизмов, оборудования, в том числе оснастки, инструмента.
5. Работа с неисправными (отключенными) защитными, блокировочными, предохранительными устройствами, системами, контрольно-измерительными приборами, другими приборами и устройствами безопасности.
6. Нарушение требований проектной, эксплуатационной документации.
7. Отсутствие, некачественная разработка проектной, эксплуатационной документации.
8. Неудовлетворительное техническое состояние зданий, сооружений, территории.
9. Организация работ на подъемном сооружении, аттракционе не отвечает требованиям норм и правил в области промышленной безопасности.
10. Неудовлетворительное содержание, недостатки в организации рабочего места.
11. Невыполнение руководителями, специалистами, обслуживающим персоналом обязанностей по организации безопасной эксплуатации.
12. Нарушение правил использования подъемного сооружения, аттракциона.
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Форма
 
	 
	УТВЕРЖДАЮ
____________________________
(должность служащего, подпись,
собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)
____________________________
(дата)


АКТ № _______
о непроизводственном несчастном случае
	___________________
	____________________

	(дата составления)
	(место составления)


 
1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) потерпевшего:
_____________________________________________________________________________
2. Дата и время ____ __________ 20__ г. ___ ч ___ мин.
3. Сведения о субъекте промышленной безопасности:
_____________________________________________________________________________
(наименование и место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя,
_____________________________________________________________________________
отчество (если таковое имеется), адрес регистрации по месту жительства индивидуального
_____________________________________________________________________________
предпринимателя, учетный номер плательщика)
4. Сведения о потерпевшем:
4.1. пол: мужской, женский (ненужное зачеркнуть);
4.2. дата рождения ____ __________ 20__ г.;
4.3. _________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), контактный номер телефона)
_____________________________________________________________________________
5. Медицинский диагноз:
_____________________________________________________________________________
(заполняется на основании медицинского заключения)
6. Нахождение потерпевшего в состоянии алкогольного опьянения либо в состоянии, вызванном потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ:
_____________________________________________________________________________
(на основании медицинского заключения с указанием степени опьянения (отравления)
_____________________________________________________________________________
7. Обстоятельства несчастного случая:
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
8. Причины несчастного случая: ________________________________________________
9. Свидетели несчастного случая:
_____________________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), контактный номер телефона)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
10. Мероприятия по устранению причин несчастного случая и предупреждению аналогичных несчастных случаев в дальнейшем:
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
	_________________________
	____________________
	___________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(собственное имя, отчество
(если таковое имеется), фамилия)


 
 
 
	 
	Приложение 8
к Инструкции о порядке расследования
и учета несчастных случаев,
произошедших с пользователями
потенциально опасных объектов:
лифтов, эскалаторов, конвейеров
пассажирских, пассажирских канатных
дорог и аттракционов, за исключением
расследования несчастных случаев
на производстве


 
Форма
ЖУРНАЛ
учета несчастных случаев, произошедших с пользователями подъемных сооружений и аттракционов
	№
п/п
	Дата и время несчастного случая
	Место несчастного случая
	Наименование, регистрационный номер, заводской номер подъемного сооружения, аттракциона
	Наименование субъекта промышленной безопасности, ведомственная принадлежность
	Сведения о потерпевшем (потерпевших)
	Краткое описание обстоятельств несчастного случая
	Номер и дата заключения
	Номер и дата акта о непроизводственном несчастном случае
	Дополнительная информация
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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.02.2023 г.)

О рабочем времени и времени отдыха членов
экипажей воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
29 декабря 2022 г. № 110
(8/39535, 15.02.2023)

На основании подпункта 1.5 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Положение о рабочем времени и времени отдыха членов экипажей воздушных судов в авиационных организациях воздушного транспорта (прилагается).
2. Признать утратившими силу:
постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 3 декабря 2008 г. № 125 «Об утверждении Положения о рабочем времени и времени отдыха членов экипажей воздушных судов коммерческой гражданской авиации Республики Беларусь»;
постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 июня 2009 г. № 60 «О внесении изменений и дополнения в Положение о рабочем времени и времени отдыха членов экипажей воздушных судов коммерческой гражданской авиации Республики Беларусь».
3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	А.Н.Авраменко


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
Министерство
иностранных дел
Республики Беларусь
 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
29.12.2022 № 110


ПОЛОЖЕНИЕ
о рабочем времени и времени отдыха членов экипажей воздушных судов в авиационных организациях воздушного транспорта
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящее Положение определяет порядок планирования рабочего времени и времени отдыха при выполнении полетов членов экипажей воздушных судов (далее – ВС) гражданской авиации с учетом особенностей организации летной работы и в целях сохранения профессиональной работоспособности летного состава, повышения уровня безопасности полетов в соответствии с требованиями частей первой и третьей Приложения 6 «Эксплуатация воздушных судов» к Конвенции о международной гражданской авиации, принятой в г. Чикаго 7 декабря 1944 года, Doc 9966 «Руководство по надзору за использованием механизмов контроля утомления».
2. К рабочему времени членов экипажа ВС относятся служебное время, служебное полетное время и полетное время.
3. Для целей настоящего Положения используются основные термины и их определения, установленные Воздушным кодексом Республики Беларусь, а также следующие термины и их определения:
акклиматизация – состояние, в котором циркадные (суточные) биологические часы члена экипажа ВС синхронизируются с часовым поясом, в котором находится этот член экипажа ВС. Член экипажа ВС считается акклиматизированным, если разница в часовых поясах между пунктом отправления и посадки ВС не превышает два астрономических часа;
базовое время – местное время, ограниченное двумя часами, в месте начала служебного полетного времени, в котором член экипажа акклиматизирован;
время отдыха – непрерывный период времени до или после выполнения служебных обязанностей;
кабинный экипаж ВС – лица авиационного персонала из числа экипажа ВС, имеющие свидетельства бортпроводника или бортоператора и выполняющие на борту ВС обязанности, определенные эксплуатантом ВС;
крейсерский эшелон – эшелон, выдерживаемый в течение значительной части полета;
летный экипаж ВС – лица авиационного персонала, имеющие свидетельства летного состава, на которых эксплуатантом ВС возложены обязанности, связанные с управлением ВС в течение служебного полетного времени;
минимальный необходимый состав экипажа ВС – состав экипажа ВС, определенный руководством по летной эксплуатации данного типа ВС;
налет часов – суммарная продолжительность полетного времени члена экипажа ВС за определенный период (24 часа, календарный месяц, календарный год), в течение которого авиационный персонал исполнял обязанности на борту ВС в составе экипажа ВС;
непредвиденные обстоятельства – не поддающиеся планированию события, такие как непредсказуемые погодные условия, отказы авиационной техники на земле или в полете, другие обстоятельства, не предусмотренные заданием на полет и влияющие на изменение плана полета;
окно минимальной циркадной активности – период в цикле циркадных (суточных) биологических часов, когда люди наиболее сильно испытывают субъективное чувство усталости и сонливости и менее всего способны к выполнению умственной или физической работы. Как правило, приходится на период между 02:00 и 05:59 часами в часовом поясе, к которому член экипажа ВС акклиматизирован;
основное место базирования – место, определенное эксплуатантом ВС для члена экипажа ВС, в котором обычно (постоянно) начинается и заканчивается его служебное время;
отдых в полете – непрерывный и определенный период времени в полете после периода исполнения служебных обязанностей в полете, в течение которого член экипажа ВС освобожден от исполнения всех служебных обязанностей и ему предоставлено обустроенное место для отдыха;
периодический продленный отдых (выходные дни) – два непрерывных отрезка времени по 24 часа или непрерывный отрезок времени 42 часа, предоставляемый для отдыха эксплуатантом ВС члену экипажа ВС в течение 7 непрерывных дней;
перерыв – промежуток времени в течение периода служебного полетного времени, который засчитывается как служебное полетное время члена экипажа ВС, в течение которого он не освобожден от выполнения своих служебных обязанностей;
полетное время – время от начала движения ВС от места стоянки с целью выполнения взлета до момента выключения последнего двигателя ВС (полного прекращения вращения винтов после выключения двигателя (двигателей) в месте, определенном для его стоянки;
помещение для отдыха – удобное, изолированное, тихое жилое помещение с возможностью контроля освещения и температуры, оборудованное соответствующей мебелью, обеспечивающее возможность комфортного отдыха, с достаточной вместимостью для размещения каждого члена экипажа ВС в отдельной комнате, с доступом к пище и напиткам;
послеполетная подготовка в экипаже (разбор полета) – непрерывный отрезок времени от момента выключения последнего двигателя ВС (полного прекращения вращения винтов после выключения двигателя (двигателей) в месте, определенном для его стоянки, до завершения экипажем ВС послеполетных технологических процедур;
предполетная подготовка – непрерывный отрезок времени, начинающийся с началом служебного полетного времени до начала движения ВС от места стоянки с целью выполнения взлета, за исключением трансфера;
расширенный экипаж ВС – экипаж ВС, число членов которого превышает минимальный необходимый состав экипажа ВС и в котором каждый член экипажа ВС может в целях отдыха в полете покинуть назначенное ему рабочее место и быть заменен другим членом экипажа ВС, имеющим соответствующую квалификацию;
режим ожидания – заранее определенный и доведенный до члена экипажа ВС период времени, в течение которого член экипажа ВС должен быть доступен для получения задания на полет без предоставления отдыха;
режим ожидания в аэропорту – режим ожидания, протекающий в аэропорту;
резерв – период времени, в течение которого член экипажа ВС обязан находиться в готовности к выполнению служебных обязанностей в полете при условии оповещения его эксплуатантом ВС о начале служебного полетного времени не позднее чем за 10 часов;
ротация – период служебного времени члена экипажа ВС, включая как минимум один период служебного полетного времени и период отдыха вне основного места базирования, начинающийся в основном месте базирования и заканчивающийся возвращением его в основное место базирования для отдыха, где эксплуатант ВС не несет ответственность за размещение члена экипажа ВС;
сектор – часть служебного полетного времени, определенная началом движения ВС от места стоянки с целью выполнения взлета до момента остановки ВС после посадки на назначенной стоянке;
система управления факторами риска, связанными с утомлением (далее – FRMS), – опирающаяся на данные система непрерывного отслеживания и контроля факторов риска, связанных с утомлением, для безопасности полетов, основанная на научных принципах и знаниях, а также эксплуатационном опыте и обеспечивающая выполнение соответствующим персоналом эксплуатанта ВС своих функций в состоянии надлежащего уровня активности;
служебное время – время, в течение которого член экипажа ВС выполняет служебные обязанности в интересах эксплуатанта ВС;
служебное время ночью – служебное время, которое приходится на любую часть периода между 22:00 и 06:00 в часовом поясе, в котором член экипажа ВС является акклиматизированным;
служебное полетное время – период служебного времени, который начинается с момента, когда член экипажа ВС приступает к исполнению служебных обязанностей, включающих трансфер, предполетную подготовку, один или серию секторов и перерывы, и заканчивается после проведения послеполетной подготовки в экипаже (разбора полета);
служебные обязанности – все задачи, которые члены экипажа ВС выполняют по указанию эксплуатанта ВС. К ним относятся: трансфер, предполетная подготовка, выполнение обязанностей в полете, нахождение в режиме ожидания, послеполетная подготовка в экипаже (разбор полета), проведение летных тренировок и (или) летных проверок, проведение и (или) прохождение подготовки, переподготовки, повышение квалификации (в аудитории, на тренажере, на борту ВС), административная работа;
трансфер – перемещение по решению эксплуатанта ВС члена экипажа ВС к месту исполнения служебных обязанностей, за исключением перемещения от частного места отдыха до места основного базирования, определенного эксплуатантом ВС, и обратно;
утомление – физиологическое состояние пониженной умственной или физической работоспособности в результате бессонницы, длительного бодрствования, фазы суточного ритма и (или) рабочей нагрузки (умственной и (или) физической деятельности), которое может ухудшить активность и способность члена экипажа ВС надлежащим образом исполнять служебные обязанности;
циркадные (суточные) биологические часы – нейронный водитель ритма в головном мозге, который чувствителен к циклу чередования дня и ночи (благодаря своей способности воспринимать световые сигналы через особый проводящий нервный путь, связывающий глаза и мозг);
частное место отдыха – место проживания члена экипажа ВС, где при обычных обстоятельствах эксплуатант ВС не несет ответственности за размещение члена экипажа ВС;
член экипажа ВС – лицо летного и кабинного экипажей ВС, имеющих действующее свидетельство авиационного персонала, предоставляющее право выполнения обязанностей в составе экипажа на борту ВС, включая стажеров, назначенное эксплуатантом ВС для выполнения определенных служебных обязанностей на борту ВС в течение служебного полетного времени.
4. Ограничения по продолжительности полетного времени, служебного полетного времени и времени отдыха распространяются на членов экипажей ВС при осуществлении коммерческой деятельности в области гражданской авиации.
5. Эксплуатанты ВС при разработке руководства по производству полетов (далее – РПП), составлении графиков работы членов экипажей ВС и расписаний движения ВС должны руководствоваться требованиями настоящего Положения.
6. Выполнение требований к рабочему времени и времени отдыха членов экипажей ВС, установленных настоящим Положением, возлагается на:
в составе экипажа ВС – командира ВС;
в службе бортпроводников – руководителя службы бортпроводников;
в летном подразделении – командира летного подразделения;
в авиационной организации – руководителя авиационной организации.
7. Требования к рабочему времени и времени отдыха членов экипажей ВС, установленные настоящим Положением, являются обязательным элементом обеспечения безопасности полетов в деятельности гражданской авиации, соблюдение которого обеспечивается Департаментом по авиации Министерства транспорта и коммуникаций (далее – Департамент по авиации) в порядке, определенном Национальной программой по безопасности полетов гражданской авиации Республики Беларусь, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 августа 2019 г. № 563.
ГЛАВА 2
УЧЕТ И ПЛАНИРОВАНИЕ РАБОЧЕГО ВРЕМЕНИ ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖЕЙ ВС В FRMS
8. Для членов экипажей ВС применяется суммированный учет рабочего времени. Продолжительность рабочего времени, указанного в пункте 2 настоящего Положения, за учетный период не может превышать нормы часов рабочего времени за этот период, рассчитанной в соответствии с законодательством о труде.
9. Привлечение к сверхурочным работам производится в порядке, предусмотренном законодательством о труде, с письменного согласия члена экипажа ВС или без его согласия – только в исключительных случаях, предусмотренных статьей 121 Трудового кодекса Республики Беларусь.
Сверхурочные работы не должны превышать для каждого члена экипажа ВС 4 часов в течение двух дней подряд и 180 часов в календарный год.
10. При планировании работы разрабатываются графики работы членов экипажа ВС на месяц.
Планирование служебного времени эксплуатантом ВС, которое повлечет уменьшение времени отдыха перед служебным полетным временем членов экипажей ВС, не допускается.
11. Эксплуатант ВС должен:
заблаговременно составлять графики работы членов экипажей ВС и расписаний движения ВС, чтобы предоставить членам экипажа ВС возможность своевременно организовывать свой отдых. В случае выполнения полетов по расписанию графики работы членов экипажей ВС составляются на 14 календарных дней с доведением до членов экипажей ВС не позднее чем за 5 календарных дней до планируемого периода служебного полетного времени;
обеспечивать планирование и учет служебного полетного времени таким образом, чтобы члены экипажа ВС при любых обстоятельствах могли выполнять служебные обязанности с соблюдением надлежащего уровня безопасности полетов;
принимать оперативные меры по уменьшению факторов риска, связанных с утомлением членов экипажа ВС во время их служебного полетного времени;
предусматривать планирование служебного полетного времени таким образом, чтобы избегать нарушения установленной схемы работы и отдыха, применять принцип чередования смен выполнения служебных обязанностей днем и ночью;
обеспечивать членов экипажа ВС периодами отдыха достаточной продолжительности для того, чтобы они могли полноценно отдохнуть перед началом следующего периода выполнения своих служебных обязанностей;
не допускать совмещения времени послеполетного отдыха члена экипажа ВС с периодическим продленным отдыхом (выходным днем) по графику его работы;
не допускать нарушений требований к рабочему времени и времени отдыха, установленных настоящим Положением, при планировании своей деятельности;
назначить основное место базирования для каждого члена экипажа ВС;
хранить сведения о служебном полетном времени, полетном времени, времени отдыха, в том числе членов экипажа ВС, которые выполняют полеты более чем у одного эксплуатанта ВС, в течение 15 месяцев. Такие сведения хранятся у всех эксплуатантов ВС.
12. Члены экипажа ВС должны:
выполнять требования настоящего Положения;
оптимально использовать предоставленное время, возможности и условия для отдыха;
вести личный учет полетного времени;
в порядке, установленном в РПП, отказаться от дальнейшего выполнения служебных обязанностей, если по их мнению имеются аргументированные основания опасаться за обеспечение безопасности полета.
13. Для применения значений максимального служебного полетного времени, когда состояние акклиматизации членов экипажа ВС не определено и эксплуатант ВС внедрил FRMS, согласно приложению 1, масштаба и сложности эксплуатационной деятельности, опасных факторов и связанных с ними рисков, присущих этой деятельности, а также применения индивидуальных схем спецификаций служебного полетного времени эксплуатантом ВС должна быть разработана и внедрена FRMS.
Если для расчета служебного полетного времени FRMS внедрена эксплуатантом ВС, то она должна быть отражена в руководстве по системе управления безопасностью полетов в качестве неотъемлемой части действующей системы управления безопасностью полетов, а также в РПП эксплуатанта ВС. Такая FRMS должна включать в себя:
политику и документацию в отношении FRMS, включающую определение структуры и рамок FRMS, документацию с описанием процессов и процедур, связанных с FRMS, инструкции по составлению индивидуальных схем служебного полетного времени членов экипажей ВС, утверждаемые Департаментом по авиации;
оценку факторов риска, связанных с утомлением, включающих в себя процесс выявления, анализа, снижения уровня риска, установления показателей утомления;
мониторинг показателей утомления и эффективности FRMS, выявления возникших факторов риска, управление изменениями FRMS, улучшение работы FRMS;
процессы продвижения FRMS для обеспечения информирования и обучения персонала эксплуатанта ВС для поддержания FRMS.
ГЛАВА 3
ОГРАНИЧЕНИЕ СЛУЖЕБНОГО ПОЛЕТНОГО ВРЕМЕНИ И ВРЕМЕНИ ОТДЫХА, ПОЛЕТНОЕ ВРЕМЯ ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖЕЙ ВС
14. Максимальное служебное полетное время определяется с учетом акклиматизации членов экипажей ВС.
15. Для расчета максимального служебного полетного времени в случае, когда базовое время отличается более чем на 2 часа от местного времени в месте начала следующего периода служебного полетного времени, применяются значения для расчета максимального служебного полетного времени согласно приложению 2.
16. Для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава акклиматизированного экипажа ВС применяются значения для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава акклиматизированного экипажа ВС согласно приложению 3.
17. Для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава экипажа ВС, когда состояние акклиматизации членов экипажа ВС не определено и не внедрена FRMS, применяются значения для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава экипажа ВС, когда состояние акклиматизации членов экипажа ВС не определено и не внедрена FRMS, согласно приложению 4.
18. Когда кабинному экипажу ВС требуется больше времени для проведения предполетной подготовки, чем летному экипажу ВС, то служебное полетное время кабинного экипажа ВС увеличивается до начала служебного полетного времени летного экипажа ВС и не может превышать один час.
В этом случае отсчет служебного полетного времени начинается с момента отсчета служебного полетного времени летного экипажа ВС.
19. Максимальное служебное полетное время для акклиматизированных членов экипажа ВС без отдыха в полете может быть увеличено эксплуатантом ВС до 1 часа не более двух раз в любые 7 последовательных дней.
При каждом продлении максимального служебного полетного времени, указанного в части первой настоящего пункта, эксплуатант ВС должен увеличить отдых членов экипажа ВС на 4 часа.
Продление максимального служебного полетного времени должно планироваться заранее и ограничиваться следующими максимальными значениями:
5 секторов, когда они не попадают в окно минимальной циркадной активности;
4 сектора, когда они попадают в окно минимальной циркадной активности на 2 часа или меньше;
2 сектора, когда они попадают в окно минимальной циркадной активности более чем на 2 часа.
Продление максимального служебного полетного времени без отдыха в полете не должно комбинироваться с продлением максимального служебного полетного времени при предоставлении отдыха в полете.
20. Возможность продления служебного полетного времени без отдыха в полете ограничивается предельными значениями продления служебного полетного времени без отдыха в полете согласно приложению 5.
21. Максимальное служебное полетное время с предоставлением отдыха в полете должно определяться с учетом:
количества выполненных секторов экипажем ВС;
минимального времени отдыха в полете, определенного для каждого члена экипажа ВС;
класса обустроенного места для отдыха в полете членам экипажи ВС;
расширения минимального состава летного экипажа ВС.
22. Отдых в полете должен применяться только на этапе установившегося горизонтального полета на крейсерском эшелоне.
Предоставление отдыха в полете членам экипажа ВС выполняется с учетом следующих классов, обустроенных мест для отдыха в полете:
обустроенное место для отдыха по 1 классу – спальное место или сиденье, способное раскладываться в положение, близкое к горизонтальному спальному месту, спинка которого откидывается по крайней мере на 80 градусов назад от вертикали, находится отдельно от кабины летного экипажа ВС и пассажирского салона в зоне, в которой у члена экипажа ВС есть возможность управлять освещением, и обеспечивает изоляцию от шума со стороны пассажиров и членов экипажа ВС;
обустроенное место для отдыха по 2 классу – сиденье в салоне ВС, спинка которого откидывается на угол 45 градусов назад от вертикали, имеет по крайней мере длину 55 дюймов (137,5 см) и ширину сиденья не менее 20 дюймов (50 см), оборудовано опорой для ног, отделяется от пассажирского салона по меньшей мере занавеской для обеспечения темноты и некоторого уменьшения звуков и является изолированным от пассажиров и членов экипажа ВС;
обустроенное место для отдыха по 3 классу – сиденье в салоне ВС или отсеке летного экипажа ВС, спинка которого откидывается под углом 40 градусов от вертикали и, как правило, обеспечивает опору для ног, отделяется от пассажиров по крайней мере занавеской для обеспечения темноты и некоторого уменьшения звуков и является изолированным от пассажиров и членов экипажа ВС.
23. Максимальное служебное полетное время может быть увеличено за счет предоставления членам экипажа ВС отдыха в полете:
23.1. с одним дополнительным членом экипажа ВС для летного экипажа ВС, состоящего из двух человек, и кабинного экипажа ВС:
до 14 часов с обустройством места для отдыха 3 класса;
до 15 часов с обустройством места для отдыха 2 класса;
до 16 часов с обустройством места для отдыха 1 класса;
23.2. при использовании расширенного экипажа ВС:
до 15 часов с обустройством места для отдыха 3 класса;
до 16 часов с обустройством места для отдыха 2 класса;
до 17 часов с обустройством места для отдыха 1 класса.
24. Минимальное время отдыха в полете для каждого члена экипажа ВС должно соответствовать значениям минимального времени отдыха в полете для каждого члена экипажа ВС согласно приложению 6.
Ограничения, указанные в приложении 6, могут быть увеличены на 1 час для служебного полетного времени, которое включает один сектор полета более 9 часов непрерывного полета и не превышает 2 сектора полета.
25. Время отдыха в полете минимального и расширенного экипажей ВС засчитывается в служебное полетное время.
26. Время минимального предоставляемого отдыха после увеличения служебного полетного времени за счет предоставления отдыха в полете должно быть по продолжительности не менее чем предыдущее служебное полетное время или 14 часов в зависимости от того, что по продолжительности больше.
27. Член экипажа ВС, направляющийся в новое основное место базирования в качестве пассажира, не может выполнять самостоятельный полет из нового основного места базирования как член экипажа ВС без предоставления ему 36-часового отдыха.
28. Условия изменения ограничений служебного полетного времени и времени отдыха для минимального состава экипажа ВС решением командира ВС должны соответствовать следующим требованиям:
максимальное служебное полетное время не может продлеваться командиром ВС более чем на 1 час;
минимальное время отдыха членом экипажа ВС не может сокращаться командиром ВС более чем на 1 час;
если на заключительном секторе в пределах служебного полетного времени допустимое увеличение превышено по причине непредвиденных обстоятельств, возникших после взлета, полет может продолжаться до запланированного аэродрома назначения или запасного аэродрома;
период отдыха после окончания служебного полетного времени может быть сокращен, но в любом случае не может быть менее 10 часов с учетом обязательных 8 часов, предоставляемых исключительно для сна с предоставлением помещения для отдыха.
29. В случае наступления непредвиденных обстоятельств и увеличения служебного полетного времени командир ВС должен продлить время отдыха в целях обеспечения безопасности полета.
30. Перед принятием решения о продлении служебного полетного времени командир ВС должен проинформировать всех членов экипажа ВС о таком продлении и получить их устное согласие.
Продление служебного полетного времени члену экипажа ВС решением командира ВС допускается не более двух раз в течение любых 28 последовательных дней.
31. Командир ВС по возвращении в основное место базирования должен предоставить отчет эксплуатанту ВС в случае увеличения им служебного полетного времени членам экипажа ВС или в случае, когда период времени отдыха членов экипажа ВС был сокращен его решением.
32. В случае принятия командиром ВС решения о продлении максимального служебного полетного времени или сокращении минимального времени отдыха члену экипажа ВС эксплуатант ВС должен не позднее 28 дней с момента принятия решения командиром ВС проинформировать Департамент по авиации.
33. Полетное время для членов экипажа ВС не должно превышать:
90 часов полетного времени в течение любых 28 последовательных дней;
900 часов полетного времени в течение любого календарного года;
1000 часов полетного времени в течение любых 12 последовательных календарных месяцев.
Полетное время, в том числе налет часов, регистрируется в задании на полет, учитывается в графиках работы членов экипажей ВС и летных должностных лиц на месяц. Налет часов также записывается в летные книжки членов экипажей ВС.
34. В случае необходимости и при отсутствии медицинских ограничений у членов экипажей ВС продолжительность полетного времени, установленная абзацем вторым части первой пункта 33 настоящего Положения, может быть с письменного согласия члена экипажа ВС увеличена на 20 процентов в течение календарного месяца, но не более 3 раз в течение календарного года.
35. Увеличение продолжительности полетного времени в течение календарного месяца членам экипажа ВС оформляется приказом руководителя эксплуатанта ВС.
36. Эксплуатант ВС должен определить и отразить в РПП продолжительность и минимальный временной период предполетной подготовки, послеполетной подготовки в экипаже (разбора полета) из расчета, что время предполетной подготовки не может быть менее одного часа, послеполетной подготовки (разбора полета) не может быть менее 30 минут.
37. Минимальное время отдыха в основном месте базирования перед началом служебного полетного времени должно быть не менее продолжительности предшествующего ему служебного полетного времени или 12 часов в зависимости от того, какой период больше. Этот период должен включать 8 часов сна без учета времени, необходимого для трансфера и на физиологические потребности.
38. Минимальное время отдыха, предусмотренное до начала служебного полетного времени, вне основного места базирования по продолжительности должно быть не менее предыдущего служебного полетного времени или 10 часов в зависимости от того, что больше. Этот период должен включать 8 часов сна без учета времени, необходимого для перемещения от частного места отдыха к месту начала служебного полетного времени, и 1 часа на физиологические потребности.
39. Эксплуатант ВС должен планировать предоставление члену экипажа ВС периодического продленного отдыха (выходных дней).
40. Эксплуатант ВС контролирует ротации с точки зрения их влияния на усталость членов экипажей ВС.
Разница в часовых поясах компенсируется дополнительным отдыхом в основном месте базирования, если включает в себя 4-часовую разницу во времени часовых поясов.
41. Для ротации с тремя или более периодами служебного полетного времени наибольшее различие в часовых поясах должно применяться при определении предоставления минимального количества ночей для отдыха в основном месте базирования.
Если такая ротация включает пересечение часовых поясов в нескольких направлениях, расчет основывается на наибольшем числе пересекаемых часовых поясов в течение одного служебного полетного времени.
Минимальное количество ночей, предоставляемых для отдыха на основном месте базирования после ротации для компенсации усталости при разнице во времени часовых поясов, должно соответствовать значениям минимального количество ночей, предоставляемых для отдыха в основном месте базирования после ротации, согласно приложению 7.
42. Во время ротации при нахождении члена экипажа ВС вне основного места базирования, если служебное полетное время включает в себя 4-часовую разницу в часовых поясах или более, минимальное время отдыха члена экипажа ВС после этого служебного полетного времени должно соответствовать продолжительности служебного полетного времени или составлять 16 часов в зависимости от того, что больше.
43. Сведения о рабочем времени на каждого члена экипажа ВС должны включать:
начало, продолжительность и конец служебного времени, служебного полетного времени, полетного времени и налет часов;
периоды отдыха и дни периодического продленного отдыха (выходные дни);
время продления служебного полетного времени и сокращения периодов отдыха.
44. Эксплуатант ВС должен предоставлять копии индивидуальных записей служебного полетного времени, полетного времени и периодов отдыха по требованию:
члена экипажа ВС, которого индивидуальные записи касаются;
другого эксплуатанта ВС в отношении члена экипажа ВС, который является членом экипажа ВС другого эксплуатанта ВС.
45. В период служебного времени ночью с продолжительностью служебного полетного времени более 10 часов члену экипажа ВС необходимо предоставить достаточное по продолжительности время для сна, как можно ближе к началу служебного полетного времени.
ГЛАВА 4
РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ И НАХОЖДЕНИЕ В РЕЗЕРВЕ
46. При назначении эксплуатантом ВС члена экипажа ВС в режим ожидания должно выполняться следующее:
режим ожидания должен отображаться при планировании графиков работы членов экипажей ВС;
член экипажа ВС является задействованным членом экипажа ВС в режиме ожидания с момента, указанного в распоряжении эксплуатанта ВС, и до окончания периода режима ожидания;
режим ожидания не должен превышать:
60 часов в течение 7 последовательных суток;
110 часов в течение 14 последовательных суток;
190 часов в течение 28 последовательных суток.
Член экипажа ВС должен быть своевременно уведомлен о назначении в режим ожидания.
47. Члену экипажа ВС, находящемуся в режиме ожидания или в режиме ожидания в аэропорту, эксплуатант ВС предоставляет время отдыха с учетом соблюдения в месте для отдыха следующих условий: тишины и комфорта, изолированности от посторонних, оборудованности соответствующей мебелью, обеспечивающей члену экипажа ВС возможность для сна, возможность контроля света и температуры.
48. В случае, если служебное полетное время начинается с режима ожидания в аэропорту, то суммарная продолжительность времени ожидания и служебного полетного времени не должна превышать 16 часов.
Эксплуатант ВС утверждает и отражает в РПП ограничения для режима ожидания при комбинации режима ожидания и служебного полетного времени.
49. Эксплуатант ВС должен своевременно планировать и информировать члена экипажа ВС о назначении его в резерв.
Максимальная продолжительность времени нахождения члена экипажа ВС в резерве в течение 24 часов должна быть не более 12 часов.
50. Член экипажа ВС, находящийся в резерве, приступает к выполнению служебных обязанностей в полете при условии оповещения его эксплуатантом не позднее чем за 10 часов до начала служебного полетного времени.
51. Эксплуатант ВС отражает в РПП максимальное время нахождения в резерве членов экипажей ВС, определенное эксплуатантом ВС.
ГЛАВА 5
ОСОБЕННОСТИ РАБОЧЕГО ВРЕМЕНИ И ВРЕМЕНИ ОТДЫХА ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖЕЙ ВС ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫХ ОПЕРАЦИЙ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ АВИАЦИОННЫХ РАБОТ
52. Для осуществления специализированных операций при выполнении авиационных работ максимально допустимая продолжительность служебного полетного времени члена экипажа ВС не должна превышать 12 часов, а при выполнении авиационно-химических работ – 10 часов.
53. При выполнении отдельных видов авиационных работ максимально допустимая продолжительность полетного времени не может превышать:
при выполнении авиационно-химических работ с применением высокотоксичных и ядовитых веществ (чрезвычайно опасных) – 4 часа;
при выполнении авиационных работ с осуществлением посадок на морские (плавучие) буровые установки – 7 часов;
при выполнении строительно-монтажных и погрузочно-разгрузочных работ – 5 часов;
при выполнении транспортно-связных полетов по перевозке грузов на внешней подвеске – 6 часов;
при выполнении аэровизуальных полетов в целях инвентаризации диких животных с воздуха – 6 часов;
при выполнении аэровизуальных полетов, воздушных съемок, поисково-спасательных операций – 7 часов.
Для завершения задания при выполнении строительно-монтажных и погрузочно-разгрузочных работ допускается увеличение полетного времени на 1 час.
54. Для членов экипажа ВС при выполнении авиационных работ устанавливается следующее предельное количество посадок в течение полетной смены:
на самолете – 45 посадок;
на вертолетах – 55 посадок.
55. Продолжительность непрерывного пребывания члена экипажа ВС на оперативной точке для осуществления специализированных операций при выполнении авиационных работ не должна превышать 15 последовательных календарных дней, при выполнении авиационно-химических работ – 30 последовательных календарных дней.
56. Члену экипажа ВС предоставляются перерывы следующей продолжительности:
не менее 15 минут – через каждые 1,5 часа полетного времени или после выполнения 10 посадок;
не менее 1,5 часа – после каждых четырех часов полетного времени или после 25 посадок;
до 15 минут после 10–12 посадок (или каждые 1,5 часа работы), которые учитываются как рабочее время, – при выполнении полетов на авиационно-химических работах, а после 3 часов полетного времени или 25–30 посадок – перерыв должен быть продолжительностью не менее 1 часа.
 
	 
	Приложение 1
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Значения максимального служебного полетного времени, когда состояние акклиматизации членов экипажа ВС не определено и эксплуатант ВС внедрил FRMS
	Максимальное служебное полетное время согласно секторам

	1, 2 сектора
	3 сектора
	4 сектора
	5 секторов
	6 секторов
	7 секторов
	8 секторов

	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч.
30 мин.
	10 ч.
	9 ч.
30 мин.
	9 ч.


 
	 
	Приложение 2
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Значения для расчета максимального служебного полетного времени
	Разница во времени между базовым временем и местным временем в месте начала следующего периода служебного полетного времени (количество часов)
	Время, прошедшее с момента начала выполнения служебных обязанностей в базовом времени (количество часов)

	
	<48
	48–72
	72–96
	96–120
	> 120
	

	2 < 4
	Б1
	В2
	В
	В
	В

	4 < 6
	Б
	Н3
	В
	В
	В

	6 < 9
	Б
	Н
	Н
	В
	В

	9 < 12
	Б
	Н
	Н
	Н
	В


 
______________________________
1 Б – член экипажа акклиматизирован к местному времени базового часового пояса.
2 В – акклиматизирован к местному времени часового пояса, где у члена экипажа начинается следующее служебное полетное время.
3 Н – член экипажа находится в неопределенном состоянии акклиматизации.
 
	 
	Приложение 3
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Значения для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава акклиматизированного экипажа ВС
	Период начала служебного полетного времени
	Количество секторов

	
	1, 2 сектора
	3 сектора
	4 сектора
	5 секторов
	6 секторов
	7 секторов
	8 секторов
	9 секторов
	10 секторов
	

	
	Максимальная продолжительность служебного полетного времени (в часах)
	

	06:00–13:29
	13 ч.
	12 ч. 30 мин.
	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.

	13:30–13:59
	12 ч. 45 мин.
	12 ч. 15 мин.
	11 ч. 45 мин.
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.

	14:00–14:29
	12 ч. 30 мин.
	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.

	14:30–14:59
	12 ч. 15 мин.
	11 ч. 45 мин.
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч. 15 мин.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.
	9 ч.

	15:00–15:29
	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	15:30–15:59
	11 ч. 45 мин.
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч. 15 мин.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	16:00–16:29
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	16:30–16:59
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч. 15 мин.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	17:00–04:59
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	05:00–05:14
	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.

	05:15–05:29
	12 ч. 15 мин.
	11 ч. 45 мин.
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч. 15 мин.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.
	9 ч.

	05:30–05:44
	12 ч. 30 мин.
	12 ч.
	11 ч. 30 мин.
	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.

	05:45–05:59
	12 ч. 45 мин.
	12 ч. 15 мин.
	11 ч. 45 мин.
	11 ч. 15 мин.
	10 ч. 45 мин.
	10 ч. 15 мин.
	9 ч. 45 мин.
	9 ч. 15 мин.
	9 ч.


 
	 
	Приложение 4
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Значения для расчета максимального служебного полетного времени для минимального состава экипажа ВС, когда состояние акклиматизации членов экипажа ВС не определено и не внедрена FRMS
	Максимальное служебное полетное время (количество часов) согласно секторам

	1, 2 сектора
	3 сектора
	4 сектора
	5 секторов
	6 секторов
	7 секторов
	8 секторов

	11 ч.
	10 ч. 30 мин.
	10 ч.
	9 ч. 30 мин.
	9 ч.
	9 ч.
	9 ч.


 
	 
	Приложение 5
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Предельные значения продления служебного полетного времени без отдыха в полете
	Период начала служебного полетного времени
	Количество секторов

	
	1, 2 сектора
	3 сектора
	4 сектора
	5 секторов
	

	
	Максимальная продолжительность служебного полетного времени (в часах)
	

	06:00–06:14
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	06:15–06:29
	13 ч. 15 мин.
	12 ч. 45 мин.
	12 ч. 15 мин.
	11 ч. 45 мин.

	06:30–06:44
	13 ч. 30 мин.
	13 ч.
	12 ч. 30 мин.
	12 ч.

	06:45–06:59
	13 ч. 45 мин.
	13 ч. 15 мин.
	12 ч. 45 мин.
	12 ч. 15 мин.

	07:00–13:29
	14 ч.
	13 ч. 30 мин.
	13 ч.
	12 ч. 30 мин.

	13:30–13:59
	13 ч. 45 мин.
	13 ч. 15 мин.
	12 ч. 45 мин.
	Не допускается

	14:00–14:29
	13 ч. 30 мин.
	13 ч.
	12 ч. 30 мин.
	Не допускается

	14:30–14:59
	13 ч. 15 мин.
	12 ч. 45 мин.
	12 ч. 15 мин.
	Не допускается

	15:00–15:29
	13 ч.
	12 ч. 30 мин.
	12 ч.
	Не допускается

	15:30–15:59
	12 ч. 45 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	16:00–16:29
	12 ч. 30 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	16:30–16:59
	12 ч. 15 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	17:00–17:29
	12 ч.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	17:30–17:59
	11 ч. 45 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	18:00–18:29
	11 ч. 30 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	18:30–18:59
	11 ч. 15 мин.
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	19:00–03:59
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	04:00–04:14
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	04:15–04:29
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	04:30–04:44
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	04:45–04:59
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	05:00–05:14
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	05:15–05:29
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	05:30–05:44
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается

	05:45–05:59
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается
	Не допускается


 
	 
	Приложение 6
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Минимальное время отдыха в полете для каждого члена экипажа ВС
	Максимально продленный период служебного полетного времени
	Минимальное время отдыха в полете

	
	Класс 1
	Класс 2
	Класс 3
	

	до 14 ч. 30 мин.
	1 ч. 30 мин.
	1 ч. 30 мин.
	1 ч. 30 мин.

	14:31–15:00
	1 ч. 45 мин.
	2 ч.
	2 ч. 20 мин.

	15:01–15:30
	2 ч.
	2 ч.
	2 ч. 40 мин.

	15:31–16:00
	2 ч. 15 мин.
	2 ч. 40 мин.
	3 ч.

	16:01–16:30
	2 ч. 35 мин.
	3 ч.
	Не допускается

	16:31–17:00
	3 ч.
	3 ч. 25 мин.
	Не допускается

	17:01–17:30
	3 ч. 25 мин.
	Не допускается
	Не допускается

	17:31–18:00
	3 ч. 50 мин.
	Не допускается
	Не допускается


 
	 
	Приложение 7
к Положению о рабочем времени
и времени отдыха членов экипажей
воздушных судов в авиационных
организациях воздушного транспорта


Значения минимального количество ночей, предоставляемых для отдыха в основном месте базирования после ротации
	Максимальная временная разница между базовым временем на основном месте базирования и местным временем наиболее удаленного аэродрома, где член экипажа ВС находился во время ротации (ч)
	Минимальное количество ночей, предоставляемых для отдыха на основном месте базирования после завершения ротации в зависимости от продолжительности ротации (ч)

	
	<48
	48–72
	72–96
	>96
	

	4 < 6
	2 ночи
	2 ночи
	3 ночи
	3 ночи

	6 < 9
	2 ночи
	3 ночи
	3 ночи
	4 ночи

	9 < 12
	2 ночи
	3 ночи
	4 ночи
	5 ночей


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 15.03.2023 г.)

Об утверждении Правил по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 декабря 2022 г. № 69
(8/39538, 16.02.2023)

На основании части второй статьи 20 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Правила по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог (прилагаются).
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 апреля 2023 г.
 
	Министр
	В.И.Синявский
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ПРАВИЛА
по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог
РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящие Правила устанавливают требования промышленной безопасности при проектировании, изготовлении, монтаже, наладке, приемке, вводе в эксплуатацию, эксплуатации, обслуживании, ремонте, реконструкции, технической модернизации (далее – модернизация), техническом диагностировании, техническом освидетельствовании, испытаниях, временной приостановке, выводе из эксплуатации пассажирских канатных дорог (далее, если не указано иное, – ПКД) и являются обязательными для соблюдения субъектами промышленной безопасности.
По решению субъекта хозяйствования требования настоящих Правил могут быть применены для организации эксплуатации буксировочных канатных дорог.
Настоящие Правила не распространяются на подземные подвесные канатные дороги и фуникулеры (подъемники, предназначенные для подъема и спуска людей (груза) в вагонах по наклонному рельсовому пути при помощи тягового каната и канатоведущего электрического приводного механизма (привода), установленного вне вагонов).
2. Для целей настоящих Правил применяются термины и их определения в значениях, определенных Законом Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности», а также следующие термины и их определения:
буксировочное устройство – средство для перемещения лыжников по буксировочной колее;
вагон – разновидность подвижного состава ПКД с маятниковым движением подвижного состава (далее – МПКД) для перевозки пассажиров;
ввод в эксплуатацию – событие, фиксирующее готовность ПКД к использованию по назначению и документально оформленное в установленном порядке;
вводное устройство – электротехническое устройство для подачи и снятия напряжения питающих линий;
ведомость комплекта запасных частей, инструмента и принадлежностей – документ, содержащий номенклатуру, назначение, количество и места укладки запасных частей, инструментов, принадлежностей и материалов, расходуемых за назначенный срок службы ПКД;
ведомость эксплуатационных документов – документ, устанавливающий комплект эксплуатационных документов и места укладки документов, поставляемых с ПКД или отдельно от него;
верхний роликовый балансир – балансир, на котором несуще-тяговый канат проходит снизу роликов;
владелец ПКД – субъект промышленной безопасности, в том числе государственный орган, осуществляющий эксплуатацию ПКД, принадлежащей ему на праве собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления либо на иных основаниях, предусмотренных законодательством или договором;
вместимость подвижного состава – расчетное число человек в подвижном составе;
двухканатная МПКД – ПКД с маятниковым движением подвижного состава, постоянно прикрепленного к тяговому канату;
зажим – узел подвески подвижного состава, служащий для закрепления его на тяговом или несуще-тяговом канате;
запас прочности – отношение временного сопротивления материала к напряжению от максимальных статических нагрузок;
инструкция по монтажу, пуску, регулированию и обкатке – документ, содержащий сведения, необходимые для монтажа, наладки, пуска, регулирования, обкатки и сдачи ПКД и ее составных частей в эксплуатацию на месте применения;
кабина – разновидность подвижного состава ПКД для перевозки пассажиров;
конструкторская документация – совокупность конструкторских документов, содержащих данные, необходимые для проектирования (разработки), изготовления, контроля, приемки, поставки, эксплуатации, ремонта, модернизации, реконструкции, утилизации ПКД;
кресло – разновидность подвижного состава ПКД в виде открытого или полузакрытого сиденья для перевозки пассажиров;
ловитель вагона – устройство на тележке вагона для захвата губками несущего каната при обрыве или ослаблении натяжения тягового каната;
ловитель каната – устройство, предотвращающее падение несуще-тягового каната при его сходе с роликового балансира;
лыжник – пассажир на лыжах или сноуборде;
монтажный (установочный) чертеж – чертеж, согласно которому устанавливается и монтируется оборудование ПКД;
назначенный срок службы – календарная продолжительность эксплуатации, при достижении которой эксплуатация ПКД должна быть прекращена независимо от ее технического состояния;
наладка – совокупность операций по подготовке, регулированию и настройке ПКД и (или) приборов и устройств безопасности ПКД, направленных на обеспечение ее работы в заданных условиях с характеристиками, определенными эксплуатационными документами, на протяжении определенного времени;
натяжной канат – канат, соединяющий несущий, несуще-тяговый, тяговый канат с натяжным устройством;
несуще-тяговый канат – канат для перемещения прикрепленного к нему подвижного состава;
несущий канат – канат, по которому перемещается подвижной состав;
нижний роликовый балансир – балансир, на котором несуще-тяговый канат проходит сверху роликов;
номинальная скорость – максимальная скорость движения подвижного состава (каната), на которую рассчитана ПКД;
обводной шкив – шкив, предназначенный для обхода подвижного состава кольцевых ПКД;
обслуживание – комплекс операций по техническому обслуживанию, определенных эксплуатационными документами изготовителя и (или) установленных системой обслуживания и ремонта по поддержанию ПКД в работоспособном и исправном состоянии при использовании ее по назначению, хранении и транспортировании;
обслуживающий персонал – работающие, привлекаемые владельцем ПКД или специализированной организацией в установленном законодательством порядке для выполнения работ (оказания услуг) по эксплуатации, обслуживанию, ремонту, наладке ПКД;
одноканатная МПКД – ПКД с маятниковым движением подвижного состава, постоянно прикрепленного к несуще-тяговому канату;
опора – сооружение для поддержания канатов на трассе ПКД;
опорный башмак – устройство для поддержания несущего каната на опорах и станциях;
отцепляемый зажим – зажим, предназначенный для автоматического прицепления (отцепления) к несуще-тяговому или тяговому канату подвижного состава на станциях;
паспорт – эксплуатационный документ, содержащий сведения об изготовителе, дате изготовления ПКД и ее заводском номере, основных технических данных и характеристиках ПКД, составном оборудовании, сведения об устройствах безопасности ПКД, назначенном сроке службы, а также предназначенный для внесения сведений в период эксплуатации ПКД;
пассажир – лицо, которое пользуется ПКД;
план трассы – графическое отображение проекции трассы ПКД на горизонтальной плоскости с учетом зоны безопасности;
подвижной состав – средство для размещения пассажиров при перевозке на ПКД;
ПКД с пульсирующим движением – ПКД с кольцевым прерывистым движением постоянно прикрепленного к несуще-тяговому канату подвижного состава, при проходе станции останавливающегося или переводимого на движение с малой скоростью;
привод – механизм, состоящий из двигателя и устройства, передающего механическую энергию от двигателя к приводному шкиву;
приводной шкив – шкив, передающий тяговое усилие за счет трения тягового или несуще-тягового каната в ручье шкива;
проектная конструкторская документация – конструкторская документация, выполненная на стадиях технического предложения, эскизного и технического проектов;
пролет – расстояние по горизонтали между опорами на трассе ПКД;
профиль трассы – графическое отображение вертикальных разрезов вдоль и поперек проектируемой трассы ПКД с линейными опорами и станциями с учетом зоны безопасности;
рабочая конструкторская документация – конструкторская документация, выполненная на стадиях опытного образца (опытной партии), серийного (массового) и единичного производства и предназначенная для изготовления, эксплуатации, ремонта (модернизации) и утилизации ПКД;
ревизия – комплекс операций по обслуживанию для установления степени износа оборудования или его отдельных частей с целью проведения ремонта, проверки работоспособности, безопасности, надежности узлов и деталей;
регламентные работы – работы, выполняемые в процессе эксплуатации ПКД с периодичностью и в объеме, установленном эксплуатационными документами, техническими нормативными правовыми актами, независимо от ее технического состояния;
реконструкция – совокупность работ и мероприятий, связанных с переустройством ПКД, вызывающим необходимость внесения изменений в паспорт (например, изменение скорости перемещения подвижного состава, количества подвижного состава);
ресурс (моторесурс) – суммарная расчетная наработка ПКД от начала эксплуатации или от возобновления ее эксплуатации после ремонта до перехода в предельное состояние;
роликовый балансир – система роликов для поддержания несуще-тягового каната;
руководство по эксплуатации – документ, содержащий сведения о конструкции, принципе действия, характеристиках (свойствах) ПКД, ее составных частях и указания, необходимые для правильной и безопасной эксплуатации ПКД (использования по назначению, обслуживания, ремонта, хранения и транспортирования) и оценок ее технического состояния при определении необходимости отправки в ремонт, а также сведения по утилизации ПКД и ее составных частей;
система управления – совокупность устройств управления, обеспечивающих работу ПКД в соответствии с заданной программой;
специализированная организация – организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию, монтажу, наладке, ремонту, обслуживанию, техническому диагностированию ПКД (либо выборке из указанного перечня работ (услуг);
станция – сооружение, предназначенное для посадки-высадки пассажиров и размещения привода и (или) натяжного устройства;
техническое предложение – совокупность проектных, конструкторских документов, содержащих технические и технико-экономические обоснования целесообразности разработки документации ПКД на основании анализа технического задания и различных вариантов возможных решений, сравнительной оценки решений с учетом конструктивных и эксплуатационных особенностей разрабатываемых и существующих ПКД, а также патентных исследований;
технический проект – совокупность проектных, конструкторских документов, содержащие окончательные технические решения, дающие полное представление об устройстве разрабатываемой ПКД, и исходные данные для разработки рабочей конструкторской документации;
техническое состояние – состояние, которое характеризуется в определенный момент времени, при определенных условиях внешней среды, значениями параметров, установленных конструкторской документацией на ПКД;
технологическая документация – совокупность технологических документов, определяющих технологический процесс или операцию на ПКД в ходе ее жизненного цикла;
трасса – участок местности между конечными станциями ПКД с расположенным на нем оборудованием ПКД;
тяговый канат – канат для перемещения подвижного состава по несущему канату;
условия эксплуатации – совокупность факторов, действующих на ПКД при эксплуатации;
эксплуатация – стадия жизненного цикла ПКД, на которой реализуется, поддерживается и восстанавливается ее качество и включает в себя использование по назначению, хранение в период эксплуатации, обслуживание и ремонт;
эксплуатационный документ – конструкторский документ, который в отдельности или в совокупности с другими документами определяет правила эксплуатации ПКД и (или) отражает сведения, удостоверяющие гарантированные изготовителем значения основных параметров и характеристик (свойств) ПКД, гарантии и сведения по их эксплуатации в течение назначенного срока службы ПКД;
эскизный проект – совокупность проектных конструкторских документов, содержащих принципиальные конструктивные решения, дающие общее представление о назначении, об устройстве, принципе работы и габаритных размерах разрабатываемой ПКД, а также данные, определяющие ее основные параметры.
3. Настоящие Правила распространяются на:
3.1. следующие ПКД:
подвесные одноканатные с кольцевым движением постоянно закрепленного на несуще-тяговом канате подвижного состава;
подвесные одно- и двухканатные с кольцевым движением закрепленного на несуще-тяговом (тяговом) канате и отцепляемого на станциях подвижного состава;
одноканатные МПКД и двухканатные МПКД;
3.2. опасные производственные объекты, на которых эксплуатируются ПКД, указанные в подпункте 3.1 настоящего пункта.
4. Отступления от требований настоящих Правил могут быть допущены в соответствии с подпунктом 19.22.1 пункта 19.22 единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548 (далее – единый перечень административных процедур).
Копия решения о согласовании отступлений от требований настоящих Правил прилагается к паспорту ПКД.
5. ПКД, указанные в пункте 3 настоящих Правил, должны соответствовать требованиям промышленной безопасности, в том числе настоящих Правил.
6. Изготовление ПКД осуществляется изготовителем при наличии разрешения (свидетельства), выданного Департаментом по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее – Госпромнадзор) в соответствии с подпунктом 19.19.1 пункта 19.19 единого перечня административных процедур.
7. Эксплуатационные документы, в том числе изготовленные за пределами территории Республики Беларусь, должны соответствовать требованиям настоящих Правил, излагаться на белорусском и (или) русском языках.
8. В случае утраты (приведения в негодность) паспорта, руководства по эксплуатации и иных эксплуатационных документов на ПКД, эксплуатируемых на территории Республики Беларусь, указанные документы могут быть восстановлены ее изготовителем либо специализированной организацией, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию соответствующих ПКД.
Для ПКД, изготовленных и приобретенных за пределами территории Республики Беларусь, не бывших в эксплуатации на территории Республики Беларусь, приведение (при необходимости) эксплуатационных документов в соответствие с требованиями настоящих Правил осуществляется ее изготовителем или специализированной организацией, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию соответствующих ПКД.
9. При восстановлении эксплуатационных документов на ПКД или приведении их в соответствие с требованиями настоящих Правил специализированной организацией, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию ПКД, должно быть учтено следующее:
результаты технического диагностирования ПКД;
заключение специализированной организации, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию ПКД, о соответствии конструкции ПКД, ее узлов и механизмов, в том числе приборов и устройств безопасности, требованиям настоящих Правил.
10. К ПКД, сконструированным и изготовленным до 1 апреля 2023 г. (в части конструкции), применяются требования технических нормативных правовых актов, согласно которым они спроектированы и изготовлены, указанные в эксплуатационных документах изготовителя.
11. Подготовка и проверка знаний по вопросам промышленной безопасности работников субъекта промышленной безопасности, выполняющих работы (услуги), связанные с ПКД, выдача удостоверений на право обслуживания потенциально опасных объектов осуществляются в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31 «О подготовке и проверке знаний по вопросам промышленной безопасности».
12. Подготовка работников субъекта промышленной безопасности, являющихся в соответствии с требованиями настоящих Правил лицами, ответственными за организацию и обеспечение промышленной безопасности при эксплуатации ПКД (далее, если не указано иное, – лицо, ответственное за эксплуатацию ПКД), указанных в подпункте 3.1 пункта 3 настоящих Правил, осуществляется с периодичностью не реже чем один раз в пять лет.
Лицами, ответственными за эксплуатацию ПКД, являются:
лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию;
лицо, ответственное за обслуживание и (или) ремонт.
13. Для контроля выполнения работ при изготовлении, монтаже, наладке, эксплуатации, обслуживании, ремонте, реконструкции, модернизации, техническом освидетельствовании, техническом диагностировании ПКД должны применяться средства измерений и стандартные образцы, прошедшие метрологическую оценку в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений.
14. Руководитель субъекта промышленной безопасности или руководитель структурного подразделения субъекта промышленной безопасности при осуществлении деятельности в области промышленной безопасности по проектированию, изготовлению, монтажу, наладке, обслуживанию, ремонту, техническому освидетельствованию, техническому диагностированию ПКД назначает лиц, ответственных за ведение указанных работ.
15. В случае возникновения аварии или инцидента на ПКД, субъект промышленной безопасности направляет информацию о возникновении аварии или инцидента в соответствии с Инструкцией о порядке, сроках направления и сбора информации о возникновении аварии или инцидента, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 33.
16. Субъект промышленной безопасности обеспечивает сохранность обстановки аварии или инцидента до начала технического расследования, если это не представляет опасности для жизни и здоровья людей.
В случае, когда необходимо вести работы по локализации аварии или инцидента и ликвидации их последствий, по сохранению жизни и здоровья людей, фиксация обстановки на момент аварии, инцидента осуществляется с использованием средств фото и видеофиксации, путем составления схем и прочего.
В случае аварии, инцидента, связанного с эксплуатацией ПКД, подключенного к устройству, регистрирующему параметры ПКД, владелец ПКД обеспечивает предоставление информации с указанного устройства и ее расшифровку.
17. Техническое расследование причин аварий и инцидентов, связанных с эксплуатацией ПКД, проводится в соответствии с Инструкцией о порядке технического расследования причин аварий и инцидентов, а также их учета, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 12 июля 2016 г. № 36.
18. Расследование и учет несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний проводятся в соответствии с Правилами расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. № 30, и постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94 «О документах, необходимых для расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний».
РАЗДЕЛ II
ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
ГЛАВА 2
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРОЕКТУ ПКД
19. Разработку проекта ПКД должна осуществлять специализированная организация.
Все изменения в проекте ПКД, возникающие при изготовлении, монтаже, ремонте или реконструкции, модернизации, должны быть согласованы со специализированной организацией, разработавшей проект ПКД.
20. В проект ПКД включаются:
техническое задание на проектирование или другой документ (контракт, протокол и прочее) (далее – техническое задание);
геологические изыскания;
пояснительная записка с приведением основных технических данных о ПКД (условий установки), расчетных схем и нагрузок, расчета и исполнения отдельных элементов (канатов, опор, приводов, подвижного состава);
профиль трассы ПКД с данными обо всех пересечениях с другими трассами ПКД, прочими транспортными и внутренними водными путями, электрическими проводами, нефте-, газо-, водопроводами;
необходимые поперечные сечения (например, в масштабе 1:50 или 1:100) на станциях, трасс, сечения сооружений на трассе с указанием габаритов приближения при прохождении мимо построек, каменных глыб;
электрическая и гидравлическая части проекта ПКД, включая системы энергоснабжения, системы управления, связи и сигнализации;
комплект рабочих чертежей узлов и оборудования, строительных конструкций, функциональная и монтажная электрические схемы;
комплект эксплуатационных документов.
21. Пояснительная записка проекта ПКД должна содержать раздел по оценке риска аварий, инцидентов и связанных с ними опасностями (ущербом), а также мероприятия по локализации и ликвидации аварий и инцидентов, их последствий.
При оценке риска аварий, инцидентов следует проанализировать различные сценарии, отражающие как наиболее типичные и вероятные, так и неблагоприятные (как правило, маловероятные) события. Следует детально выявить условия и оценить вероятность реализации сценариев аварий, инцидентов с причинением вреда жизни, здоровью, имуществу пассажиров, обслуживающего персонала и других лиц, а также окружающей природной среде.
ГЛАВА 3
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРОЕКТИРОВАНИЮ ПКД
22. Исходным документом для проектирования ПКД специализированной организацией является техническое задание, содержащее необходимые и достаточные требования для разработки ПКД. Техническое задание должно содержать стадии разработки конструкторской документации на ПКД и учитывать требования настоящего раздела.
23. Конструкция ПКД должна соответствовать условиям их эксплуатации (климатические факторы, агрессивность среды, режим работы, ветровые нагрузки, сейсмичность районов установки и прочее).
24. ПКД независимо от типа должна быть спроектирована таким образом, чтобы в случае возникновения ситуации, повлекшей длительный ее простой, имелась возможность информирования пассажиров о сложившейся ситуации и доставки их на станцию за определенный промежуток времени.
25. Выбор материала осуществляется с учетом предельных значений температур окружающей среды для рабочего и нерабочего состояний ПКД, загруженности элементов и агрессивности окружающей среды.
26. Металлоконструкции и металлические детали ПКД должны быть защищены от коррозии, а деревянные конструкции должны иметь антисептическое покрытие и окраску. Замкнутые полости металлических конструкций должны иметь дренажные отверстия, обеспечивающие отвод воды.
27. Прочность, жесткость, устойчивость и уравновешенность конструкций, а также соответствующие показатели безопасности механизмов ПКД, с учетом установленных режимов работы должны быть подтверждены расчетом и результатами испытаний.
Запас прочности всех несущих элементов, в том числе механического оборудования ПКД, должен быть не менее пяти. Детали, воспринимающие динамические нагрузки, должны быть дополнительно проверены на усталостную прочность.
Для расчета ПКД в целом нагрузка от одного пассажира принимается не менее 0,75 кН.
28. Места смазки, сливные и заливные пробки предпочтительно должны быть обозначенным ярким цветом, отличающимся от цвета поверхности составных частей ПКД.
29. Для обеспечения безопасности людей применяются знаки безопасности, сигнальная разметка и другие визуальные средства информации, в том числе сигнальные цвета обозначения поверхностей, конструкций (или элементов конструкций; поверхностей, ограждений и других защитных устройств, систем блокировки и прочее) ПКД, приспособлений, узлов и элементов их оборудования, механизмов и прочего, которые могут служить источниками опасности.
30. Облицовка пространств ПКД, где могут находиться пассажиры, в том числе облицовка кабины, плафоны светильников, настилы полов, а также приказные и вызывные посты управления, в том числе их кнопки, должны быть изготовлены из негорючих или трудногорючих материалов.
31. Конструкция и размещение оборудования по трассе ПКД должны обеспечить возможность свободного продольного качания подвижного состава на угол ±20 градусов.
32. Проектная конструкторская документация и рабочая конструкторская документация ПКД разрабатывается при проектировании ПКД.
33. Специализированная организация обеспечивает разделение стадии разработки конструкторской документации на проектные (техническое предложение, эскизный проект и технический проект) и рабочие (рабочая конструкторская документация).
Обязательными стадиями разработки конструкторской документации являются технический проект и рабочая конструкторская документация.
34. Документы, относящиеся к конструкторской документации, выполняются на бумажном носителе и (или) в электронном виде.
35. Требования, предъявляемые специализированной организацией к конструкторской документации, технологической документации, должны быть не ниже требований государственных стандартов, устанавливающих требования к конструкторской, технологической документации, входящих в комплекс стандартов Единой системы конструкторской документации и Единой системы технологической документации.
36. Изготовитель ПКД и (или) специализированная организация обеспечивают сохранность оригиналов конструкторских документов.
37. Рабочая конструкторская документация должна включать:
конструкторскую документацию, предназначенную для изготовления и испытания опытного образца ПКД;
эксплуатационные документы, которые в последующем поставляются владельцу ПКД.
38. Сведения о ПКД, содержащиеся в эксплуатационных документах, должны быть достаточными для обеспечения правильной и безопасной эксплуатации ПКД в течение назначенного срока службы ПКД, а также полностью ей соответствовать. При необходимости в документах приводят указания о требуемом уровне подготовки обслуживающего персонала.
39. Эксплуатационный документ разрабатывается на основе:
рабочей конструкторской документации;
опыта эксплуатации аналогичных ПКД;
анализа эксплуатационной технологичности ПКД и их составных частей;
результатов исследования надежности ПКД и их аналогов;
результатов научно-исследовательских работ, направленных на повышение качества эксплуатации ПКД.
40. Порядок выполнения работ в эксплуатационном документе следует приводить в логической последовательности их выполнения.
41. Эксплуатационный документ, поставляемый с ПКД, должен содержать следующую информацию:
наименование страны-изготовителя и изготовителя;
место нахождения изготовителя (поставщика) и (или) продавца;
наименование и обозначение ПКД;
основное назначение, сведения об основных технических данных и потребительских свойствах ПКД;
техническое описание ПКД;
правила и условия эффективного и безопасного использования, хранения, транспортирования и утилизации ПКД;
ресурс (моторесурс), назначенный срок службы ПКД и сведения о необходимых действиях владельца ПКД по его истечении, а также информация о возможных последствиях при невыполнении указанных действий;
сведения о периодичности и составе работ по обслуживанию и ремонту ПКД;
гарантии изготовителя (поставщика);
сведения об оценке соответствия требованиям технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в отношении оборудования и иных элементов ПКД, на которые они распространяются;
сведения о порядке ввода в эксплуатацию.
42. В эксплуатационном документе для восприятия содержания излагаемого текста и его пояснения применяют различные табличные формы и графические иллюстрации. При этом во всех табличных формах и графических иллюстрациях необходимо соблюдать однообразие графического исполнения, оформления и принятых условных обозначений.
43. Графические иллюстрации, размещенные в эксплуатационном документе, должны быть изображены в виде:
аксонометрических изображений, проекций (наиболее наглядный трехмерный вид представления деталей, агрегатов, узлов);
перспективных изображений;
ортогональных изображений;
диаграмм, схем;
графиков;
чертежей.
44. При выполнении графических иллюстраций в эксплуатационном документе необходимо учитывать следующее:
графические иллюстрации должны быть представлены в виде и масштабе, наиболее благоприятном для восприятия, а в случае необходимости, для наглядности должны быть использованы схема размещения и (или) указатели направления;
графические иллюстрации должны иметь только необходимую информацию, непосредственно относящуюся к тексту. Следует избегать дублирования иллюстраций.
ГЛАВА 4
КАНАТЫ
45. Стальные канаты, применяемые на ПКД, должны быть грузолюдского назначения, изготавливаться по государственным стандартам и (или) техническим условиям из проволоки марки «ВК» или «В», не раскручиваться и по своим механическим и качественным характеристикам соответствовать требованиям, заявленным изготовителем.
Стальные канаты должны сопровождаться документами, подтверждающими соответствие канатов заявленным изготовителем характеристикам.
46. При отсутствии документа, подтверждающего соответствие каната заявленным изготовителем характеристикам, он до навески на ПКД должен быть испытан в аккредитованной испытательной лаборатории (центре).
Испытания должны проводиться для круглопрядных канатов, канатов закрытой конструкции в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации. Результаты испытаний канатов оформляются протоколом испытаний.
47. При сооружении ПКД должны применяться только вновь изготовленные канаты.
В период эксплуатации ПКД допускается повторно использовать несуще-тяговые канаты после проведения дефектоскопии каната с использованием неразрушающих методов контроля.
48. При выборе канаты должны быть проверены расчетом на прочность при растяжении по формуле
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где    F0 – разрывное усилие каната в целом, принимается по документу, подтверждающему соответствие каната заявленным изготовителем характеристикам, или протоколу испытаний;
S – наибольшее натяжение ветви каната;
K3 – минимальный коэффициент запаса прочности канатов согласно приложению 1.
При указании в документе, подтверждающем соответствие каната заявленным изготовителем характеристикам, суммарного разрывного усилия всех проволок разрывное усилие каната в целом может быть определено путем умножения суммарного разрывного усилия всех проволок на поправочный коэффициент.
Поправочный коэффициент должен приниматься по государственному стандарту для каждой конкретной конструкции выбранного каната. В случае отсутствия такого государственного стандарта поправочный коэффициент для круглопрядных канатов должен приниматься 0,83, для канатов закрытой конструкции – 0,9.
49. При определении наибольшего натяжения несущего каната необходимо учитывать массу противовеса (при наличии гидравлического натяжного устройства – развиваемое им усилие), составляющие массы каната, сопротивление в натяжных устройствах и на башмаках. При заякоренном с двух концов канате необходимо учитывать массу каната и его загрузку, сопротивление на башмаках, температурные, ветровые и гололедные воздействия.
Силы инерции и тормозное усилие, передающиеся на канат при срабатывании ловителя вагона, могут не учитываться.
В случае учета тормозного усилия от ловителя вагона или воздействия ветра и льда при нерабочем состоянии ПКД принимается минимальный коэффициент запаса прочности канатов согласно приложению 1.
50. Минимальное натяжение несущего каната для МПКД с натяжным устройством должно быть не менее 10Fпс (Fпс – вес груженого подвижного состава), а нагрузка на одно ходовое колесо подвижного состава должна составлять не более 1/60 минимального натяжения несущего каната.
51. При определении натяжения несуще-тягового и тягового канатов необходимо учитывать массу противовеса (при наличии гидравлического натяжного устройства – развиваемое им усилие), составляющие массы каната и нагруженного подвижного состава, сопротивление в натяжных устройствах, опорных роликах и шкивах на станциях, при этом силы инерции не учитываются.
52. Минимальное натяжение несуще-тягового каната должно быть не менее 15Fпс.
53. В зависимости от назначения рекомендуется применять стальные канаты следующих типов и конструкций:
в качестве несущих и вантовых канатов – канаты закрытой конструкции или многопрядные канаты с металлическим сердечником;
в качестве несуще-тяговых, тяговых и натяжных канатов – круглопрядные канаты двойной свивки с линейным касанием проволок с органическим сердечником;
в качестве натяжных канатов к несущим – канаты тройной свивки с металлическим сердечником;
в качестве канатов для подвески кабеля электропитания – канаты одинарной свивки.
54. Несущие, несуще-тяговые, тяговые и натяжные канаты, срок хранения которых превысил гарантийный срок, перед навеской на ПКД должны быть испытаны в аккредитованной испытательной лаборатории (центре).
55. Канаты ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства, могут быть стальными, из полимерного материала либо комбинированных материалов.
Рекомендуется применять стальные оцинкованные канаты двойной свивки.
56. Канаты ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства, должны обладать разрывным усилием не менее 4000 Н – при одноместном подвижном составе и 8000 Н – при двухместном подвижном составе.
57. Браковка стальных канатов ПКД производится по нормам согласно приложению 2.
58. Число обрывов проволок, при наличии которых малокрутящиеся канаты подлежат отбраковке, определяется следующим образом: на участке длиной 6d > 4, 30d > 8, где d – номинальный диаметр каната в мм.
59. При уменьшении диаметра каната двойной свивки в результате поверхностного износа или коррозии на 7 % и более по сравнению с номинальным диаметром канат подлежит браковке даже при отсутствии видимых обрывов проволок.
60. При уменьшении диаметра каната двойной свивки в результате повреждения сердечника, внутреннего износа, обмятия, разрыва на 3 % от номинального диаметра у малокрутящихся канатов и на 10 % у остальных канатов канат подлежит браковке даже при отсутствии видимых обрывов проволок.
61. При наличии у каната двойной свивки поверхностного износа или коррозии проволок число обрывов проволок как признака браковки должно быть уменьшено согласно приложению 2.
62. При уменьшении первоначального диаметра наружных проволок в результате износа на 40 % и более канат двойной свивки бракуется, если число обрывов наружных проволок равно либо превышает браковочные показатели по обрывам.
63. При износе высоты наружной фасонной проволоки замка на 50 % и более канат закрытой конструкции бракуется.
64. Для оценки состояния внутренних проволок, для контроля потери металлической части поперечного сечения проволок каната двойной свивки и закрытой конструкции (потери внутреннего сечения), вызванной обрывами, механическим износом и коррозией внутренних проволок, канат необходимо подвергать дефектоскопии по всей его длине. При регистрации с помощью дефектоскопа потери металлического сечения проволок, достигшей 10 % и более, канат бракуется.
65. При обнаружении одной и более оборванных прядей канат бракуется.
66. Волнистость каната характеризуется шагом и направлением ее спирали. При совпадении направлений спирали волнистости и свивки каната и равенстве шагов спирали волнистости Нв и свивки каната Нk канат бракуется при
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где    dв – диаметр спирали волнистости;
d – номинальный диаметр каната.
При несовпадении направлений спирали волнистости и свивки каната, неравенстве шагов спирали волнистости и свивки каната или совпадении одного из параметров канат подлежит браковке при dв > l,33d. Длина рассматриваемого отрезка каната не должна превышать 25d.
67. Канаты не должны допускаться к дальнейшей работе при обнаружении корзинообразной деформации, выдавливания сердечника, выдавливания проволок или расслоения прядей, местного увеличения диаметра каната, местного уменьшения диаметра каната, раздавленных участков; перекручиваний, заломов, перегибов, повреждений в результате температурных воздействий или электрического дугового разряда.
68. Несущие канаты закрытой конструкции подлежат замене, если:
на участке длиной равной 6d имеются разрывы двух и более смежных проволок наружного слоя;
оборванные концы наружных проволок каната выступают;
на участке длиной равной 30d одна шестая часть (16,6 %) проволок наружного слоя замка оборвана;
имеется выход из замка одной и более проволок наружного слоя без их обрыва.
При подсчете обрывов учитывается только один обрыв по длине проволоки на рассматриваемом участке, повторные обрывы этой проволоки не учитываются.
69. Несущие канаты закрытой конструкции, имеющие волнистость, бракуются при dв > 1,055d.
70. При увеличении первоначальной длины участка, равной 6d, на 9 % канаты несущие, несуще-тяговые бракуются.
71. Несуще-тяговые и тяговые канаты бракуются при их остаточном удлинении более чем на 0,5 % рабочей длины после первоначальной вытяжки в начальный период эксплуатации.
72. Для несуще-тяговых и тяговых канатов по результатам браковки может определяться степень ремонтопригодности (возможность замены отдельных прядей или дефектных участков каната в целом). Решение о проведении ремонта канатов принимает комиссия в составе представителей владельца ПКД, специализированной организации, разработавшей проект ПКД, а также специализированной организации, выполняющей ремонт канатов.
ГЛАВА 5
КРЕПЛЕНИЕ И СОЕДИНЕНИЕ КАНАТОВ
73. Каждый из концов несущего каната должен закрепляться при помощи муфты или к барабану якорной лебедки.
74. Несущий канат закрытой конструкции должен крепиться в муфте заливкой легкоплавким сплавом или клиньями.
75. Многопрядные канаты, применяемые в качестве несущих, тяговых и натяжных, должны крепиться в муфте заливкой легкоплавким сплавом.
76. Применение зажимов для крепления канатов допускается при соединении натяжного каната с противовесом или натяжной тележкой, а также для крепления тягового каната к тележке вагона или кабины.
Для крепления натяжного каната к противовесу или натяжной тележке также допускается применение стальных коушей или клиновых втулок (с зажимами). Количество зажимов должно определяться расчетом и быть не менее трех.
77. Муфты должны быть стальными и иметь клеймо изготовителя с указанием диаметра каната, расчетного усилия.
Концевые и переходные муфты несущих и натяжных канатов должны быть использованы не более одного раза. Муфты тяговых канатов могут использоваться повторно, если при их демонтаже они не были подвергнуты нагреванию, а также не имеют видимых повреждений.
Применение литых муфт не допускается.
78. При закреплении конца несущего каната к барабану якорной лебедки число витков каната на барабане должно быть не менее трех. Витки должны располагаться в один слой.
Конец каната, сходящий с барабана, должен быть закреплен не менее чем двумя зажимами, каждый из которых должен рассчитываться на усилие, равное не менее 20 % максимального расчетного натяжения несущего каната.
79. Количество счалок при сращивании тяговых и несуще-тяговых канатов должно быть минимальным и определяться с учетом длины поставляемых канатов. Минимальная длина счалки должна быть не менее 1300d. При выполнении двух и более счалок расстояние между ними должно быть не менее 3000d.
80. Диаметр каната в зоне счалки не должен превышать номинальный диаметр каната более чем на 8 %.
81. Сращивание несущего каната на участке движения подвижного состава, а также сращивание натяжных канатов не допускается.
82. Сращивание и крепление концов каната в муфте должны выполняться работниками, имеющими соответствующую выполняемой работе квалификацию.
ГЛАВА 6
МЕТАЛЛОКОНСТРУКЦИИ ПКД. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРОИЗВОДСТВУ РАБОТ ПО СВАРКЕ
83. Материалы для изготовления металлоконструкций и оборудования ПКД должны выбираться на основании расчетов, выполненных с учетом режима работы, климатических и сейсмических условий места сооружения ПКД.
84. Качество материалов должно подтверждаться документами об оценке соответствия и входным контролем. При отсутствии документов об оценке соответствия на материал он должен быть испытан аккредитованной испытательной лабораторией (центром).
85. В металлоконструкциях, устанавливаемых на открытом воздухе, должен применяться прокатный металл:
открытого профиля – толщиной не менее 4 мм;
закрытого профиля и труб – толщиной не менее 2,5 мм.
86. К производству работ по сварке и прихватке металлоконструкций ПКД допускается сварщик, имеющий аттестационное свидетельство (удостоверение) сварщика, отражающее характеристику работ, к которым он допускается.
87. Методы и нормы контроля качества сварки пробного (контрольного) сварного соединения должны отвечать требованиям настоящих Правил и технологической документации.
Организация и руководство работами по сварке должны быть возложены на руководителя сварочных работ (специалиста в области сварочного производства) соответствующего уровня квалификации (компетентности).
88. Сварочные работы должны выполняться в соответствии с технологическими документами, технологическими инструкциями по сварке (WPS), разработанными изготовителем ПКД или специализированной организацией, осуществляющей сварочные работы при монтаже, ремонте, реконструкции, модернизации ПКД.
89. Технология изготовления, реконструкции, модернизации, монтажа, ремонта ПКД с применением сварки и технологические инструкции по сварке (WPS) должны быть утверждены руководителем организации, разработавшей такие процессы.
Технологический процесс сварки, применяемый при изготовлении, реконструкции, модернизации, монтаже и ремонте ПКД должен быть аттестован (квалифицирован).
90. Согласование результатов и области распространения производственной аттестации (квалификации) технологии сварки и установление срока действия результатов и области распространения аттестации (квалификации) технологии сварки осуществляется в соответствии с подпунктом 19.33.1 пункта 19.33 единого перечня административных процедур.
91. Сварка должна производиться в помещениях (местах), исключающих влияние неблагоприятных атмосферных условий на качество сварных соединений. Выполнение сварочных работ на открытом воздухе допускается по специальной технологии при условии защиты мест сварки от атмосферных осадков и ветра.
92. Возможность и порядок производства сварочных работ при температуре ниже 0 °C устанавливаются требованиями, изложенными в технологической документации.
93. Прихватки, выполненные в процессе сборки металлоконструкции, могут не удаляться, если при сварке они будут полностью переплавлены. Перед сваркой прихватки должны быть очищены от шлака.
94. Сварные соединения металлоконструкций ПКД первого класса должны иметь клеймо или другое обозначение, позволяющее установить фамилию сварщика, производившего сварку. Метод маркировки, применяемый для сварных соединений, не должен ухудшать качество изделий. Маркировка должна выполняться методами, обеспечивающими ее сохранность в процессе эксплуатации ПКД.
95. Качество сварочных материалов, применяемых для сварки металлоконструкций ПКД, должны подтверждаться документом об оценке соответствия и проверкой сварочных свойств непосредственно перед применением.
96. Сварочные материалы, применяемые для сварки металлоконструкций ПКД, должны обеспечивать механические свойства металла шва и сварного соединения (предел прочности, относительное удлинение, угол загиба, ударная вязкость) не ниже нижнего предельного показателя перечисленных свойств металла основных элементов металлоконструкций, установленного для данной марки стали.
97. В сварных соединениях не допускаются следующие дефекты:
трещины всех видов и направлений, расположенные в металле шва, по линии сплавления и в околошовной зоне основного металла, в том числе микротрещины, выявляемые при микроскопическом исследовании;
нарушение формы шва;
непровары (несплавления), расположенные на поверхности по сечению сварного соединения;
непровары в вершине (корне) угловых и тавровых соединений, выполненных без разделки кромок;
местные наплывы общей длиной более 100 мм на участке шва 1000 мм, подрезы глубиной более 0,5 мм на металле толщиной до 20 мм, но не более 3 градусов от толщины металла;
поры диаметром более 1 мм при толщине металла до 20 мм и более 1,5 мм при толщине металла свыше 20 мм в количестве более 4 штук на длине шва 400 мм с расстоянием между дефектами менее 50 мм;
поры, расположенные в виде сплошной сетки;
шлаковые и твердые включения;
незаваренные кратеры;
свищи;
незаваренные прожоги в металле шва;
прожоги и подплавления основного металла (при стыковой контактной сварке труб);
брызги и места зажигания дуги на основном металле;
смещения кромок выше нормы, предусмотренной чертежами.
98. Изготовитель ПКД, специализированная организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по монтажу, ремонту ПКД, должны применять такие виды и объемы контроля качества сварки и сварных соединений, которые гарантировали бы выявление недопустимых дефектов.
99. Контроль качества сварки и сварных соединений включает:
проверку наличия соответствующей квалификации, аттестации у работников;
проверку сборочно-сварочного, контрольного оборудования, аппаратуры, приборов и инструментов;
контроль качества основных материалов;
контроль качества сварочных материалов и материалов для дефектоскопии;
операционный контроль технологии сварки;
неразрушающий контроль качества сварных соединений;
разрушающий контроль (при изготовлении ПКД, отдельных их составляющих);
контроль исправления дефектов.
100. Виды неразрушающего и (или) разрушающего контроля определяются изготовителем ПКД, специализированной организацией, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по монтажу, ремонту ПКД, и указываются в конструкторской, технологической документации.
101. Визуальный контроль в объеме 100 % сварных соединений должен предшествовать всем остальным методам контроля.
Контроль сварных соединений элементов металлоконструкций другими методами неразрушающего контроля проводят только после устранения дефектов, выявленных при визуальном контроле. Другими методами неразрушающего контроля обязательно подвергают начало и окончание сварных швов стыковых соединений поясов и стенок коробчатых металлоконструкций балок, колонн, рам, а также не менее 5 % сварных швов, выполненных при монтаже, ремонте ПКД.
При выявлении во время неразрушающего контроля сварных соединений недопустимых дефектов контролю должно быть подвергнуто все соединение. Дефектные участки сварных соединений, выявленные при контроле, должны быть удалены механическим способом и переварены.
102. Выполнение работ с применением неразрушающих и разрушающих методов контроля должно осуществляться аккредитованной испытательной лабораторией (центром). Методы и параметры контроля, контролируемые ПКД, указанные в области аккредитации аккредитованной испытательной лаборатории (центра), должны соответствовать методам и параметрам контроля, предусмотренным конструкторской, технологической документацией.
103. Уровень квалификации специалистов, выполняющих неразрушающий контроль с расшифровкой и оценкой результатов, должен быть не ниже второго уровня.
104. Результаты по каждому виду и месту контроля, в том числе и операционного, должны фиксироваться в отчетной документации (журналах, формулярах, протоколах, маршрутных картах).
105. Средства измерений должны проходить государственную поверку, калибровку в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений.
106. Качество сварных соединений считается неудовлетворительным, если в них при любом виде контроля будут обнаружены внутренние или наружные дефекты, указанные в пункте 97 настоящих Правил.
107. В качестве футеровки желобов шкивов, блоков, ходовых колес и роликов ПКД должны применяться эластичные материалы.
108. В качестве футеровки желобов опорных башмаков, по которым несущий канат перемещается при работе ПКД, должен применяться антифрикционный материал (бронза).
109. В качестве футеровки желобов опорных башмаков, на которых несущий канат лежит неподвижно, барабана для заякоривания каната, а также опорной роликовой цепи под канат должны применяться эластичный материал либо дерево.
ГЛАВА 7
НАТЯЖНЫЕ УСТРОЙСТВА ДЛЯ КАНАТОВ
110. Натяжение несущего, несуще-тягового и тягового канатов должно создаваться противовесом либо другим устройством, обеспечивающим величину натяжения в пределах, определенных расчетом.
При применении нескольких канатов должно быть обеспечено их равномерное натяжение.
111. При заякоривании концов несущего каната должно быть предусмотрено устройство для регулирования натяжения.
112. Для несущих канатов с промежуточными опорами для возможности перемещения каната должна быть предусмотрена дополнительная длина каната, равная удвоенной длине опорного башмака плюс 20 м. Эта часть каната может находиться на барабане или вне его.
Перемещение несущего каната выполняется один раз в три года или по результатам дефектоскопии при наличии дефектов в зоне перегиба каната на башмаках опор и станций.
113. Ход натяжного устройства несущего каната рассчитывается в каждом конкретном случае с учетом возможной наибольшей разности провесов от колебаний нагрузки, ожидаемых температурных колебаний, упругого и остаточного удлинения каната, а также запаса хода натяжного устройства не менее 1 м. При ограниченных возможностях хода натяжного устройства остаточное удлинение каната может не учитываться, в иных случаях канат по мере необходимости должен укорачиваться.
114. Ход натяжного устройства несуще-тягового и тягового канатов рассчитывается исходя из возможной наибольшей разности провесов от колебания нагрузки, ожидаемых температурных колебаний, упругого и остаточного удлинения каната.
Для компенсации остаточного удлинения несуще-тягового и тягового канатов и изменения их длины при сезонных температурных колебаниях должны быть предусмотрены приспособления для установки натяжного устройства в проектное положение либо другие мероприятия.
115. Ход натяжного устройства должен ограничиваться упорами и контролироваться концевыми выключателями. В случае применения противовеса зазор между ним и стеной со стороны направляющих должен быть не менее 0,7 м, а с других сторон – не менее 0,5 м.
116. Противовесы должны быть изготовлены в виде бетонных или железобетонных плит, а также каркасных ящиков, заполненных бетонными или металлическими блоками. Дополнительно к противовесу могут подвешиваться металлические цепи. При ручной загрузке противовеса масса каждого блока не должна превышать 30 кг.
Площадка под противовесом должна быть ограждена для исключения возможности нахождения посторонних лиц в зоне под противовесом.
Приямок должен быть защищен от попадания воды, снега и льда в случае расположения в нем противовеса.
117. Масса противовеса или усилие, развиваемое гидроцилиндрами натяжного устройства, должны быть указаны в паспорте ПКД.
118. При натяжении канатов гидравлическим устройством должны быть соблюдены следующие требования:
давление в гидроцилиндрах или развиваемое ими усилие должно регистрироваться соответствующими приборами;
гидроцилиндры должны быть оснащены устройствами, автоматически закрывающими напорную полость гидроцилиндра при повреждении трубопровода;
должно быть обеспечено автоматическое поддерживание расчетного натяжного усилия с колебаниями в пределах ±10 %, а также автоматическое отключение привода ПКД при выходе из этого диапазона;
для регистрации запаса гидравлической жидкости должен быть установлен прибор визуального контроля.
ГЛАВА 8
БАРАБАНЫ, ШКИВЫ, РОЛИКИ, ОПОРНЫЕ И НАПРАВЛЯЮЩИЕ БАШМАКИ
119. Допускаемый диаметр барабана, шкива, ролика, башмака, опорной шины роликовой цепи, огибаемых стальным канатом, определяется по формуле
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где    D – диаметр барабана, шкива, ролика, башмака, опорной шины роликовой цепи, измеряемый по осевой линии навитого каната, мм;
dк – диаметр каната, мм;
е – коэффициент, зависящий от назначения каната, барабана, шкива, ролика, согласно приложению 3.
120. Радиус кривизны опорного башмака несущего каната D/2 = R (в метрах) должен удовлетворять условию
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где V – максимальная рабочая скорость движения подвижного состава, м/с.
121. Приводные, обводные и отклоняющие шкивы, а также ролики (блоки) для несуще-тягового и тягового канатов должны быть футерованы. Шкивы, блоки и ролики, на которых канат лежит неподвижно, могут не футероваться.
122. Опорные башмаки и роликовые цепи, а также барабаны для заякоривания несущего каната должны быть футерованы.
123. Угол перегиба несуще-тягового и тягового канатов на одном ролике балансира допускается не более 4 градусов 30 минут.
124. Конструкции узлов установки приводного и обводного шкивов для несуще-тягового каната должны быть такими, чтобы исключалась возможность:
падения шкива в случае повреждения или разрушения подшипникового опорного узла;
самопроизвольного спадания несуще-тягового каната со шкива.
ГЛАВА 9
ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ
125. В качестве подвижного состава на ПКД могут использоваться:
кресла открытые, полуоткрытые (кресла с откидным колпаком), с подножками и без подножек;
кабины полуоткрытые и закрытые, с сиденьями и без сидений;
вагоны закрытые;
буксировочные устройства с опорной тарелкой и с опорной траверсой.
126. Для расчета подвижного состава ПКД следует принимать нагрузку от одного пассажира не менее:
для одноместного подвижного состава – 0,90 кН;
для двух- и трехместного подвижного состава – 0,85 кН;
для четырехместного подвижного состава – 0,80 кН;
для подвижного состава вместимостью более 4 пассажиров – 0,75 кН.
127. Двери вагонов и кабин должны открываться внутрь или быть раздвижными и иметь запор, исключающий их самопроизвольное открывание. Двери должны быть оборудованы блокировкой, исключающей пуск ПКД при открытых дверях.
Размеры дверных проемов должны быть не менее:
в кабине – 0,6 x 1,55 м;
в вагоне – 0,75 x 2,15 м.
128. Полезная площадь пола вагона и кабины, в которых посадка и высадка пассажиров производятся при их полной остановке, должна быть не менее 0,2 м2 на каждого пассажира.
Полезная площадь пола кабины, в которую посадка и высадка пассажиров производятся на ходу, должна быть не менее 0,3 м2 на каждого пассажира.
129. Полуоткрытые кабины, в которых пассажиры стоят, должны иметь сплошные или сетчатые ограждения высотой не менее 1,3 м от пола.
130. Ограждение полуоткрытых кабин с сидячими местами должно возвышаться над сиденьями не менее чем на 0,5 м.
131. Для перевозки пассажиров сидя ширина посадочного места на одного пассажира должна быть не менее 0,5 м, а при перевозке пассажиров, сидящих на сплошных сиденьях, – не менее 0,45 м.
132. В кабинах глубина посадочного места должна быть не менее 0,35 м, а расстояние от пола до сиденья должно быть в пределах 0,45–0,5 м.
133. Потолочное перекрытие кабины и вагона должно выдерживать в любом месте сосредоточенную нагрузку не менее 0,1 кН. Кроме того, потолочное перекрытие вагона должно выдержать общую нагрузку не менее 0,25 кН.
134. Внутри вагон должен быть оборудован поручнями.
135. Вагон должен иметь в полу и потолке люки размером не менее 0,5 x 0,5 м. Крышка люка в полу должна открываться внутрь вагона, крышка люка в потолке – наружу.
136. В вагоне должна быть предусмотрена лестница для выхода на крышу вагона.
Для осмотра тележки вагона и несущего каната на подвеске вагона должна быть устроена огражденная площадка.
137. Высота от сидений до потолка в вагоне должна быть не менее 1,5 м.
138. Высота от пола до потолка в вагоне должна быть не менее 2,1 м.
139. Внутренняя ширина кабины на уровне сидений должна быть не менее 1,3 м.
140. Крайние траверсы тележки вагона должны иметь ограничители, предотвращающие сход тележки с несущего каната. Размер ограничителей по высоте (считая от верха каната вниз) должен быть не менее двух диаметров несущего каната.
Тележки вагонов безопорных одноканатных МПКД и двухканатных МПКД вместо ограничителей должны снабжаться скобами, охватывающими несущий канат.
141. Закрытые вагоны и кабины должны иметь вентиляционные устройства.
142. В вагоне должна быть табличка с указанием допустимого числа пассажиров и грузоподъемности вагона.
143. Сиденье кресла подвесной одноканатной ПКД с кольцевым движением закрепленного на несуще-тяговом канате подвижным составом должно быть наклонено вниз и назад на угол не менее 8 градусов от вертикали.
144. Глубина сиденья кресла должна быть не менее 0,45 м.
145. Кресло подвесной одноканатной ПКД с кольцевым движением закрепленного на несуще-тяговом канате подвижным составом должно иметь откидную жесткую или гибкую поперечину, предохраняющую пассажиров от падения с кресла, спинку высотой от уровня сиденья не менее 0,4 м и боковые опоры.
При наличии в кресле подножек они должны быть жестко соединены с поперечиной.
146. При работе ПКД предохранительная поперечина, а также колпак полуоткрытого кресла должны надежно удерживаться в конечных положениях от самопроизвольного перемещения.
147. Для предохранения сидений порожних открытых кресел от атмосферных осадков сиденья должны выполняться откидными в сторону спинки либо спинки должны откидываться на сиденья.
ГЛАВА 10
ПРИВОД, ТОРМОЗА И СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
148. Привод ПКД должен иметь основной и резервный (аварийный) двигатели с независимыми источниками питания.
Резервный (аварийный) двигатель используется только при аварии, инциденте и профилактических работах на ПКД.
Допускается оборудовать ПКД, используемые в качестве подвижного состава буксировочные устройства с опорной тарелкой или опорной траверсой, только одним двигателем.
149. При работе резервного (аварийного) двигателя скорость движения подвижного состава ПКД должна быть такой, чтобы было возможно всех пассажиров, находящихся на линии, доставить на станции не более чем за 1,5 часа с начала выхода из строя основного двигателя.
150. Привод ПКД должен обеспечить проведение ревизии несущего, несуще-тягового и тягового канатов на всей их протяженности со скоростью не более 0,5 м/с.
151. Коэффициент запаса надежности сцепления тягового и несуще-тягового канатов с приводным шкивом должен быть не менее 1,25 при наиболее неблагоприятных условиях загрузки ПКД (с учетом сил инерции при пуске и торможении) и определяется по формуле
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 – при тяговом режиме работы привода;
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 – при тормозном режиме работы привода,
где    S1 – натяжение набегающей ветви каната, Н;
S2 – натяжение сбегающей ветви каната, Н;
µ1 – коэффициент сцепления каната с футеровкой шкива при наиболее неблагоприятных условиях работы (смазанный минеральным маслом канат, мокрая футеровка);
a – угол обхвата шкива канатом, рад;
K – коэффициент запаса надежности сцепления, K = 1,25.
152. Привод ПКД должен быть снабжен двумя автоматически действующими колодочными, дисково-колодочными или дисковыми тормозами нормально замкнутого типа:
рабочим – на валу двигателя;
аварийным – на ободе приводного шкива.
При совмещении функций рабочего и аварийного тормозов в одной конструкции она должна иметь два самостоятельных устройства для наложения тормозного момента в нормальном и аварийном режимах и должна воздействовать на обод приводного шкива.
153. Привод ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства, должен иметь один тормоз, предотвращающий самопроизвольный обратный ход подвижного состава ПКД. Вместо тормоза допускается применение в этих целях автоматически действующего стопорного устройства или самотормозящего редуктора.
154. Контроль скорости вращения приводного шкива ПКД должен осуществляться тахогенератором или другими средствами, обеспечивающими необходимую точность контроля.
155. На ПКД с самоторможением при скорости до 3 м/с установка аварийного тормоза и средств контроля скорости не обязательна.
156. Каждый тормоз (рабочий, аварийный) должен развивать тормозной момент не менее 1,25 статического момента, приходящего с ПКД при наиболее тяжелых условиях ее загрузки, на соответствующую поверхность воздействия.
157. На приводе ПКД должна быть предусмотрена блокировка против превышения номинальной скорости на 15 %.
158. Привод должен обеспечить пуск ПКД, как порожней, так и загруженной, с ускорением не более 0,4 м/с2.
ГЛАВА 11
ОПОРЫ, СТАНЦИИ И ИХ ОБОРУДОВАНИЕ
159. В металлоконструкции опор замкнутого профиля должна быть исключена возможность попадания атмосферных осадков. Кроме того, они должны иметь дренажные отверстия.
160. Опоры должны быть снабжены кронштейнами для подвески грузоподъемных устройств, иметь огражденные площадки для обслуживания башмаков или роликовых балансиров, лестницы для выхода на оголовок опоры.
161. Опоры кольцевых ПКД с кольцевым движением подвижного состава должны иметь лестницы шириной не менее 400 мм и с шагом ступенек не более 300 мм. На опорах высотой свыше 5 м лестницы должны иметь ограждающие дуги, начиная с высоты 2,5 м от основания лестницы. Дуги должны располагаться на расстоянии не более 800 мм друг от друга и соединяться между собой не менее чем тремя продольными полосами. Расстояние от лестницы до дуги должно быть в пределах 700–800 мм при радиусе дуги 350–400 мм. На головках опор должен быть обеспечен безопасный проход обслуживающего персонала со спасательными средствами.
162. Опоры ПКД с маятниковым движением подвижного состава высотой до 30 м должны иметь вертикальные или маршевые лестницы, а опоры высотой свыше 30 м – маршевые лестницы. Лестницы должны иметь площадки через каждые 10 м высоты. Ширина лестниц должна быть не менее 500 мм с шагом ступеней не более 300 мм. Наклонные лестницы должны снабжаться перилами. На опорах должны устанавливаться площадки с ограждением для выхода из вагона на опору обслуживающего персонала. Ширина площадок должна быть не менее 500 мм.
163. Опоры должны быть пронумерованы.
164. Размеры дверей машинного помещения должны быть такими, чтобы можно было пронести наиболее крупные неразъемные элементы оборудования. В необходимых случаях для переноса крупных деталей должны предусматриваться специальные проемы.
165. В машинном помещении над основным оборудованием должны быть предусмотрены подъемные механизмы.
Допускается не устанавливать подъемные механизмы на открытых станциях.
166. Привод, электрооборудование и измерительная аппаратура должны быть защищены от атмосферного воздействия.
167. Пульт (щит) управления ПКД с рабочим местом для машиниста воздушно-канатной дороги должен размещаться в закрытом помещении в месте наилучшей видимости площадок посадки и высадки пассажиров и прилегающей трассы ПКД.
168. Расстояние от стен машинного помещения до привода и другого оборудования ПКД, требующего обслуживания, а также проходы между оборудованием должны быть не менее 0,8 м. В необходимых случаях должны устраиваться переходные площадки и лестницы.
169. К механизмам, электро- и гидрооборудованию, устройствам безопасности, требующим обслуживания, должен быть обеспечен безопасный доступ.
170. Все вращающиеся части оборудования ПКД, а также двигающиеся канаты, находящиеся на высоте менее 2,5 м, должны быть ограждены.
171. На платформах станций должны располагаться используемые дежурными по подъемно-транспортным средствам выносные колонки управления, на которых должны располагаться средства остановки ПКД и сигнализации.
172. Площадки посадки и высадки пассажиров на станциях и подходы к ним должны быть выполнены так, чтобы исключалось скольжение ног (кроме ПКД, предназначенных для пассажиров с лыжами на ногах). При расположении площадок выше уровня земли они должны снабжаться перилами высотой не менее 1 м с поперечным горизонтальным элементом на высоте 0,5 м от настила и сплошным ограждением понизу на высоту не менее 0,1 м. Площадки посадки и высадки в местах, где на них не могут быть установлены перила, должны оборудоваться сеточным ограждением, предохраняющим людей от падения.
ГЛАВА 12
СИГНАЛИЗАЦИЯ И СВЯЗЬ
173. ПКД должна быть обеспечена средствами громкоговорящей связи для оповещения и трансляции, для чего на линейных опорах и станциях должны быть установлены в необходимом количестве передающие и приемные устройства.
174. На ПКД должна быть предусмотрена устойчивая радиосвязь или телефонная связь между станциями (далее – переговорная связь).
ГЛАВА 13
ПРИБОРЫ И УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ
175. На станции либо опоре ПКД, подверженной наибольшему воздействию ветра, должен быть установлен анеморумбометр или анемометр, подающие сигнал о скорости ветра на пульт управления.
При повышении скорости ветра до максимально допустимой, указанной в паспорте ПКД, должен подаваться звуковой сигнал и ПКД должна быть остановлена.
176. Приводы ПКД должны иметь блокировку, исключающую возможность пуска ПКД в работу от резервного (аварийного) двигателя при включенном основном двигателе и наоборот.
177. Приводы ПКД, оснащенные гидродвигателями, должны быть снабжены блокировочными устройствами, останавливающими гидронасос с одновременным наложением аварийного тормоза при нештатном падении давления в питающей гидросистеме.
178. На кольцевых ПКД не допускается объезд пассажирами и лыжниками станционных шкивов.
ГЛАВА 14
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ
179. Электрооборудование должно эксплуатироваться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов по электробезопасности.
180. Напряжение от основного источника питания к приводу ПКД должно подаваться через вводное устройство. В качестве вводного устройства может использоваться выключатель, оборудованный ручным приводом. При этом включение должно осуществляться вручную.
181. Вводное устройство должно отключить питание и полностью снимать напряжение с электрических цепей, за исключением:
освещения пульта управления ПКД;
переговорной связи, средств громкоговорящей связи для оповещения и трансляции.
Для отключения электрических цепей, указанных в абзацах втором и третьем части первой настоящего пункта, должны быть предусмотрены отдельные выключатели.
182. По степени надежности электроснабжения ПКД относятся ко второй категории и должны иметь два независимых источника электропитания основного и резервного (аварийного) электродвигателя. Вместо резервного (аварийного) электродвигателя может применяться двигатель внутреннего сгорания.
Время подключения резервного (аварийного) двигателя не должно превышать 45 минут.
183. По степени надежности электроснабжения ПКД, использующие в качестве подвижного состава буксировочные устройства с опорной тарелкой или опорной траверсой, относятся к третьей категории.
184. Канаты, подвижной состав, все металлические части станций и опор должны быть заземлены.
Для заземления несуще-тягового каната и подвижного состава могут использоваться футеровки балансирных роликов и ходовых колес из токопроводящего материала либо установка отдельных металлических роликов и ходовых колес. Если тяговый канат используется в качестве токопровода в цепях сигнализации и управления, то необходима его изоляция от земли. В этом случае должна быть предусмотрена установка разрядников для этого каната.
185. Сооружения ПКД должны иметь молниезащиту, при этом ее устройство должно соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.
Молниезащита сооружений ПКД должна быть не ниже III уровня.
186. Вагоны, предназначенные для перевозки пассажиров в темное время суток, должны быть оборудованы внутренним и наружным освещением, а станции и опоры ПКД, работающих в темное время суток, должны быть оборудованы осветительными приборами.
ГЛАВА 15
ТРАССА ПКД
187. Максимальный угол наклона несущего и несуще-тягового канатов на ПКД не должен превышать 45 градусов.
188. Максимальный угол наклона тягового каната ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства, не должен (как и угол наклона лыжной дорожки) превышать:
30 градусов – с одноместными буксировочными устройствами;
26 градусов – с двухместными буксировочными устройствами.
189. Максимальный угол наклона тягового каната ПКД, использующей в качестве подвижного состава отцепляемые на станциях буксировочные устройства в виде опорной тарелки или опорной траверсы, должен выбираться из условия недопущения самопроизвольного смещения по канату свободно висящих незагруженных буксировочных устройств.
190. Трасса ПКД должна быть прямолинейной. Отклонение каната на опоре допускается не более 30 градусов.
191. Трасса ПКД может быть непрямолинейной на участках, где установлены горизонтально или наклонно расположенные отклоняющие шкивы, блоки или ролики.
192. Пересечения ПКД или параллельное следование с ней железнодорожных путей, автомобильных дорог, линий электропередач, рек, каналов и других водных объектов, прокладка ПКД над сооружениями, а также установка опор и станций ПКД осуществляются в порядке, установленном законодательством.
193. Пересечения трассы ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства, с лыжными трассами и дорожками, пригодными для использования лыжниками и (или) пешеходами только зимой, на одном уровне не допускаются.
Допускаются пересечения трассы ПКД с лыжными трассами и дорожками, пригодными для использования лыжниками и (или) пешеходами только зимой, при условии сооружения над ними мостиков, имеющих сплошное ограждение в виде стенки высотой не менее 1 м от снежного покрова.
194. Ко всем сооружениям ПКД должны быть предусмотрены подходы либо подъезды в соответствии с проектом ПКД.
195. Расстояние по вертикали от низшей точки подвижного состава или любого каната ПКД до земли должно быть не менее:
3,0 м – с учетом снегового покрова в тех местах, где возможно присутствие людей;
2,0 м – с учетом снегового покрова в тех местах, где исключается присутствие людей.
При подходе к площадкам посадки и высадки расстояние может быть уменьшено, при этом зона, в которой расстояние меньше, чем указанное в абзацах втором и третьем части первой настоящего пункта, должна быть ограждена.
196. Расстояние по вертикали от низшей точки подвижного состава или любого каната ПКД должно быть не менее:
1,5 м – до верха деревьев;
2,0 м – до высшей точки здания или сооружения, находящихся под трассой ПКД, а также до верха железнодорожного, автодорожного или судоходного габарита.
197. При определении низших точек ПКД к расчетной величине статического провеса должна добавляться составляющая, учитывающая динамический характер нагрузок при ее работе. За такую составляющую принимается наибольшая из следующих величин:
5 % наибольшего провеса несущего каната в данной точке;
10 % наибольшего провеса тягового или несуще-тягового каната в данной точке.
198. Приближение строений или естественных препятствий к внешним габаритам ПКД допускается на расстояние не менее 1,0 м и 2,0 м – для ПКД, использующей в качестве подвижного состава буксировочные устройства.
При определении габаритов ПКД должны учитываться отклонения, провесы канатов и подвижного состава под действием ветровой нагрузки при работе ПКД, а также провесы и отклонения несущих, несуще-тяговых, тяговых и других канатов при остановленной ПКД и воздействии нормативной ветровой нагрузки в месте размещения ПКД.
РАЗДЕЛ III
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОДНОКАНАТНЫМ ПОДВЕСНЫМ ПКД С КОЛЬЦЕВЫМ ДВИЖЕНИЕМ ПОСТОЯННО ЗАКРЕПЛЕННОГО НА НЕСУЩЕ-ТЯГОВОМ КАНАТЕ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
ГЛАВА 16
ТРАССА ПКД
199. На станциях ПКД в пределах площадок посадки и высадки расстояние от сиденья порожнего кресла до уровня пола площадок должно быть в пределах 0,5–0,7 м, а уровень пола порожней кабины должен возвышаться над уровнем площадок не более чем на 0,2 м.
Под воздействием веса пассажиров расстояние от сиденья кресла до уровня пола площадки посадки и высадки может уменьшиться до размера не менее чем 0,45 м, а уровень пола кабины – опуститься не более чем на 0,05 м.
200. Протяженность ПКД с открытым подвижным составом должна быть такой, чтобы время проезда трассы пассажирами не превышало 30 мин при неблагоприятных атмосферных условиях.
201. В зависимости от вида установленного на ПКД подвижного состава максимальное расстояние по вертикали от низа подвижного состава до земли или водной поверхности не должно превышать:
открытые и полуоткрытые кресла и кабины – 18 м;
закрытые кабины – 30 м.
В отдельных местах на участках протяженностью не более 1/4 длины пролета допускается увеличение этих расстояний не более чем на:
10 м – при открытых или полуоткрытых креслах и кабинах;
20 м – при закрытых кабинах.
Для закрытых кабин допускается неограниченное увеличение расстояния по вертикали от низа подвижного состава до земной поверхности или водной поверхности, если ПКД оснащена специальными спасательными средствами, позволяющими проводить спасательные работы с проектной высоты.
202. Колея ПКД принимается из расчета того, что при отклонении кресел (кабин) внутрь колеи на 11 градусов 30 минут между ними был просвет:
в пролете до 200 м – 1 м;
в пролете свыше 200 м – 1 м + 0,2 м на каждые дополнительные (полные или неполные) 100 м.
203. Расстояние между опорой и крайним габаритом кресла (кабины) при его отклонении на 11 градусов 30 минут должно быть не менее 0,3 м.
204. Скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, должна быть указана в паспорте ПКД. При отсутствии таких указаний скорость ветра, при которой допускается эксплуатация ПКД, не должна превышать 15 м/с.
205. Для обеспечения надежности прилегания каната к опорному балансиру должны быть соблюдены следующие условия;
при превышении натяжения несуще-тягового каната на 40 % нагрузка на опорный балансир должна оставаться положительной;
нагрузка от несуще-тягового каната на балансир при наиболее неблагоприятных условиях нормальной работы ПКД должна быть не менее 2000 Н, а на опорный ролик – не менее 500 Н (допускается уменьшить в два раза при наличии в балансире прижимных роликов, удерживающих канат от выпадения из роликов);
при нахождении под верхним роликовым балансиром загруженного кресла (кабины) нагрузка от каната на балансир должна оставаться положительной.
ГЛАВА 17
ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ
206. В качестве подвижного состава на ПКД могут использоваться:
кресла открытые вместимостью до 4 пассажиров включительно;
полуоткрытые кресла (кресла с откидным колпаком) вместимостью до 4 пассажиров включительно;
полуоткрытые кабины вместимостью до 2 пассажиров включительно;
закрытые кабины (применяются только для ПКД с пульсирующим движением) вместимостью до 4 пассажиров включительно.
Допускается увеличение вместимости подвижного состава, если это позволяют условия посадки-высадки пассажиров.
207. Соединение подвижного состава ПКД с несуще-тяговым канатом должно производиться пружинно-винтовым или винтовым зажимом.
Требуемая величина силы зажатия зажимом каната определяется по формуле
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где    P – сила зажатия каната, Н;
N – сила, смещающая зажим (с учетом динамических воздействий), Н;
K – коэффициент запаса надежности сцепления (для пружинно-винтовых зажимов – 1,75, для винтовых зажимов – 3,0);
µ2 – приведенный коэффициент трения, учитывающий число плоскостей трения, форму внутренней поверхности и конструктивные особенности зажима.
Величина момента затяжки зажима должна быть указана в паспорте ПКД. При этом удельное давление зажатия каната не должно превышать 3000 Н/см2.
ГЛАВА 18
ПРИВОД, ТОРМОЗА И СКОРОСТЬ ДВИЖЕНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
208. Рабочая скорость движения подвижного состава ПКД не должна превышать скорости, указанной в приложении 4.
209. Минимальный интервал времени между креслами (кабинами) ПКД при посадке пассажиров должен приниматься согласно времени, указанному в приложении 5.
210. Замедление на приводном шкиве при остановке ПКД не должно превышать:
в нормальном (рабочем) режиме – 1 м/с2;
при аварийной остановке – 2 м/с2.
На приводе ПКД должна быть предусмотрена блокировка против обратного хода ПКД, воздействующая на аварийный тормоз. 
ГЛАВА 19
ОПОРЫ, СТАНЦИИ И ИХ ОБОРУДОВАНИЕ
211. Для поддержания и отклонения несуще-тягового каната по трассе ПКД на опорах должны устанавливаться роликовые балансиры, а также отдельно стоящие ролики.
212. Устройство узлов крепления роликовых балансиров к линейным опорам должно обеспечить возможность углового и осевого регулирования положения в плане несуще-тягового каната.
213. Роликовые балансиры должны быть снабжены устройствами, препятствующими смещению несуще-тягового каната с роликов внутрь колеи, а также ловителями каната, не позволяющими несуще-тяговому канату при смещении с роликов наружу колеи упасть на землю или подняться вверх.
214. На роликовых балансирах должны быть установлены блокировочные устройства, отключающие привод ПКД с наложением рабочего тормоза в случае схода каната с роликов.
215. На отжимных опорах дополнительно к ловителям и блокировочным устройствам, имеющимся на роликовых балансирах, должны быть установлены дублирующие их устройства.
216. Ширина площадки посадки и высадки должна быть не менее 1,0 м от края кресла до ограждения.
217. Площадки, используемые пассажирами без лыж, сноубордов на ногах, должны быть горизонтальными либо наклонными с углом наклона не более 6 градусов.
218. Длина площадки высадки пассажиров должна устанавливаться в зависимости от скорости движения подвижного состава. Отношение длины площадки высадки к скорости движения подвижного состава ПКД должно быть не менее указанного в приложении 6.
219. Площадки высадки пассажиров должны заканчиваться на расстоянии не менее 1,5 м от обводного (приводного) шкива.
220. При перевозке лыжников с лыжами на ногах допускается высадку производить за 2,5 м до оси обводного шкива. При этом в точке высадки должен быть оборудован пандус, обеспечивающий плавный съезд лыжников, с углом наклона 20–25 % и протяженностью не менее 3,5 м.
221. Зоны посадки и высадки пассажиров должны быть размечены.
222. Начало зоны посадки пассажиров организовывается на расстоянии 1–2 м от оси обводного (приводного) шкива.
РАЗДЕЛ IV
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОДНО- И ДВУХКАНАТНЫМ ПКД С КОЛЬЦЕВЫМ ДВИЖЕНИЕМ ОТЦЕПЛЯЕМОГО НА СТАНЦИЯХ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
ГЛАВА 20
ТРАССА ПКД
223. На станциях ПКД расстояние от сиденья кресла до пола станции должно быть в пределах 0,5–0,7 м, а уровень пола кабины должен возвышаться над уровнем пола станции не более чем на 0,2 м.
224. В зависимости от вида подвижного состава, установленного на одноканатных ПКД, максимальное расстояние по вертикали от низа подвижного состава до земной поверхности или водной поверхности не должно превышать:
открытые и полуоткрытые кресла и кабины – 18 м;
закрытые кабины – 30 м.
В отдельных местах, на участках протяженностью не более 1/4 длины пролета, допускается увеличение этих расстояний не более чем на:
10 м – при открытых креслах и кабинах;
20 м – при закрытых кабинах.
Для двухканатных ПКД максимальное расстояние по вертикали от низа полуоткрытых кабин до земной поверхности или водной поверхности не должно превышать 25 м.
Для закрытых кабин допускается неограниченное увеличение расстояния по вертикали от низа подвижного состава до земной поверхности или водной поверхности, если ПКД оснащена специальными спасательными средствами, позволяющими проводить спасательные работы с проектной высоты.
225. Колея двухканатной ПКД принимается из расчета того, что при отклонении кабин обеих ветвей каната внутрь колеи на 11 градусов 30 минут просветы между кабинами, между кабинами и несущим канатом обратной ветви, между кабинами и обратной ветвью тягового каната составляли бы не менее:
в пролете длиной до 300 м – 1 м;
в пролете длиной более 300 м – 1 м + 0,2 м на каждые дополнительные (полные или неполные) 100 м пролета.
226. Колея одноканатной ПКД принимается из расчета того, чтобы при отклонении кресел (кабин) внутрь колеи на 11 градусов 30 минут между ними был просвет:
в пролете длиной 200 м – 1 м;
в пролете длиной более 200 м – 1 м + 0,2 м на каждые дополнительные (полные или неполные) 100 м.
227. Расстояние между опорой и креслом (кабиной) при его отклонении на 11 градусов 30 минут должно быть не менее 0,3 м.
228. Расстояние между кабиной двухканатной ПКД, отклоненной до касания направляющей, и конструкциями станций и опор должно быть не менее:
0,3 м – в местах, где невозможно присутствие людей;
1,0 м – в местах, где возможно присутствие людей.
229. Скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, должна быть указана в паспорте ПКД. При отсутствии таких указаний скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, должна быть не более 15 м/с.
230. Для обеспечения надежности прилегания несуще-тягового каната к опорному балансиру должны быть соблюдены следующие условия:
при превышении натяжения несуще-тягового каната на 40 % нагрузка на опорный балансир должна оставаться положительной;
нагрузка от несуще-тягового каната на балансир при наиболее неблагоприятных условиях нормальной работы ПКД, а также при отсутствии подвижного состава на ПКД должна быть не менее 2000 Н, на опорный ролик – не менее 500 Н;
при прохождении под верхним роликовым балансиром загруженного кресла (кабины) нагрузка от каната на балансир должна оставаться положительной.
231. На двухканатных ПКД нагрузка от несущего каната на опорный башмак должна оставаться положительной и при давлении ветра снизу – до 500 Па.
ГЛАВА 21
ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ
232. В качестве подвижного состава на ПКД могут использоваться:
кресла вместимостью до 8 пассажиров включительно;
кабины вместимостью до 24 пассажиров включительно.
Допускается увеличение вместимости подвижного состава, если это позволяют условия посадки-высадки пассажиров.
233. Соединение подвижного состава ПКД с несуще-тяговым или тяговым канатом должно производиться одним или двумя независимыми друг от друга зажимами.
При двух зажимах должно быть обеспечено равномерное распределение усилия между ними.
234. Требуемая величина силы зажатия зажимом несуще-тягового или тягового каната определяется по формуле
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где    Р – сила зажатия каната одним зажимом, Н;
N – сила, смещающая кресло (кабину) с зажимами (с учетом динамического воздействия) вдоль каната, Н;
K – коэффициент запаса надежности против проскальзывания кресла (кабины) с зажимами в любых условиях с учетом допускаемых износов губок и каната (при одном зажимном аппарате K > 3, при двух зажимных аппаратах K > 2,2). Если между центрами двух зажимов расстояние меньше 15 диаметров каната, то такой блок считается как один зажим. 
µ2 – приведенный коэффициент трения, учитывающий число плоскостей трения и форму внутренней поверхности губок зажима.
Величина момента затяжки зажима должна быть указана в паспорте ПКД. При этом удельное давление зажатия каната не должно превышать 3000 Н/см2.
235. Каждый зажим кресла (кабины) после прохода станционного включателя перед выходом на трассу ПКД должен пройти автоматическую проверку специальными контрольными устройствами, установленными на пути его движения:
правильности положения губок зажима при захвате каната;
допустимого положения зажимного механизма;
достаточности усилия зажатия каната.
Положение губок зажима и зажимного механизма должно контролироваться раздельно двумя устройствами с контрольными шаблонами, а достаточность усилия зажатия каната – специальным устройством, развивающим сдвигающее усилие на губки зажима, равное:
при одном зажиме – 1,5 Н;
при двух зажимах – 1,1 Н.
При задевании движущейся тележкой кресла (кабины) контурного шаблона либо сдвиге зажима вдоль каната ПКД должна автоматически останавливаться. При этом конструкцией станции должна быть обеспечена невозможность выхода неисправного кресла (кабины) на трассу ПКД.
236. Не допускается эксплуатация зажимного аппарата, если запас хода губок после зажатия каната составляет менее 10 % его номинального диаметра.
ГЛАВА 22
ПРИВОД, ТОРМОЗА И СКОРОСТИ ДВИЖЕНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
237. Рабочая скорость движения подвижного состава не должна превышать:
на одноканатных ПКД с креслами – 5 м/с;
на одноканатных ПКД с кабинами – 6 м/с;
на двухканатных ПКД с кабинами – 7 м/с.
238. Интервал времени между двумя следующими друг за другом креслами (кабинами) должен быть больше времени, необходимого для посадки или высадки пассажиров с кресел (кабин) ПКД.
Минимальный интервал времени между движущимися креслами (кабинами) ПКД указан в приложении 7.
Величина минимального расстояния между креслами (кабинами) должна быть в 1,5 раза больше величины тормозного пути ПКД в режиме рабочего торможения при наиболее неблагоприятных условиях ее загрузки.
239. Замедление на приводном шкиве при остановке ПКД не должно превышать:
в нормальном (рабочем) режиме – 1,0 м/с2;
при аварийной остановке – 2,0 м/с2.
240. На приводе ПКД должна быть предусмотрена блокировка против обратного хода ПКД, воздействующая на аварийный тормоз. 
241. Аварийный тормоз должен срабатывать при невыполнении условий, указанных в пунктах 235, 249 и 250 настоящих Правил.
ГЛАВА 23
ОПОРЫ, СТАНЦИИ И ИХ ОБОРУДОВАНИЕ
242. Для поддерживания и отклонения несуще-тягового каната по трассе ПКД на опорах и станциях должны устанавливаться роликовые балансиры, а также отдельно стоящие ролики.
Число роликов в одном балансире может быть от двух до двенадцати.
243. Устройство узлов крепления роликовых балансиров к линейным опорам должно обеспечить возможность углового и осевого регулирования положения в плане несуще-тягового каната.
244. Балансиры должны быть снабжены устройствами, препятствующими смещению несуще-тягового каната с роликов внутрь колеи, а также ловителями каната, не позволяющими несуще-тяговому канату при смещении с роликов наружу колеи упасть на землю или подняться вверх (на опорах с верхними роликовыми балансирами).
245. На балансирах должны быть установлены блокировочные устройства, отключающие привод ПКД с наложением рабочего тормоза в случае схода каната с роликов.
246. Для поддерживания и отклонения тягового каната по трассе ПКД должны применяться ролики, а для поддержания и отклонения несущего каната – опорные башмаки.
247. Ролики на опорных башмаках должны выполняться так, чтобы исключить возможность схода с них тягового каната, или башмаки должны быть снабжены направляющими, обеспечивающими в случае схода каната укладку его на ролики.
248. Посадка и высадка пассажиров на станциях должна производиться либо на ходу при скорости движения кресел до 0,8 м/с, а кабин – до 0,5 м/с, либо при остановленных креслах (кабинах).
249. Прибывающие с трассы на станцию кресла (кабины) должны принудительно отцепляться от тягового (несуще-тягового) каната. Достаточность раскрытия зажимных аппаратов и выход из них каната должны автоматически контролироваться.
250. Должны быть обеспечены надежный самопроизвольный или принудительный выход подвижного состава из устройства, отцепляющего зажим от каната (выключателя), последующее его перемещение и остановка на площадке посадки и высадки (либо перемещение вдоль площадки посадки и высадки на малой скорости, указанной в пункте 248 настоящих Правил), перемещение его к зоне посадки пассажиров, сцепляющему устройству и выход на трассу ПКД.
251. Величины положительных и отрицательных ускорений кресел (кабин) перед их сцеплением и после не должны превышать 1,5 м/с2.
Разность скоростей тягового или несуще-тягового каната и кресла (кабины) в момент их соединения не должна превышать 0,25 м/с.
252. Специальное устройство, устанавливаемое на станции ПКД, должно сигнализировать о прохождении через станцию счаленного участка несуще-тягового (тягового) каната и автоматически исключать возможность подсоединения на участке счалки кресла (кабины) к канату. Такое устройство может не устанавливаться, если раскрытие зева зажимного устройства (расхождение губок) достаточно для помещения в нем счаленного каната и последующего надежного его закрепления.
253. Ни одно кресло (кабина) не может быть выпущено на линию, если предыдущее кресло (кабина) не прошло путь, соответствующий минимально допустимому расстоянию между двумя следующими друг за другом креслами (кабинами), указанному в пункте 238 настоящих Правил.
254. Приводы станционных конвейеров должны обеспечить перемещение кресел (кабин) с временным интервалом между ними, соответствующим временному интервалу между креслами (кабинами) на трассе ПКД при всех скоростях несуще-тягового (тягового) каната.
255. Со стороны трассы ПКД протяженность станции должна быть такой, чтобы перед входом кресла (кабины) в устройство прицепления и после выхода из него располагались горизонтальные участки подвесного пути длиной не менее 1,2 величины тормозного пути наиболее загруженной ПКД при срабатывании аварийного тормоза.
Протяженность участка должна замеряться со стороны устройства сцепления от последнего устройства контроля правильности закрепления на канате зажима кресла (кабины).
В случае, если позволяет профиль местности, следует обеспечить выход несущего (несуще-тягового) каната после устройства прицепления в сторону трассы под уклоном не менее 10 % вверх на длине не менее 1,5 величины тормозного пути.
256. По меньшей мере на одной из станций должен быть предусмотрен путь соответствующей протяженности для парковки необходимых запасных кресел (кабин), а также кресел (кабин), подлежащих периодическому техническому контролю, обслуживанию или ремонту.
257. На площадке посадки и высадки пассажиров устанавливаются пульты управления станционными конвейерами, а также средства сигнализации и связи с машинистом воздушно-канатной дороги.
РАЗДЕЛ V
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОДНОКАНАТНЫМ МПКД И ДВУХКАНАТНЫМ МПКД
ГЛАВА 24
ТРАССА ПКД
258. На станциях МПКД уровень пола порожнего вагона должен возвышаться над полом площадки посадки и высадки не более чем на 0,25 м.
259. Колея МПКД принимается из расчета того, что при отклонении обоих вагонов внутрь колеи на 11 градусов 30 минут просветы между вагонами, между вагоном и несущим канатом соседней колеи, между вагоном и обратной ветвью тягового каната составили бы не менее:
в пролете длиной до 300 м – 1 м;
в пролете длиной более 300 м – 1 м + 0,2 м на каждые дополнительные (полные или неполные) 100 м пролета.
260. Расстояние между вагоном, отклоненным до касания направляющей, и конструкциями станций и опор должно быть не менее:
0,3 м – в местах, где невозможно присутствие людей;
1,0 м – в местах, где возможно присутствие людей.
261. Скорость ветра, при которой допускается работа МПКД, должна быть указана в паспорте МПКД. При отсутствии таких указаний скорость ветра, при которой допускается эксплуатация МПКД, не должна превышать для двухканатных МПКД 20 м/с и для одноканатных МПКД – 15 м/с.
ГЛАВА 25
ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ
262. В качестве подвижного состава на МПКД используются закрытые вагоны и кабины.
263. Вагоны вместимостью свыше 10 человек должны быть оснащены спасательными средствами (самотормозящей лебедкой с канатом и спасательными мешками или поясами), позволяющими безопасную эвакуацию пассажиров на землю с высоты не менее 80 м.
264. Если на МПКД предусмотрен спасательный вагон, то в основных вагонах должны быть устроены дополнительные двери в торцах или торцевые окна размером не менее 500 x 1500 мм (ширина и высота) для эвакуации пассажиров.
265. Вагоны МПКД с одним тяговым канатом должны быть оборудованы ловителем автоматического действия, который при обрыве тягового каната захватывает несущий канат. Ловитель должен быть оборудован ручным приводом, находящимся в вагоне, и устройством, отключающим привод МПКД при срабатывании ловителя.
Ловители могут не устанавливаться, если вагон при обрыве тягового каната не может дойти самокатом до нижней станции и если скорость вагона при переходе через опоры не будет превышать скорость, указанную в паспорте МПКД.
266. Тормозное усилие ловителя должно быть таким, чтобы вагон останавливался на заданном пути торможения при максимальном уклоне профиля трассы и наибольшей нагрузке. При этом замедление должно быть не более 3 м/с2 с момента срабатывания ловителя. Тормозной путь подвижного состава при срабатывании ловителя должен быть указан в паспорте МПКД.
267. Конструкция ловителя должна позволять регулирование усилия зажатия каната колодками.
268. В вагоне МПКД должно находиться лицо, сопровождающее пассажирский вагон в пути (далее – проводник), в следующих случаях:
при наличии ловителей;
при наличии в кабине вагона спасательных средств;
при вместимости вагона более 10 человек.
ГЛАВА 26
ПРИВОД, ТОРМОЗА И СКОРОСТИ ДВИЖЕНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
269. Для МПКД с двумя тяговыми канатами коэффициент запаса надежности сцепления может приниматься К > 1,1 (принимая во внимание, что вся нагрузка приходится на один канат).
270. Рабочая скорость движения подвижного состава ПКД не должна превышать указанную в приложении 8.
271. Посадка и высадка пассажиров на станциях должны производиться при остановленном подвижном составе.
272. Скорость подвижного состава при работе с резервным (аварийным) двигателем не должна превышать 1 м/с.
273. Привод МПКД должен позволять автоматическое регулирование скорости движения вагонов с учетом необходимости снижения ее при проходе опор и подходе к станциям.
274. Замедление на приводном шкиве при остановке МПКД не должно превышать:
в нормальном (рабочем) режиме – 1 м/с2;
при аварийной остановке – 3 м/с2.
275. Аварийный тормоз должен автоматически срабатывать при:
превышении скорости МПКД на 15 
срабатывании ловителей вагонов и проходе пункта остановки.
ГЛАВА 27
ОПОРЫ, СТАНЦИИ И ИХ ОБОРУДОВАНИЕ, СИГНАЛИЗАЦИЯ И СВЯЗЬ
276. На опорах на уровне нижней части вагона должны быть установлены направляющие, исключающие касание вагоном башмака или головки опоры. Направляющие должны быть установлены таким образом, чтобы вагон при подходе к опоре с отклонением в продольном направлении на угол 20 градусов и (или) поперечном (направлении) на угол 11 градусов 30 минут не поднимался выше направляющих.
277. На пульте управления МПКД должен быть установлен указатель положения вагонов с автоматическим корректирующим устройством, обеспечивающим показание фактического положения вагона.
278. Ширина площадки посадки и высадки должна быть не менее 1,2 м, если происходит только посадка или высадка, и не менее 2 м, если посадка и высадка происходят на одной площадке.
Площадки посадки и высадки, устанавливаемые на участке с наклоном более 6 градусов, должны выполняться ступенчатыми.
Длина площадки посадки и высадки устанавливается с учетом колебания положения вагонов при их остановке на станциях.
279. На станциях МПКД должны быть установлены направляющие, ограничивающие раскачивание вагонов при входе и выходе пассажиров. Зазор между направляющими и вагоном не должен превышать 50 мм на сторону в месте нормальной (проектной) остановки и расширяться в сторону трассы МПКД с учетом возможного отклонения вагона на 11 градусов 30 минут в поперечном направлении при входе на станцию.
Направляющие должны быть установлены так, чтобы нижняя часть вагона не поднималась выше уровня направляющих.
280. На одной из станций МПКД (предпочтительно на приводной) должны быть предусмотрены площадки для осмотра и ремонта тележек, а также средство для подъема вагонов.
281. Вагоны МПКД, обслуживаемые проводниками, должны быть оборудованы телефонной и радиосвязью с конечными станциями, а также кнопками аварийной остановки привода.
РАЗДЕЛ VI
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПКД, ИСПОЛЬЗУЮЩЕЙ В КАЧЕСТВЕ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА БУКСИРОВОЧНЫЕ УСТРОЙСТВА
ГЛАВА 28
БАРАБАНЫ, ШКИВЫ, РОЛИКИ, ОПОРНЫЕ И НАПРАВЛЯЮЩИЕ БАШМАКИ
282. Во избежание повреждения подвижного состава и конструкций станций диаметры шкивов и блоков должны выбираться с условием, что центробежное ускорение, рассчитанное по дну желоба, не должно превышать 10 м/с2.
283. На роликовых балансирах и отдельно стоящих блоках и роликах должны быть устройства:
предохраняющие сход тягового каната внутрь колеи ПКД;
ограничивающие раскачивание подвесок подвижного состава так, чтобы подвески, подошедшие к опоре с отклонением в поперечном направлении на угол до 11 градусов 30 минут, с помощью направляющей проходили ролики и блоки с поперечным отклонением на угол не более 6 градусов.
ГЛАВА 29
ПОДВИЖНОЙ СОСТАВ
284. Подвижной состав должен состоять из:
узла соединения с тяговым канатом;
жесткого или деформирующегося промежуточного элемента;
узла подцепления лыжников (буксира).
Промежуточный элемент должен выполнять функции упругого удлинителя подвижного состава при посадке и транспортировке лыжника и может быть различных конструкций (барабанный, телескопический).
285. Конструкция подвески должна обеспечить свободное прохождение подвижным составом роликов, блоков и шкивов при поперечном отклонении от вертикали на угол до 11 градусов 30 минут.
286. Узел соединения подвижного состава с тяговым канатом должен иметь упоры, ограничивающие продольное качание жесткой части устройства на угол ±80 градусов от вертикали.
287. Подвижный состав должен обеспечить автоматический быстрый возврат буксира в исходное положение после отцепления лыжника с тем, чтобы в ненагруженном состоянии он не мог зацепиться за какие-либо препятствия на трассе или станции.
288. Конструкция узла подцепления лыжников должна обеспечить удобное положение во время подъема и возможность быстрого и легкого освобождения лыжника от узла подцепления не только на станции, но и также во время движения по трассе в случае падения лыжника.
289. Сопротивление скольжению зажима по тяговому канату должно быть не менее чем в 2 раза и не более чем в 3 раза больше максимальной составляющей статического усилия, передаваемого подвеской на канат вдоль его оси.
ГЛАВА 30
ПРИВОД, ТОРМОЗА И СКОРОСТИ ДВИЖЕНИЯ ПОДВИЖНОГО СОСТАВА
290. Рабочая скорость движения подвижного состава должна устанавливаться с учетом характеристики лыжной трассы, конструкции подвижного состава, диаметра шкивов и блоков, условия прицепления и отцепления лыжников от подвижного состава и не должна превышать 4 м/с.
291. Интервал времени между движущимся подвижным составом должен быть не менее:
для одноместных устройств – 4 с;
для двухместных устройств – 6 с.
Минимальное расстояние между подвижным составом должно быть больше 1,1 длины подвижного состава при растянутом промежуточном элементе.
ГЛАВА 31
ТРАССА ПКД
292. Скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, должна быть указана в паспорте ПКД. При отсутствии таких указаний скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, должна быть не более 15 м/с.
293. Для обеспечения надежности прилегания тягового каната ПКД к опорному блоку и балансиру должны быть соблюдены следующие условия:
при наиболее неблагоприятных условиях работы ПКД (значения минимальных величин допускается не ограничивать при наличии прижимных роликов, удерживающих канат от схода с роликов) нагрузка на один ролик нижнего роликового балансира или нижнего блока должна быть не менее 390 Н, а на нижний роликовый балансир – не менее 780 Н;
нагрузка на один ролик верхнего роликового балансира или на верхний блок должна быть не менее 780 Н, а на верхний роликовый балансир – не менее 1960 Н;
нагрузка на нижний роликовый балансир или блок должна оставаться положительной при увеличении натяжения каната на 40 % от расчетного.
294. Лыжная дорожка, определяемая как полоса с утрамбованным снежным покрытием, расположенная под тяговым канатом и предназначенная для нормально пользующегося подвижным составом пассажира (лыжника), должна иметь достаточную ширину, определяемую числом мест для подцепления лыжников, имеющихся на буксировочном устройстве.
Ширина лыжной дорожки должна быть не менее:
на ПКД с одноместным буксировочным устройством – 1,0 м;
на ПКД с двухместным буксировочным устройством – 1,5 м.
Лыжные дорожки на мостах должны иметь ширину не менее 2,0 и 2,5 м.
295. В плане ось лыжной дорожки может быть смещена относительно оси тягового каната не более чем на 1/6 ее ширины.
296. Вблизи опор кромки лыжной дорожки должны быть ограничены снежными гребнями или откосами.
297. Поперечный уклон лыжной дорожки, не превышающий 10 %, допускается только для ПКД с одноместным подвижным составом и при интервале во времени между ними не менее 5 с. Для ПКД с двухместным подвижным составом поперечный уклон лыжной дорожки не допускается.
298. Контруклоны (спуски) допускаются крутизной не более 3 % и только для ПКД с одноместным подвижным составом.
299. При транспортировке лыжников угол между вертикалью и направлением вытянутого подвижного состава должен быть не менее:
при одноместных буксировочных устройствах – 20 градусов;
при двухместных буксировочных устройствах – 30 градусов.
300. Высота прохождения тягового каната над рельефом местности (с учетом снегового покрова) не должна быть меньше 3,5 м, но должна быть больше длины незагруженного буксировочного устройства.
301. Расстояние между двумя ветвями тягового каната должно быть таким, чтобы при отклонении друг к другу жестких элементов каждого подвижного состава на угол 11 градусов 30 минут от вертикали между ними оставался зазор не менее 0,5 м.
302. Расстояния между жесткими элементами подвижного состава, отклоненными на угол 11 градусов 30 минут от вертикали, и неподвижным препятствием на линии и станциях должно быть не менее:
0,5 м – в местах, где невозможно присутствие людей;
1,0 м – в местах, где возможно присутствие людей.
На кривых участках эти условия должны соблюдаться с учетом действия центробежной силы.
На станциях ПКД отклонения жестких элементов от вертикали допускается ограничить с помощью направляющих устройств.
303. При расчете зазоров между подвижными составами, а также между подвижными составами и неподвижным препятствием согласно пунктам 301 и 302 настоящих Правил должно учитываться отклонение каната под действием нормативной ветровой нагрузки в месте размещения ПКД.
304. Вдоль всей лыжной дорожки, включая пространство линейных опор и других неподвижных элементов сооружений данной ПКД, должен сохраняться свободный габарит (для проезда лыжников) высотой не менее 2,2 м и шириной не менее установленной частями второй и третьей пункта 294 настоящих Правил.
Свободный габарит должен обеспечиваться при эксплуатации ПКД при всех условиях снежного покрова.
305. Расстояние между свободными габаритами двух соседних ПКД должно быть не менее 1 м. Указанное расстояние должно обеспечивать свободное перемещение подвижных составов ПКД, даже если их жесткие элементы были одновременно наклонены друг к другу под углом 20 градусов.
ГЛАВА 32
ОПОРЫ, СТАНЦИИ И ИХ ОБОРУДОВАНИЕ
306. Площадки посадки и высадки должны быть горизонтальными. Допускается площадки высадки, предназначенные для лыжников, располагать на склоне с углом наклона не более 6 градусов.
307. В зоне посадки лыжников высота прохождения жестких элементов подвижного состава должна быть не менее 2 м от уровня лыжной дорожки. Зона посадки должна располагаться по оси каната. Если посадка производится касательно к движущимся буксировочным устройствам, то высота расположения жесткого элемента буксировочного устройства может быть уменьшена до 1 м.
308. Участок рабочей ветви тягового каната, непосредственно примыкающий к приводному или обводному шкиву, расположенный перед зоной посадки лыжников, должен быть горизонтальным или иметь угол подъема не более 5 градусов. Участок должен быть ограничен относительно шкива отдельным роликом, блоком или роликовой батареей.
Подвижный состав, находящейся на участке рабочей ветви тягового каната, должен быть освобожден от лыжников. Исключением в части угла подъема каната является нижний участок ПКД с отцепляемыми на станциях подвижными составами, на котором размещается накопитель.
309. На верхней станции между началом пункта отцепления лыжников и точкой вхождения каната на шкив должно быть расстояние L, достаточное для обеспечения принятия буксировочным устройством исходного положения:
при устройстве барабанного типа L > 12 V;
при устройстве штангового типа L > 4 V,
где V – максимальная скорость на ПКД, м/с.
310. Расстояния, указанные в пункте 309 настоящих Правил, могут быть сокращены, если приняты технические меры, надежно обеспечивающие спокойный и безопасный проход подвижного состава вокруг шкива и принятие буксировочным канатом исходного положения.
311. Верхняя станция должна быть оборудована так, чтобы обеспечивался безопасный уход лыжников от трассы после отцепления подвижного состава.
312. Нижняя станция должна быть оборудована так, чтобы обеспечивался безопасный подъезд лыжников к месту подцепления к подвижному составу, достаточным местом для очереди ожидающих.
313. Нижняя станция ПКД с подвижными составами, снабженными размыкаемыми креплениями на тяговом канате, должна иметь устройство для удержания и накопления после прохода обводного шкива расцепленных с канатом подвижных составов и выпуска их по мере подхода лыжников для подъема на трассу ПКД. Емкость накопителя должна быть не менее числа подвижных составов, установленных на ПКД.
В накопителе канат должен располагаться с наклоном, достаточным для самопроизвольного передвижения подвижных составов к выходу из накопителя, но не более 7 градусов.
314. Станции должны быть оборудованы устройствами для автоматической остановки ПКД в случаях, когда:
лыжник по прибытии не сумел своевременно отцепиться от подвижного состава;
подвижный состав, своевременно оставленный лыжником, не принял исходное положение при подходе к предусмотренному для этого месту.
315. Допускается размещение по трассе ПКД промежуточных пунктов подцепления и отцепления лыжников при условии нахождения на них обслуживающего персонала и оборудования этих пунктов средствами безопасности, аналогичными тем, что и на конечных станциях.
316. В случае, если ПКД предназначена для использования, в том числе в темное время суток, то должно быть предусмотрено постоянное освещение для подъемной лыжной дорожки.
317. Разрешается устанавливать опоры на скальном основании без фундамента при наличии документов, составленных по результатам инженерных изысканий, а также подтверждающих такую возможность.
РАЗДЕЛ VII
ИЗГОТОВЛЕНИЕ, РЕКОНСТРУКЦИЯ, МОНТАЖ И ПРИЕМКА ПКД
ГЛАВА 33
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ИЗГОТОВЛЕНИЮ ПКД
318. При изготовлении ПКД должны выполняться требования настоящих Правил.
319. Изготовление ПКД осуществляется согласно техническому заданию с соблюдением требований, указанных в конструкторской документации и проекте ПКД.
320. Перед изготовлением ПКД изготовитель осуществляет входной контроль материалов, покупных изделий.
321. Помещение, участок, на котором обеспечивается входной контроль материалов, покупных изделий должен быть оборудован необходимыми средствами контроля, испытания, предусмотренными технологическими документами на контроль материалов, покупных изделий.
322. Для резки металлопроката допускается применение всех способов резки, обеспечивающих качественное получение форм и размеров этих элементов в соответствии с рабочими чертежами. Резка материалов и полуфабрикатов из стали должна производиться по технологии, исключающей возможность образования трещин или ухудшения качества металла на кромках и в зоне термического влияния.
323. При изготовлении ПКД из составных частей, металлоконструкций, узлов, деталей, механизмов, устройств безопасности, изготовленных несколькими организациями, качество изготовления ПКД в целом, соответствие ее настоящим Правилам и оформление эксплуатационных документов обеспечивает изготовитель ПКД.
Эксплуатационные документы составляются по документам организаций, изготовивших отдельные составные части ПКД. Документы, подтверждающие качество составных частей, хранятся у изготовителя ПКД.
При изготовлении отдельно металлоконструкций опор, приводов, приборов и устройств безопасности, а также другого оборудования они должны быть снабжены паспортом, техническим описанием и руководством по эксплуатации с указаниями мер безопасности.
324. ПКД каждой модели должны подвергать испытаниям:
после изготовления опытного образца – предварительным и приемочным;
при освоении производства – квалификационным;
при серийном производстве – приемосдаточным испытаниям составных частей, периодическим, типовым испытаниям.
325. Для проверки соответствия опытного образца ПКД проектной конструкторской документации, рабочей конструкторской документации изготовитель организовывает проведение приемочных испытаний, а в процессе серийного производства – типовых и периодических испытаний.
326. Испытания ПКД следует проводить в соответствии с программами и методиками испытаний, составленными и утвержденными изготовителем и специализированной организацией, разработавшей рабочую конструкторскую документацию, на территории изготовителя или на месте ее монтажа. При этом до начала испытаний ПКД изготовитель осуществляет подготовку к испытаниям и в этих целях осуществляет проверку основных составных компонентов ПКД, оформляет акт технической готовности ПКД.
327. Программа и методика испытаний должна предусматривать:
проверку соответствия ПКД, ее узлов и механизмов конструкторской документации;
испытания без нагрузки;
испытания в полностью нагруженном состоянии;
иные испытания, которые комплексно должны подтвердить надежность и безопасность ПКД и ее соответствие конструкторской документации.
328. Программа и методика испытаний не должна предусматривать замену испытаний опытного образца ПКД испытанием ее макета.
329. Периодичность проведения испытаний ПКД, количество ПКД, которое следует подвергать испытаниям, а также количество ПКД в партии, из которой отбирают ПКД для испытаний, определяется изготовителем.
330. Результаты испытаний оформляются протоколами и актами. Приемочные, периодические испытания ПКД, изготовленных в Республике Беларусь, проводимые изготовителем, осуществляются с участием должностного лица Госпромнадзора.
331. При неудовлетворительных результатах испытаний по одному или нескольким показателям возобновление испытаний допускается только после установления причин недостатков и их устранения.
332. Каждая вновь изготовленная ПКД, должна быть принята изготовителем и снабжена:
паспортом ПКД с документами, удостоверяющими качество составных ее частей;
монтажным (установочным) чертежом;
инструкцией по монтажу, пуску, регулированию и обкатке*;
руководством по эксплуатации;
принципиальной электрической схемой с перечнем элементов;
описанием приводов (допускается поставлять в составе технического описания и инструкции по эксплуатации);
электрической схемой соединений низковольтного комплектного устройства управления ПКД;
электрической схемой соединений ПКД;
ведомостями запасных частей, инструментов и принадлежностей, а также комплектом запасных изделий для пусконаладочных работ;
чертежами деталей для замены;
сборочными чертежами (и спецификации к ним) оборудования ПКД, на составные компоненты;
ведомостью эксплуатационных документов.
Паспорт ПКД оформляется по форме согласно приложению 9.
______________________________
* Допускается инструкцию по монтажу, пуску, регулированию и обкатке ПКД включить в состав руководства по эксплуатации.
333. Составные части оборудования ПКД перед упаковкой должны быть законсервированы.
334. Изготовитель ПКД должен вести учет их изготовления.
335. Изготовитель учитывает выявляемые в процессе изготовления, монтажа, эксплуатации недостатки в конструкции ПКД и принимает меры по их устранению.
336. В тех случаях, когда выявленные недостатки в ПКД могут отразиться на безопасности людей в период ее эксплуатации, изготовитель уведомляет владельцев ПКД о необходимости и методах устранения выявленных недостатков, а также предоставляет конструкторскую документацию и необходимые материалы, детали и узлы, подлежащие замене.
337. Изготовитель, получив от владельца ПКД сообщение, содержащее информацию о недостатках в ее конструкции или изготовлении, устраняет недостатки либо дает мотивированный отказ.
Изготовитель ведет журнал учета поступивших сообщений, в который заносит сведения о направившем сообщение владельце ПКД, ее заводском (идентификационном) номере, кратком содержании сообщения, принятых мерах (результатах рассмотрения).
ГЛАВА 34
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К МОНТАЖУ, НАЛАДКЕ, РЕКОНСТРУКЦИИ, МОДЕРНИЗАЦИИ ПКД
338. При монтаже, наладке, реконструкции, модернизации ПКД должны соблюдаться требования настоящих Правил, эксплуатационных документов, проектной документации.
339. Специализированная организация с учетом технической сложности оборудования ПКД, подлежащего монтажу и наладке, обеспечивает наличие необходимой материально-технической базы (производственного оборудования, средств измерений, инструментов, средств индивидуальной защиты и прочее) и работников, имеющих соответствующую выполняемой работе квалификацию (профессию рабочего, должность служащего).
340. Руководитель специализированной организации для организации, контроля производства работ по монтажу, наладке оборудования ПКД, в том числе осуществляемых при модернизации, реконструкции, назначает лицо, ответственное за ведение указанных работ, и работников, имеющих соответствующую выполняемой работе квалификацию (профессию рабочего, должность служащего).
341. Для выполнения работ по монтажу, наладке, реконструкции, модернизации ПКД разрабатываются с учетом требований настоящих Правил проект организации строительства (далее – ПОС), проект производства работ (далее – ППР), которые должны учитывать, в том числе:
применение грузоподъемных механизмов для погрузочно-разгрузочных, монтажных работ при доставке оборудования ПКД на место монтажа (наладки);
использование во всех пространственных положениях зон монтажа ПКД подмостей и ограждений;
использование подвесных средств подмащивания, служащих для образования рабочего места непосредственно в зоне производства работ;
состав работников и требования к их квалификации;
график производства (выполнения) работ с указанием срока начала работ;
особенности монтажа оборудования ПКД, в том числе металлоконструкций, механического и электрического оборудования, канатов;
мероприятия по безопасности выполнения работ.
Допускается в качестве ППР использовать типовые схемы монтажа ПКД с привязкой их к местным условиям монтажа.
342. Работники специализированной организации перед началом выполнения работ по монтажу, наладке, реконструкции, модернизации ПКД должны удостовериться, что ППР отражает информацию по обеспечению безопасного выполнения работ на объекте, отражающую, в том числе:
порядок выполнения монтажных работ;
зоны выполнения работ, а также информацию об их ограждении;
меры по обеспечению безопасности людей, находящихся в зоне монтажных работ;
места складирования, в том числе при необходимости демонтированного (замененного) оборудования;
использование действующего подъемно-транспортного оборудования (при наличии);
порядок выполнения огневых, сварочных и других огнеопасных работ.
343. На всех этапах процесса производства монтажа и наладки ПКД специализированной организацией осуществляется контроль процесса производства монтажа и наладки требованиям ПОС, ППР, проекта ПКД, конструкторской документации, эксплуатационному документу.
344. При готовности строительной части оформляется акт готовности строительной части к производству работ по монтажу оборудования ПКД, отражающий сведения о:
наименовании объекта строительства;
соответствии строительной части ПКД проекту;
готовности строительной части ПКД к производству работ по монтажу ПКД.
345. Специализированная организация при контроле конструкторской документации на монтаж ПКД проверяет ее комплектность.
346. При входном контроле оборудования и применяемых строительных материалов следует провести идентификацию получаемых материалов и оборудования на соответствие требованиям, установленным в конструкторской документации.
347. В ходе операционного контроля лицо, ответственное за ведение работ по монтажу, наладке оборудования ПКД, проверяет соответствие последовательности, состава выполняемых работ, их качество, требованиям ПОС, ППР, проекта ПКД, конструкторской документации, в том числе эксплуатационным документам.
348. Результаты контроля оформляются документами, в которых отражается следующая информация:
о дате и времени контроля;
о лице, оценивающем качество работ в порядке контроля;
о наименовании частей и элементов ПКД, подверженных контролю, места их расположения со ссылкой на конструкторский документ;
о результатах контроля и об оценке качества выполненных работ.
Документы о результатах контроля должны быть пронумерованы, прошнурованы и заверены подписью лица, ответственного за ведение работ по монтажу, наладке оборудования ПКД.
349. По окончании выполненных работ по монтажу оборудования ПКД должны быть составлены или оформлены следующие документы:
паспорт ПКД;
акты заделки канатов в муфты;
акт на счалку каната;
акт замера провеса несущего каната;
акт на взвешивание противовеса;
акт испытания подвижного состава;
акты о закреплении металлоконструкций станций и опор на фундаментах;
акты приемки фундаментов и опорных конструкций;
акты на скрытые работы;
акты испытаний гидравлических систем;
акт испытания оборудования вхолостую;
акты испытания изоляции электрических сетей и электрооборудования, измерительного контроля заземления (зануления) оборудования ПКД.
Наладка ПКД должна осуществляться после завершения монтажных, а также строительных (строительно-отделочных) работ.
350. Наладку ПКД допускается выполнять при условии обеспечения постоянного ввода питания электроэнергией. Уровни (параметры) падения напряжения на клеммах вводного устройства силовой электрической сети при пуске ПКД не должны быть больше установленных изготовителем ПКД значений.
351. Во время выполнения наладки ПКД необходимо, в том числе:
произвести замеры зазоров, регламентированных конструкторской документацией, эксплуатационными документами изготовителя ПКД. При этом необходимо особое внимание уделить надежности работы всех устройств безопасности, блокировочных, переговорных устройств;
проверить работоспособность ПКД, правильность выполнения команд, точность остановки, взаимодействие ее узлов, механизмов и работу электроаппаратуры.
352. По окончании наладки проводится комплексное опробование ПКД путем ее обкатки (проверки работоспособности) в эксплуатационных режимах работы.
При выявлении в ходе опробования неисправностей, опробование ПКД приостанавливается, а устранение неисправностей осуществляется согласно конструкторской документации.
Минимальное время обкатки при опробовании на номинальной скорости составляет:
5 ч – для ПКД для лыжников с постоянно закрепленным на тяговом канате подвижным составом или с закрепленным на тяговом канате подвижным составом, отцепляемом на станциях;
10 ч – для остальных ПКД.
353. По окончании наладки ПКД, комплексного опробования ПКД в эксплуатационных режимах работы, специализированная организация оформляет протокол проверки функционирования ПКД по форме согласно приложению 10.
354. Представитель изготовителя ПКД до проведения работ по техническому освидетельствованию ПКД перед вводом ее в эксплуатацию осуществляет контроль правильности монтажа, наладки ПКД требованиям конструкторской документации.
РАЗДЕЛ VIII
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПКД
ГЛАВА 35
ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
355. До ввода в эксплуатацию ПКД объекты (участки местности (трасс), на которых эксплуатируются ПКД, указанные в подпункте 3.1 пункта 3 настоящих Правил, должны пройти идентификацию и быть зарегистрированы в государственном реестре опасных производственных объектов.
356. Идентификация опасных производственных объектов осуществляется в соответствии с Положением о порядке проведения идентификации опасных производственных объектов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613, а регистрация опасных производственных объектов, внесение изменений в документы, связанные с регистрацией опасных производственных объектов, осуществляется в соответствии с Положением о порядке регистрации опасных производственных объектов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.
357. Владелец ПКД по окончании монтажа, наладки, модернизации, реконструкции ПКД организовывает комиссию по ее приемке в следующем составе:
председатель комиссии – представитель владельца ПКД;
представитель специализированной организации, выполнившей монтаж, наладку, модернизацию, реконструкцию ПКД;
представитель специализированной организации, разработавшей проект ПКД;
лицо, ответственное за эксплуатацию ПКД;
представитель строительной организации.
358. Владелец ПКД в состав комиссии дополнительно включает представителей контролирующих (надзорных) органов, а также иных организаций, задействованных в монтаже, наладке ПКД, по согласованию с их руководителями, в том числе представителей организации, проводившей технический надзор за ведением строительной части ПКД, изготовителя ПКД.
359. Владелец ПКД не менее чем за десять рабочих дней письменно извещает представителей комиссии о дате и времени работы комиссии.
360. Комиссии предъявляются:
эксплуатационные документы;
иная конструкторская документация (при наличии);
документы, указанные в пункте 349 настоящих Правил;
документы о результатах технического освидетельствования ПКД;
протокол проверки функционирования ПКД;
документы об оценке соответствия техническим требованиям (при наличии).
361. Комиссия изучает представленную документацию, проводит осмотр ПКД и проверяет соответствие ПКД требованиям эксплуатационных документов, а также готовность ее к эксплуатации в соответствии с требованиями настоящих Правил, включая выполнение мероприятий по обеспечению безопасности пассажиров, обслуживающего персонала при эксплуатации ПКД.
362. Комиссия имеет право потребовать проведение испытаний для проверки любого параметра ПКД, вызывающего сомнения при рассмотрении представленных документов.
363. В случае если комиссия выявила нарушения, несоответствия ПКД требованиям конструкторской документации, эксплуатационным документам, требованиям настоящих Правил, владелец ПКД организует их устранение, после чего повторно проводится приемка ПКД.
364. По результатам работы комиссии оформляется акт приемки ПКД в эксплуатацию по форме согласно приложению 11, который подписывается всеми членами комиссии.
365. Ввод в эксплуатацию ПКД, осуществляется локальным правовым актом владельца ПКД после регистрации (внесении изменений в документы, связанные с регистрацией) ПКД в Госпромнадзоре.
366. Допуск к эксплуатации ПКД осуществляется в следующих случаях:
после ввода в эксплуатацию ПКД;
после смены владельца ПКД;
после проведения технического освидетельствования в период эксплуатации ПКД;
после временного приостановления (запрета) эксплуатации ПКД.
367. Допуск к эксплуатации ПКД осуществляет назначенный владельцем ПКД инженер по промышленной безопасности (лицо, на которое возложены соответствующие обязанности по обеспечению промышленной безопасности) (далее – лицо, ответственное за осуществление производственного контроля).
368. Допуск к эксплуатации ПКД осуществляется при выполнении следующих условий:
в ходе осмотра ПКД не выявлено несоответствий требованиям эксплуатационных документов, дефектов, неисправностей, повреждений, влияющих на безопасную эксплуатацию ПКД;
выполняются мероприятия по организации безопасной эксплуатации ПКД, указанные в пункте 371 настоящих Правил;
результаты технического освидетельствования ПКД являются положительными.
369. Допуск к эксплуатации ПКД оформляется записью в паспорте ПКД, которая должна содержать следующие сведения:
о выполнении условий, указанных в пункте 368 настоящих Правил;
сроки проведения следующего технического освидетельствования ПКД.
370. Если ПКД не может быть допущена к эксплуатации, в ее паспорте лицо, ответственное за осуществление производственного контроля, делает соответствующую запись с указанием причин.
ГЛАВА 36
ОРГАНИЗАЦИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
371. Владелец ПКД обеспечивает содержание в исправном состоянии и безопасную эксплуатацию ПКД путем выполнения следующих мероприятий:
обеспечивается эксплуатация ПКД в соответствии с ее эксплуатационными документами, требованиями настоящих Правил;
организовывается и осуществляется производственный контроль в области промышленной безопасности;
назначаются лица, ответственные за эксплуатацию ПКД, а также работники, замещающие лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, в случае их болезни, командировки, отпуска и в иных случаях отсутствия;
назначается квалифицированный обслуживающий персонал;
организовывается выполнение спасательных работ работниками из числа лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, и обслуживающего персонала (далее – спасательная команда);
закрепляется локальным правовым актом за лицами, ответственными за эксплуатацию ПКД, обслуживающим персоналом определенные ПКД;
устанавливается порядок проведения периодических осмотров, обслуживания и ремонта ПКД, а также технического освидетельствования, технического диагностирования ПКД, а также экспертизы промышленной безопасности объектов (участков местности (трасс), на которых эксплуатируются ПКД, указанные в подпункте 3.1 пункта 3 настоящих Правил;
обеспечивается участие лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, обслуживающего персонала в техническом освидетельствовании, техническом диагностировании ПКД;
организовываются подготовка и проверка знаний по вопросам промышленной безопасности лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, а также проверка знаний по вопросам промышленной безопасности обслуживающего персонала;
обеспечиваются обслуживающий персонал – инструкциями по безопасному ведению работ, лица, ответственные за эксплуатацию ПКД – инструкциями для лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД;
обеспечивается контроль выполнения лицами, ответственными за эксплуатацию ПКД, инструкций для лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, требований настоящих Правил, обслуживающим персоналом – инструкций по безопасному ведению работ;
осуществляется информирование Госпромнадзора о возникновении аварии или инцидента.
Лица, ответственные за эксплуатацию ПКД, назначаются из числа работников, имеющих квалификацию не ниже специалиста (техника) в области техники, технологии, архитектуры и строительства, и общим стажем работы в качестве инженерно-технического работника не менее 3 лет.
При отсутствии опыта работы на ПКД лицо, ответственное за эксплуатацию ПКД, должно пройти стажировку на действующей ПКД в течение не менее 3 месяцев.
372. Комплект обязательных эксплуатационных документов ПКД должен включать:
паспорт ПКД;
план трассы и профиль трассы ПКД;
комплект чертежей быстроизнашивающихся деталей и узлов оборудования, монтажную электрическую схему силовых цепей и цепей управления, сигнализации и связи;
инструкцию по счалке канатов и заливке муфт;
инструкцию по эксплуатации ПКД;
правила перевозки пассажиров;
график осмотра и ремонта оборудования и конструкций ПКД;
журналы осмотра и ремонта ПКД;
вахтенный журнал учета работы ПКД.
373. Владелец ПКД для организации и осуществления производственного контроля в области промышленной безопасности при эксплуатации ПКД разрабатывает положение о порядке организации и осуществления производственного контроля в области промышленной безопасности на основании постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 15 июля 2016 г. № 37 «Об утверждении Примерного положения об организации и осуществлении производственного контроля в области промышленной безопасности».
Для обеспечения производственного контроля в области промышленной безопасности владелец ПКД вводит в штат инженера по промышленной безопасности или локальным правовым актом возлагает на одного из работников соответствующие обязанности по осуществлению производственного контроля в области промышленной безопасности.
374. В случае, если владелец ПКД обеспечивает обслуживание и ремонт ПКД силами своей организации назначается:
лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию ПКД;
лицо, ответственное за обслуживание и (или) ремонт ПКД.
При этом допускается возлагать обязанности лиц, указанных в абзацах втором и третьем части первой настоящего пункта, на одного работника владельца ПКД.
375. Владелец ПКД вправе для выполнения работ по обслуживанию и (или) ремонту ПКД привлекать по договору специализированную организацию, имеющую лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности по обслуживанию, ремонту ПКД.
В этом случае владелец ПКД назначает лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию, а специализированная организация назначает лицо, ответственное за обслуживание и (или) ремонт ПКД.
376. Должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) и подпись лица, ответственного за безопасную эксплуатацию ПКД, дата и номер локального правового акта о его назначении и закреплении за ним ПКД должны быть занесены в паспорт ПКД.
Указанные сведения до регистрации ПКД в Госпромнадзоре, а также каждый раз после назначения другого лица заносятся в паспорт ПКД, страницы в котором пронумерованы, прошнурованы и подписаны лицом, ответственным за эксплуатацию ПКД.
377. На время отпуска, командировки или болезни лица, ответственного за эксплуатацию ПКД, лица, на которого возложены обязанности по осуществлению производственного контроля, обслуживающего персонала, их обязанности должны быть возложены локальным правовым актом на других работников, прошедших проверку знаний по вопросам промышленной безопасности (без занесения сведений в паспорт ПКД) в соответствии с Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.
378. Владелец ПКД допускает к работам на ПКД локальным правовым актом обслуживающий персонал после прохождения им проверки знаний по вопросам промышленной безопасности.
379. Обслуживание ПКД проводится обслуживающим персоналом в соответствии с инструкциями по безопасному ведению работ, разработанными на основании руководства по эксплуатации ПКД, а также требований настоящих Правил.
380. К управлению и обслуживанию ПКД допускаются работники не моложе 18 лет, имеющие соответствующую выполняемой работе должность служащего, профессию рабочего, соответствующую группу по электробезопасности, прошедшие проверку знаний по вопросам промышленной безопасности и не имеющие медицинских противопоказаний к выполнению указанной работы.
381. Количество обслуживающего персонала, лиц, ответственных за эксплуатацию ПКД, их квалификация определяются проектом ПКД и должно быть достаточным для обеспечения регламентных работ по обеспечению безопасной эксплуатации ПКД.
382. Ежесменный (ежедневный) осмотр ПКД проводит обслуживающий персонал, осуществляющий наблюдение за работой ПКД, в соответствии с инструкциями по безопасному ведению работ, а также учитывая местные условия эксплуатации ПКД.
383. Результаты ежесменного (ежедневного) осмотра перед началом перевозки пассажиров должны быть занесены в журнал осмотра ПКД.
Владелец ПКД оформляет журнал осмотра ПКД по форме согласно приложению 12.
В случае обнаружения при осмотре ПКД или во время его работы неисправностей, указанных в пункте 390 настоящих Правил, а также других неисправностей, влияющих на безопасную эксплуатацию ПКД, эксплуатация ПКД временно приостанавливается в соответствии с инструкциями по безопасному ведению работ, обслуживающий персонал, осуществляющий наблюдение за работой ПКД, делает отметку в вахтенном журнале учета работы ПКД о неисправности, а также заносит информацию о вышедшем из строя узле, механизме, устройстве, приборе безопасности в журнал ремонта ПКД.
Допускается ПКД к дальнейшей эксплуатации только при условии устранения выявленной неисправности.
Владелец ПКД оформляет вахтенный журнал учета работы ПКД по форме согласно приложению 13, а журнал ремонта ПКД по форме согласно приложению 14.
384. Обслуживающий персонал проводит обслуживание и ремонт закрепленных за ним ПКД согласно графику осмотра и ремонта оборудования и конструкций ПКД, а также устраняет неисправности, выявленные в процессе эксплуатации.
385. Регистрация ПКД, внесение изменений в документы, связанные с регистрацией ПКД, осуществляются в соответствии с Положением о порядке регистрации потенциально опасных объектов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.
386. Регистрация ПКД, внесение изменений в документы, связанные с ее регистрацией, осуществляется в обособленном территориальном подразделении, подчиненном Госпромнадзору, по месту ее эксплуатации.
387. Результаты ремонта ПКД и отметки об устранении неисправностей должны быть занесены в журнал ремонта ПКД по форме согласно приложению 14.
388. Работники владельца ПКД, специализированной организации, задействованные при эксплуатации ПКД, должны иметь группы по электробезопасности, не ниже:
IV – лица, ответственные за эксплуатацию ПКД;
III – машинист воздушно-канатной дороги, слесарь-ремонтник, электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования;
II – дежурный по подъемно-транспортным средствам.
ГЛАВА 37
ПЕРЕЧЕНЬ НАРУШЕНИЙ, ОТКАЗОВ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПКД
389. Ежедневно перед началом работы ПКД должен быть проведен контрольный пуск ПКД в соответствии с руководством по эксплуатации, требованиями настоящих Правил.
При контрольном пуске ПКД перевозка пассажиров запрещена.
Перед возобновлением работы ПКД при ее остановке из-за урагана, бури, грозы, схода лавины, образования наледи на оборудовании ПКД, удара молнии в металлоконструкции ПКД необходимо выполнить проверку готовности ПКД к работе и контрольный пуск.
390. Владелец ПКД должен временно приостановить (запретить) ее эксплуатацию с занесением соответствующей записи в паспорт ПКД в следующих случаях:
в ходе осмотра ПКД выявлены несоответствия требованиям эксплуатационных документов, дефекты, неисправности, повреждения, влияющие на безопасную эксплуатацию ПКД;
не разработаны мероприятия по локализации и ликвидации аварий и инцидентов, их последствий, не организована спасательная команда;
не приняты меры по предотвращению проникновения в места нахождения оборудования ПКД посторонних лиц;
не установлен порядок и не организовано проведение ежедневных (ежесменных) осмотров, обслуживания и ремонта ПКД;
не проведены регламентные работы по обслуживанию ПКД;
не организован и (или) не осуществляется производственный контроль в области промышленной безопасности;
не назначены лица, ответственные за эксплуатацию ПКД, а также не назначен обслуживающий персонал;
истек срок технического освидетельствования ПКД;
результаты технического освидетельствования ПКД являются отрицательными;
при истечении срока технического диагностирования ПКД, отработавшего назначенный срок службы;
а также при отсутствии:
лицензии на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по обслуживанию, ремонту ПКД или договора на обслуживание ПКД со специализированной организацией в части выполнения работ и (или) услуг по обслуживанию, ремонту ПКД;
сведений о регистрации (внесении изменений в документы, связанные с регистрацией) ПКД в Госпромнадзоре;
положительного заключения экспертизы промышленной безопасности;
подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности работников;
инструкций по безопасному ведению работ для обслуживающего персонала, инструкций для лица, ответственного за эксплуатацию ПКД.
391. Примерный перечень несоответствий требованиям эксплуатационных документов, включающий дефекты, неисправности, повреждения, влияющие на безопасную эксплуатацию ПКД:
неисправность приборов и устройств безопасности, сигнализации и связи, а также защитных сооружений;
наличие трещин в ответственных местах оборудования или металлоконструкциях;
строительная часть ПКД не соответствует требованиям проектной документации;
недопустимый износ канатов;
неисправность тормозов;
неисправность привода главного, аварийного, вспомогательного;
неисправно защитное заземление (зануление);
неблагоприятные атмосферные условия, оговоренные в паспорте и руководстве по эксплуатации ПКД.
392. При выявлении неисправностей ПКД, создающих угрозу, причинения вреда жизни, здоровья пассажиров, нарушений настоящих Правил владелец ПКД временно приостанавливает (запрещает) эксплуатацию ПКД и принимает меры по их устранению и недопущению в дальнейшем.
393. К перевозке пассажиров разрешается приступать только при отсутствии неисправностей и нарушений в работе ПКД.
РАЗДЕЛ IX
РЕГЛАМЕНТНЫЕ РАБОТЫ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПКД
ГЛАВА 38
ОСНОВНЫЕ РЕГЛАМЕНТНЫЕ РАБОТЫ
394. Регламентные работы при эксплуатации ПКД должны проводиться в соответствии с ее конструкторской документацией.
При отсутствии соответствующей информации в конструкторской документации ПКД регламентные работы проводятся в соответствии с настоящим разделом.
395. К регламентным работам ПКД, относятся следующие виды работ:
профилактика;
ревизия раз в месяц и год, а также специальная ревизия;
ремонт;
техническое освидетельствование, техническое диагностирование ПКД.
Результаты регламентных работ, таких как профилактика, ревизия, ремонт, заносятся в журнал ремонта ПКД по форме согласно приложению 14.
Работы в отношении приборов и устройств безопасности ПКД должны производиться под контролем лица, ответственного за безопасную эксплуатацию ПКД.
396. Профилактика включает чистку, консервацию, смазку, замену деталей и регулировку узлов, деталей, конструкций ПКД. Проведение указанных работ заканчивается контролем их качества.
397. Работы по ревизии включают в себя проведение измерений, осмотров в целях определение фактического состояния деталей, узлов, конструкций ПКД.
Ревизия оборудования ПКД проводится периодически с интервалами раз в месяц и год.
398. Ревизия раз в месяц включает в себя проверку:
несущих, несуще-тяговых, тяговых, натяжных канатов и канатов для проведения спасательных работ на наличие обрывов проволок или других внешних повреждений;
соединений канатов (например, сращивание) и крепления концов канатов;
положения канатов и направляющих в зоне сцепки, расцепки с подвижным составом;
состояния поверхности, положения и крепления роликов, шкивов, а также опорных башмаков несущего каната, устройства контроля положения каната;
устройств контроля на въезде и выезде со станций, на трассе ПКД;
въезда, выезда и прохождения подвижного состава по станциям;
тормозов и тормозных накладок;
электрических и механических тормозных систем путем замера тормозного пути и (или) времени торможения подвижного состава без пассажиров, а также сопротивления при регулировке тормозного усилия;
состояния электрооборудования, работоспособности шкафов и пультов управления;
состояния работоспособности при остановке ПКД ручного управления захватывающим тормозом, а также работоспособности выключателя захватывающего тормоза;
движения ПКД со всеми типами приводов;
устройств безопасности (например, устройства контроля зацепления, контроля замедления, срабатывания тормозов, контроля превышения скорости);
внешнего состояния средств подвижного состава, устройства закрывания и фиксации дверей, устройств открывания-закрывания скоб, а также буксировочных устройств;
электроаккумуляторов;
режима хранения запчастей и оборудования.
399. При ревизиях раз в год на ПКД проводятся:
визуальный контроль сооружений станций и конструкций на трассе ПКД, бетонных и стальных, а также прочих сооружений, подъемных лестниц, лестничных пролетов, ограждений и рабочих площадок;
визуальный контроль и контроль работоспособности различных двигателей и элементов главного, резервного (аварийного) приводов;
визуальный контроль и контроль работоспособности каждого отдельного тормоза при максимальной нагрузке с различными пусковыми устройствами и всеми типами приводов с записью результатов контроля;
контроль автоматического пуска при отключенной ПКД с измерением остаточного усилия захватывающего тормоза;
визуальный контроль роликов, роликовых балансиров и их элементов (без демонтажа, но с приподнятым несуще-тяговым канатом), опорных башмаков несущего каната и шкивов;
визуальный контроль всех механических и натяжных устройств;
визуальный контроль и контроль работоспособности подвижного состава и спасательного оборудования с проведением тренировок;
визуальный контроль и контроль работоспособности защитного оснащения обслуживающего персонала;
контроль состояния канатов;
контроль закрепления концов канатов;
визуальный контроль сигнальных канатов и их прилегания, соединения и крепления;
общий контроль состояния и контроль работоспособности всего электрооборудования и установок;
контроль устройств перегрузочного тока, перенапряжения, заземления и молниезащиты;
визуальный контроль и контроль работоспособности контрольных цепей, сигнальных и передающих устройств;
контроль сопротивлений изоляции на канатах с изоляцией;
визуальный контроль и контроль работоспособности анемометров;
визуальный контроль каждого средства подвижного состава, включая подвески, ходовые механизмы и оси подвесок;
проверка на сцепляемость с канатом на специальном стенде для всех отцепляемый зажимов и неотцепляемых зажимов (как правило, перед началом сезона). Проверяется не менее 10 % зажимов усилием стягивания против соскальзывания;
измерение зажимного усилия всех отцепляемый зажимов и неотцепляемых зажимов;
полная разборка 20 % всех зажимов. При обнаружении дефекта (трещины, деформации, разрушение пружин) хотя бы в одном зажиме полной разборке подвергаются 100 % зажимов;
контроль работоспособности и контроль регулировки устройств контроля зажимов и установка зажимного усилия в рабочем расцепленном состоянии;
контроль работоспособности всех дверей, закрывающих и замедляющих устройств;
контроль устройств измерения нагрузки и счета пассажиров;
контроль срабатывания тормозов с измерением остаточного усилия и буксировочного усилия;
визуальный контроль противолавинных сооружений, ограждений, противопожарного оборудования, оборудования по оказанию первой помощи, специальных инструментов.
400. Ревизия после длительной остановки ПКД проводится в следующих случаях:
если ПКД не эксплуатировалась более 1 месяца, то перед допуском к эксплуатации проводится ревизия, определенная пунктом 398 настоящих Правил.
если ПКД не эксплуатировалась более полугода, то должна быть проведена ревизия, определенная пунктом 399 настоящих Правил.
401. Специальная ревизия основных элементов ПКД должна выполняться со следующей периодичностью:
каждые 5 лет – полная разборка приводов и тормозов ПКД;
канаты – согласно пункту 404 настоящих Правил;
не менее 50 % зажимов подвергается контролю с полной разборкой в следующие сроки:
для отцепляемых зажимов – после отработки 3 тыс. часов, но не позднее чем через 2 года. Этот срок может быть продлен до 4,5 тыс. часов и соответственно через 3 года для зажимов, несущие и функциональные части которых доступны контролю, не подвергая разборке сам зажим;
для неотцепляемых зажимов – после отработки 4,5 тыс. часов, но не позднее чем через 3 года.
Вид проводимого контроля, требуемые заданные значения и допуски, а также неисправности в работе должны содержаться в эксплуатационных документах изготовителя ПКД.
402. Зажимы подвергаются контролю неразрушающими методами на наличие трещин через 10 лет после начала эксплуатации (с учетом предшествующей эксплуатации зажима) и далее через каждые 2 года.
403. Испытание зажимов проводится по программе изготовителя ПКД, специализированной организации, предусматривающей контроль не менее 25 % зажимов в следующие сроки:
для отцепляемых зажимов – после отработки 9 тыс. часов, но не позднее чем через 5 лет;
для неотцепляемых зажимов – после отработки 18 тыс. часов, но не позднее чем через 10 лет и далее после отработки 9 тыс. часов, но не позднее чем через 5 лет.
404. Независимо от периода выполнения ревизии должен выполняться контроль всех канатов ПКД прибором неразрушающего контроля, предназначенным для обнаружения дефектов каната и (или) измерения параметров этих дефектов (например, потеря площади сечения), в следующие сроки:
первичный – непосредственно после окончания монтажа ПКД перед вводом в эксплуатацию ПКД;
повторный – через каждые 3 года в первые 15 лет эксплуатации (с учетом предшествующей эксплуатации для канатов, используемых повторно) и далее ежегодно.
405. Документы по результатам контроля (дефектограммы) должны быть приложены к паспорту ПКД и храниться весь период ее эксплуатации.
ГЛАВА 39
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ ПКД
406. Техническое освидетельствование ПКД проводится:
до ввода в эксплуатацию ПКД;
в период эксплуатации ПКД не реже одного раза в 12 месяцев после ревизии, а также после технического диагностирования;
после реконструкции, модернизации, капитального ремонта ПКД;
в случаях, предусмотренных эксплуатационными документами;
по решению владельца ПКД.
407. Заказчиком работ по техническому освидетельствованию ПКД выступает его владелец.
Владелец ПКД обеспечивает организацию проведения технического освидетельствования ПКД, доступ специалистов к ПКД, в помещения, в которых размещено оборудование ПКД, предоставление конструкторской документации, наличие грузов для проведения испытаний, вес которых подтвержден документально.
408. До проведения технического освидетельствования ПКД владелец ПКД обеспечивает выполнение необходимых мероприятий по подготовке ПКД к техническому освидетельствованию.
409. Техническое освидетельствование ПКД до ввода в эксплуатацию, а также в период эксплуатации проводится экспертом в области промышленной безопасности Госпромнадзора.
Испытания изоляции электрических сетей и электрооборудования и измерительный контроль заземления (зануления) оборудования ПКД при техническом освидетельствовании ПКД проводятся Госпромнадзором.
410. Информация о необходимости проведения технического освидетельствования ПКД, предоставляется владельцем ПКД в Госпромнадзор.
411. При проведении технического освидетельствования управление ПКД, переключения и иные операции на ПКД, необходимые для проведения испытаний и измерений, осуществляет закрепленный за ним обслуживающий персонал по команде и под руководством лица, ответственного за эксплуатацию ПКД.
412. Испытания и измерения ПКД проводят при показателях окружающей среды, в том числе температуры воздуха, влажности, скорости ветра находящейся в пределах, установленных эксплуатационными документами.
413. Испытания и измерения прекращают или приостанавливают при возникновении ситуации, угрожающей безопасности лиц, участвующих в испытаниях и измерениях. При этом продолжение испытаний и измерений допускается только после устранения причин, вызвавших их прекращение или приостановку.
414. В ходе технического освидетельствования ПКД необходимо установить, что:
ПКД и ее устройство соответствует данным, содержащимся в паспорте ПКД, настоящим Правилам и эксплуатационным документам;
ПКД находится в технически исправном состоянии, обеспечивающем ее безопасную эксплуатацию;
организация безопасной эксплуатации ПКД соответствует требованиям промышленной безопасности.
415. При техническом освидетельствовании проводятся:
контроль наличия и ведения эксплуатационных документов;
контроль соответствия организации безопасной эксплуатации ПКД требованиям промышленной безопасности;
контроль технического состояния оборудования, металлоконструкций ПКД путем осмотра и измерений;
статические и динамические испытания ПКД.
В обязательном порядке проводится учебная спасательная операция по эвакуации пассажиров с подвижного состава остановившейся ПКД.
Статические и динамические испытания ПКД проводятся согласно руководству по эксплуатации. При отсутствии указаний по проведению испытаний ПКД необходимо руководствоваться пунктами 416 и 417 настоящих Правил.
416. Статические испытания подвижного состава ПКД проводятся двойной загрузкой по отношению к номинальной и поочередно. Время испытания для вагонов – 30 минут, кресел (кабин) – 15 минут.
Статические испытания ПКД, в которой в качестве подвижного состава используется буксировочные устройства, проводятся путем подвески к подвижному составу груза, равного весу пассажира. Время испытания должно быть не менее 15 минут.
417. Динамические испытания МПКД проводят при номинальной скорости в течение трех циклов с загрузкой поочередно каждого вагона нагрузкой на 10 % превышающей расчетную нагрузку.
Динамические испытания ПКД с кольцевым движением подвижного состава проводят при номинальной скорости:
для ПКД длиной до 600 м сплошной загрузкой 90 % подвижного состава стороны подъема – с нагрузкой 1,2 расчетной для ПКД в целом на каждое кресло;
для ПКД длиной более 600 м сплошной загрузкой 95 % подвижного состава стороны подъема – с нагрузкой 1,15 расчетной для ПКД в целом на каждое кресло.
Обход груженых кресел (кабин) вокруг станционных шкивов при испытании кольцевой ПКД должен производиться на сниженной скорости (не более 1,25 м/с).
418. Владелец ПКД и (или) специализированная организация независимо от сроков проведения ревизии и технического освидетельствования должны проводить испытания ловителей кабин (вагонов) двухканатных МПКД не реже 1 раза в 6 месяцев.
Испытания ловителей проводятся в соответствии с руководством по эксплуатации, конструкторской документацией изготовителя ПКД или специализированной организации.
419. Результаты осмотра, измерений, испытаний элементов, устройств ПКД, подвергаемые контролю при техническом освидетельствовании ПКД, заносятся в протокол по форме согласно приложению 15.
Информация о результатах технического освидетельствования заносится в паспорт ПКД и подписывается экспертом, проводившим техническое освидетельствование, и должна отражать следующие сведения:
результаты проверки наличия и ведения эксплуатационных документов, соблюдения требований промышленной безопасности при эксплуатации ПКД;
результаты статических и динамических испытаний (испытания прошла (не прошла);
об исправном (не исправном) состоянии ПКД и о ее соответствии (не соответствии) требованиям настоящих Правил;
дате следующего технического освидетельствования.
ГЛАВА 40
ТЕХНИЧЕСКОЕ ДИАГНОСТИРОВАНИЕ ПКД
420. По достижению назначенного срока службы ПКД, установленного в эксплуатационных документах, дальнейшая эксплуатация ПКД без проведения работ по техническому диагностированию не допускается.
В случае отсутствия в эксплуатационных документах сведений о назначенном сроке службы ПКД техническое диагностирование ПКД проводится после истечения 15 лет эксплуатации.
Исчисление назначенного срока службы ПКД осуществляется:
от даты приемки ПКД комиссией владельца, указанной в акте приемки ПКД;
от даты проведения технического освидетельствования ПКД до ввода ее в эксплуатацию (при отсутствии акта приемки ПКД);
от года изготовления ПКД (при отсутствии акта приемки ПКД, а также сведений о проведении технического освидетельствования ПКД до ввода ее в эксплуатацию).
Заказчиком работ по техническому диагностированию ПКД выступает его владелец.
421. Техническое диагностирование по решению владельца ПКД может быть проведено до отработки назначенного срока службы ПКД.
Количество технических диагностирований ПКД не ограничивается и определяется фактическим техническим состоянием ПКД и экономической целесообразностью восстановления (модернизации или реконструкции) ПКД.
422. Техническое диагностирование ПКД проводится по программе, разработанной на основании паспорта, эксплуатационных документов, проекта ПКД с учетом конкретных условий эксплуатации ПКД.
Документы по результатам выполнения работ по техническому диагностированию ПКД (далее – отчет о техническом диагностировании ПКД) должны храниться у владельца ПКД, а также содержать:
заключения о возможности или невозможности дальнейшей эксплуатации ПКД;
заключения об условиях дальнейшей эксплуатации ПКД;
рекомендации по ремонту, выводу из эксплуатации, реконструкции, модернизации ПКД.
В зависимости от технического состояния ПКД устанавливается срок ее следующего технического диагностирования, при этом этот срок не должен превышать пяти лет.
423. Программа технического диагностирования ПКД должна предусматривать, в том числе:
ознакомление с конструкторской документацией ПКД, проектом ПКД, сведениями о ремонте, реконструкции, модернизации ПКД;
технический контроль элементов, деталей, узлов, механизмов и металлоконструкций ПКД, проверку работоспособности ПКД, а также ее состояние лакокрасочного покрытия, антисептической обработки ее конструкций (при необходимости);
контроль состояния ограждений и металлоконструкций ПКД, сварных и стыковых соединений с применением методов неразрушающего контроля;
контроль состояния механизмов ПКД;
контроль состояния электрооборудования и устройств, приборов безопасности;
составление рабочей карты, ведомости дефектов и несоответствий;
рекомендации по устранению дефектов;
контроль сопротивления изоляции силового электрооборудования, цепей управления и сигнализации, силовой и осветительной электропроводки;
осмотр и проверка элементов заземления (зануления) оборудования;
измерение полного сопротивления петли фаза-нуль в сетях с глухозаземленной нейтралью;
составление отчетной документации;
рассмотрение результатов обследования и составление заключения.
424. При проведении технического диагностирования металлоконструкций ПКД в качестве обязательных методов неразрушающего контроля необходимо применять визуально-измерительный, ультразвуковой (толщинометрия), а при необходимости капиллярный или магнитопорошковый методы контроля.
Возможно применение дополнительных методов неразрушающего контроля, позволяющих с достаточной достоверностью выявлять недопустимые дефекты сварных и иных соединений, материала конструкций ПКД, ее узлов и механизмов.
Сведения о результатах проведения технического диагностирования ПКД с указанием выводов предоставляются в обособленное территориальное подразделение, подчиненное Госпромнадзору, по месту регистрации ПКД в 10-дневный срок с момента выдачи отчета о техническом диагностировании ПКД его владельцу.
Отчет о техническом диагностировании ПКД прикладывается к паспорту ПКД и является его неотъемлемой частью.
ГЛАВА 41
ЭВАКУАЦИЯ И СПАСАТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ
425. В течение первых 30 минут несанкционированной остановки ПКД лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию ПКД, должно оперативно проинформировать пассажиров о сложившейся ситуации и возобновить движение подвижного состава для доставки пассажиров на станцию. При этом возобновление движения подвижного состава должно быть осуществлено в течение 1,5 часа с момента остановки ПКД.
Информирование пассажиров должно происходить вне зависимости от положения подвижного состава и неблагоприятных атмосферных условий.
426. Если невозможно возобновить движение, необходимо незамедлительно начать проведение спасательных работ.
Лицо, ответственное за безопасную эксплуатацию ПКД, отвечает за организацию и проведение спасательных работ.
427. Общая длительность проведения спасательных работ, предусмотренная в плане эвакуации и спасения, не должна превышать три часа. Отсчет времени начинается с момента остановки ПКД и продолжается до момента эвакуации (спасения) последнего пассажира и доставки его в установленное место.
428. Количество и качество средств спасения пассажиров на ПКД должны быть такими, чтобы общее время эвакуации всех пассажиров с подвижного состава на землю не превышало на ПКД с подвижным составом:
открытым – 1,5 часа;
полуоткрытым, закрытым – 2 часа.
429. При выборе способов проведения спасательных работ следует учитывать:
тип и характеристики ПКД, а также условия ее эксплуатации;
условия окружающей местности (пересеченная местность, опасность схода лавин, атмосферные условия);
количество и подготовку обслуживающего персонала;
технические возможности спасательного оборудования.
Спасательные работы могут проводиться одной или несколькими спасательными командами на одном или одновременно нескольких участках трассы ПКД.
Для подвижного состава с проводником проведение работ по спасению пассажиров входит в его обязанности.
430. Спасение пассажиров путем снятия их с подвижного состава, подвешенного на канате, допускается при условии, что высота прохождения несущего или несуще-тягового каната и профиль ПКД позволяют проводить спасательные работы.
431. Если на участке трассы или на всей трассе ПКД невозможно проведение спасательных работ путем снятия пассажиров с подвижного состава, то необходимо предусмотреть на этих участках трассы спасательные устройства для спасения пассажиров путем продвижения по канату.
432. Спасательное устройство должно иметь самостоятельный привод, независимый от главного привода и оснащенный независимым источником питания, или быть оборудовано специальной подвеской.
433. Спасательное устройство, предназначенное для использования в ходе спасательных работ, должно обязательно сопровождаться работником из состава спасательной команды, имеющим радиосвязь с лицом, ответственным за безопасную эксплуатацию ПКД.
Для облегчения подъезда специальной подвески работником из состава спасательной команды к кабине с наступлением темноты необходимо обеспечить достаточное освещение.
434. Для каждой ПКД должен быть разработан план эвакуации и спасения, а также составлена инструкция по эвакуации и спасению пассажиров. В инструкции должны быть указаны:
лица, ответственные за порядок эвакуации;
лица, ответственные за проведение непосредственно самой эвакуации и оказание первой помощи пострадавшим;
оборудование и приспособления, необходимые для проведения эвакуации, а также где и как они должны храниться;
труднодоступные места на протяжении всей трассы ПКД и возможность проведения с них спасательных работ;
сроки проведения спасательных работ после остановки ПКД;
способы эвакуации пострадавших пассажиров;
средства связи и порядок общения между пассажирами и спасательной командой.
План эвакуации и спасения в исключительных случаях может предусматривать использование устройств и оборудования, не принадлежащих к оборудованию ПКД. Это могут быть вышки, подъемники, пожарные машины с выдвижными лестницами.
435. Для эвакуации пассажиров в кратчайшие сроки, а также для их спуска и спасения должны быть предусмотрены специальные спасательные оборудование и приспособления. При этом должны выполняться следующие требования:
храниться это оборудование должно в легкодоступных местах и должно быстро доставляться к месту проведения спасательных работ;
не реже одного раза в 12 месяцев спасательное оборудование должно подвергаться контролю и поврежденные или изношенные детали должны заменяться;
все неметаллические канаты, применяемые при эвакуации, должны быть выполнены из синтетического волокна с разрывным усилием не менее 22 кН для нового каната;
все карабины должны быть замочного типа;
шесты или лестницы должны иметь возможность фиксироваться на канате или подвеске, их рекомендуется использовать на высоте не более 5 м;
все спасательное оборудование и приспособления должны использоваться только для спасения и эвакуации пассажиров с ПКД.
436. В каждом вагоне с проводником МПКД должно быть предусмотрено спасательное оборудование. Кроме того, ПКД этого типа должны быть оборудованы дополнительными спасательными средствами, расположенными вне ПКД (спасательный вагон с отдельным приводом, резервная тяговая лебедка).
Эвакуация пассажиров из вагонов ПКД, сопровождаемых проводником, может производиться при расстоянии от пола вагона до земли до 80 м с помощью спасательных средств, находящихся в вагоне (самотормозящаяся лебедка с канатом и спасательным мешком или поясом).
На ПКД, где расстояние от пола вагона до земли может достигать более 80 м, проектом ПКД должно быть дополнительно предусмотрено использование других средств эвакуации, например спасательного вагона с независимым приводом либо лебедкой и резервным тяговым канатом, расположенным около опоры.
Вагоны таких ПКД должны иметь дополнительные двери в торцах или торцевые окна размерами не менее 500 х 1500 мм (ширина x высоту) для эвакуации пассажиров.
437. На ПКД для эвакуации пассажиров и спуска на землю возможно снижение несуще-тягового каната с закрепленным на нем подвижным составом при помощи лебедки.
438. При длительной остановке ПКД лыжники должны быть оповещены о невозможности дальнейшей работы ПКД, после чего они должны уйти в безопасное место (например, к спуску для лыжников).
439. Учебные или тренировочные спасательные работы должны проводиться не реже одного раза в 12 месяцев.
 
	 
	Приложение 1
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Минимальный коэффициент запаса прочности канатов
	№
п/п
	Тип ПКД и назначение каната
	Коэффициент запаса прочности, K3

	1. Двухканатная МПКД

	1.1
	Несущий
	3,3*

	1.2
	Тяговый на ПКД с одним тяговым канатом и ловителями в вагонах
	4,5

	1.3
	Тяговый на ПКД с двумя тяговыми канатами и без ловителей в вагонах
	5,5

	1.4
	Тяговый для спасательного вагона на ПКД с одним тяговым канатом и ловителями в вагонах:
	 

	
	а) в рабочем состоянии;
	4,5
	

	
	б) в нерабочем состоянии
	2,8
	

	1.5
	Натяжной
	5,5

	2. ПКД одноканатная или двухканатная с кольцевым движением закрепленного на несуще-тяговом (тяговом) канате и отцепляемого на станциях подвижного состава

	2.1
	Несущий
	3,0

	2.2
	Несуще-тяговый
	4,5

	2.3
	Тяговый
	5,0

	2.4
	Натяжной
	5,5

	3. ПКД одноканатная с кольцевым или маятниковым движением постоянно закрепленного на несуще-тяговом канате подвижного состава

	3.1
	Несуще-тяговый
	4,5

	3.2
	Натяжной
	5,5

	4. ПКД для лыжников с постоянно закрепленным на тяговом канате подвижным составом

	4.1
	Тяговый
	4,0

	4.2
	Натяжной
	4,5

	5. ПКД с закрепленным на тяговом канате подвижным составом, отцепляемом на станциях

	5.1
	Тяговый
	4,0

	5.2
	Натяжной
	4,5

	6. Для всех остальных ПКД

	6.1
	Для подвески кабеля
	2,5**

	6.2
	Вантовый
	2,5**


 
______________________________
* При учете воздействия от срабатывания ловителя вагона – 3,0. При учете воздействия от ветра и льда при нерабочем состоянии ПКД – 2,7.
** С учетом воздействия льда и ветра.
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Нормы браковки стальных канатов ПКД
Таблица 1. Нормы браковки стальных канатов
 
	Номер группы
	Типовые примеры конструкции каната
	Тип свивки
	Сочетание направлении свивки
	Длина контролируемого участка
	Допускаемое число обрывов проволок

	1
	6 x 19 (1 + 6 + 6/6) + 1 ос
6 x 19 (1 + 6 + 6/6) + 7 x 7 (1 + 6)
	ЛК-Р
	Крестовая
	6d
30d
	4
8

	
	
	
	Односторонняя
	6d
30d
	2
4
	

	2
	6 x 19 (1 + 9 + 9) + 1 ос
6 x 9 (1 + 9 + 9) + 7 x 7 (1 + 6)
6 x 23 (1 + 6; 6 + 12) + 1 ос
6 x 25 (1 + 6; 6 + 12) + 7 x 7 (1 + 6)
	ЛК-О
ЛК-О
ЛК-3
	Крестовая
	6d
30d
	6
12

	
	
	
	Односторонняя
	6d
30d
	3
6
	

	3
	8 x 19 (1 + 6 + 6/6) + 1 ос
	ЛК-Р
	Крестовая
	6d
30d
	5
10

	
	
	
	Односторонняя
	6d
30d
	2
5
	

	4
	6 x 31 (1 + 6 + 1/6 + 12) + 1 ос
6 x 31 (1 + 6 + 1/6 + 12) + 7 x 7 (1 + 6)
	ЛК-РО
	Крестовая
	6d
30d
	9
19

	
	
	
	Односторонняя
	6d
30d
	5
9
	

	5
	6 x 36 (1 + 7 + 7/7 + 14) + 1 ос
6 x 36 (1 + 7 + 7/7 + 14) + 7 x 7 (1 + 6)
	ЛК-РО
ЛК-РО
	Крестовая
	6d
30d
	11
22

	
	
	
	Односторонняя
	6d
30d
	5
11
	
	


 
Таблица 2. Процентный показатель уменьшения числа обрывов проволок от норм браковки стальных канатов
 
	Процент уменьшения диаметра проволок в результате поверхностного износа или коррозии
	Процент уменьшения от норм браковки

	10
	85

	15
	75

	20
	70

	25
	60

	30 и более
	50


 
	 
	Приложение 3
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Коэффициент, зависящий от назначения каната, барабана, шкива, ролика
 
	№
п/п
	Наименование каната
	Назначение барабана, шкива, ролика, башмака, шины
	Коэффициент е
для ПКД

	1
	Несущий
	Барабаны для заякоривания; отклоняющий станционный башмак, на котором канат лежит неподвижно
	65

	
	
	Шкив для направления каната, непосредственно связанного с противовесом
	130
	

	
	
	Отклоняющий станционный башмак, на котором канат перемещается; поддерживающая шина для роликовой цепи, с помощью которой направляется канат при его непосредственном соединении с противовесом
	180
	

	
	
	Опорный башмак, по которому перемещается подвижной состав
	500
	

	2
	Несуще-тяговый
	Шкив приводной, шкив обводной
	90

	
	
	Ролик опорный
	10
	

	3
	Тяговый
	Шкив приводной, шкив обводной
	80

	
	
	Шкив отклоняющий, блок опорный при угле обхвата, градусов:
	 
	

	
	
	свыше 30
	80
	

	
	
	свыше 20 до 30
	60
	

	
	
	свыше 10 до 20
	50
	

	
	
	до 10
	40
	

	
	
	Ролик опорный
	15
	

	4
	Натяжной
	Шкив отклоняющий
	40

	
	
	Шкив, барабан, лебедка, на которых канат лежит неподвижно при работе ПКД
	17
	
	


 
	 
	Приложение 4
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Рабочая скорость движения подвижного состава ПКД
	№
п/п
	Тип ПКД
	Скорость движения подвижного состава, м/с

	
	
	на ПКД, предназначенных для лыжников (с лыжами на ногах)
	для всех остальных ПКД
	

	
	
	со станционным конвейером
	
	без станционного конвейера
	

	1
	С непрерывным движением:
	 
	 
	 

	
	одноместных кресел
	–
	2,5
	2,0
	

	
	двухместных кресел
	3,0
	2,5
	2,0
	

	
	трехместных кресел
	2,8*
	2,4
	1,0 (1,6)**
	

	
	четырехместных кресел
	2,8*
	2,4
	1,0 (1,6)**
	

	2
	С непрерывным движением одноместных и двухместных кабин
	 
	 
	1,6

	3
	С пульсирующим движением групп (на линии):
	 
	 
	 

	
	двухместных кресел
	 
	4,0***
	4,0***
	

	
	трехместных кресел
	 
	4,0***
	4,0***
	

	
	четырехместных кресел
	 
	4,0***
	4,0***
	

	4
	С пульсирующим движением групп (на линии):
	 
	 
	 

	
	двухместных кабин
	 
	 
	4,0***
	

	
	трехместных кабин
	 
	 
	4,0***
	

	
	четырехместных кабин
	 
	 
	4,0***
	

	
	шестиместных кабин
	 
	 
	4,0***
	
	


 
______________________________
* При перевозке не более 2 человек и только на крайних сиденьях.
** При скорости конвейера 1 м/с.
*** Посадка и высадка пассажиров на станциях при остановленном подвижном составе или скорости 0,2–0,5 м/с.
 
	 
	Приложение 5
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Минимальный интервал времени между креслами (кабинами) ПКД при посадке пассажиров
	№
п/п
	Тип ПКД
	Интервал, с

	
	
	между креслами
	между кабинами
	

	
	
	на ПКД для пассажиров
	
	на ПКД для лыжников
	

	1
	С непрерывным движением:
	 
	 
	 

	
	одноместных кресел
	5,0
	4,0
	 
	

	
	двухместных кресел
	8,0
	6,0
	 
	

	
	трехместных кресел
	8,0
	6,0
	 
	

	
	четырехместных кресел
	10,0
	8,0
	 
	

	2
	С непрерывным движением двухместных кабин
	 
	 
	10

	3
	С пульсирующим движением групп:
двухместных кресел
трехместных кресел
четырехместных кресел
	Расстояние между креслами в группе определяется конструктивными особенностями их соединения
	 
	 

	4
	С пульсирующим движением групп:
двухместных кабин
трехместных кабин
четырехместных кабин
шестиместных кабин
	 
	 
	Расстояние между кабинами в группе определяется конструктивными особенностями их соединения


 
	 
	Приложение 6
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Отношение длины площадки высадки к скорости движения подвижного состава ПКД
	№
п/п
	Вид подвижного состава ПКД
	Отношение (L/V) не менее, с

	1
	Одноместные кресла
	3

	2
	Двухместные кресла
	5

	3
	Трехместные кресла
	8

	4
	Четырехместные кресла
	8

	5
	Двухместные кабины
	7


 
	 
	Приложение 7
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Минимальный интервал времени между движущимися креслами (кабинами) ПКД
	Подвижной состав
	Интервал, с

	Трехместное кресло
	6

	Четырехместное кресло
	7

	Шестиместное кресло
	8

	Восьмиместное кресло
	10

	Четырехместная кабина
	8

	Шестиместная кабина
	10

	Восьмиместная кабина
	12

	Двенадцатиместная кабина
	16

	Двадцатичетырехместная кабина
	20


 
	 
	Приложение 8
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


Рабочая скорость движения подвижного состава МПКД
	Место прохождения подвижного состава МПКД
	Скорость движения подвижного состава, м/с

	
	для вагона с проводником
	для вагона без проводника
	

	1. Двухканатная МПКД:

	в пролете
	12,5
	6,3

	при проходе опор
	8
	5

	2. Одноканатная МПКД:

	безопорная
	8,0

	с опорами
	5,0

	3. В пределах площадки посадки и высадки МПКД
	0,5


 
 
	 
	Приложение 9
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
Паспорт ПКД
_____________________________________________________________________________
(наименование, тип ПКД)
_____________________________________________________________________________
 
ПАСПОРТ
_____________________________________________________________________________
(обозначение паспорта)
_____________________________________________________________________________
(регистрационный номер ПКД)
 
1. Основные технические характеристики ПКД
 
Тип ПКД ____________________________________________________________________
Пропускная способность, чел./ч _________________________________________________
Скорость движения, м/с ________________________________________________________
Время проезда в одном направлении, мин ________________________________________
Подвижной состав: ___________________________________________________________
тип _________________________________________________________________________
вместимость, чел. _____________________________________________________________
собственный вес, кН __________________________________________________________
полезная нагрузка, кН _________________________________________________________
количество (на трассе), шт. _____________________________________________________
расстояние между подвижным составом, м _______________________________________
интервал времени между подвижным составом, с __________________________________
Длина трассы ПКД, м: _________________________________________________________
по склону ____________________________________________________________________
по горизонтали _______________________________________________________________
Превышение верхней станции над нижней, м _____________________________________
Ширина колеи, м _____________________________________________________________
Сторона подъема _____________________________________________________________
Количество опор, шт. __________________________________________________________
Высота опор, м _______________________________________________________________
Максимальный уклон каната в пролете, % ________________________________________
Максимальное окружное усилие на приводном шкиве, кН ___________________________
Максимальная скорость ветра, при которой допускается работа ПКД, м/с _____________________________________________________________________________
Загрузка ПКД, %:
на стороне подъема ___________________________________________________________
на стороне спуска _____________________________________________________________
 
2. Техническая характеристика привода
 
	Тип
	 

	Шкив приводной
	Диаметр, м
	 

	
	Футеровка (материал)
	 
	

	Суммарное передаточное число при работе
	Основного двигателя
	 

	
	Резервного (аварийного) двигателя
	 
	

	Основной двигатель
	Количество, шт.
	 

	
	Тип
	 
	

	
	Мощность, кВт
	 
	

	
	Частота вращения, мин–1
	 
	

	Резервный (аварийный) двигатель
	Количество, шт.
	 

	
	Тип
	 
	

	
	Мощность, кВт
	 
	

	
	Частота вращения, мин–1
	 
	

	Редуктор
	Тип
	 

	
	Передаточное число
	 
	

	Рабочий тормоз
	Количество, шт.
	 

	
	Тип
	 
	

	
	Тип привода
	 
	

	
	Коэффициент запаса торможения (допустимый)
	 
	

	
	Наибольший путь (время) торможения, м (с) (допустимый)
	 
	

	Тормоз аварийный
	Количество, шт.
	 

	
	Тип
	 
	

	
	Тип привода
	 
	

	
	Коэффициент запаса торможения (допустимый)
	 
	

	
	Наибольший путь (время) торможения, м (с) (допустимый)
	 
	
	


 
3. Сведения об основных элементах металлоконструкций станций и линейных опор
 
	Наименование узлов и элементов
	Сталь, марка, ГОСТ, ТУ
	Электроды, сварочная проволока, тип, марка, ГОСТ, ТУ
	Примечание

	Станция приводная (приводная-натяжная)
	 
	 
	 

	Станция натяжная (обводная)
	 
	 
	 

	Опоры линейные
	 
	 
	 

	Болты анкерные
	 
	 
	 


 
4. Характеристика канатов и масса противовеса (усилие натяжного гидроцилиндра)
 
	Назначение
	Конструкция, ГОСТ
	Диаметр, мм
	Длина счаленного каната, м
	Временное сопротивление проволок при растяжении, МПа
	Разрывное усилие каната в целом, кН
	Наибольшее натяжение каната, кН
	Минимальный коэффициент запаса прочности
	Масса противовеса (усиление натяжного гидроцилиндра), т (кН)

	Несущий
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Несуще-тяговый
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Тяговый
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Натяжной
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Вантовый
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
5. Приборы и устройства безопасности
 
	Наименование
	Тип
	Назначение
	Место установки
	Обозначение на функциональной электрической схеме

	 
	 
	 
	 
	 


 
6. Сигнальные и переговорные устройства
 
	Наименование
	Тип, обозначение
	Назначение
	Место установки

	 
	 
	 
	 


 
7. Род электрического тока и напряжения
 
	Цепь
	Род тока
	Напряжение, В

	Силовая
	 
	 

	Управления
	 
	 

	Рабочего освещения
	 
	 

	Ремонтного освещения
	 
	 


 
8. Место управления ПКД
 
	Станция
	Расположение

	 
	 


 
9. Свидетельство о приемке
 
ПКД: ___________________________________________________________________
(наименование, тип, шифр)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
изготовлена в соответствии с техническими нормативными правовыми актами: _____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Оборудование ПКД проверено и принято. ПКД допущена к эксплуатации с указанными в паспорте параметрами после проведения испытаний по программе:
_____________________________________________________________________________
(наименование программы)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Гарантийный срок эксплуатации ПКД при соблюдении условий транспортирования, хранения, монтажа и эксплуатации ___________ со дня ввода ее в эксплуатацию.
 
По истечении 15 лет со дня ввода ПКД в эксплуатацию проводится техническое диагностирование.
Срок проведения дефектоскопического контроля несущего (несуще-тягового) каната:
первичный – после навески каната;
повторный – через каждые три года;
по истечении 15 лет эксплуатации каната – через каждый год.
 
	Представитель
специализированной организации
	_____________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	____________________________

	 
	 
	(дата)

	Представитель владельца ПКД
	_____________
	____________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	____________________________

	 
	 
	(дата)


 
10. Документация, поставляемая специализированной организацией:
 
10.1. Документация, включаемая в паспорт:
план и продольный профиль ПКД;
общие виды станций, опор, подвижного оборудования и привода;
функциональная электрическая схема ПКД;
другая документация (при необходимости).
10.2. Документация, поставляемая (прилагаемая) с паспортом:
паспорта на отдельные узлы и элементы оборудования ПКД, изготовленные (поставляемые) различными организациями;
паспорта на приборы и устройства безопасности;
чертежи быстроизнашивающихся деталей;
ведомость комплекта запасных частей, инструмента и принадлежностей;
руководство по эксплуатации;
инструкции по счалке и заливке легкоплавким сплавом в муфты канатов;
другая документация (при необходимости).
 
11. Сведения о назначении лица, ответственного за эксплуатацию
 
	Номер и дата приказа о назначении
	Фамилия, инициалы
	Должность служащего
	Номер и дата протокола проверки знаний
	Подпись

	 
	 
	 
	 
	 


 
12. Сведения о ремонте и реконструкции ПКД
 
	Дата
	Сведения о ремонте и реконструкции
	Подпись ответственного лица

	 
	 
	 


 
(не менее 10 листов)
 
Примечание. Замена канатов, муфт канатов, ремонт подвижного состава и проведение счаливания канатов, замена электрических приборов и аппаратуры – реле, автоматов, пускателей.
 
13. Запись результатов технического освидетельствования
 
	Дата
	Результаты технического освидетельствования
	Срок следующего технического освидетельствования

	 
	 
	 


 
(не менее 30 листов)
 
14. Регистрация
 
ПКД зарегистрирована за № ______________ в _______________________________
(наименование обособленного
_____________________________________________________________________________
территориального подразделения, подчиненного Госпромнадзору)
___ ______________ 20__ г.
 
В паспорте пронумеровано ____ страниц и прошнуровано ____ листов.
 
	____________________________
	_____________
	____________________________

	(должность служащего,
выполнившего регистрацию)
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	____________________________

	 
	 
	(дата)


 
 
	 
	Приложение 10
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
Протокол
проверки функционирования ПКД
 
	г. ______________
	____ ________________ 20__ г.


 
Мною __________________________________________________________________
(должность служащего, наименование организации, фамилия, собственное имя,
_____________________________________________________________________________
отчество (если таковое имеется)
проведена проверка функционирования ПКД, заводской (идентификационный) номер _____________________________, установленного по адресу (или наименование объекта):
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
во всех режимах работы, предусмотренных эксплуатационными документами ПКД. Результаты проверок отражены в таблицах 1 и 2.
 
Таблица 1
 
	Номер
п/п
	Наименование режима, предусмотренного эксплуатационными документами ПКД
	Функционирование
(да/нет)

	 
	 
	 


 
Таблица 2
 
	Номер
п/п
	Наименование устройств безопасности
	Функционирование
(да/нет)

	 
	 
	 


 
При проведении проверки функционирования ПКД установлено:
1. ПКД функционирует во всех режимах работы, предусмотренных эксплуатационными документами ПКД.
2. Монтаж ПКД соответствует указаниям по сборке, наладке, регулированию, содержащимся в документации по монтажу (модернизации), поставленной с оборудованием ПКД.
3. Паспорт и иные документы, определенные Правилами по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог, составлены (оформлены).
 
Вывод:
ПКД готова (не готова) к проведению технического освидетельствования.
 
	Представитель организации,
выполнившей монтаж (наладку) ПКД
	____________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)


 
 
	 
	Приложение 11
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
АКТ
приемки ПКД
	г. ______________
	____ ________________ 20__ г.


 
Комиссия по приемке ПКД в составе:
председателя комиссии (представитель владельца ПКД) _______________________
(должность служащего,
_____________________________________________________________________________
наименование организации, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
представителя специализированной организации, выполнившей монтаж, модернизацию, реконструкцию ПКД __________________________________________________________
(должность служащего, наименование организации,
_____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
представителя проектной организации, разработавшей проектную документацию строительной части ПКД, ______________________________________________________
(должность служащего, наименование организации,
_____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
представителя строительной организации ________________________________________
(должность служащего, наименование организации,
_____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
лица, ответственного за эксплуатацию ПКД, ______________________________________
(должность служащего,
_____________________________________________________________________________
наименование организации, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
представителя контролирующего (надзорного) органа ______________________________
(наименование
_____________________________________________________________________________
контролирующего (надзорного) органа, должность служащего,
_____________________________________________________________________________
фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется))
составила настоящий акт о том, что рассмотрена представленная документация, проведены осмотр и проверка ПКД и его составных частей в объеме, предусмотренном конструкторской документацией изготовителя и положениями Правил по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог.
 
ПКД установлена по адресу (на объекте): ____________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________.
 
Установлено:
 
строительные, монтажные и наладочные работы выполнены в соответствии с ___________________________________________________________________________
(обозначение ППР, проектной документации, конструкторской документации)
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________.
рабочей документацией, установочными чертежами;
ПКД соответствует эксплуатационным документам;
ПКД находится в исправном состоянии, допускающем ее безопасную эксплуатацию;
требования по организации эксплуатации ПКД, указанные в Правилах по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог, выполнены.
 
	Председатель комиссии
(представитель владельца ПКД)
	____________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	 

	Представитель специализированной
организации, выполнившей монтаж,
модернизацию, реконструкцию ПКД
	___________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	 

	Представитель проектной организации,
разработавшей проектную
документацию строительной части ПКД
	___________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	 

	Представитель строительной организации
	___________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	 

	Лицо, ответственное
за эксплуатацию ПКД
	___________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)

	 
	 
	 

	Представитель
контролирующего (надзорного) органа
	___________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)


 
 
	 
	Приложение 12
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
ЖУРНАЛ
осмотра ПКД
рег. № __________________________
 
Начат ___ __________________ 20__ г.
Окончен ___ ________________ 20__ г.
 
Первая и последующие страницы
 
Левая сторона
 
	№
п/п
	Дата и время осмотра ПКД
	Результаты осмотра ПКД (исправна/не исправна)
	Фамилия, инициалы (инициал собственного имени), должность служащего, проводившего осмотр

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 


 
Правая сторона
 
	Подпись лица, проводившего осмотр
	Отметка об устранении неисправностей, выявленных при осмотре (устранено, дата, подпись)

	5
	6

	 
	 


 
Примечание. Страницы журнала должны быть пронумерованы, прошнурованы и подписаны лицом, ответственным за эксплуатацию ПКД.
 
 
	 
	Приложение 13
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
Вахтенный журнал
учета работы ПКД
рег. № __________________________
 
Дата _________________________ Смена _________________________________________
 
Машинист воздушно-канатной дороги:
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
Левая сторона
 
	Время начала, конца смены
	Количество за смену
	Время перерыва работы ПКД

	
	рейсов
	пассажиров
	рабочих часов
	начало
	конец
	продолжительность
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Правая сторона
 
	Смену
	Причины остановки ПКД
	Примечание

	сдал
	принял
	

	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 


 
Примечание. Страницы журнала должны быть пронумерованы, прошнурованы и подписаны лицом, ответственным за эксплуатацию ПКД.
 
 
	 
	Приложение 14
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
ЖУРНАЛ
ремонта ПКД
рег. № __________________________
 
Начат ___ __________________ 20__ г.
Окончен ___ ________________ 20__ г.
 
Первая и последующие страницы
 
Дата ___________________________________________________________________.
Смена _________________________________________________________________.
Лицо, проводившее ремонт ПКД ___________________________________________
(должность служащего, фамилия, собственное имя,
_____________________________________________________________________________
отчество (если таковое имеется), подпись)
 
Результаты ремонта:
 
	№
п/п
	Наименование узла, механизма, прибора безопасности
	Результаты
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) и должность служащего, устранившего неисправность
	Дата, подпись

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 
Лицо, ответственное за эксплуатацию ПКД
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
	 
	___________
	__________________

	 
	(дата)
	(подпись)


 
Примечание. Страницы журнала должны быть пронумерованы, прошнурованы и подписаны лицом, ответственным за эксплуатацию ПКД. Журнал хранится владельцем в период срока эксплуатации ПКД.
 
 
	 
	Приложение 15
к Правилам по обеспечению
промышленной безопасности
пассажирских канатных дорог


 
Форма
ПРОТОКОЛ
осмотра, измерений, испытаний элементов, устройств ПКД
	г. ______________
	____ ________________ 20__ г.


 
Мною, экспертом в области промышленной безопасности ______________________
(наименование организации,
____________________________________________________________________________,
должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
в присутствии:
представителя специализированной организации, предъявившей ПКД _____________________________________________________________________________
(наименование организации, должность служащего, фамилия,
____________________________________________________________________________
собственное имя, отчество (если таковое имеется)
представителя владельца ПКД _____________________________________________
(наименование организации,
____________________________________________________________________________
должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
проведено техническое освидетельствование ПКД в соответствии с Правилами по обеспечению промышленной безопасности пассажирских канатных дорог.
Тип ПКД _______________________________________________________________
Регистрационный номер ПКД и (или) заводской (идентификационный) номер ПКД
____________________________________________________________________________
Дата ввода в эксплуатацию ________________________________________________
Место (адрес) установки: __________________________________________________
____________________________________________________________________________
 
Результаты технического освидетельствования ПКД
 
1. Требования к безопасной эксплуатации ПКД соблюдаются (не соблюдаются).
2. Функционирование ПКД соответствует (не соответствует) руководству по эксплуатации изготовителя.
3. Элементы, устройство ПКД, подвергаемые контролю при техническом освидетельствовании ПКД, приведены в таблице:
 
	Элемент, устройство ПКД, подвергаемые контролю
	Результаты контроля
	Примечание

	1
	2
	3

	1. Строительные сооружения

	1.1. Состояние элементов, подвергаемых нагрузкам при работе ПКД:
	 
	 

	нижняя станция
	 
	 

	промежуточная станция
	 
	 

	верхняя станция
	 
	 

	1.2. Общее техническое состояние:

	нижняя станция
	 
	 

	промежуточная станция
	 
	 

	верхняя станция
	 
	 

	2. Трасса ПКД

	2.1. Общее состояние:

	габариты
	 
	 

	состояние деревьев вдоль трассы ПКД
	 
	 

	дорожные просветы
	 
	 

	указательные щиты
	 
	 

	предохранительные, защитные сетки
	 
	 

	2.2. Конструктивные элементы трассы ПКД:

	фундаменты и анкерные закрепления
	 
	 

	скальные анкерные закрепления
	 
	 

	металлоконструкции
	 
	 

	сварные, заклепочные и болтовые соединения
	 
	 

	подъемные лестницы
	 
	 

	ограждения подъемов
	 
	 

	площадки, ограждения
	 
	 

	устройства для опускания каната
	 
	 

	доступ к подвижному составу
	 
	 

	антикоррозионная защита
	 
	 

	2.3. Оснастка трассы ПКД и опор:

	батареи блоков
	 
	 

	канатные блоки
	 
	 

	вкладные кольца
	 
	 

	путь каната, колея и соосность
	 
	 

	башмаки канатных ловителей
	 
	 

	контроль положения каната
	 
	 

	сигнализаторы ветра
	 
	 

	громкоговорители
	 
	 

	электропроводка на опорах
	 
	 

	заземление
	 
	 

	3. Канаты

	3.1. Несущий канат:

	визуальный контроль
	 
	 

	срок следующего неразрушающего контроля
	 
	 

	перетяжка каната
	 
	 

	канатная смазка
	 
	 

	3.2. Тяговый канат:

	визуальный контроль
	 
	 

	срок следующего неразрушающего контроля
	 
	 

	укорочение каната
	 
	 

	канатная смазка
	 
	 

	3.3. Соединение несущего с натяжным канатом:

	визуальный контроль
	 
	 

	концевые соединения
	 
	 

	канатная смазка
	 
	 

	3.4. Остальные канаты:

	визуальный контроль
	 
	 

	концевые соединения
	 
	 

	канатная смазка
	 
	 

	3.5. Воздушный кабель:

	визуальный контроль
	 
	 

	4. Натяжные устройства

	4.1. Общее техническое состояние:

	путь передвижения
	 
	 

	натяжная тележка
	 
	 

	путь натяжения
	 
	 

	концевые упоры
	 
	 

	действие контроля предельных положений
	 
	 

	4.2. Устройство для натяжения противовеса:

	натяжная шахта
	 
	 

	корпус противовеса
	 
	 

	подвеска противовеса
	 
	 

	направляющая противовеса
	 
	 

	шкивы натяжного каната
	 
	 

	демпферное устройство
	 
	 

	4.3. Гидравлическое натяжное устройство:

	гидравлический цилиндр
	 
	 

	плотность системы
	 
	 

	индикация натяжного усилия, кН
	 
	 

	показание манометра, бар
	 
	 

	действие редукционных клапанов
	 
	 

	действие реле контроля давления +/–5 %
	 
	 

	действие реле контроля давления +/–8 %
	 
	 

	5. Приводная станция

	5.1. Механические приводные устройства:

	приводной шкив
	 
	 

	сварные, заклепочные и болтовые соединения
	 
	 

	подшипниковые опоры
	 
	 

	футеровка
	 
	 

	ледосбросный скребок
	 
	 

	5.2. Главный привод:

	редуктор
	 
	 

	соединительная муфта
	 
	 

	рабочие тормоза
	 
	 

	аварийные тормоза
	 
	 

	5.3. Резервный (аварийный) привод:

	редуктор
	 
	 

	соединительная муфта
	 
	 

	рабочий тормоз
	 
	 

	5.4. Остальное оборудование:

	несущие конструкции
	 
	 

	сварные, заклепочные и болтовые соединения
	 
	 

	положение каната
	 
	 

	направляющие ролики
	 
	 

	направляющие подвижного состава
	 
	 

	лестницы, ограждения
	 
	 

	указательные щиты
	 
	 

	проходы для пассажиров
	 
	 

	5.5. Электрооборудование:

	электродвигатели
	 
	 

	тахогенераторы
	 
	 

	стартерные батареи, зарядная аппаратура
	 
	 

	распределительные шкафы, кабельные каналы
	 
	 

	управляющие и отключающие устройства
	 
	 

	защита от атмосферных воздействий
	 
	 

	освещение
	 
	 

	запасные части, инструменты и принадлежности
	 
	 

	6. Станция

	6.1. Обводной шкив:

	сварные, заклепочные и болтовые соединения
	 
	 

	подшипниковые опоры
	 
	 

	футеровка
	 
	 

	ледосбросный скребок
	 
	 

	6.2. Остальное оборудование:

	несущие конструкции
	 
	 

	сварные, заклепочные и болтовые соединения
	 
	 

	положение каната
	 
	 

	направляющие ролики
	 
	 

	направляющие подвижного состава
	 
	 

	лестницы, ограждения
	 
	 

	указательные щиты
	 
	 

	проходы для пассажиров
	 
	 

	6.3. Электрооборудование:

	электродвигатели
	 
	 

	тахогенераторы
	 
	 

	стартерные батареи, зарядная аппаратура
	 
	 

	распределительные шкафы, кабельные каналы
	 
	 

	управляющие и отключающие устройства
	 
	 

	защита от атмосферных воздействий
	 
	 

	освещение
	 
	 

	запасные части, инструменты и принадлежности
	 
	 

	7. Подвижной состав:

	тележка
	 
	 

	подвеска
	 
	 

	вагон, кабина, кресло
	 
	 

	зажимы
	 
	 

	8. Связь:

	рабочий телефон
	 
	 

	резервный телефон
	 
	 

	радиотелефон
	 
	 

	9. Спасательные средства:

	подъемные канатные устройства
	 
	 

	спасательные канаты
	 
	 

	предохранительные подвески
	 
	 

	остальное спасательное оборудование
	 
	 

	10. Испытания:

	статические
	 
	 

	динамические
	 
	 

	ловители
	 
	 

	11. Учебная спасательная операция:

	краткое описание, дата проведения
	 
	 

	12. Состояние подготовленности обслуживающего персонала
	 
	 

	13. Дополнительные сведения
	 
	 


 
Рекомендации
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
 
	Эксперт
в области промышленной безопасности
	___________
	____________________________

	 
	(подпись)
	(собственное имя,
отчество (если таковое имеется),
фамилия)


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.03.2023 г.)

Об утверждении Правил по обеспечению
безопасности перевозки опасных грузов
внутренним водным транспортом
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 декабря 2022 г. № 71
(8/39539, 16.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить Правила по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов внутренним водным транспортом (прилагаются).
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 июля 2023 г.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство здравоохранения
Республики Беларусь
 
Министерство иностранных дел
Республики Беларусь
 
Министерство транспорта
и коммуникаций Республики Беларусь
 
Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь
 
Государственный комитет
по стандартизации
Республики Беларусь
 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
05.12.2022 № 71


ПРАВИЛА
по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов внутренним водным транспортом
РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ. ТЕРМИНЫ И ИХ ОПРЕДЕЛЕНИЯ. КЛАССИФИКАЦИЯ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящие Правила разработаны в соответствии с Кодексом внутреннего водного транспорта Республики Беларусь, Законом Республики Беларусь от 6 июня 2001 г. № 32-З «О перевозке опасных грузов» (далее – Закон «О перевозке опасных грузов») и устанавливают требования и основные условия обеспечения безопасности перевозок опасных грузов внутренним водным транспортом, регламентируют взаимоотношения, права и обязанности субъектов перевозки опасных грузов.
2. Настоящие Правила обязательны для всех субъектов перевозки опасных грузов, осуществляющих перевозку опасных грузов по внутренним водным путям.
ГЛАВА 2
ТЕРМИНЫ И ИХ ОПРЕДЕЛЕНИЯ
3. В настоящих Правилах применяются термины и их определения в значениях, определенных Кодексом внутреннего водного транспорта Республики Беларусь, Законом «О перевозке опасных грузов», Типовыми правилами перевозки опасных грузов, прилагаемыми к Рекомендациям по перевозке опасных грузов (двадцать второе пересмотренное издание, ST/SG/AC.10/1/Rev.22, Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк и Женева, 2021 год) (далее – Типовые правила), Правилами плавания по внутренним водным путям Республики Беларусь, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 октября 2005 г. № 60 (далее – Правила плавания по внутренним водным путям), а также Правилами перевозок грузов внутренним водным транспортом, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2005 г. № 3. Для целей настоящих Правил применяются также следующие термины и их определения:
классификационная организация – организация, осуществляющая классификацию судов, официально признанная в соответствии с законодательством Республики Беларусь;
нефтеналивное судно – судно, предназначенное для перевозки в нем нефтегрузов наливом;
нефтегрузы – нефть и нефтепродукты;
номер Организации Объединенных Наций (далее – № ООН) – индивидуальный четырехзначный номер (код), присвоенный веществу или изделию;
пункт погрузки-разгрузки – причал, иные специально приспособленные территория, сооружения и технические устройства для обслуживания грузоотправителей, грузополучателей и перевозчиков;
транспортная единица (на внутренних водных путях) – судно, трюм или определенная часть палубы судна, входящая в надпалубное грузовое пространство;
член экипажа судна – капитан (командир), другое лицо командного состава судна или судовой команды, занятое во время рейса на борту судна выполнением обязанностей, связанных с эксплуатацией судна или обслуживанием на нем.
4. В настоящих Правилах применяются единицы величин в соответствии с Положением о допуске единиц величин к применению в Республике Беларусь, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 ноября 2020 г. № 673.
ГЛАВА 3
СФЕРА ДЕЙСТВИЯ
5. Настоящие Правила устанавливают требования по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов внутренним водным транспортом независимо от принадлежности опасных грузов и судов, перевозящих эти грузы.
6. Перечень опасных грузов, перевозимых внутренним водным транспортом, и условия их перевозки определяются положениями таблицы Перечня опасных грузов Типовых правил.
7. Международные перевозки опасных грузов по территории Республики Беларусь (в том числе транзитные перевозки опасных грузов по территории Республики Беларусь, экспорт опасных грузов из Республики Беларусь, импорт в Республику Беларусь) осуществляются с соблюдением соответствующих международных договоров Республики Беларусь и иных международно-правовых актов, содержащих обязательства Республики Беларусь, и настоящих Правил.
8. Действие настоящих Правил не распространяется на:
8.1. внутрихозяйственные технологические перемещения опасных грузов внутренним водным транспортом при их производстве, переработке, хранении, применении или уничтожении в пределах одного технологического процесса;
8.2. перевозки в отношении объектов перевозки опасных грузов, включенных в перечень потенциально опасных объектов, производств и связанных с ними видов деятельности, имеющих специфику военного применения, подлежащих надзору, утвержденный постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 января 2013 г. № 66;
8.3. пищевые продукты, прошедшие термическую обработку, достаточную для нейтрализации их опасных свойств во время перевозки;
8.4. перевозки опасных грузов физическими лицами, когда такие грузы упакованы для розничной продажи и предназначены для их личного потребления, использования в быту, досуга или спорта, при условии, что приняты меры для предотвращения любой утечки содержимого в нормальных условиях перевозки. Когда такими опасными грузами являются легковоспламеняющиеся жидкости, перевозимые в сосудах многоразового использования, наполненных физическим лицом или для него, общее количество не должно превышать 60 л на один сосуд и 240 л на одну грузовую транспортную единицу. Опасные грузы, помещенные в контейнеры средней грузоподъемности для массовых грузов (далее – КСМ), крупногабаритную тару или цистерны, не считаются упакованными для розничной продажи;
8.5. перевозки, осуществляемые для проведения аварийно-спасательных работ, и перевозки, осуществляемые с целью сбора опасных грузов в случае инцидента или аварии и перемещения их в ближайшее подходящее место;
8.6. перевозки, осуществляемые с целью спасения людей или защиты окружающей среды, при условии, что приняты все меры для обеспечения полной безопасности таких перевозок;
8.7. перевозки газов, относящихся к группам А и О, если давление газа в сосуде или цистерне при температуре 20 °С не превышает 200 кПа (2 бар) и если газ не является сжиженным или охлажденным сжиженным газом. Сюда включаются любые типы сосудов и цистерн, например, являющиеся частью машин или приборов;
8.8. перевозки газов, содержащихся в оборудовании, используемом для эксплуатации судна (например, огнетушителях), включая запасные части;
8.9. перевозки газов, содержащихся в пищевых продуктах (за исключением № ООН 1950), включая газированные напитки;
8.10. перевозки газов, содержащихся в мячах, предназначенных для использования в спорте;
8.11. перевозки опасных грузов, которые используются для обеспечения движения перевозимых судов, транспортных средств, вагонов или внедорожной подвижной техники, для обслуживания судов, для функционирования или обслуживания их стационарного специального оборудования, для функционирования или обслуживания их передвижного специального оборудования, используемого во время перевозки или предназначенного для использования во время перевозки, или для обеспечения безопасности и которые перевозятся на борту судна в таре, сосудах или цистернах, предназначенных для использования в этих целях;
8.12. перевозки порожней неочищенной тары (включая КСМ и крупногабаритную тару), содержавшую вещества классов 2, 3, 4.1, 5.1,6.1, 8 и 9, если приняты надлежащие меры для устранения всякой опасности. Опасность считается устраненной, если приняты надлежащие меры для нейтрализации всех видов опасности, присущих классам 1–9.
8.13. перевозки систем аккумулирования и производства электроэнергии (например, литиевых батарей, электрических конденсаторов, асимметричных конденсаторов, систем хранения на основе металлгидрида и топливным элементам), установленных в перевозочном средстве, осуществляющем перевозку, и предназначенных для обеспечения движения этого средства или функционирования любого его оборудования либо содержащихся в оборудовании для обеспечения функционирования этого оборудования, которое используется или предназначено для использования в ходе перевозки (например, переносной компьютер).
9. В части, не предусмотренной настоящими Правилами, порядок оформления и транспортировки опасных грузов на судах осуществляется в соответствии с Правилами перевозок грузов внутренним водным транспортом, в смешанном сообщении – в соответствии с установленными для соответствующего вида транспорта правилами перевозок грузов, иными нормативными правовыми актами (далее – НПА) и техническими нормативными правовыми актами (далее – ТНПА).
ГЛАВА 4
КЛАССИФИКАЦИЯ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
10. Классификация опасных грузов производится в зависимости от вида и степени опасности груза. Установлены следующие классы опасных грузов:
класс 1 – взрывчатые вещества и изделия;
класс 2 – газы;
класс 3 – легковоспламеняющиеся жидкости;
класс 4.1 – легковоспламеняющиеся твердые вещества, самореактивные вещества, полимеризирующиеся вещества и твердые десенсибилизированные взрывчатые вещества;
класс 4.2 – вещества, способные к самовозгоранию;
класс 4.3 – вещества, выделяющие легковоспламеняющиеся газы при соприкосновении с водой;
класс 5.1 – окисляющие вещества;
класс 5.2 – органические пероксиды;
класс 6.1 – токсичные вещества;
класс 6.2 – инфекционные вещества;
класс 7 – радиоактивные материалы;
класс 8 – коррозионные вещества;
класс 9 – прочие опасные вещества и изделия.
11. Опасные грузы, охватываемые названием того или иного класса, классифицируются на основе их свойств. Отнесение опасных грузов к тому или иному классу или группе упаковки производится в соответствии с критериями, указанными для каждого класса. Отнесение одного или нескольких видов дополнительной опасности к какому-либо опасному веществу или изделию производится на основе критериев класса или классов, соответствующих этим видам опасности.
12. Позиции опасных грузов определяются в зависимости от веществ или изделий, входящих в состав данного вида опасного груза, по № ООН.
13. Вещества, включая растворы и смеси, не указанные по наименованию, классифицируются в соответствии с их степенью опасности на основе критериев, указанных для каждого класса. Вид опасности, которую представляет то или иное вещество, определяется на основе его физических и химических характеристик, а также физиологических свойств. Такие характеристики и свойства также принимаются во внимание, когда, в целях безопасности перевозки опасного груза, имеется необходимость отнесения вещества к категории, отвечающей более жестким требованиям.
14. Для классификации опасных грузов используются методы испытаний, изложенные в Руководстве по испытаниям и критериям, ссылки на которые имеются в положениях Типовых правил.
РАЗДЕЛ II
ОРГАНИЗАЦИЯ ПЕРЕВОЗКИ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ ВНУТРЕННИМ ВОДНЫМ ТРАНСПОРТОМ
ГЛАВА 5
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПЕРЕВОЗКИ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
15. Перевозка опасных грузов внутренним водным транспортом должна осуществляться в соответствии с требованиями настоящих Правил, а также иных НПА.
16. К перевозке внутренним водным транспортом могут допускаться все опасные грузы, включенные в перечни опасных грузов, допущенных к перевозке соответствующими видами наземного и воздушного транспорта.
Если количество опасных грузов, перевозимых в одной транспортной единице, не превышает значений, указанных в приложении 1 к настоящим Правилам, для данной транспортной категории (когда опасные грузы, перевозимые в транспортной единице, относятся к одной и той же транспортной категории) или значений, рассчитанных в соответствии с частью третьей настоящего пункта (когда опасные грузы, перевозимые в транспортной единице, относятся к разным транспортным категориям), то перевозка этих опасных грузов может осуществляться без применения положений глав 11 и 20 настоящих Правил.
Если в одной и той же транспортной единице перевозятся опасные грузы, относящиеся к разным транспортным категориям, то рассчитанное значение суммы количества веществ и изделий транспортной категории 1 умноженного на 50, количества веществ и изделий транспортной категории 2 умноженного на 3, и количества веществ и изделий транспортной категории 3, не должно превышать 1 000.
17. Перевозка опасных грузов, входящих в перечень взрывчатых веществ, взрывных устройств и средств взрывания промышленного назначения, ограниченных к перемещению через Государственную границу Республики Беларусь при ввозе и (или) вывозе по основаниям неэкономического характера, ввоз и (или) вывоз которых допускается при наличии разрешения Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госпромнадзор), или в перечень источников ионизирующего излучения, ограниченных к перемещению через Государственную границу Республики Беларусь при ввозе в Республику Беларусь и (или) вывозе из Республики Беларусь, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 23 сентября 2008 г. № 1397, допускается при наличии разрешения Госпромнадзора или Департамента по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям, полученного в соответствии с подпунктом 25.10.4 или 25.10.1 пункта 25.10 единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548 (далее – единый перечень административных процедур), соответственно.
Перевозка условно-патогенных и патогенных генно-инженерных организмов за пределы Республики Беларусь, в Республику Беларусь и перемещение транзитом через ее территорию разрешаются при наличии заключения (разрешительного документа) на ввоз в Республику Беларусь, вывоз из Республики Беларусь, транзит через ее территорию условно-патогенных и патогенных генно-инженерных организмов, полученного в соответствии с подпунктами 25.12.3–25.12.5 пункта 25.12 единого перечня административных процедур.
ГЛАВА 6
ОФОРМЛЕНИЕ ДОКУМЕНТОВ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
18. Перевозка опасных грузов внутренним водным транспортом осуществляется на основании договора перевозки или на иных законных основаниях.
19. Все грузы, перевозка которых подпадает под сферу действия настоящих Правил, должны сопровождаться товарно-транспортными документами.
20. В комплект документов, имеющихся на борту судна, осуществляющего перевозку опасных грузов и зарегистрированного на территории Республики Беларусь, помимо судовых документов, должны входить следующие документы:
акт освидетельствования судна;
свидетельства членов экипажа о подготовке;
товарно-транспортные документы на перевозимый опасный груз;
план ликвидации аварий, инцидентов, выдаваемый грузоотправителем;
грузовой план;
документы, подтверждающие соблюдение ограничений при перемещении опасных грузов через таможенную границу.
21. По каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемому к перевозке судами (за исключением танкеров), в товарно-транспортных документах помимо других обязательных сведений должны быть указаны:
№ ООН, которому предшествуют буквы «UN»;
отгрузочное наименование, дополненное, при необходимости, техническим названием (прописными буквами);
классификационный код (для веществ класса 1);
номер класса 7 (для радиоактивных материалов);
номера знаков опасности в соответствии с пунктом 5.2.2.2.2 Типовых правил;
группа упаковки вещества (при наличии);
число и описание упаковок;
полные наименования грузополучателя и грузоотправителя соответственно и их местонахождение, а в случае, если грузополучателем выступает физическое лицо – указывается его фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), адрес его места жительства.
22. По каждому опасному веществу, материалу или изделию, предъявляемому к перевозке танкерами, в товарно-транспортных документах помимо других обязательных сведений должны быть указаны:
№ ООН, которому предшествуют буквы «UN»;
отгрузочное наименование, дополненное, при необходимости, техническим названием (прописными буквами);
класс опасного груза;
масса в тоннах;
полные наименования грузополучателя и грузоотправителя соответственно и их местонахождение, а в случае, если грузополучателем выступает физическое лицо – указывается его фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), адрес его места жительства.
23. Если перевозятся производственные отходы, содержащие опасные грузы (за исключением радиоактивных отходов), перед № ООН и надлежащим отгрузочным наименованием должно быть указано слово «Отходы».
24. Если опасные грузы перевозятся в аварийной таре, то после описания опасного груза в товарно-транспортных документах должны быть добавлены слова «Аварийная тара».
25. В случае неочищенной порожней тары, содержащей остатки опасных грузов любого класса, кроме класса 7, описание опасного груза в товарно-транспортном документе должно включать слова «Порожняя тара».
26. В верхней правой части товарно-транспортных документов на перевозимый опасный груз проставляются специальные штемпеля с надписями, характеризующими степень опасности опасного груза.
ГЛАВА 7
ПРИНЯТИЕ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ К ПЕРЕВОЗКЕ
27. Принятие опасных грузов к перевозке и сдача их грузополучателю или уполномоченному им лицу производятся в порядке, установленном настоящими Правилами и (или) договором.
28. Опасные грузы принимаются к перевозке как отдельными местами, так и укрупненными, а также навалом или насыпью, в специализированных и универсальных контейнерах с ограничениями по отдельным параметрам, установленными законодательством.
29. Тара (упаковка), транспортные упаковочные комплекты, содержащие опасные грузы, должны соответствовать требованиям ТНПА, обеспечивать безопасность и защиту опасного груза при перевозке, его сохранность, а также должны предотвращать попадание опасных веществ в окружающую среду.
30. На внешней поверхности тары (упаковки), транспортного упаковочного комплекта, содержащего опасный груз, должны быть нанесены соответствующая маркировка в соответствии с требованиями Правил перевозок грузов внутренним водным транспортом и знаки опасности в соответствии с пунктом 5.2.2.2.2 Типовых правил.
31. На упаковках с опасными грузами, обладающими другими видами опасности, кроме обозначенных в знаках опасности, должны быть нанесены знаки дополнительной опасности.
32. Опасные грузы допускаются к перевозке мелкими отправками с ограничениями по количеству, установленному настоящими Правилами, а также специальными условиями перевозки по каждому классу опасного груза.
При перевозке несколькими мелкими отправками транспортные упаковочные комплекты объединяются в одно грузовое место. При этом допускается объединение упаковок с учетом положений таблицы В приложения 2 к настоящим Правилам.
33. Без ограничений массы брутто грузов допускается перевозка опасных грузов классов 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7, 8, 9, а также перевозка грузов всех классов опасности на судах с двойным корпусом (вкладными танками). В остальных случаях следует соблюдать ограничения, предъявляемые к значениям массы брутто грузов, перевозимых на одном судне.
34. Максимальная масса опасных грузов, которую разрешается перевозить на борту судна или на борту каждой единицы толкаемого состава или счаленной группы, составляет 1 100 000 кг.
35. Грузоотправитель или уполномоченное им лицо, предъявляющие опасные грузы к перевозке, должны до начала перевозки подготовить партию груза, содержащего опасные грузы, к условиям перевозки внутренним водным транспортом, надлежащим образом полно и точно указать отгрузочное наименование опасного груза, определить массу опасного груза, произвести его классификацию, упаковку, маркировку, снабдить знаками опасности и подтвердить выполнение вышеперечисленных требований в товарно-транспортном документе на каждую партию предъявленного к отправке груза, содержащего опасные вещества, материалы.
36. Грузоотправитель при необходимости соблюдения определенных условий погрузки-разгрузки опасного груза должен предоставить по требованию перевозчика (судоводителя) необходимую информацию о грузе и (или) соответствующую документацию.
37. Грузоотправитель должен приложить к сопроводительным документам на груз план ликвидации аварий, инцидентов.
38. До начала погрузки перевозчик (судоводитель) должен проверить на таре (упаковке) с опасным грузом наличие знаков опасности, а также соответствие указанных в них сведений о классе опасного груза сведениям, указанным в товарно-транспортных документах.
39. Ответственность за правильное расположение маркировки на грузовой единице, характеризующей транспортную опасность груза, несет грузоотправитель или уполномоченное им лицо.
40. Судоводителю или любому другому члену экипажа судна запрещается вскрывать тару (упаковку), содержащую опасные грузы.
41. Вскрытие тары (упаковки), грузовых мест может производиться грузоотправителем по требованию порта или капитана судна при сдаче груза к перевозке в случае, если имеется основание предполагать, что к перевозке предъявлен опасный или запрещенный к перевозке на судах груз.
42. Любая тара (упаковка), грузовое место, вскрытые в ходе проверки при сдаче груза к перевозке, должны быть приведены грузоотправителем в свое первоначальное состояние.
43. Сопровождение и (или) охрана опасных грузов при их перевозке осуществляются в соответствии с требованиями законодательства в области перевозки опасных грузов.
Перевозка опасных грузов, не требующих сопровождения и (или) охраны, с назначением проводников может осуществляться перевозчиком в соответствии с Правилами перевозок грузов внутренним водным транспортом, по соглашению с грузоотправителем.
44. Отправка и перевозка опасных грузов должны быть приостановлены по требованию (предписанию) Госпромнадзора при проведении проверок и мониторингов в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности, в случае аварий и инцидентов, а также в случае обнаружения обстоятельств, влияющих на безопасность перевозки опасных грузов.
ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ К ПРОВЕДЕНИЮ ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫХ РАБОТ С ОПАСНЫМИ ГРУЗАМИ
45. При выполнении погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами должны соблюдаться требования Правил перевозок грузов внутренним водным транспортом, Межотраслевых правил по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 26 января 2018 г. № 12, и настоящих Правил.
46. Погрузочно-разгрузочные работы и перемещение опасных грузов в порту и на судне следует производить:
в соответствии с установленными в порту требованиями по охране труда;
на специально отведенных местах при наличии данных о классе опасного груза и указаний грузоотправителя по соблюдению мер безопасности;
с учетом требований НПА и ТНПА в области охраны окружающей среды.
47. Причалы для погрузочно-разгрузочных работ должны иметь достаточную глубину и надежные швартовные устройства.
48. Погрузка опасных грузов на суда или разгрузка их из судов должна производиться под непосредственным наблюдением лица из числа командного состава судна, который должен производить наружный осмотр состояния упаковочных комплектов и обеспечить контроль за правильным размещением их на судне.
49. Запрещается использование грузозахватных устройств, погрузочно-разгрузочных механизмов, создающих опасность повреждения тары и произвольного падения груза.
50. Наблюдение за проведением погрузочных работ с опасными грузами в порту обеспечивают грузоотправители и перевозчики, а за проведением разгрузочных работ – грузополучатели и перевозчики.
51. Погрузка (разгрузка) опасных грузов на судно осуществляется силами и средствами грузоотправителя (грузополучателя) с соблюдением всех мер предосторожности и с учетом свойств перевозимого груза, не допуская толчков, ударов, чрезмерного давления на тару, с применением механизмов и инструментов, исключающих искрообразование при работе со взрывопожароопасными грузами.
52. Лицо, ответственное за безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ, до начала работ должно провести проверку состояния мест погрузки, разгрузки, средств механизации.
53. Материалы, приспособления, связанные с размещением и креплением опасных грузов, если иное не определено соглашением грузоотправителя и перевозчика либо порта погрузки, предоставляются грузоотправителем и за его счет.
54. Загрузка судна допускается до использования его полной грузоподъемности с учетом ограничений, установленных пунктом 34 настоящих Правил.
55. Экипаж судна не должен участвовать в выполнении погрузочно-разгрузочных работ, за исключением случаев, когда требуется приведение в действие грузоподъемных или сливных и наливных механизмов на судне.
56. Присутствие посторонних лиц на местах, отведенных для погрузки, разгрузки опасных грузов, не разрешается.
57. Пропуск транспортных средств к местам выполнения погрузочно-разгрузочных работ осуществляется в соответствии с порядком, установленным администрацией порта.
58. После окончания работ с опасными грузами места производства работ, подъемно-транспортное оборудование, грузозахватные приспособления и средства индивидуальной защиты должны быть подвергнуты санитарной обработке в зависимости от свойств груза, если имеются соответствующие указания в документации, сопровождающей эти грузы.
59. При возникновении вредных и (или) опасных производственных факторов, вызванных изменением физико-химического состояния опасного груза вследствие воздействия неблагоприятных гидрометеорологических явлений, лицом, ответственным за безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ, должны быть прекращены погрузочно-разгрузочные работы с опасными грузами или приняты меры по созданию безопасных условий труда.
ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ К РАЗМЕЩЕНИЮ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ НА СУДНЕ
60. Перед погрузкой трюмы и грузовые палубы должны быть очищены, а порожние грузовые танкеры – дегазированы от остатков ранее перевозимых опасных грузов в случае, если новый груз не является аналогичным по свойствам опасности ранее перевозимому грузу.
61. Грузы (тара, упаковка с опасными грузами) с различными знаками опасности не должны грузиться совместно в одно и то же грузовое пространство или контейнер, за исключением случаев, когда совместная погрузка разрешается с учетом знаков опасности, нанесенных на упаковки, а также при совпадении группы совместимости опасных грузов при перевозках, определяемой согласно таблицам A и B приложения 2.
62. Без ограничений по группам совместимости, а также по размещению на судне могут приниматься к перевозке грузы:
в контейнерах со сплошными металлическими стенками;
предъявляемые с транспортных средств, вагонов, имеющих закрытый кузов со сплошными металлическими стенками, автоцистерн, вагонов-цистерн;
в контейнерах-цистернах, переносных цистернах и многоэлементных газовых контейнерах (далее – МЭГК).
63. Упаковки, а также неочищенная порожняя тара, включая крупногабаритную тару и КСМ, имеющие знаки опасности № 6.1 или № 6.2 согласно пункту 5.2.2.2.2 Типовых правил, и те из них, которые имеют знаки опасности № 9 согласно пункту 5.2.2.2.2 Типовых правил и содержат грузы с № ООН 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 или 3245, не должны штабелироваться или грузиться вблизи упаковок, содержащих пищевые продукты, другие предметы потребления или корма для животных, либо должны иметь свободное пространство между такими грузами не менее 0,8 м или быть отделенными перегородками со сплошными стенками.
64. Грузы различных классов опасности должны быть уложены как минимум на расстоянии 3 м друг от друга в горизонтальной плоскости.
65. Штабелирование грузов различных классов опасности не допускается.
66. Грузы классов 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 8 и 9, а также класса 5.1, если они не обладают дополнительно свойствами ядовитых веществ и упакованы в стальные барабаны, баллоны, специальные контейнеры или другую тару, защищающую их от атмосферного воздействия, допускаются к перевозке на палубе.
67. Различные элементы груза, включающего опасные грузы, должны быть надлежащим способом закреплены во избежание любого их перемещения по отношению друг к другу и к стенкам грузового танка или контейнера.
68. Перечень элементов и оборудования, необходимых для крепления груза, а также схема крепления перевозимого груза указывается грузоотправителем или уполномоченным им лицом.
69. Судоводитель должен указать в грузовом плане, какие грузы уложены в различных трюмах (грузовых танках) и на палубе.
70. В грузовом плане грузы обозначаются в точном соответствии с обозначением, указанным в соответствующих товарно-транспортных документах к ним. 
71. При перевозке опасных грузов в контейнерах в грузовом плане допускается указывать только номер контейнера. При этом к грузовому плану должен прилагаться перечень всех контейнеров с указанием их номеров и описанием содержащихся в них грузов в соответствии с настоящими Правилами.
ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ К СУДАМ, ПЕРЕВОЗЯЩИМ ОПАСНЫЕ ГРУЗЫ, И ИХ ДВИЖЕНИЮ ПО ВНУТРЕННИМ ВОДНЫМ ПУТЯМ
72. Суда, используемые для перевозки опасных грузов, должны иметь на борту акт освидетельствования судна, выдаваемый классификационной организацией по результатам ежегодного освидетельствования технического состояния судна, и иметь судовые документы на годность к плаванию.
73. Пригодность судна к перевозке опасных грузов в зависимости от их свойств, вида и степени опасности в каждом конкретном случае определяется представителями администрации порта, перевозчика и классификационной организации с привлечением, при необходимости, грузоотправителя.
74. Суда, предназначенные для перевозки опасных грузов, должны удовлетворять следующим требованиям:
в грузовых помещениях, смежных с машинным отделением, должен обеспечиваться температурный режим, установленный для размещения и перевозки опасного груза;
в трюмах судов, предназначенных для перевозки взрывоопасных грузов, электропроводка должна отвечать требованиям проектной документации. При эксплуатации должны предусматриваться меры по предупреждению механических повреждений;
все части электропроводки, которые проходят вдоль люковых закрытий, должны быть защищены от механических повреждений, соединения должны располагаться за пределами взрывоопасной зоны;
трюмы должны иметь исправную вентиляцию;
кранцы и швартовые канаты судов, предназначенных для перевозки взрывоопасных грузов, должны быть изготовлены из полимерного или другого материала, исключающего искрообразование при трении или разрыве;
приводы люков надпалубных грузовых помещений должны обеспечивать плавное и безударное закрытие, предотвращающее падение крышек.
Грузовые танки, контейнеры, в которых перевозились опасные грузы, перед новой загрузкой должны быть надлежащим образом очищены (дегазированы) в случае, если новый груз не является аналогичным по свойствам опасности ранее перевозимому грузу.
75. Опасные грузы на судне должны быть защищены от воздействия погодных условий и попадания водяных брызг, за исключением случаев погрузки, разгрузки или осмотра опасного груза. Настоящее требование не применяется в случае, если опасные грузы помещены в брызгонепроницаемые контейнеры, КСМ или крупногабаритную тару либо в МЭГК, переносные цистерны, контейнеры-цистерны.
76. Перевозка опасных грузов запрещается:
в грузовых танках на сухогрузных судах;
с использованием на судах двигателей, работающих на топливе с температурой вспышки ниже 55 °C (кроме подвесных моторов спасательных шлюпок, работающих на бензине);
с использованием огня или незащищенного света, направленного на опасный груз.
77. Отопительные приборы или котлы, работающие на жидком топливе, могут использоваться при условии, если они установлены в машинном отделении, в рулевой рубке, в жилом или в специально отведенном для этого помещении.
78. Расположенные в пределах трюмного пространства междудонные пространства высотой не менее 0,6 м могут использоваться в качестве топливных цистерн в соответствии с заключением классификационной организации о соответствии их конструкции установленным техническим требованиям.
79. Доступ в трюмы судов разрешается только для целей погрузки, разгрузки либо для проведения очистки или осмотра.
80. Доступ в междубортовые и междудонные пространства судна на ходу не разрешается.
81. До входа в трюмы, междубортовые или междудонные пространства необходимо измерить в них концентрацию газов и паров, выделяемых перевозимым грузом, или содержание кислорода в воздухе, результаты таких измерений должны быть записаны в журнале учета измерений. Вход в трюмы, междубортовые или междудонные пространства для целей проведения измерений не допускается.
82. Междубортовые и междудонные пространства могут использоваться для приема водяного балласта.
83. Требования к визуальной сигнализации, движению и стоянке судов, перевозящих опасные грузы, по внутренним водным путям определяются Правилами плавания по внутренним водным путям.
84. До начала движения судна перевозчик должен разработать маршрут перевозки опасных грузов.
Маршрут разрабатывается с учетом соблюдения, при возможности, следующих условий:
вблизи маршрута перевозки опасных грузов не должны находиться важные крупные промышленные объекты;
на маршруте перевозки опасных грузов должны быть предусмотрены места для рейдов.
ГЛАВА 11
СИСТЕМА ИНФОРМАЦИИ ОБ ОПАСНОСТИ НА СУДАХ
85. Система информации об опасности (далее – СИО) включает в себя следующие элементы:
знаки опасности согласно пункту 5.2.2.2.2 Типовых правил;
план ликвидации аварий, инцидентов, содержащий информацию согласно пункту 38 настоящих Правил;
визуальную ходовую и стояночную сигнализацию на судах.
86. Организация СИО в соответствии с требованиями настоящих Правил возлагается на перевозчика, выполняющего перевозки опасных грузов, грузоотправителя и грузополучателя.
87. Грузоотправитель обеспечивает нанесение (установку, размещение) знаков опасности, соответствующих образцам, установленным пунктом 5.2.2.2.2 Типовых правил.
Знаки опасности могут заменяться нестираемой специальной маркировкой опасности.
88. Все знаки опасности должны быть способны выдерживать воздействие любых погодных условий без существенного ухудшения их качества.
89. Символы, текст и номера знаков опасности должны быть четко видимыми и нестираемыми и иметь черный цвет, за исключением знака опасности класса 8 согласно пункту 5.2.2.2.2 Типовых правил, на котором текст и номер класса должны быть белого цвета, а также знаков опасности с зеленым, красным или синим фоном, на которых символ, текст и номер класса должны быть белого цвета.
90. Суда, перевозящие опасные грузы, а также недегазированные после их перевозки, должны нести соответствующую визуальную сигнализацию (судовые огни, сигнальные флаги, знаки) согласно требованиям Правил плавания по внутренним водным путям.
91. Идентификация перевозимого опасного груза осуществляется согласно номеру по списку ООН, имеющемуся в информационной таблице и плане ликвидации аварий, инцидентов, а также в товарно-транспортном документе.
92. При перевозке опасных грузов в контейнере на боковых внешних сторонах по центру должны быть нанесены знаки опасности, аналогичные знакам опасности, нанесенным на их упаковках.
93. Запрещается нанесение на контейнерах, перевозящих опасные грузы, иных надписей, кроме предусмотренных настоящими Правилами, а также и иными НПА.
ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ К ИЗГОТОВЛЕНИЮ И ИСПЫТАНИЯМ ТАРЫ
94. Требования настоящей главы не распространяются на:
упаковки, содержащие радиоактивный материал класса 7, если иное не предусмотрено настоящими Правилами;
упаковки, содержащие инфекционные вещества класса 6.2;
сосуды под давлением, содержащие газы класса 2;
упаковки, масса нетто которых превышает 400 кг;
тару вместимостью более 450 литров.
95. Изготовление, ремонт, испытание тары и упаковок должны соответствовать требованиям приложений А и В к Европейскому соглашению о международной дорожной перевозке опасных грузов (ДОПОГ) от 30 сентября 1957 года (далее, если не указано иное, – Соглашение ДОПОГ), настоящих Правил.
96. Организации, осуществляющие изготовление и испытания тары, должны обеспечивать (иметь):
техническую (конструкторскую) документацию на выпускаемую продукцию, а также технические условия на изготовление тары;
соответствие квалификации работников, участвующих в процессе изготовления и испытания тары, выполняемым работам (дипломы, свидетельства, удостоверения, аттестаты, соответствующие занимаемой должности), допуск их к выполнению работ;
технологические процессы на изготовление тары;
документы об оценке соответствия выпускаемой продукции в случаях, предусмотренных актами законодательства об оценке соответствия техническим требованиям и аккредитации органов по оценке соответствия, международными договорами Республики Беларусь, международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза;
организацию работы по рекламациям, принятие мер к работникам, допустившим нарушения при изготовлении тары;
организацию контроля за качеством изготовления тары (входной, операционный, приемка), в том числе:
перечень продукции, подлежащей входному контролю, и перечень технологической документации на процессы входного контроля;
документы, подтверждающие качество материалов и изделий, используемых при изготовлении;
документацию с описанием последовательности технологических операций (пооперационный и окончательный контроль изделий);
сопроводительную документацию, удостоверяющую качество и комплектность продукции;
организацию хранения принятой, забракованной и изготовленной продукции;
отчетную документацию, оформляемую по результатам контроля и испытаний (правильность оформления результатов контроля и испытаний, заключения о соответствии продукции установленным требованиям, журналы учета и результатов контроля и испытаний и другое);
организацию работы по проведению испытаний, предусмотренных конструкторской документацией, и контролю за их выполнением;
программы, методики (методы) испытаний (измерений) по определению конкретных показателей и характеристик тары, а также средства измерений, прошедшие метрологическую оценку в порядке, установленном законодательством об обеспечении единства измерений;
специальные средства технологического оснащения для проведения испытаний;
соответствие значений всех параметров, полученных в результате испытаний, допустимым пределам, установленным в конструкторской и технической документации.
97. Тара должна изготавливаться, восстанавливаться и испытываться в соответствии с программой гарантии качества так, чтобы каждая единица тары соответствовала требованиям настоящей главы и Соглашения ДОПОГ.
98. Организация, занимающаяся изготовлением, ремонтом и восстановлением тары должна иметь документы, подтверждающие соответствие изготавливаемой продукции требованиям документации на ее изготовление, качество выполняемых работ по ремонту и (или) восстановлению.
99. Изготовители тары и организации, занимающиеся ее последующей продажей, должны разрабатывать руководство по эксплуатации тары, в котором должна отражаться следующая информация:
для каких грузов предназначена тара;
срок службы тары;
инструкция по руководству и применению (в случае, если тара имеет конструктивные особенности, которые необходимы для разъяснения потребителю);
расшифровка маркировки, нанесенной на таре;
основные параметры тары и перечень элементов из которых состоит тара.
100. Руководство по эксплуатации должно выдаваться покупателю продукции.
ГЛАВА 13
ЛОКАЛИЗАЦИЯ И ЛИКВИДАЦИЯ ПОСЛЕДСТВИЙ АВАРИЙ И ИНЦИДЕНТОВ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
101. Локализация и ликвидация инцидентов, аварий и их последствий, которые могут возникнуть при перевозке опасных грузов, осуществляется в порядке, установленном актами законодательства.
102. В случае возникновения чрезвычайной ситуации при перевозке опасных грузов мероприятия по ликвидации их последствий осуществляются согласно указаниям, приведенным в плане ликвидации аварий, инцидентов с опасными грузами, и в соответствии с установленным законодательством порядком ликвидации аварий и инцидентов на внутреннем водном транспорте.
103. Для ликвидации инцидентов, аварий и их последствий, которые могут возникнуть при перевозке опасных грузов, организациями, осуществляющими такую перевозку, должен быть разработан план ликвидации аварий, инцидентов.
104. План ликвидации аварий, инцидентов должен содержать:
титульный лист;
порядок действий работников по ликвидации аварий, инцидентов;
список членов аварийно-спасательной бригады;
перечень необходимого имущества, инструмента, материалов, средств индивидуальной защиты, первичных средств пожаротушения и места их хранения;
оперативную часть плана ликвидации аварий, инцидентов (в которой указываются возможные источники (места) возникновения таких ситуаций, включая характеристики таких мест; возможные варианты развития той или иной ситуации и мероприятия по ее локализации и ликвидации в начальной стадии);
список организаций, должностных лиц, которые должны быть немедленно оповещены об аварии, инциденте;
схему оповещения;
перечень опасных грузов, в перевозке которых участвует организация;
способы устранения всех возможных вредных последствий от разрушения тары, утечки, россыпи и разлива опасного груза;
средства индивидуальной защиты;
меры оказания первой помощи пострадавшим от ожогов и отравления;
другие меры, которыми следует руководствоваться при ликвидации аварий, инцидентов в целях устранения или уменьшения опасности.
105. План ликвидации аварий, инцидентов разрабатывается на 12 месяцев и утверждается руководителем организации.
106. По каждому факту возникновения инцидентов и аварий при перевозке опасных грузов проводится в установленном законодательством порядке техническое расследование их причин.
107. При сопровождении опасного груза лицом, ответственным за безопасную перевозку, меры по ликвидации инцидента или аварии осуществляются с учетом его указаний и рекомендаций.
108. Капитан судна, осуществляющего перевозку опасных грузов, должен иметь письменную информацию о портовых пунктах по маршруту следования, куда он должен сообщить о возникновении аварии или инцидента, их радиопозывные, номера телефонов, а также почтовые адреса и номера телефонов грузоотправителя (грузополучателя), и в случае аварий, инцидентов руководствоваться указаниями грузоотправителя и работников органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям.
109. Суда с опасными грузами, представляющими опасность (пожары, утечки), при возможности должны быть отведены в безопасное место от производственных и жилых строений, других судов или другое место, определяемое администрацией порта, на расстояние, указанное в плане ликвидации аварий, инцидентов.
110. Оповещение об инцидентах и авариях и порядок их ликвидации осуществляются в установленном законодательством порядке.
111. Учет аварий и инцидентов с опасными грузами при перевозке их внутренним водным транспортом осуществляет Госпромнадзор и субъекты перевозки опасных грузов.
112. При отсутствии товарно-транспортных документов (уничтожены во время инцидента или аварии, похищены, утеряны и тому подобное) сведения об опасном грузе устанавливаются по знакам опасности и надписям на таре (упаковке) опасных грузов.
113. В случае возникновения чрезвычайной ситуации при погрузке-разгрузке опасного груза в порту уполномоченное должностное лицо порта или член экипажа судна должны:
обеспечить незамедлительное информирование территориальных органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям по телефонам 101 или 112;
оповестить незамедлительно об инциденте или аварии организации, должностных лиц в соответствии с планом ликвидации аварий, инцидентов;
не допускать посторонних лиц в зону аварии или инцидента;
оказать при необходимости первую помощь пострадавшим;
вызвать аварийно-спасательную бригаду;
в соответствии с планом ликвидации аварий, инцидентов оказать помощь в работе аварийно-спасательной бригады.
РАЗДЕЛ III
ОСОБЕННОСТИ ОТДЕЛЬНЫХ ВИДОВ ПЕРЕВОЗОК ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
ГЛАВА 14
ПЕРЕВОЗКА ОПАСНЫХ ГРУЗОВ НА СУДАХ НАВАЛОМ ИЛИ НАСЫПЬЮ
114. В процессе эксплуатации конструктивные решения по обеспечению защиты поверхности трюмов судна от пропитывания веществами груза не должны ухудшаться, поврежденные участки покрытий должны своевременно восстанавливаться.
115. Трюмы судна должны быть сухими и не содержать свободных органических веществ.
116. Все части трюмов и крышки люков, которые могут соприкасаться с веществами опасного груза, должны быть изготовлены из металла или высушенной древесины.
117. В случае перевозки опасных грузов навалом или насыпью люки трюмов должны быть снабжены чехлами.
118. Погрузка опасных грузов навалом или насыпью может осуществляться при условии, если их температура не превышает 55 °C.
119. Объекты с поверхностным радиоактивным загрязнением (с мощностью дозы излучения равной или превышающей значение 0,2 мкЗв/час на расстоянии не более 0,1 м от поверхности объекта (за вычетом вклада естественного радиационного фона), должны приниматься к перевозке только в таре (упаковке).
120. Опасные грузы, загруженные в судно навалом или насыпью, должны быть подвергнуты судоводителем контрольным измерениям температуры не реже одного раза в восемь часов.
121. Судоводитель должен путем проверки сточных колодцев и трубопроводов насосов ежедневно следить за тем, чтобы в трюмы с опасным грузом, имеющим свойства нагревания при взаимодействии с водой, не попадала вода.
122. При проникновении воды в трюмы она должна незамедлительно откачиваться.
123. После перевозки опасных грузов навалом или насыпью трюмы судов, подпалубные грузовые пространства должны быть подвергнуты принудительной вентиляции.
ГЛАВА 15
ПЕРЕВОЗКА НЕФТЕГРУЗОВ
124. Для погрузки (налива) и разгрузки (слива) нефтегрузов на танкеры или нефтеналивные суда грузоотправитель и грузополучатель должны иметь специально выделенные пункты (причалы, терминалы).
125. Нефтеналивные суда должны по своей классификации, конструкции, оборудованию, снабжению и режиму отвечать требованиям классификационной организации.
126. Допускается совмещение работ по подготовке судна под погрузку (налив), прибывшего из рейса с нефтегрузом, с работами по разгрузке этого судна.
127. В случае, если судно в следующем рейсе предназначается под груз, погрузка (налив) которого требует специальной подготовки судна (удаление остатка, промывка, дегазация) по системе зачистки, такая подготовка производится грузоотправителем, если грузоотправителем по соглашению с судовладельцем не определено иное. Объем и перечень таких работ по очистке судна определяются перевозчиком по соглашению с грузоотправителем.
128. Если при разгрузке судна еще не определено, под какой нефтегруз оно будет подано на следующей погрузке, об этом делается отметка в товарно-транспортных документах и в акте на остаток нефтегруза. В этом случае судовладелец или перевозчик имеют право потребовать от грузоотправителя или грузополучателя произвести очистку судна либо выполнить ее своими силами с последующим требованием об оплате выполненных работ по очистке судна.
129. Нефтеналивные суда после разгрузки очищаются в случаях, установленных ТНПА, а также при направлении их на ремонт или отстой.
130. Зачистка судов для целей планового ремонта производится за счет грузополучателя или грузоотправителя, но не чаще чем один раз в год по каждому судну. При этом перечнем работ по приведению судна в исправное состояние должны предусматриваться зачистка и дегазация, обеспечивающие безопасность грузовых танков нефтеналивных судов, их грузовых и зачистных трубопроводов, коффердамов, насосных и других помещений согласно технологической документации.
131. Зачистка, вызванная необходимостью ремонта судна из-за его неисправности в течение навигации, производится судовладельцем за собственный счет.
132. Погрузка (налив) и разгрузка (слив) нефтеналивных судов на причалах, не принадлежащих перевозчику, должны производиться круглосуточно силами и средствами владельцев этих причалов.
133. Высоковязкие нефтепродукты при их погрузке и разгрузке должны иметь температуру, обеспечивающую безопасное выполнение установленных норм погрузочных работ в пунктах погрузки-разгрузки нефтегрузов.
134. В пунктах погрузки-разгрузки, где у грузоотправителей или грузополучателей не имеется средств налива (слива), налив (слив) по согласованию с ними может производиться перевозчиком за плату по установленным тарифам либо в размере, установленном соглашением сторон.
135. Сборка и разборка трубопроводов для налива и слива на борту нефтеналивных судов или на береговом борту нефтеперекачивающих станций во всех случаях, кроме паузки и перевалки из судна в судно в пути, производится силами и средствами (гибкие шланги, переходные патрубки, прокладки, инструменты) грузоотправителя (в пункте погрузки-разгрузки). При этом перевозчик должен предоставлять имеющиеся для этих целей кран-балки и спасательные лебедки.
136. Прием и отдача швартовных концов должны обеспечиваться пунктами погрузки-разгрузки.
137. Остатки нефтегрузов, собранные перевозчиком при очистке судов, грузополучатель или уполномоченное им должностное лицо должны принимать по соответствующим документам на пунктах приема нефтепродуктов.
138. Перевозка нефтегрузов в пункты назначения, где нет пунктов приема нефтепродуктов с постоянно действующими причалами, подходами к ним и трубопроводами, осуществляется с согласия перевозчика и на согласованных с ним условиях.
139. Шлюзование судов и составов с нефтепродуктами или их остатками производится в соответствии с Правилами плавания по внутренним водным путям.
140. Количество нефтепродуктов определяется грузоотправителем путем измерения их уровня в береговых резервуарах или грузовых танках судов либо с использованием средств измерений для определения количества и указывается в товарно-транспортных документах на перевозимый опасный груз.
141. Пункты погрузки-разгрузки должны иметь в достаточном количестве средства измерений для определения количества нефтегрузов.
142. Масса нефтегрузов определяется отправителем с участием перевозчика в случаях, когда они перевозятся с перевалкой или паузкой в пути из судна в судно или сборными отправками.
143. Суда с нефтегрузами, количество которых определено грузоотправителями, должны быть ими опломбированы.
144. По требованию грузополучателя, заявленному до начала разгрузки судна, нефтегрузы сдаются с проверкой массы с участием представителя перевозчика в случаях:
если нефтегруз прибыл в судне с поврежденными отсеками или пломбами;
если нефтегруз подогревается до и в течение разгрузки (слива) с помощью переносных систем, в том числе «острым паром»;
если в пункте отправления масса нефтегруза определялась с участием перевозчика;
если прибывшие в пункт назначения суда с нефтегрузами имели в пути перевалку или паузку.
Если получатель при этом будет определять массу нефтегруза иным способом, чем в пункте отправления, то нефтегруз сдается перевозчиком по документам пункта отправления.
145. Нефтегрузы, прибывшие в пункт назначения в исправных судах без следов повреждений, утечки и с исправными пломбами, а также без пломб, если такая перевозка допущена по соглашению сторон, сдаются получателям без проверки массы.
146. При проверке массы нефтегрузов, сдаваемых по судовым измерениям, порт (владелец причала) несет ответственность за сохранность количества и качества нефтегрузов только до фланца нагнетательного (выкидного) трубопровода судна или плавучей нефтеперекачивающей станции в пункте разгрузки нефтегруза (если разгрузка производится на этой станции).
147. Проверка массы нефтегрузов при приеме или сдаче путем измерения их уровня в резервуарах должна осуществляться с соблюдением следующих требований:
резервуары, трубопроводы и задвижки, в том числе на смежных трубопроводах, должны быть исправными;
трубопровод, по которому производится перекачка, должен быть целиком заполнен однородным нефтегрузом или опорожнен. Степень заполнения трубопровода проверяется с помощью воздушных и водоспускных кранов. Задвижки смежных трубопроводов должны быть опломбированы пломбами порта (владельца причала);
резервуар, в который производится перекачка, должен быть сухим. Допускается наличие остатка однородного нефтегруза.
148. Внесение в товарно-транспортные документы на перевозимый опасный груз сведений о результатах измерения уровня нефтегруза в резервуарах или танках судна обязательно только при определении массы груза с участием перевозчика. При этом в товарно-транспортные документы на перевозимый опасный груз вносятся замеры, по которым определялась масса опасного груза.
149. При неисправности резервуаров, трубопроводов и задвижек, невозможности проверки заполнения трубопроводов, отсутствии или неправильном оформлении калибровочных таблиц резервуаров и трубопроводов, срыве пломб с задвижек и резервуаров, а также при требовании грузополучателя сдать опасный груз до истечения сроков отстоя нефтегрузы сдаются по документам, оформленным в пункте отправления.
150. Количество остатков нефтегрузов в судах после разгрузки (слива) во всех случаях определяется путем измерения их уровня в грузовых танках судна совместно грузополучателем и перевозчиком и оформляется актом на остаток. При новой погрузке (наливе) судна величина и качество остатка в нем могут быть проверены по требованию грузоотправителя.
151. Если нефтегруз сдается по документам, оформленным в пункте отправления, то при наличии остатка в судне после разгрузки сданное количество нефтегруза определяется как разность между его количеством по документу пункта отправления (загруженное количество плюс остаток в судне, имевшийся до загрузки) и остатком после разгрузки.
152. Прокачка трубопроводов водой до и после разгрузки (слива) нефтегрузов средствами пункта назначения допускается только по письменному требованию грузоотправителя (грузополучателя) и температуре воздуха не ниже 0 °C.
153. При обнаружении в судне обводненных или загрязненных слоев нефтегруза и подтоварной воды грузополучатель и перевозчик должны принять меры, обеспечивающие разгрузку и размещение таких слоев в резервуарах отдельно от качественных. Об этом заблаговременно должен быть поставлен в известность пункт разгрузки.
154. При перевалке или паузке из судна в судно в пути количество переваленного или отпауженного опасного груза определяется по замерам коренного судна.
155. В случае незапланированной при отправлении паузки или частичной разгрузки опломбированных судов, в том числе и при сборных отправках, снятие и наложение пломб в промежуточных пунктах по маршруту перевозки, определение количества отпауженного опасного груза производятся этими промежуточными пунктами в порядке, установленном Правилами перевозок грузов внутренним водным транспортом.
РАЗДЕЛ IV
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ ГРУЗООТПРАВИТЕЛЕЙ, ПЕРЕВОЗЧИКОВ И ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЕЙ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
ГЛАВА 16
ОБЯЗАННОСТИ ГРУЗООТПРАВИТЕЛЯ И ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЯ
156. Грузоотправитель, грузополучатель опасных грузов, или уполномоченные ими должностные лица при наличии договора должны представить перевозчику заявку на перевозку опасных грузов, а при отсутствии договора – разовый заказ на перевозку в порядке, установленном Правилами перевозок грузов внутренним водным транспортом.
157. После принятия заявки перевозчиком грузоотправитель или уполномоченное им лицо должны предоставить заполненные в соответствии с требованиями законодательства товарно-транспортные документы, а также план ликвидации аварий, инцидентов.
158. Грузоотправитель, грузополучатель опасных грузов, или уполномоченные ими должностные лица должны:
соблюдать условия договора, заключенного с перевозчиком;
разрабатывать и осуществлять мероприятия по локализации и ликвидации последствий аварий и инцидентов;
выполнять требования (предписания) должностного лица Госпромнадзора о приостановлении (запрете) эксплуатации транспортных средств до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения такого требования (предписания);
соблюдать иные требования актов законодательства в области перевозки опасных грузов.
159. При подготовке опасного груза к перевозке грузоотправитель должен проверить целостность и исправность тары (упаковки), исправность контейнеров, наличие и соответствие установленным требованиям маркировки, пломб, знаков опасности, наличие, при необходимости, оборудования и технического оснащения для крепления опасного груза в случаях, предусмотренных настоящими Правилами.
160. Грузоотправитель или уполномоченное им лицо до предъявления опасного груза перевозчику должны сообщить необходимые сведения об особенностях погрузки-разгрузки и перевозки опасного груза и предоставить в распоряжение перевозчика, а также, при необходимости, и порту погрузки:
товарно-транспортные документы с приложением необходимых сопроводительных документов на опасный груз;
документацию, содержащую сведения об опасном грузе;
схемы погрузки и крепления перевозимого опасного груза, перечень элементов и оборудования, необходимых для крепления опасного груза;
материалы, приспособления, необходимые для крепления опасных грузов, если иное не определено соглашением с перевозчиком.
161. При перевозке в смешанном сообщении грузоотправитель должен предоставить необходимые материалы, приспособления, оборудование для крепления опасного груза в соответствии с порядком организации перевозки грузов в прямом смешанном сообщении.
162. Если грузоотправитель прибегает к услугам других участников перевозки, он должен принять надлежащие меры для обеспечения соблюдения ими требований настоящих Правил.
163. Грузоотправитель и грузополучатель должны организовать СИО в соответствии с требованиями настоящих Правил.
164. Когда грузоотправитель действует от третьего лица, это лицо должно письменно сообщить грузоотправителю, что речь идет об опасных грузах, и предоставить грузоотправителю все сведения и документы, необходимые ему для выполнения своих обязанностей.
165. Грузополучатель при отсутствии гидрометеорологических явлений, препятствующих загрузке (разгрузке) судна, должен принять все возможные меры по немедленному приему опасного груза в пункте разгрузки и убедиться после разгрузки в том, что касающиеся его требования перевозки опасных грузов выполнены.
166. Отказ грузополучателя от приема опасного груза, прибывшего в его адрес по договору, не допускается.
167. Зачистка судна или контейнеров от остатков этого груза, их нейтрализация и дегазация после окончания разгрузки опасных грузов производятся грузополучателем или уполномоченным им лицом на основании соглашения с перевозчиком с учетом требований пунктов 127–131 настоящих Правил.
168. Грузополучатель должен обеспечить, чтобы на контейнерах после их полной разгрузки, очистки и обеззараживания не имелось маркировки, указывающей на опасность, знаков опасности и манипуляционных знаков.
ГЛАВА 17
ОБЯЗАННОСТИ ПЕРЕВОЗЧИКА
169. Перевозчик должен осуществлять перевозку опасных грузов в порядке, установленном актами законодательства в области перевозки опасных грузов, в том числе ТНПА, и (или) договором.
170. Перевозчик должен:
соблюдать условия договора, заключенного с грузоотправителем;
приостановить отправку и перевозку опасных грузов по требованию (предписанию) Госпромнадзора при проведении проверок и мониторингов в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности, в случае аварий и инцидентов, а также в случае обнаружения обстоятельств, влияющих на безопасность перевозки опасных грузов;
разрабатывать и осуществлять мероприятия по локализации и ликвидации последствий аварий и инцидентов;
допускать к работе по перевозке опасных грузов лиц, отвечающих соответствующим квалификационным требованиям и не имеющих медицинских противопоказаний по выполнению указанной работы;
выполнять требования (предписания) должностного лица Госпромнадзора о приостановлении (запрете) эксплуатации транспортных средств до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения такого требования (предписания);
своевременно заключать договора обязательного страхования гражданской ответственности перевозчика при перевозке опасных грузов в соответствии с Положением о страховой деятельности в Республике Беларусь, утвержденным Указом Президента Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 530;
соблюдать иные требования НПА в области перевозки опасных грузов.
171. Перевозчик должен, при необходимости, произвести дооборудование и оснащение судов.
172. Перевозчик должен организовать подготовку и переподготовку командного состава судов, иных членов экипажа судов, осуществляющих перевозку опасных грузов, в соответствии с Инструкцией о порядке подготовки и переподготовки работников субъектов перевозки опасных грузов, занятых перевозкой опасных грузов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 мая 2021 г. № 37.
173. Перевозчик должен соблюдать экологические и санитарно-эпидемиологические требования при перевозке опасных грузов. Для соблюдения этих норм перевозчик должен:
удостовериться в том, что подлежащие перевозке опасные грузы допущены к перевозке;
убедиться в том, что необходимая документация находится на судне;
визуально удостовериться в том, что транспортные средства, тара и упаковка не имеют явных дефектов, не протекают и не имеют трещин;
удостовериться в том, что нанесены знаки опасности и маркировка;
проверить, не перегружены ли суда;
удостовериться в том, что оборудование, указанное в плане ликвидации аварий, инцидентов, находится на судне.
Эти действия осуществляются на основе сопроводительных документов путем осмотра судна или контейнеров и при необходимости опасного груза.
174. Перевозчик может получать план ликвидации аварий, инцидентов и другую информацию, переданные в его распоряжение другими участниками перевозки. Ответственность за выполнение настоящих Правил при этом возлагается на лицо, предоставившее план ликвидации аварий, инцидентов.
ГЛАВА 18
ОБЯЗАННОСТИ ПОРТА ПОГРУЗКИ И УПАКОВЩИКА
175. Порт погрузки должен передавать опасные грузы перевозчику только в том случае, если они включены в перечни опасных грузов, допущенных к перевозке.
176. При передаче к перевозке упакованных опасных грузов или порожней неочищенной тары порт погрузки должен проверить, не имеет ли тара повреждений. Не допускается передавать к перевозке опасный груз в упаковке с поврежденной тарой, в частности с негерметичной тарой, из которой происходит или может произойти утечка опасного вещества, до тех пор, пока повреждение не будет устранено.
177. При погрузке опасных грузов в судно или большой или малый контейнер порт погрузки должен соблюдать специальные требования, касающиеся погрузки и обработки опасных грузов.
При погрузке упаковок должны соблюдаться требования в отношении совместной погрузки опасных грузов с другими грузами.
178. Порт погрузки может получать план ликвидации аварий, инцидентов и другую информацию, переданную в его распоряжение другими участниками перевозки. Ответственность за выполнение настоящих Правил при этом возлагается на лицо, предоставившее план ликвидации аварий, инцидентов.
179. Упаковщик должен соблюдать:
требования, касающиеся условий упаковки или условий совместной упаковки;
когда он готовит упаковки для перевозки – требования, касающиеся маркировки и знаков опасности на упаковках.
ГЛАВА 19
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕВОЗЧИКОВ, ГРУЗООТПРАВИТЕЛЕЙ, ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЕЙ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИХ ПЕРЕВОЗКУ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ
180. Грузоотправитель или уполномоченное должностное лицо грузоотправителя несет ответственность за:
правильное отнесение опасных грузов к тому или иному классу;
правильную упаковку опасных грузов в тару, гарантирующую ее прочность для безопасности перевозки опасного груза;
правильное оформление товарно-транспортных документов на перевозимый опасный груз и иной документации на перевозку;
подготовку работников, связанных с хранением опасных грузов, выполнением погрузочных работ;
несоответствие погрузочных мест требованиям ТНПА.
181. Перевозчик несет ответственность за нарушение договора перевозки опасных грузов в объеме и порядке, установленных законодательством.
182. Перевозчик не несет ответственности перед грузоотправителем (грузополучателем, погрузчиком, упаковщиком) за убытки и расходы, происшедшие вследствие несоблюдения грузоотправителем (грузополучателем) требований настоящих Правил.
183. Грузополучатель несет ответственность за:
подготовку работников, связанных с хранением опасных грузов, выполнением разгрузочных работ;
несоответствие разгрузочных мест требованиям ТНПА;
невыполнение иных обязанностей, установленных законодательством.
184. Субъект перевозки, деятельность которого включает перевозку опасных грузов внутренним водным транспортом и (или) связанные с ней операции по упаковке, погрузке, наполнению или разгрузке, назначает одного или нескольких лиц, ответственных за перевозку опасных грузов и безопасное проведение погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами (далее, если не установлено иное, – ответственные лица).
185. Руководители и другие уполномоченные должностные лица перевозчика, грузоотправителя и грузополучателя должны обеспечивать безопасность работников, осуществляющих деятельность в области перевозки опасных грузов и ремонт транспортных средств, используемых при перевозке опасных грузов, и предупреждать о степени опасности выполняемых работ. Работники, выполняющие перевозку опасных грузов, должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты.
ГЛАВА 20
ТРЕБОВАНИЯ К ЛИЦАМ, ЗАНЯТЫМ ПЕРЕВОЗКОЙ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ ВНУТРЕННИМ ВОДНЫМ ТРАНСПОРТОМ
186. До назначения ответственные лица должны пройти подготовку в порядке, установленном Инструкцией о порядке подготовки и переподготовки работников субъектов перевозки опасных грузов, занятых перевозкой опасных грузов, и иметь свидетельство о подготовке специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки опасных грузов.
187. Функции ответственного лица должны быть изложены в его должностной и (или) рабочей инструкции или в приказе (распоряжении) о назначении ответственных лиц.
188. Работники, занятые перевозкой опасных грузов, должны проходить медицинские осмотры в порядке, установленном законодательством.
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Таблица
ограниченных количеств опасного груза на одном транспортном средстве
 
	Транс-
портная кате-
гория
	Вещества или изделия
Группа упаковки или классификационный код /
классификационная группа или № ООН
	Максималь-
ное общее количество на транс-
портную единицу

	1
	2
	3

	0
	Класс 1: 1.1A/1.1B – 1.1J/1.1L/1.2B – 1.2J/1.2L/1.3C/1.3G/1.3H/1.3J/1.3L/1.4L/1.5D и № ООН 0190
Класс 3: № ООН 3343
Класс 4.2: Вещества, отнесенные к группе упаковки I
Класс 4.3: № ООН 1183, 1242, 1295, 1340, 1390, 1403, 1928, 2813, 2965, 2968, 2988, 3129, 3130, 3131, 3134, 3148, 3396, 3398 и 3399
Класс 6.1: № ООН 1051, 1613, 1614 и 3294
Класс 6.2: № ООН 2814 и 2900
Класс 7: № ООН 2912–2919, 2977, 2978 и 3321–3333
Класс 9: № ООН 2315, 3151, 3152, 3432 и оборудование, содержащее такие вещества или смеси, а также порожняя неочищенная тара, за исключением тары под № ООН 2908, содержавшая вещества, отнесенные к этой транспортной категории
	0

	1
	Вещества и изделия, отнесенные к группе упаковки I и не входящие в транспортную категорию 0, 1 или 4, а также вещества и изделия следующих классов:
Класс 1: 1.4B – 1.4G и 1.6N
Класс 2: группы T, TC, TO, TF, TOC и TFC
Класс 4.1: № ООН 3221–3224 и 3231–3240
Класс 5.2: № ООН 3101–3104 и 3111–3120
	20

	2
	Вещества и изделия, отнесенные к группе упаковки II и не входящие в транспортную категорию 0, 1 или 4, а также вещества и изделия следующих классов:
Класс 2: группа F
Класс 4.1: № ООН 3225–3230
Класс 5.2: № ООН 3105–3110
Класс 6.1: вещества и изделия, отнесенные к группе упаковки III
Класс 9: № ООН 3245
	333

	3
	Вещества и изделия, отнесенные к группе упаковки III и не входящие в транспортную категорию 2 или 4, а также вещества и изделия следующих классов:
Класс 1: 1.4S
Класс 2: группы A и O
Класс 4.1: № ООН 1331, 1345, 1944, 1945, 2254 и 2623
Класс 7: № ООН 2908–2911
Класс 8: № ООН 2794, 2795, 2800 и 3028
Класс 9: № ООН 2990 и 3072
	1000

	4
	Класс 4.2: Вещества, отнесенные к группе упаковки III
Класс 9: № ООН 3268,
а также неочищенная порожняя тара, содержавшая опасные грузы, за исключением грузов, отнесенных к транспортной категории 0
	Не ограничено
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Таблица А
 
Совместимость при перевозках опасных грузов и грузов общего назначения
 
	Классы опасных грузов
	Перечень грузов общего назначения, запрещенных к совместной перевозке

	1
	Легкогорючие

	2
	легковоспламеняющиеся газы
	Легкогорючие, минеральные, растительные и животные жиры

	
	невоспламеняющиеся, нетоксичные газы
	Запрещений нет
	

	
	токсичные газы
	Продовольственные, хлебофуражные, парфюмерно-косметические, фармацевтические, домашние вещи
	

	3
	Легкогорючие, продовольственные, домашние вещи, грузы, боящиеся намокания

	4.1
	Легкогорючие, продовольственные

	4.2
	Легкогорючие, продовольственные

	4.3
	Легкогорючие, продовольственные, содержащие водные растворы

	5.1, 5.2
	Легкогорючие, минеральные и растительные жиры, мука, крахмал, комбикорм и другие порошкообразные грузы

	6.1, 6.2
	Продовольственные, хлебофуражные, парфюмерно-косметические, фармацевтические, домашние вещи

	7
	Все грузы

	8
	Цемент, стекло, фарфор, чугун, железо

	9
	Легкогорючие, продовольственные


 
Таблица В
 
Таблица совместимости при перевозках опасных грузов различных классов
 
	Классы опасных грузов /
обозначение
	2.1
	2.2
	2.3
	3.1
	3.2
	3.3
	4.1
	4.2
	4.3
	5.1
	5.2
	6.1
	6.2
	7
	8
	9

	2. Газы
	легковоспламеняющиеся (2.1)
	X
	X
	N
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	N
	N
	N
	X
	N

	
	невоспламеняющиеся, нетоксичные (2.2)
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X
	

	
	токсичные (2.3)
	N
	X
	X
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	N
	

	3. Легковоспла-
меняющиеся жидкости
	группа упаковки I (3.1)
	N
	X
	N
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	
	группа упаковки II (3.2)
	N
	X
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	X
	X
	N
	X
	X
	

	
	группа упаковки III (3.3)
	X
	X
	X
	N
	N
	X
	X
	N
	X
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X
	

	4.1 Легковоспламеняющиеся твердые вещества
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	4.2. Самовозгорающиеся вещества
	N
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	4.3. Вещества, выделяющие при взаимодействии с водой легковоспламеняющиеся газы
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	X

	5.1 Окисляющие вещества
	X
	X
	X
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X

	5.2. Органические пероксиды
	X
	X
	X
	N
	N
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X

	6.1. Токсичные вещества
	N
	X
	X
	N
	X
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X

	6.2. Инфекционные вещества
	N
	X
	X
	N
	X
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X

	7. Радиоактивные материалы
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	X
	N
	N

	8. Коррозионные вещества
	X
	X
	X
	N
	X
	X
	N
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X

	9. Прочие опасные вещества
	N
	X
	N
	N
	X
	X
	N
	N
	X
	X
	X
	X
	X
	N
	X
	X


 
Примечания:
1. «X» – совместная перевозка разрешается.
2. «N» – совместная перевозка запрещается.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 27 декабря 2019 г. № 67
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
30 декабря 2022 г. № 89
(8/39543, 16.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 декабря 2019 г. № 67 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности аттракционов» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
в Правилах по обеспечению промышленной безопасности аттракционов, утвержденных этим постановлением:
в абзаце шестнадцатом пункта 2 слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
пункт 10 дополнить частью следующего содержания:
«Листы эксплуатационных документов должны быть пронумерованы. Листы формуляра аттракциона, журнала учета эксплуатации аттракциона, журнала учета технического обслуживания и ремонта аттракциона должны быть прошиты.»;
пункт 11 после слова «быть» дополнить словом «временно»;
часть вторую пункта 15 исключить;
часть первую пункта 26 после слова «профессию» дополнить словом «рабочего»;
в абзаце первом части первой пункта 78 слова «должен организовать» заменить словами «создает локальным правовым актом»;
абзац шестой пункта 106 после слова «после» дополнить словом «временного»;
в пункте 114:
абзац третий после слова «профессию» дополнить словом «рабочего»;
в абзаце четвертом слова «рабочих других профессий» заменить словами «работников, имеющих другие профессии рабочего»;
в абзаце пятом пункта 115 слова «рабочую профессию» заменить словами «профессию рабочего»;
в пункте 116 слова «должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)» заменить словами «фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего»;
пункты 120 и 121 после слов «профессию» и «Профессия» дополнить словом «рабочего»;
в пункте 122 слова «рабочих других профессий» заменить словами «работников, имеющих другие профессии рабочего»;
в пункте 131:
в абзаце пятом части первой слова «специального разрешения (лицензии) Министерства по чрезвычайным ситуациям на право осуществления» заменить словами «лицензии на осуществление»;
часть вторую после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;
в пункте 139:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«139. Эксплуатант (владелец) аттракциона должен временно приостановить (запретить) его эксплуатацию с записью в формуляре в следующих случаях:»;
в абзаце тринадцатом слова «специального разрешения (лицензии) Министерства по чрезвычайным ситуациям на право осуществления» заменить словами «лицензии на осуществление»;
абзац третий пункта 150 после слова «площадке» дополнить словами «(стартовом элементе)»;
в пункте 169 слова «эксплуатации аттракционов» заменить словами «эксплуатации,»;
в пункте 179 цифры «46» заменить цифрами «51»;
часть четвертую пункта 184 после слова «лицензию» дополнить словами «на осуществление деятельности в области промышленной безопасности»;
в приложении 1 к этим Правилам:
после слов «Должность» и «должность» дополнить словом «служащего»;
слова «специального разрешения (лицензии)» заменить словами «лицензии на осуществление деятельности»;
в приложении 2 к этим Правилам графу четвертую перед словами ««45<a<135» дополнить словами «2<Н<3»;
в приложении 3 к этим Правилам:
слова «специального разрешения (лицензии)» заменить словами «лицензии»;
слова «специальном разрешении (лицензии)» заменить словами «лицензии на осуществление деятельности»;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
приложение 4 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
приложение 5 к этим Правилам после слова «Должность» дополнить словом «служащего»;
в приложении 6 к этим Правилам:
после слова «Должность» дополнить словом «служащего»;
слова «специального разрешения (лицензии)» заменить словами «лицензии на осуществление деятельности».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство культуры
Республики Беларусь
Министерство архитектуры и строительства
Республики Беларусь
Министерство спорта и туризма
Республики Беларусь
Министерство жилищно-коммунального
хозяйства Республики Беларусь
Государственный комитет
по стандартизации
Республики Беларусь
Минский городской
исполнительный комитет
Брестский областной
исполнительный комитет
Витебский областной
исполнительный комитет
Гомельский областной
исполнительный комитет
Гродненский областной
исполнительный комитет
Минский областной
исполнительный комитет
Могилевский областной
исполнительный комитет
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 30 декабря 2020 г. № 56
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 января 2023 г. № 3
(8/39545, 16.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 декабря 2020 г. № 56 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности лифтов, строительных грузопассажирских подъемников, эскалаторов, конвейеров пассажирских» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
в Правилах по обеспечению промышленной безопасности лифтов, строительных грузопассажирских подъемников, эскалаторов, конвейеров пассажирских, утвержденных этим постановлением:
в пункте 2:
в абзаце первом слова «ГОСТ 33966.1-2016 (EN 115-1:2008 + A1:2010) «Эскалаторы и пассажирские конвейеры. Требования безопасности к устройству и установке»» заменить словами «ГОСТ 33966.1-2020 (EN 115-1:2017) «Эскалаторы и пассажирские конвейеры. Часть 1. Требования безопасности к устройству и установке»»;
в абзаце тридцать шестом слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
в частях первой и второй пункта 8, абзацах первом и третьем пункта 9, пунктах 86, 88, 201 и части первой пункта 227 слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
абзац пятый пункта 127 после слова «после» дополнить словом «временного»;
в части первой пункта 135 слова «соответствующее специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «соответствующую лицензию на осуществление»;
в части третьей пункта 167 и части третьей пункта 177 слова «специальное разрешение (лицензию) на право» заменить словами «лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части»;
в пункте 178:
абзац первый после слова «должен» дополнить словом «временно»;
в абзаце четырнадцатом слова «специального разрешения (лицензии) на право осуществления» заменить словами «лицензии на осуществление»;
приложения 2 и 3 к этим Правилам после слов «должность» и «Должность» дополнить словом «служащего»;
приложения 4–6 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
приложение 7 к этим Правилам:
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
после слов «о лицензии» дополнить словами «на осуществление деятельности»;
приложение 8 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
в приложении 10 к этим Правилам слова «должность лица» заменить словами «должность служащего»;
в приложении 11 к этим Правилам:
после слова «(должность» дополнить словом «служащего»;
слова «должность работника» заменить словами «должность служащего (профессия рабочего)»;
приложения 14–17 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство обороны
Республики Беларусь
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
Министерство архитектуры и строительства
Республики Беларусь
Министерство жилищно-коммунального хозяйства
Республики Беларусь
Министерство промышленности
Республики Беларусь
Министерство транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
Государственный комитет судебных экспертиз
Республики Беларусь
Государственный комитет по стандартизации
Республики Беларусь
Комитет государственной безопасности
Республики Беларусь
Государственный пограничный комитет
Республики Беларусь
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 15 июня 2012 г. № 75
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
3 февраля 2023 г. № 25
(8/39547, 16.02.2023)

На основании части второй статьи 28 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», абзаца двенадцатого статьи 1 Закона Республики Беларусь от 7 января 2012 г. № 345-З «О предупреждении распространения заболеваний, представляющих опасность для здоровья населения, вируса иммунодефицита человека» Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Пункты 1 и 7 приложения к постановлению Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 15 июня 2012 г. № 75 «Об установлении перечня заболеваний, представляющих опасность для здоровья населения» исключить.
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	Д.Л.Пиневич


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
сельского хозяйства и продовольствия Республики
Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
31 января 2023 г. № 18
(8/39551, 17.02.2023)

На основании пункта 17 Правил проведения государственного технического осмотра колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин и их допуска к участию в дорожном движении, пункта 22 Положения о порядке выдачи водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) и талона к нему и их обмена, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. № 630, подпункта 5.1 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59 «Об установлении форм документов» следующие изменения:
в абзаце четвертом слово «машин» заменить словами «колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин»;
абзац шестой исключить;
приложения 3 и 10 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагаются);
в приложении 6 к этому постановлению слова «інспекцыяй дзяржтэхнагляду» заменить словами «ўпаўнаважаным органам».
2. Определить, что бланки временных разрешений на право управления колесным трактором, самоходной машиной и временных разрешений на право управления колесным трактором, самоходной машиной на период прохождения обучающимися практики, изготовленные до вступления в силу настоящего постановления, применяются до полного их использования.
3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Первый заместитель Министра
	С.А.Федченко


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
 
 
	 
	Приложение 3
к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11.06.2008 № 59
(в редакции постановления
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
31.01.2023 № 18)


 
Форма
ОПИСЬ
колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин (далее – машины) физических лиц, представленных на государственный технический осмотр
от ___ _____________ 20__ г.
 
Руководствуясь Правилами проведения государственного технического осмотра колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин и их допуска к участию в дорожном движении, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. № 630, я, ____________________________________________
(должность, фамилия,
_____________________________________________________________________________
собственное имя, отчество (если таковое имеется))
_____________________________________________________________________________
(наименование уполномоченного органа)
_____________________________________________________________________________
в присутствии собственника (владельца) провел государственный технический осмотр машины:
 
 
	№
п/п
	Марка машины, год выпуска
	Регистрационный знак
	Заводской (серийный, идентифи-
кационный) номер
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) собственника (владельца)
	Удостоверение тракториста-машиниста
	Медицинская справка о состоянии здоровья
	Серия и номер страхового свидетельства (страхового полиса, страхового сертификата, действительного на территории Республики Беларусь)
	Заключение о соответствии машины техническим нормативным правовым актам
	Подпись собственника (владельца)

	
	
	серия
	номер
	
	
	серия, номер
	разре-
шенные категории
	номер и дата выдачи
	срок действия
	
	исправный (неисправный)
	перечень неисправностей
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 
	 
	 

	(должность)
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	(наименование уполномоченного органа)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
 
 
	 
	Приложение 10
к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11.06.2008 № 59
(в редакции постановления
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
31.01.2023 № 18)


 
Форма
ВРЕМЕННОЕ РАЗРЕШЕНИЕ
на право управления колесным трактором, самоходной машиной на период прохождения обучающимися практики
	 
	 
ЧАСОВЫ ДАЗВОЛ
АА № 000000
на права кіравання калёсным трактарам,
самаходнай машынай на перыяд
праходжання навучэнцамі практыкі
 
 катэгорыі(й) ________________________________
 Прозвішча _________________________________
 Асабістае імя _______________________________
 Імя па бацьку (калі такое маецца)
 ___________________________________________
 Дата нараджэння _____________________________
 Сапраўдны да ____________________ 20___ г.
 пры наяўнасці дакумента, які пацвярджае асобу.
 Выдадзены __________________________________
(назва ўпаўнаважанага органа)
 __________________________________________
 __________________________________________
(подпіс, прозвішча, ініцыялы службовай асобы)
 М.П.
 ___ _______________ 20___ г.
Асобыя адзнакі: _____________________________
 
	 


 
Примечание. Размер временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной на период прохождения обучающимися практики 70 х 100 миллиметров.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 27 декабря 2006 г. № 120
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
20 января 2023 г. № 11
(8/39570, 21.02.2023)

На основании абзаца второго статьи 7 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2006 г. № 161-З «Об обращении лекарственных средств» и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 декабря 2006 г. № 120 «Об утверждении Надлежащей аптечной практики» следующие изменения:
1.1. дополнить постановление пунктом 21 следующего содержания:
«21. Действие пунктов 51 и 10 Надлежащей аптечной практики, утвержденной настоящим постановлением, распространяется на аптеки, созданные после 1 марта 2023 г.»;
1.2. в Надлежащей аптечной практике, утвержденной этим постановлением:
дополнить Надлежащую аптечную практику пунктом 51 следующего содержания:
«51. В населенных пунктах аптеки первой–пятой категории размещаются в нежилых помещениях капитальных строений (зданий, сооружений) при отсутствии аптек в радиусе 500 метров. При этом в одном капитальном строении (здании, сооружении), за исключением торговых центров, допускается размещение не более одной аптеки.
В торговых центрах с площадью до 5000 кв. м допускается размещение не более одной аптеки, с площадью от 5000 кв. м до 10 000 кв. м – не более двух аптек, а с площадью свыше 10 000 кв. м – не более трех аптек.»;
пункт 10 изложить в следующей редакции:
«10. Аптекой пятой категории является аптека, в которой осуществляется розничная реализация лекарственных препаратов населению, организациям здравоохранения и иным организациям для медицинского применения, фармацевтическое консультирование населения, создаваемая при наличии у юридического лица или индивидуального предпринимателя аптеки первой или второй категории, расположенной в административном центре административно-территориальной единицы, на территории которой создается аптека.»;
дополнить Надлежащую аптечную практику пунктом 101 следующего содержания:
«101. Аптекой пятой категории осуществляется реализация лекарственных препаратов, реализуемых без рецепта врача, за исключением аптек, осуществляющих бесплатное и льготное обеспечение лекарственными средствами и перевязочными материалами отдельных категорий граждан.»;
дополнить Надлежащую аптечную практику пунктом 102 следующего содержания:
«102. Аптека пятой категории располагается в помещении, изолированном от помещений другого назначения, в котором выделяются зоны приемки, хранения и обслуживания населения.
Фактически используемая площадь аптеки пятой категории должна соответствовать объему выполняемых работ, но быть не менее 25 квадратных метров.».
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 марта 2023 г., за исключением абзацев седьмого и восьмого подпункта 1.2 пункта 1 настоящего постановления, вступающих в силу с 1 июня 2023 г.
 
	Министр
	Д.Л.Пиневич


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 24.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
от 12 февраля 2008 г. № 5
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
1 февраля 2023 г. № 9
(8/39591, 24.02.2023)

На основании статей 6 и 29 Воздушного кодекса Республики Беларусь и подпункта 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в авиационные правила «Организация государственной регистрации гражданских воздушных судов», утвержденные постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 12 февраля 2008 г. № 5, следующие изменения:
в пункте 31:
в части первой слова «выдача его дубликата» заменить словами «его выдача»;
часть вторую исключить;
пункт 32 исключить;
из названия главы 5 слова «И ВЫДАЧА ДУБЛИКАТА СЕРТИФИКАТА ЛЕТНОЙ ГОДНОСТИ» исключить;
в пункте 61 слова «выдача его дубликата» заменить словами «его выдача»;
из пункта 152 слова «, дубликат удостоверения» исключить;
в пункте 156 слова «оригинал удостоверения или его дубликат» заменить словом «удостоверение»;
из абзаца первого пункта 157 слова «или его дубликат» исключить;
в пункте 158 слова «оригинал удостоверения или его дубликат» заменить словом «удостоверение»;
в пункте 159 слова «выдаче его дубликата соответствующую информацию по формам согласно приложениями» заменить словами «выдачи удостоверения о предоставлении адреса воздушного судна соответствующую информацию по формам согласно приложениям»;
пункты 160 и 161 исключить;
из пункта 162 слова «или его дубликата» исключить;
из пункта 163 слова «и дубликат удостоверения» исключить;
в пункте 164 слова «Возвращенный в Департамент по авиации оригинал удостоверения или его дубликат» заменить словами «Возвращенное в Департамент по авиации удостоверение».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	А.Н.Авраменко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.02.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 22
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
26 января 2023 г. № 2
(8/39594, 24.02.2023)

На основании абзаца третьего пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования», части третьей пункта 7, пунктов 13 и 14 Положения о порядке выдачи разрешений на специальное водопользование, внесения в них изменений и (или) дополнений, продления срока, прекращения их действия и выдачи дубликатов, а также выдачи заключений о возможности добычи заявленных водопользователем объемов подземных вод, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 марта 2015 г. № 152, пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 22 «Об утверждении регламентов административных процедур и иных документов по вопросам специального водопользования» следующие изменения:
1.1. в пункте 4 приложения 1 к этому постановлению слова «подземные воды, поверхностный водный объект» заменить словами «подземные воды (подземный водный объект), поверхностные воды (поверхностный водный объект)»;
1.2. в подпункте 4.1 пункта 4 приложения 4 к этому постановлению слова «с применением полей фильтрации, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров» заменить словами «через сооружения биологической очистки в естественных условиях (поля фильтрации, грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод, поля подземной фильтрации, фильтрующие траншеи, фильтрующие колодцы, песчано-гравийные фильтры, вентилируемые площадки подземной фильтрации, грунтово-растительные площадки)»;
1.3. в приложении 6 к этому постановлению:
из названия графы 6 слова «решения о выдаче разрешения на специальное водопользование» исключить;
из названия графы 8 слова «, цели водопользования» исключить;
1.4. в пункте 10 таблицы 6 приложения к Регламенту административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 6.32.1 «Получение разрешения на специальное водопользование», утвержденному этим постановлением, слова «с применением полей фильтрации, полей подземной фильтрации, фильтрующих траншей, песчано-гравийных фильтров» заменить словами «через сооружения биологической очистки в естественных условиях (поля фильтрации, грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод, поля подземной фильтрации, фильтрующие траншеи, фильтрующие колодцы, песчано-гравийные фильтры, вентилируемые площадки подземной фильтрации, грунтово-растительные площадки)»;
1.5. в Инструкции о порядке заполнения заявления о выдаче разрешения на специальное водопользование, утвержденной этим постановлением:
1.5.1. в пункте 7:
в части второй:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«цель «хозяйственно-питьевые нужды» указывается при использовании воды на питьевые и душевые нужды работающих, на влажную уборку непроизводственных помещений, полив зеленых насаждений и иные цели, связанные с хозяйственно-питьевыми нуждами;»;
абзац седьмой изложить в следующей редакции:
«цель «иные нужды» указывается при использовании воды на нужды производственных лабораторий, производственной столовой, прачечной, мойку механических транспортных средств, твердых покрытий, а также при использовании водных объектов для сброса сточных вод в окружающую среду и иные нужды, не указанные в абзацах втором–шестом настоящей части.»;
часть шестую изложить в следующей редакции:
«Сведения об источниках водоснабжения (приемниках сточных вод) указываются путем записи в графе нужного обозначения: «подземные воды (подземные водные объекты)», «поверхностные воды (поверхностные водные объекты)», «система водоснабжения, водоотведения (канализации) другого юридического лица», «поля фильтрации», «поля подземной фильтрации», «фильтрующие траншеи», «фильтрующие колодцы», «песчано-гравийные фильтры», «грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод», «вентилируемые площадки подземной фильтрации», «грунтово-растительные площадки», «накопители-регуляторы», «шламонакопители», «золошлаконакопители», «хвостохранилища», «недра», «водонепроницаемый выгреб», «технологический водный объект». Иные источники водоснабжения (приемники сточных вод) указывать не допускается.»;
часть седьмую после слова «воды» дополнить словами «(подземные водные объекты)»;
часть восьмую после слова «воды» дополнить словами «(поверхностные водные объекты)»;
часть десятую изложить в следующей редакции:
«Обозначения «поля фильтрации», «поля подземной фильтрации», «фильтрующие траншеи», «фильтрующие колодцы», «песчано-гравийные фильтры», «грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод», «вентилируемые площадки подземной фильтрации», «грунтово-растительные площадки», «земляные накопители», «накопители-регуляторы», «шламонакопители», «золошлаконакопители», «хвостохранилища», «недра», «водонепроницаемый выгреб», «технологический водный объект» применяются в качестве приемника сточных вод.»;
1.5.2. в части первой пункта 11 слова «(на полях фильтрации, полях подземной фильтрации, в фильтрующих траншеях, песчано-гравийных фильтрах), а также через земляные накопители» заменить словами «(поля фильтрации, грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод, поля подземной фильтрации, фильтрующие траншеи, фильтрующие колодцы, песчано-гравийные фильтры, вентилируемые площадки подземной фильтрации, грунтово-растительные площадки), а также через земляные накопители (накопители-регуляторы, шламонакопители, золошлаконакопители, хвостохранилища)»;
1.5.3. в части шестой пункта 12:
абзац третий изложить в следующей редакции:
«при сбросе сточных вод в поверхностные водные объекты с применением нескольких выпусков сведения в пункте 9 таблицы 6 заявления приводятся отдельно по каждому выпуску с указанием классификации поверхностного водного объекта и его наименования (если таковое имеется);»;
в абзаце четвертом слова «(на полях фильтрации, полях подземной фильтрации, в фильтрующих траншеях, песчано-гравийных фильтрах)» заменить словами «(поля фильтрации, грунтовые фильтрационные площадки для доочистки сточных вод, поля подземной фильтрации, фильтрующие траншеи, фильтрующие колодцы, песчано-гравийные фильтры, вентилируемые площадки подземной фильтрации, грунтово-растительные площадки)»;
1.5.4. в части второй пункта 16 слова «в пределах срока, определенного в пункте 16.71 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200 (далее – Перечень)» заменить словами «согласно пункту 2 статьи 33 Водного кодекса Республики Беларусь»;
1.5.5. абзац первый пункта 20 изложить в следующей редакции:
«20. В пункте 4 заявления указываются сведения об источниках водоснабжения, который заполняется путем подчеркивания нужных обозначений «подземные воды (подземный водный объект)» и (или) «поверхностные воды (поверхностный водный объект)». При выборе обозначения «поверхностные воды (поверхностный водный объект)» в строке дополнительно указываются:»;
1.5.6. в части второй пункта 22 слово «Перечня» заменить словами «перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200».
2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:
подпункт 1.5.4 пункта 1 – после его официального опубликования;
иные положения настоящего постановления – с 1 марта 2023 г.
 
	Министр
	А.П.Худык


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство экономики
Республики Беларусь
Министерство по налогам и сборам
Республики Беларусь
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.03.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
от 31 марта 2008 г. № 40
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
9 декабря 2022 г. № 106
(8/39595, 24.02.2023)

На основании абзаца пятого части первой статьи 9 Закона Республики Беларусь от 6 января 1999 г. № 237-З «О железнодорожном транспорте» и части пятой пункта 6 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 31 марта 2008 г. № 40 «Об утверждении правил перевозок грузов железнодорожным транспортом общего пользования» следующие изменения:
1.1. преамбулу изложить в следующей редакции:
«На основании абзаца пятого части первой статьи 9 Закона Республики Беларусь от 6 января 1999 г. № 237-З «О железнодорожном транспорте» и части пятой пункта 6 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;
1.2. пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Утвердить:
Правила приема грузов к перевозке железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов с объявленной ценностью (прилагаются);
Правила перевозок автотракторной техники железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила перевозок смерзающихся грузов железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила перевозок грузов в сопровождении проводников грузоотправителей или грузополучателей железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов в транспортных пакетах (прилагаются);
Правила хранения грузов в местах общего пользования железнодорожных станций (прилагаются);
Правила пломбирования вагонов и контейнеров на железнодорожном транспорте общего пользования (прилагаются);
Правила исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила очистки и промывки вагонов и контейнеров (прилагаются);
Правила эксплуатации железнодорожных путей необщего пользования (прилагаются);
Правила переадресовки грузов на железнодорожном транспорте общего пользования (прилагаются);
Правила заполнения учетной карточки выполнения заявки на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются);
Правила расчетов за перевозки грузов железнодорожным транспортом общего пользования (прилагаются).»;
1.3. в Правилах приема грузов к перевозке железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
в пункте 4:
перед частью первой дополнить пункт частью следующего содержания:
«4. Наличие вагонов и контейнеров для организации перевозки, а также их замена в случае непригодности для перевозки конкретного груза обеспечивается перевозчиком в отношении вагонов, контейнеров перевозчика, а грузоотправителем – в отношении вагонов, контейнеров грузоотправителей, грузополучателей.»;
в части первой слова «обязан уведомить» заменить словом «уведомляет»;
части четвертую и пятую исключить;
из пункта 5 слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
в пункте 8:
из части второй слова «соответствующей техническим нормативным правовым актам в области технического нормирования и стандартизации на тару (упаковку). Грузы, на тару (упаковку) которых технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации не установлены, предъявляются к перевозке в исправной таре (упаковке),» исключить;
части третью и четвертую исключить;
из пункта 9 второе предложение исключить;
часть четвертую пункта 15 изложить в следующей редакции:
«Особенности нанесения надписей на сформированные из грузов транспортные пакеты определяются Правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов в транспортных пакетах, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила.»;
в пункте 16:
в части второй слова «приведен в приложении 1 к настоящим Правилам» и «приведен в приложении 2 к настоящим Правилам» заменить соответственно словами «определен согласно приложению 1» и «определен согласно приложению 2»;
части четвертую, седьмую–девятую исключить;
в пункте 17:
из части первой слова «и обрешетках» исключить;
из части второй слова «обрешетках,» и «обрешеток,» исключить;
в пункте 18:
в части первой:
первое предложение после слова «измерения» дополнить словами «в случае определения массы посредством взвешивания»;
в третьем предложении слова «трафарету и» заменить словами «трафарету, расчетным путем и по»;
первое предложение части пятой после слов «путем взвешивания» дополнить словами «вагона, в том числе загруженного контейнерами, на вагонных весах либо взвешивания каждого грузового места или части груза с использованием весов и других средств измерений, предназначенных для взвешивания грузов, с последующим их суммированием»;
пункт 24 изложить в следующей редакции:
«24. Масса съемного оборудования, съемных материалов для утепления вагона, а также реквизитов крепления, упаковки входит в массу груза.
Масса несъемного оборудования, а также несъемных материалов для утепления вагона включается в тару вагона на основании данных его технического паспорта.»;
в пункте 26:
в части второй слова «правилами пломбирования вагонов и контейнеров на железнодорожном транспорте общего пользования» заменить словами «Правилами пломбирования вагонов и контейнеров на железнодорожном транспорте общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
в части третьей слово «правилами» заменить словом «Правилами»;
из части первой пункта 28 слова «под расписку в соответствующей графе корешка дорожной ведомости» исключить;
в пункте 31:
в абзаце втором слова «правилами перевозок грузов» заменить словами «Правилами пломбирования вагонов и контейнеров на железнодорожном транспорте общего пользования»;
в абзаце третьем слова «правил размещения и крепления грузов» заменить словами «Правил размещения и крепления грузов, утвержденных постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 21 апреля 2008 г. № 58»;
в части четвертой пункта 32 слова «правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования» заменить словами «Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
абзац пятый пункта 33 изложить в следующей редакции:
«при погрузке грузов в вагоны в местах общего пользования перевозчиком – отметки перевозчика в оригинале накладной при приеме мелкой, повагонной отправки, подписи грузоотправителя и перевозчика в наряде.»;
пункт 34 исключить;
из пункта 35 слово «КЭУ-16» исключить;
в пункте 36:
в части второй слова «должен согласовать» заменить словом «согласовывает»;
в части третьей:
из абзацев второго и пятого слова «, утверждаемыми в порядке, установленном законодательством» исключить;
абзац третий исключить;
1.4. в Правилах перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов с объявленной ценностью, утвержденных этим постановлением:
первое предложение части первой пункта 5 изложить в следующей редакции:
«5. При предъявлении к перевозке груза с объявленной ценностью грузоотправитель вместе с транспортной железнодорожной накладной предъявляет перевозчику опись грузов с объявленной ценностью, заполненную в соответствующей форме ГУ-112 согласно приложению.»;
приложение к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
1.5. в Правилах перевозок автотракторной техники железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
часть первую пункта 2, часть первую пункта 8, часть первую пункта 9, пункты 10 и 14 исключить;
в пункте 11:
из части первой слова «, предусмотренная правилами заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования» исключить;
в части второй слова «правилами заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования» заменить словами «Правилами заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12»;
в части первой пункта 20:
слова «должен представить» заменить словами «представляет»;
слова «правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов в универсальных контейнерах» заменить словами «Правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов в универсальных контейнерах, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12,»;
часть первую пункта 23 исключить;
1.6. в Правилах перевозок смерзающихся грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
в части второй пункта 2 слова «определен в приложении 1 к настоящим Правилам» заменить словами «определяется согласно приложению 1»;
пункт 4 изложить в следующей редакции:
«4. Перевозчик осуществляет выборочную проверку в местах погрузки соблюдения грузоотправителем настоящих Правил и других нормативных документов по подготовке смерзающихся грузов к перевозке. В случае, если грузоотправителем не были применены согласованные с грузополучателем профилактические меры и средства от смерзания грузов, перевозчик составляет акт общей формы в соответствии с Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила.»;
пункт 9 изложить в следующей редакции:
«9. В тех случаях, когда примененные средства профилактики оказались недостаточно эффективными или не применялись, грузополучатель принимает меры по сохранности железнодорожного подвижного состава и иных технических средств при выгрузке смерзающихся грузов.»;
в пункте 11:
часть первую изложить в следующей редакции:
«11. К числу профилактических мер, предохраняющих грузы от смерзания, относятся:
предварительное просушивание насыпных грузов до безопасной в отношении смерзания влажности;
промораживание увлажненных грузов до их погрузки;
равномерное обрызгивание грузов, а также пола и стенок полувагонов и платформ каменноугольными и минеральными маслами, профилактическими жидкостями – ниогрином, северином, раствором хлористого кальция и поваренной соли;
пересыпка груза негашеной известью, сухими древесными опилками;
оборудование пола и стен вагона полимерными, ткаными и неткаными материалами.»;
в части второй слова «приведены в приложении 2 к настоящим Правилам» заменить словами «определяются согласно приложению 2»;
в приложении 1 к этим Правилам:
пункт 18 после слова «вольфрамовые,» дополнить словом «Галит»,»;
из пункта 28 слово «: каменная,» исключить;
из пункта 34 слово «мытый» исключить;
дополнить приложение пунктом 35 следующего содержания:
 
	«35
	Щепа»;


 
1.7. в Правилах перевозок грузов в сопровождении проводников грузоотправителей или грузополучателей железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
из пункта 4 слова «, в порядке, установленном правилами приема грузов к перевозке железнодорожным транспортом общего пользования и правилами выдачи грузов на железнодорожном транспорте общего пользования, утверждаемыми Министерством транспорта и коммуникаций» исключить;
в пункте 5:
слова «имени, отчества (полностью)» заменить словами «собственного имени, отчества (если таковое имеется)»;
второе предложение исключить;
в абзаце втором пункта 7 слова «правилами приема заявок на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования» заменить словами «Правилами приема заявок на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12»;
в пункте 8 слова «правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов группами вагонов по одной накладной» заменить словами «Правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов группами вагонов по одной накладной, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12»;
в части первой пункта 12:
слова «обязан предъявить» заменить словом «предъявляет»;
слова «паспорт» и «паспорта» заменить соответственно словами «документ, удостоверяющий личность» и «документа, удостоверяющего личность,»;
слова «к настоящим Правилам» исключить;
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. Проводники осуществляют:
обеспечение сохранности сопровождаемых грузов, наблюдение за состоянием крепления и устойчивостью грузов в вагоне, принятие мер по предохранению грузов от порчи, восстановлению крепления грузов;
уход за животными и птицами;
очищение вагонов от навоза и мусора в местах, установленных администрацией железнодорожной станции;
уведомление в письменной форме перевозчика о заболевании животных и птиц в пути, о неисправности отопительных приборов и оборудования вагонов, а также об обнаружении нарушения крепления или устойчивости грузов в вагоне;
поддержание в вагонах необходимой температуры, вентилирование вагонов;
сдачу груза грузополучателю.»;
пункт 14 исключить;
пункт 19 изложить в следующей редакции:
«19. Груз, подлежащий сопровождению проводниками, надежно закрепляется грузоотправителем, чтобы обеспечивалась устойчивость груза и исключалась возможность перемещения его при воздействии усилий, возникающих при перевозке.»;
пункт 20 исключить;
в пункте 22:
слова «обязан в письменной форме заявить об этом перевозчику» заменить словами «в письменной форме уведомляет об этом перевозчика»;
слова «, предусмотренным правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования» исключить;
в части четвертой пункта 24 слова «правилами заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования» заменить словами «Правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов группами вагонов по одной накладной»;
в пункте 25:
в части первой:
слова «(например, из-за болезни)» исключить;
слова «должен задержать» и «уведомить» заменить соответственно словами «задерживает» и «уведомляет»;
в части третьей слова «обязаны в кратчайшие сроки направить» заменить словами «в кратчайшие сроки направляют»;
из части пятой слова «в порядке, установленном правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования» исключить;
часть шестую исключить;
приложение к этим Правилам изложить в новой редакции (прилагается);
1.8. в Правилах перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов в транспортных пакетах, утвержденных этим постановлением:
из части второй пункта 2 слова «, соответствующих установленным техническим нормативным правовым актам в области технического нормирования и стандартизации на продукцию, ее тару и упаковку и иным актам» исключить;
в пункте 4 слова «правилами перевозок железнодорожным транспортом общего пользования грузов на открытом подвижном составе» заменить словами «Правилами перевозок грузов на открытом подвижном составе железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 21 апреля 2008 г. № 58»;
часть третью пункта 12 исключить;
в пункте 13:
в части первой слова «правилами размещения и крепления грузов» заменить словами «Правилами размещения и крепления грузов, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 21 апреля 2008 г. № 58»;
из части второй второе предложение исключить;
в пункте 16:
слова «должен проверить» заменить словом «проверяет»;
слова «правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
из пункта 18 слова «в сроки и в порядке, установленном техническими нормативными правовыми актами в этой области» исключить;
1.9. в Правилах хранения грузов в местах общего пользования железнодорожных станций, утвержденных этим постановлением:
в части второй пункта 1 слова «, указанных в приложении к настоящим Правилам» заменить словами «по перечню согласно приложению»;
из абзаца первого части первой пункта 2 слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
часть вторую пункта 7 исключить;
в части первой пункта 8 слово «погрузкой» заменить словами «приемом вагонов»;
пункт 9 исключить;
часть вторую пункта 10 исключить;
1.10. в Правилах пломбирования вагонов и контейнеров на железнодорожном транспорте общего пользования, утвержденных этим постановлением:
в пункте 2:
часть третью изложить в следующей редакции:
«Способы наложения пломб, ЗПУ определяются согласно приложению 1.»;
часть четвертую исключить;
из абзаца первого пункта 4 слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Перевозка грузов в международном сообщении в вагонах, контейнерах без пломб или ЗПУ не допускается.
Перечень грузов, перевозка которых в вагонах и контейнерах может осуществляться за пломбами, определяется согласно приложению 4. Перечень грузов, допущенных к перевозке во внутриреспубликанском сообщении в вагонах, контейнерах без пломб или ЗПУ, но с обязательным использованием проволочной закрутки, определяется согласно приложению 5.
Все находящиеся на вагоне, контейнере ЗПУ перед выгрузкой или погрузкой должны быть сняты грузополучателем, грузоотправителем или перевозчиком в зависимости от того, кем обеспечивается выгрузка или погрузка.
Перед предъявлением к перевозке порожних вагонов, контейнеров пломбами или ЗПУ пломбируются двери, крышки люков или штанги, фиксирующие крышки загрузочных люков:
изотермических, в том числе рефрижераторных вагонов;
рефрижераторных, изотермических и иных специализированных контейнеров;
цистерн (крышки загрузочных люков) грузоотправителя, грузополучателя;
крытых вагонов, специализированных вагонов крытого типа, универсальных контейнеров при отправлении их на ветеринарно-санитарную обработку по второй и третьей категориям в соответствии с ветеринарным назначением;
крытых вагонов, контейнеров в случае, если они оснащены дополнительным оборудованием;
крытых вагонов, специализированных вагонов крытого типа, контейнеров после выгрузки опасных грузов.
В случае, если частью четвертой настоящего пункта не предусмотрена установка пломб или ЗПУ, двери, крышки разгрузочных люков вагонов крытого типа, специализированных вагонов крытого типа, контейнеры перед предъявлением к перевозке в порожнем состоянии запираются закрутками. На загрузочные люки или штанги, фиксирующие крышки загрузочных люков порожних специализированных вагонов крытого типа, закрутки не устанавливаются.
Пломбирование пломбами или ЗПУ и запирание закрутками порожних вагонов, контейнеров осуществляется:
перевозчиком, если выгрузка грузов обеспечивается перевозчиком;
грузополучателем, если выгрузка грузов обеспечивается грузополучателем.»;
в части третьей пункта 7 слова «на пломбы или ЗПУ при пломбировании» заменить словами «по пломбированию»;
в пункте 8 слова «правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. Пломбирование вагонов, контейнеров пломбами или ЗПУ неисправными, с неясными знаками, пломбами или ЗПУ, имеющими контрольные знаки при изготовлении, не учтенные перевозчиком или числящиеся утраченными, пломбами или ЗПУ, типы которых не установлены перевозчиком, в том числе государственным объединением «Белорусская железная дорога» (далее – Белорусская железная дорога) в отношении перевозок национальными (общесетевыми) перевозчиками, а также неправильное наложение пломб или ЗПУ не допускается.»;
в пункте 14 слова «правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования»;
пункт 15 изложить в следующей редакции:
«15. Учет применяемых грузоотправителями, грузополучателями ЗПУ и пломб, имеющих контрольные знаки при изготовлении, ведется перевозчиком в порядке, им установленном. Для национальных (общесетевых) перевозчиков данный порядок устанавливается Белорусской железной дорогой.
Грузоотправители, грузополучатели представляют перевозчику сведения о типах и контрольных знаках приобретенных ЗПУ, пломб, имеющих контрольные знаки при изготовлении.»;
пункт 16 исключить;
пункт 17 изложить в следующей редакции:
«17. Пломбы или ЗПУ устанавливаются:
на универсальном крытом вагоне – на накладке двери с каждой стороны вагона по одной пломбе или ЗПУ;
на рефрижераторном, изотермическом вагоне в зависимости от конструкции вагона:
на дверях, оборудованных нажимной плитой и рычагом запорного устройства, с каждой стороны по одной пломбе или ЗПУ;
на нижних ушках двери, предназначенных для опломбирования, с каждой стороны вагона по одному ЗПУ;
на цистерне – в проушину запорного устройства каждой крышки загрузочных люков по одной пломбе или ЗПУ;
на специализированном вагоне (вагоне бункерного типа) для перевозки зерна – на узел каждого из штурвалов разгрузочных люков или на штангу, фиксирующую все штурвалы разгрузочных люков, на штангу, фиксирующую крышки загрузочных люков, – по одной пломбе или ЗПУ;
на специализированном вагоне (вагоне бункерного типа) для перевозки минеральных удобрений, для перевозки цемента – на узел каждого из разгрузочных люков или на штангу, фиксирующую все штурвалы разгрузочных люков, на штангу, фиксирующую крышки загрузочных люков, – по одной пломбе или ЗПУ;
на крытом вагоне для перевозки легковых автомобилей – на запорном узле каждой торцевой двери, а также переездной площадки вагона, если такую площадку конструктивно возможно открыть, не открывая торцевую дверь вагона, – по одной пломбе или ЗПУ;
на контейнерах – на дверь контейнера, закрывающуюся последней, в местах или узлах, специально предусмотренных конструкцией контейнера для их опломбирования, – по одной пломбе или ЗПУ.
В случае, если вагон бункерного типа оборудован пневматическими разгрузочными устройствами, пломба или ЗПУ на крышки разгрузочных люков не устанавливаются, на штангу, фиксирующую крышки загрузочных люков, устанавливается по одной пломбе или ЗПУ.»;
в пункте 21:
абзац четвертый изложить в следующей редакции:
«контрольные знаки (не более восьми знаков), для свинцовой пломбы – одна буква и три цифры;»;
после абзаца пятого дополнить пункт абзацем следующего содержания:
«номер тисков при использовании свинцовых пломб (при наличии нескольких тисков по данной станции);»;
дополнить пункт частью следующего содержания:
«Дополнительно пломбы, имеющие контрольные знаки при изготовлении, должны иметь:
товарный знак организации-изготовителя;
тип (название) пломбы;
последние две цифры года выпуска пломбы.»;
в пункте 22:
абзац шестой части первой изложить в следующей редакции:
«тип (название) ЗПУ.»;
часть третью исключить;
пункты 23 и 24 изложить в следующей редакции:
«23. Не осуществляется применение ЗПУ, пломб, имеющих контрольные знаки при изготовлении, с одинаковыми, поврежденными либо неполными контрольными знаками, а также не учтенных перевозчиком или числящихся утраченными.
24. Для пломбирования вагонов и контейнеров применяются:
24.1. свинцовые пломбы с камерой или двумя параллельными отверстиями (высотой 7 мм, диаметром 16,5 мм) и термически обработанная проволока стальная низкоуглеродистая общего назначения диаметром 0,6–0,7 мм. Проволока, применяемая для навешивания свинцовых пломб, предварительно скручивается в две нити из расчета четырех витков на 1 см длины;
24.2. пломбы, имеющие следующие наиболее значимые технические классификационные признаки с буквенно-цифровой системой кодирования:
по функциональному назначению: код класса – И; условное наименование изделия – пломба индикаторная; основной критерий оценки – предел прочности (стойкости) при растяжении менее 1 кН;
по уровню механической защиты: вид – умеренный; усилие разрыва (кН (кгс) – свыше 0,2 кН (20 кгс) до 1,0 кН (100 кгс) включительно);
по стойкости защитных свойств (уровню защиты от подмены и подделки): группа защитных свойств – умеренной стойкости; количество идентификационных признаков, контролируемых визуально, – от 3 до 6 включительно;
по устойчивости к несанкционированному неразрушающему вскрытию: подгруппа устойчивости к несанкционированному вскрытию – умеренной устойчивости; норматив устойчивости (в нормоминутах) – свыше 11 до 30 включительно;
по внешним конструктивным признакам (преобладающим в конструкции): тип – ленточные; критерий оценки – конструктивный элемент пломбы, охватывающий запорный узел объекта, выполнен в виде ленты, фиксирующейся механизмом, расположенным в корпусе пломбы;
по виду основного конструкционного материала, преобладающего в узлах и деталях изделий (корпусе, фиксирующем механизме, силовом и слабом звеньях): конструкционный материал – полимерные материалы;
по коррозийной стойкости к факторам внешней среды: коррозийная стойкость – обычной стойкости.»;
дополнить Правила пунктом 241 следующего содержания:
«241. К пломбам, указанным в подпункте 24.2 пункта 24 настоящих Правил, предъявляются следующие требования:
пломбы должны быть одноразовыми;
конструкция пломб должна исключать возможность повторного использования как самих пломб, так и их составных частей после снятия, а также препятствовать снятию их без разрушения конструкции, что должно определяться как визуально, так и в случае необходимости с применением приборов и специальных методов исследования;
наружные поверхности пломб окрашиваются в яркие контрастные цвета, выделяющие пломбы на фоне пломбируемого объекта и не затеняющие нанесенные на пломбу знаки;
знаки на пломбе должны считываться с расстояния 0,5 м в условиях естественной и искусственной освещенности не менее 50 лк;
срок службы пломб должен составлять не менее пяти лет.»;
в пункте 25:
в части первой:
после слова «пломбированием» дополнить словом «пломбами»;
слова «к настоящим Правилам» исключить;
в части второй:
первое предложение исключить;
во втором предложении слова «Ее наложение» заменить словами «Наложение закрутки»;
из части третьей слова «к настоящим Правилам» исключить;
пункт 26 изложить в следующей редакции:
«26. Свинцовые пломбы, навешиваемые на вагон, контейнер, должны иметь одинаковые контрольные знаки. Пломбирование разных вагонов, контейнеров свинцовыми пломбами с одними и теми же контрольными знаками в течение данных суток не осуществляется.»;
пункты 27 и 28 исключить;
в пункте 29:
в части первой:
слово «ЗПУ» заменить словами «Пломбы и ЗПУ»;
слова «к настоящим Правилам» исключить;
из части второй слова «к настоящим Правилам» исключить;
из частей второй–пятой пункта 30 слова «к настоящим Правилам» исключить;
из части первой пункта 31 слова «в соответствии с требованиями правил перевозок грузов железнодорожным транспортом общего пользования» исключить;
в подпункте 32.2 пункта 32:
в абзаце пятом слова «18 кН (1,8 тс)» заменить словами «20 кН (2,0 тс)»;
в абзаце шестом слова «70 Н (7 кгс)» заменить словами «60 Н (6 кгс)»;
в абзаце двадцатом цифры «20» заменить цифрами «15»;
из приложения 1 к этим Правилам рисунки 3–7 исключить;
в приложении 4 к этим Правилам:
из названия слово «свинцовыми» исключить;
позицию
«Грузы, указанные в приложении 5 к Правилам, при перевозке в международном железнодорожном сообщении.»
заменить позицией
«Грузы, определенные согласно приложению 5, при перевозке в международном железнодорожном сообщении.»;
позиции:
«Концентрат минеральный «Галит».» и «Цемент, перевозимый без упаковки.» исключить;
приложение 5 к этим Правилам изложить в новой редакции (прилагается);
1.11. в Правилах исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
в пункте 2:
из части первой слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
части пятую, седьмую–девятую исключить;
абзац первый части шестой изложить в следующей редакции:
«Срок доставки определяется исходя из следующих норм:»;
в части второй пункта 5:
слова «пунктом 5 настоящих Правил» заменить словами «частью первой настоящего пункта»;
слова «правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
в пункте 7 слова «Белорусская железная дорога» заменить словами «государственное объединение «Белорусская железная дорога»;
1.12. в Правилах очистки и промывки вагонов и контейнеров, утвержденных этим постановлением:
в пункте 5:
часть первую изложить в следующей редакции:
«5. Промывка вагонов, контейнеров после выгрузки зловонных и загрязняющих грузов производится грузополучателем или перевозчиком за счет грузополучателя. Перечень грузов, после выгрузки которых должна производиться промывка крытых вагонов, контейнеров, определен согласно приложению. При этом вагоны, контейнеры также должны промываться, если такие грузы перевозились в упакованном виде.»;
из абзацев первого и третьего части третьей слова «к Правилам» исключить;
в пункте 7:
слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
слова «железнодорожных путях общего пользования» заменить словами «железнодорожной станции»;
в пункте 8:
из первого предложения слова «перевозчика» и «в размере 2 базовых величин за универсальный вагон, контейнер и 3 базовых величин за специализированный вагон» исключить;
дополнить пункт словами «, а также возмещает понесенные перевозчиком расходы по очистке вагонов, контейнеров»;
1.13. в Правилах эксплуатации железнодорожных путей необщего пользования, утвержденных этим постановлением:
пункт 1 дополнить словами «, а также складов и погрузочно-разгрузочных площадок грузоотправителей, грузополучателей в местах общего пользования»;
в пункте 2:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«2. В настоящих Правилах используются термины и их определения, установленные в статье 1 Закона Республики Беларусь «О железнодорожном транспорте», статье 1 Закона Республики Беларусь от 6 июня 2001 г. № 32-З «О перевозке опасных грузов», пункте 3 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, а также следующие термины и их определения:
владелец железнодорожного пути необщего пользования – организация (за исключением владельца инфраструктуры), которой принадлежит железнодорожный путь необщего пользования, непосредственно примыкающий к железнодорожному пути общего пользования;»;
из части третьей пункта 3 слова «(мест погрузки, выгрузки грузов)» исключить;
часть первую пункта 4 после слова «знаком» дополнить словами «Граница железнодорожного пути необщего пользования» или»;
в части второй пункта 6 слова «весовых приборов» заменить словами «вагонных весов»;
в пункте 7:
часть первую изложить в следующей редакции:
«7. На каждый железнодорожный путь необщего пользования составляется инструкция по обслуживанию и организации движения на железнодорожном пути необщего пользования (далее – инструкция) со сроком действия не более пяти лет. Инструкция разрабатывается владельцем железнодорожного пути необщего пользования, контрагентом, пользователем и утверждается им по согласованию с владельцем инфраструктуры. В инструкции указываются: характеристика путевого развития железнодорожного пути необщего пользования, место установки знака «Граница железнодорожного пути необщего пользования» или «Граница подъездного пути», весовая норма и длина поезда, допускаемого к обращению на железнодорожном пути необщего пользования, максимально допустимая скорость движения, тип локомотивов, порядок маневровых передвижений, нормальное положение стрелочных переводов, наличие и расположение сигналов, нормы закрепления вагонов, сведения о тормозных башмаках (номер, маркировка, места хранения, порядок эксплуатации) и другие положения, связанные с обеспечением безопасности движения поездов, сохранности железнодорожного подвижного состава и грузов. Требования инструкции выполняются владельцем железнодорожного пути необщего пользования, контрагентом, пользователем, осуществляющими работу на этом железнодорожном пути необщего пользования. До утверждения инструкции подача вагонов на железнодорожный путь необщего пользования не осуществляется.»;
второе предложение части второй после слова «пользования» дополнить словами «, контрагента, пользователя»;
пункт 8 изложить в следующей редакции:
«8. Порядок выхода локомотива, моторвагонного подвижного состава и специального самоходного подвижного состава, не принадлежащего перевозчику, на железнодорожные пути общего пользования устанавливается Белорусской железной дорогой.»;
из части первой пункта 9 слова «, а также осмотр технического состояния железнодорожного подвижного состава железнодорожного транспорта необщего пользования, выходящего на железнодорожные пути общего пользования» исключить;
в пункте 10:
из абзаца четвертого части третьей слова «и печатью» исключить;
в части четвертой:
из абзаца второго слова «и печатью» исключить;
в абзаце пятом слово «их» заменить словом «его»;
дополнить пункт частью следующего содержания:
«Договор на подачу и уборку вагонов между перевозчиком и пользователем может быть заключен только при наличии договора о пользовании железнодорожным путем необщего пользования между владельцем инфраструктуры и пользователем, если заключение такого договора предусмотрено законодательством.»;
из пункта 14 слова «на железнодорожный путь необщего пользования» исключить;
в пункте 18:
слова «к настоящим Правилам» исключить;
дополнить пункт предложением следующего содержания: «Акт обследования не оформляется при заключении договора на подачу и уборку вагонов с пользователем при обслуживании его складов и погрузочно-разгрузочных площадок в местах общего пользования.»;
часть вторую пункта 20 после слова «должности» дополнить словом «служащего»;
в пункте 25:
в части первой:
слова «Прием и сдача» заменить словами «Передача и прием»;
после слова «выгрузки,» дополнить словами «если иное не определено договором на эксплуатацию железнодорожного пути необщего пользования либо договором на подачу и уборку вагонов,»;
часть третью изложить в следующей редакции:
«За осуществление локомотивом перевозчика маневровой работы с вагонами ввиду их неприема перевозчиком по причине, зависящей от грузоотправителя, грузополучателя, они вносят перевозчику плату.»;
часть вторую пункта 26 дополнить словами «и мощностью локомотива»;
в пункте 27:
из части первой слова «, а при задержке подачи вагонов свыше двух часов после срока, указанного в уведомлении, оно должно быть передано повторно» исключить;
после части пятой дополнить пункт частью следующего содержания:
«При обслуживании железнодорожного пути необщего пользования локомотивом владельца железнодорожного пути необщего пользования, когда выставочные пути расположены на территории железнодорожной станции, в договоре на эксплуатацию железнодорожного пути необщего пользования может предусматриваться порядок передачи уведомления о готовности к уборке вагонов с железнодорожного пути необщего пользования, порядок согласования времени выставления вагонов на выставочный путь.»;
часть вторую пункта 28 исключить;
в пункте 33:
часть первую после слова «пользователя» дополнить словами «уведомления о готовности вагонов, контейнеров к уборке путем передачи»;
в части второй слово «, выгрузки» заменить словами «или выгрузки»;
дополнить пункт частью следующего содержания:
«При одновременной подаче под выгрузку вагонов перевозчика и вагонов грузоотправителя, грузополучателя уведомление о завершении грузовой операции с вагонами перевозчика может передаваться железнодорожной станции отдельно на всю группу вагонов перевозчика в случае продления владельцем железнодорожного пути необщего пользования, контрагентом или пользователем времени нахождения вагонов грузоотправителя, грузополучателя под выгрузкой, о чем указывается в этом уведомлении. При этом учет времени нахождения вагонов перевозчика исчисляется до момента получения железнодорожной станцией уведомления о завершении с ними грузовой операции.»;
пункт 36 изложить в следующей редакции:
«36. О времени подачи вагонов, контейнеров под погрузку и выгрузку средствами грузоотправителя или грузополучателя перевозчик уведомляет владельца железнодорожного пути необщего пользования, контрагента или пользователя не позднее чем за 2 часа до подачи вагонов, контейнеров.»;
из пункта 37 второе предложение исключить;
пункт 38 исключить;
в пункте 40:
после части третьей дополнить пункт частью следующего содержания:
«Допускается оформление одного акта общей формы на задержку вагона с указанием дат начала и окончания задержки в случае удостоверения обстоятельств (подписания акта) одними и теми же уполномоченными представителями перевозчика.»;
из части четвертой последнее предложение исключить;
в части первой пункта 45:
слово «погрузкой» заменить словами «приемом вагонов»;
после слова «контейнерами» дополнить словами «перевозчика или плата за нахождение вагонов, контейнеров грузоотправителя, грузополучателя на железнодорожной станции»;
абзац второй части первой пункта 51 после слова «должности» дополнить словом «служащего»;
пункт 5 приложения к этим Правилам после слова «знака» дополнить словами «Граница железнодорожного пути необщего пользования» или»;
1.14. в Правилах переадресовки грузов на железнодорожном транспорте общего пользования, утвержденных этим постановлением:
часть первую пункта 1 изложить в следующей редакции:
«1. Настоящие Правила определяют порядок переадресовки грузов, в том числе порожних вагонов грузоотправителей, грузополучателей, перевозимых железнодорожным транспортом общего пользования (далее, если не указано иное, – переадресовка).»;
в пункте 2:
после части первой дополнить пункт частью следующего содержания:
«По заявлению грузоотправителя либо владельца вагона перевозчик может переадресовать порожний вагон грузоотправителя, грузополучателя (далее – порожний собственный вагон) с изменением железнодорожной станции назначения груза и (или) грузополучателя.»;
из части второй слово «груза» и слова «и главой 2 настоящих Правил» исключить;
из пункта 3 слово «груза» исключить;
в пункте 4:
из абзаца первого части первой и части второй слово «груза» исключить;
часть третью изложить в следующей редакции:
«При переадресовке порожних собственных вагонов указание в заявлении о переадресовке наименования груза, информации о согласии нового грузополучателя принять груз не требуется.»;
в пункте 5:
из части первой слово «груза» исключить;
часть третью изложить в следующей редакции:
«Заявление о переадресовке может быть передано в электронном виде, если грузоотправитель, грузополучатель или владелец порожнего собственного вагона имеет с перевозчиком договор об электронном обмене документами. Все прилагаемые к заявлению документы в этом случае также передаются заявителем в электронном виде.»;
из части четвертой слова «и заверяется печатью» исключить;
в пункте 6:
из частей первой и третьей слово «груза» исключить;
в части четвертой:
слова «действия запрещения» заменить словом «прекращения»;
слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785),» исключить;
в части пятой слова «правилами приема заявок на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами приема заявок на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12»;
в пункте 7:
из частей первой–третьей, второго предложения части шестой и части седьмой слово «грузов» исключить;
часть четвертую изложить в следующей редакции:
«Переадресовка на железнодорожной станции назначения грузов, следующих во внутриреспубликанском сообщении, по заявлению грузополучателя, при изменении железнодорожной станции назначения осуществляется по новым перевозочным документам, за исключением случаев переадресовки грузов в пределах Белорусской железной дороги по первоначальным перевозочным документам внутриреспубликанского сообщения, к которым относятся грузы, перевозимые на открытом подвижном составе, способ размещения и крепления которых не предусмотрен приложением 3 к СМГС.»;
пункт 11 изложить в следующей редакции:
«11. Особенности переадресовки скоропортящихся грузов, грузов, подлежащих ветеринарному контролю, подкарантинных грузов предусмотрены соответственно Правилами перевозок скоропортящихся грузов железнодорожным транспортом общего пользования, Правилами перевозок грузов, подконтрольных ветеринарному контролю (надзору), железнодорожным транспортом общего пользования, Правилами перевозок подкарантинных грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 21 апреля 2008 г. № 58.»;
пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. В случаях, предусмотренных законодательством о таможенном регулировании, переадресовка грузов, находящихся под таможенным контролем, проводится при наличии согласия таможенного органа, в регионе деятельности которого находится железнодорожная станция, на которой осуществляется переадресовка.»;
из пункта 16 слова «вагонов,» и «вагонов и» исключить;
пункт 17 изложить в следующей редакции:
«17. Во всех случаях изменения грузополучателя или железнодорожной станции назначения груза грузоотправитель или грузополучатель, по заявлению которого произведено такое изменение, является ответственным соответственно перед первоначальным грузополучателем (грузоотправителем) за последствия этого изменения и обязан урегулировать расчеты между грузоотправителем, первоначальным и фактическим грузополучателями.»;
пункт 18 исключить;
в пункте 20 слова «правилами исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования» заменить словами «Правилами исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
из названия главы 2 слова «и начисления провозных платежей» исключить;
подпункт 21.3 пункта 21 исключить;
пункт 23 изложить в следующей редакции:
«23. Переадресовка груза, следующего с железнодорожной станции отправления Белорусской железной дороги в международном сообщении, осуществляется на основании заявления грузоотправителя в соответствии с СМГС на железнодорожной станции по пути следования, в том числе на выходной железнодорожной станции, с которой осуществляется передача груза на сопредельную железную дорогу (далее – передаточная железнодорожная станция), с внесением необходимых изменений в накладную СМГС.»;
пункт 24 изложить в следующей редакции:
«24. Переадресовка груза, следующего в международном сообщении назначением на железнодорожную станцию Белорусской железной дороги, с дальнейшей перевозкой в пределах Белорусской железной дороги осуществляется на железнодорожной станции в пути следования, в том числе на входной передаточной железнодорожной станции, или на железнодорожной станции назначения.
В случае переадресовки груза на входной передаточной железнодорожной станции заявление о переадресовке грузополучателем подается в соответствии с положениями СМГС перевозчику на эту железнодорожную станцию в порядке, предусмотренном пунктом 5 настоящих Правил.»;
дополнить Правила пунктом 241 в следующей редакции:
«241. Оформление переадресовки осуществляется:
241.1. при переадресовке груза в пути следования по первоначальной накладной СМГС с оформлением ее перевозчиком на железнодорожной станции в соответствии с положениями СМГС;
241.2. при переадресовке груза на железнодорожной станции назначения по первоначальной накладной СМГС с оформлением ее перевозчиком на железнодорожной станции в соответствии с положениями СМГС.
В случае, если грузополучателем оформлено получение груза по первоначальной накладной СМГС и ему выдан оригинал накладной СМГС, но при этом груз получателю фактически не выдан, то переадресовка осуществляется с оформлением грузополучателем новой накладной внутриреспубликанского сообщения. При этом перевозчиком на железнодорожной станции проставляются отметки следующего содержания:
в первоначальной накладной СМГС в графе, предназначенной для отметок перевозчика, – «Груз переадресован по распоряжению _______ (должность, фамилия, инициалы лица, подписавшего распоряжение) от __ _____ ___ г. № ______ на станцию ___________ (наименование новой железнодорожной станции назначения) для выдачи получателю ______ (наименование нового грузополучателя), новая накладная № ______»;
в новой накладной внутриреспубликанского сообщения в графе, предназначенной для отметок перевозчика, оригинала накладной и в верхней части дорожной ведомости, а также в корешке дорожной ведомости и квитанции приема груза к перевозке – «Груз переадресован по распоряжению _____ (должность, фамилия, инициалы лица, подписавшего распоряжение) от __ _____ ___ г. № _____ первоначальная накладная № _____ станция отправления _______ станция назначения ___________».
Отметки удостоверяются подписью уполномоченного представителя перевозчика на железнодорожной станции и календарным штемпелем перевозчика.
В случае переадресовки груза с оформлением новой накладной внутриреспубликанского сообщения грузополучатель, по заявлению которого осуществляется переадресовка, представляет перевозчику железнодорожной станции переадресовки ранее полученную накладную СМГС для внесения необходимых изменений. При этом грузополучателем оплачиваются все причитающиеся провозные платежи как по первоначальной накладной СМГС, так и по новой накладной внутриреспубликанского сообщения.»;
в пункте 25:
часть четвертую подпункта 25.1 исключить;
подпункт 25.2 изложить в следующей редакции:
«25.2. переадресовка по заявлению грузоотправителя осуществляется по первоначальной накладной СМГС с оформлением ее перевозчиком на железнодорожной станции переадресовки на основании телеграфного уведомления договорного перевозчика в соответствии с положениями СМГС.
Оплата причитающихся провозных платежей до и после железнодорожной станции переадресовки осуществляется только через одну организацию-плательщика, имеющую соответствующий договор с Белорусской железной дорогой, перевозчиком.
При перевозке домашних вещей причитающиеся провозные платежи согласно СМГС вписываются в накладные СМГС для взимания с грузополучателя на железнодорожной станции назначения.»;
пункт 26 изложить в следующей редакции:
«26. Переадресовка груза, следующего в международном сообщении транзитом по Белорусской железной дороге, с дальнейшей перевозкой в международном сообщении назначением на железнодорожную станцию Белорусской железной дороги или другой железной дороги осуществляется, как правило, на входной или выходной передаточной железнодорожной станции по заявлению грузоотправителя по первоначальной накладной СМГС с оформлением ее перевозчиком на железнодорожной станции переадресовки на основании телеграфного уведомления договорного перевозчика в соответствии с положениями СМГС.»;
пункт 27 исключить;
1.15. в Правилах заполнения учетной карточки выполнения заявки на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
из пункта 2 слова «к настоящим Правилам» исключить;
в пункте 3:
часть четвертую изложить в следующей редакции:
«Учетная карточка подписывается уполномоченным представителем перевозчика на железнодорожной станции и представителем грузоотправителя по окончании каждых отчетных суток либо суток, установленных для погрузки грузов, не позднее 18 часов суток, следующих за указанными сутками. Если отчетные сутки либо сутки, установленные для погрузки грузов, совпадают с выходными и праздничными днями, подписание учетной карточки осуществляется на следующий рабочий день не позднее 18 часов.»;
из части пятой слова «, подписанную руководителем и заверенную печатью» исключить;
из части восьмой третье предложение исключить;
в пункте 4:
часть первую изложить в следующей редакции:
«4. Определение периодичности учета выполнения заявки по единому учетно-отчетному времени устанавливается государственным объединением «Белорусская железная дорога» (далее – Белорусская железная дорога).»;
из части второй слова «к настоящим Правилам» исключить;
в пункте 5:
после абзаца пятого дополнить пункт абзацем следующего содержания:
«принадлежность вагонов, контейнеров;»;
из шестого абзаца слова «, почтовый адрес, номер расчетного счета, код и местонахождение банка» исключить;
в пункте 6:
в части двенадцатой:
после абзаца третьего дополнить часть абзацами следующего содержания:
«12 – восполнение недогруза;
13 – иные причины, зависящие от перевозчика;»;
после абзаца четвертого дополнить часть абзацем следующего содержания:
«20 – груз погружен на железную дорогу назначения, не предусмотренную графиком;»;
из абзаца десятого слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785)» исключить;
абзац двенадцатый изложить в следующей редакции:
«28 – непредъявление (отсутствие) груза»;
абзац двадцать четвертый изложить в следующей редакции:
«39 – погрузка в период с 18 часов до 24 часов.»;
в части шестнадцатой:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«В графе «Погружено по дорогам (станциям) назначения, вагонов (контейнеров)» количество столбцов определяется количеством железных дорог назначения и в нее вносятся сведения, предусмотренные заявкой, а также соответствующие изменения в случае произведенных по просьбе грузоотправителя изменений размеров погрузки по дорогам (станциям) назначения:»;
в абзаце втором цифру «4» заменить цифрой «5»;
абзац третий после слова «дороги» дополнить словами «(железнодорожной администрации)»;
часть двадцатую после слова «вагонах,» дополнить словом «контейнерах,»;
в части двадцать третьей слова «пунктах 6, 7,» заменить словами «в настоящем пункте, пунктах 7 и»;
часть двадцать четвертую дополнить словами «, указанную в учетной карточке. Если полученный результат больше разницы между количеством заявленных тонн (графа 3) и количеством погруженных тонн (графа 6) (далее – фактический недогруз), то неустойка, предусмотренная пунктом 110 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, начисляется за фактический недогруз»;
часть двадцать пятую дополнить словами «, и увеличения полученной разности на количество вагонов, контейнеров, не поданных по причинам, зависящим от грузоотправителя»;
часть двадцать шестую изложить в следующей редакции:
«По грузам, для которых учет выполнения заявки осуществляется в тоннах и вагонах, количество тонн, не погруженных по вине грузоотправителя, определяется путем умножения количества не погруженных по вине грузоотправителя вагонов на статическую нагрузку, указанную в учетной карточке. Если полученный результат больше фактического недогруза, то неустойка, предусмотренная пунктом 110 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, начисляется за фактический недогруз.»;
в части двадцать седьмой слова «пунктах 6, 7,» заменить словами «в настоящем пункте, пунктах 7 и»;
часть тридцать четвертую исключить;
в пункте 9:
часть вторую изложить в следующей редакции:
«Вагоны, контейнеры, погруженные в отчетные сутки, учитываются на общих основаниях. Учетная карточка закрывается по факту погрузки до 24 часов. Количество вагонов, контейнеров, погруженных по окончании отчетных суток (в период с 18 часов до 24 часов), указывается в графе 7 с кодом соответствующего обстоятельства невыполнения заявки в соответствии с пунктом 6 настоящих Правил.»;
части третью и четвертую исключить;
из части второй пункта 11 слова «и заверенный печатью» исключить;
в приложении 1 к этим Правилам:
после слов «Статическая нагрузка ____» дополнить словами «Принадлежность вагонов, контейнеров ___»;
слова «его адрес ___ расчетный счет ___» исключить;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
в приложении 2 к этим Правилам:
после слов «Статическая нагрузка ____» дополнить словами «Принадлежность вагонов ___»;
слова «его адрес ___ расчетный счет ___» исключить;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
1.16. в Правилах составления актов при перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
часть вторую пункта 2 изложить в следующей редакции:
«Коммерческий акт, акт общей формы и иные акты при перевозке по электронной накладной составляются в виде электронного документа. При этом оформление акта на бумажном носителе допускается в случае отсутствия у перевозчика технической, технологической возможности его оформления в электронном виде. Порядок хранения и направления соответствующего акта в электронном виде определяется договором об электронном обмене документами. Если перевозка груза не может быть продолжена или его выдача не может быть произведена с использованием электронной накладной, при переходе на транспортную железнодорожную накладную (далее – накладная) на бумажном носителе перевозчик самостоятельно осуществляет переход на бумажный носитель приложенных к ней актов. При этом в соответствующих графах акта печатаются данные о должностях служащих, фамилиях и инициалах лиц, подписавших подлинный акт в электронном виде. В акте в электронном виде и акте на бумажном носителе проставляется отметка: «Переход с акта в электронном виде на бумажный», которая заверяется подписью уполномоченного представителя перевозчика на железнодорожной станции и календарным штемпелем перевозчика.»;
из абзаца первого пункта 4, части первой пункта 24, пунктов 31, 40 слова «к настоящим Правилам» исключить;
в пункте 7:
из части первой слова «и печатью» исключить;
в части второй слова «его должности» заменить словами «должности служащего»;
из части третьей пункта 8 третье и четвертое предложения исключить;
в части шестой пункта 9:
слова «транспортной железнодорожной накладной (далее – накладная)» заменить словом «накладной»;
слова «в соответствии с правилами выдачи грузов на железнодорожном транспорте общего пользования, правилами заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» исключить;
в пункте 10:
часть первую изложить в следующей редакции:
«10. При перевозках грузов с использованием электронной накладной коммерческий акт составляется в электронном виде.»;
часть третью изложить в следующей редакции:
«На железнодорожной станции назначения, если выдача груза не может быть произведена с использованием электронной накладной, коммерческий акт оформляется на бумажном носителе.»;
в пункте 12 слова «правилами выдачи грузов на железнодорожном транспорте общего пользования, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами выдачи грузов на железнодорожном транспорте общего пользования, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 26 января 2009 г. № 12»;
в пункте 19:
из абзаца первого слова «к настоящим Правилам» исключить;
абзац второй изложить в следующей редакции:
«утраты документов, приложенных грузоотправителем к накладной;»;
абзац тринадцатый изложить в следующей редакции:
«задержки вагонов, контейнеров в пути следования в случаях, указанных в Правилах исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных постановлением, утвердившим настоящие Правила;»;
из абзаца двадцатого слова «накопительной карточки,» и «, ведомости подачи и уборки вагонов» исключить;
в пункте 20:
абзац первый после слова «станции» дополнить словами «на каждую отправку отдельно»;
в части третьей подпункта 20.1 слова «правилах исчисления сроков доставки грузов» заменить словами «Правилах исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования»;
в подпункте 20.3:
в части первой слово «Подписи» заменить словами «, где ставятся подписи,»;
в части третьей:
слово «Подписи» заменить словами «, где ставятся подписи,»;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
в пункте 22:
в части третьей слова «правилами исчисления сроков доставки грузов» заменить словами «Правилами исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом общего пользования»;
в части восьмой:
слова «, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.07.2015, 5/40785)» исключить;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
в пункте 23:
часть первую после слова «лицами» дополнить словом «перевозчика»;
часть вторую после слова «должностей» дополнить словом «служащих»;
абзац четвертый части первой пункта 28 изложить в следующей редакции:
«третий экземпляр акта направляется грузоотправителю или грузополучателю (в зависимости от того, кто оплачивает провозную плату). Взимание расходов по пломбированию вагонов, контейнеров или груза осуществляется с плательщика провозных платежей.»;
пункт 30 изложить в следующей редакции:
«30. При перевозке груза с оформлением электронной накладной составляется акт вскрытия вагона, контейнера или груза в электронном виде.»;
в пункте 44:
слова «правилами очистки и промывки вагонов и контейнеров, утверждаемыми в соответствии с законодательством» заменить словами «Правилами очистки и промывки вагонов и контейнеров, утвержденными постановлением, утвердившим настоящие Правила»;
слова «к настоящим Правилам» исключить;
в приложении 2 к этим Правилам:
после позиции
«Станция и железная дорога отправления ________________________________________»
дополнить приложение позицией
«Станция и железная дорога назначения _________________________________________»;
слова «Представители перевозчика» заменить словом «Представители»;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
приложения 3 и 6 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
в приложениях 4 и 5 к этим Правилам:
слова «М.П.» исключить;
после слова «должность» дополнить словом «служащего»;
1.17. в Правилах расчетов за перевозки грузов железнодорожным транспортом общего пользования, утвержденных этим постановлением:
пункт 6 изложить в следующей редакции:
«6. Взимание платы за пробег специализированных вагонов в случаях, предусмотренных частью второй пункта 122 Устава железнодорожного транспорта общего пользования, производится перевозчиком с грузоотправителя на основании сведений пересылочной накладной или накладной (когда пересылка специализированного вагона предусмотрена по полным перевозочным документам) и акта общей формы.»;
из пункта 8 слова «(Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 74, 5/3775)» исключить.
2. Настоящее постановление вступает в силу через месяц после его официального опубликования.
 
	Министр
	А.Н.Авраменко


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство иностранных дел
Республики Беларусь
 
 
	 
	Приложение
к Правилам перевозок грузов
в сопровождении проводников
грузоотправителей или грузополучателей
железнодорожным транспортом
общего пользования
(в редакции постановления
Министерства транспорта
и коммуникаций Республики Беларусь
09.12.2022 № 106)


 
Форма ГУ-18
Станция отправления ___________________
УДОСТОВЕРЕНИЕ
проводнику груза
Выдано _________________________________________________________________
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется))
на сопровождение груза ________________________________________________________
(род груза)
по накладной № ______________________________________________________________
до станции назначения __________________________________________ железной дороги
в вагонах № __________________________________________________________________
Удостоверение действительно для проезда только в том поезде, в котором следует указанный в настоящем удостоверении груз.
Проводник помещается _______________ вагона с сопровождаемым грузом.
(внутри, вне)
Предъявлены документы:
документ, удостоверяющий личность ____________________________________________
(наименование, серия и номер, при наличии)
 
Календарный штемпель перевозчика
 
	 
	 
 
	 


 
	Перевозчик
	_______________
	______________________

	 
	(подпись)
	(фамилия и инициалы)


 
 
	 
	Приложение 5
к Правилам пломбирования вагонов
и контейнеров на железнодорожном
транспорте общего пользования
(в редакции постановления
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
09.12.2022 № 106)


ПЕРЕЧЕНЬ
грузов, допущенных к перевозке во внутриреспубликанском сообщении в вагонах, контейнерах без пломб или ЗПУ, но с обязательным использованием проволочной закрутки
1. Азофосфат
2. Алебастр (гипс) молотый
3. Аммония сульфат (аммоний сернокислый)
4. Аммофос
5. Ангидрит (шпат полевой и шпат легкий) молотый
6. Антрацит
7. Аспид в кусках
8. Асфальт
9. Базальт
10. Барабаны деревянные для наматывания кабеля и проволочных канатов неразобранные и разобранные
11. Бентонит (глина бентонитовая)
12. Бетонит
13. Битум
14. Битумен (камень битуминозный)
15. Бой гипсовый, глиняный, гончарный, графитный, кирпичный, стеклянный, фарфоровый, фаянсовый, шамотовый
16. Бокситы
17. Ветошь (тряпье)
18. Выжимки (жмыхи) овощные
19. Гажа (мергель гипсовый)
20. Гипс для флюсования
21. Гипс технический
22. Гипс, не поименованный в Единой тарифно-статистической номенклатуре грузов, утвержденной решением 20-го заседания Совета по железнодорожному транспорту государств – участников Содружества (далее – ЕТСНГ)
23. Глина всякая
24. Глинопорошок
25. Глинозем
26. Глютен сухой гранулированный
27. Грязи минеральные для ванн
28. Гудрон металлургический
29. Диаммофос
30. Диамофоска
31. Земля инфузорная
32. Доломит для стекольной промышленности молотый
33. Доломит обожженный и сырой
34. Дробина пивная гранулированная
35. Жернова
36. Земля, кроме красильной
37. Зерноотходы
38. Зола всякая
39. Известняк для флюсования
40. Известняк молотый, не поименованный в ЕТСНГ
41. Известь гашеная
42. Известь газовая
43. Известь гидравлическая
44. Известь для флюсования
45. Известь карбонатная
46. Известь фосфорнокислая
47. Известь, не поименованная в ЕТСНГ
48. Камень всякий
49. Калий сернокислый (калия сульфат)
50. Калий хлористый (калия хлорид)
51. Калимагнезия
52. Карбамид (мочевина искусственная)
53. Карбанилид (дифенил-мочевина)
54. Карбид (карборунд) кремния зеленый и черный в зерне, порошке
55. Карбонизат
56. Карналлит
57. Кварц молотый
58. Кварциты измельченные, молотые
59. Кеки (отходы концентратов цветных руд)
60. Кирпич молотый и толченый
61. Кора всякая
62. Клинкер цементный
63. Концентрат апатитовый (апатиты)
64. Концентрат минеральный «Галит»
65. Концентрат калийно-магниевый
66. Концентрат нефелиновый
67. Концентраты железных и цветных металлов (кроме вольфрамовых, оловянных, редких металлов, шеелитовых)
68. Корунд природный в кусках
69. Кость, кроме поделочной
70. Лузга всякая
71. Лоза, ракитник (прутья ивовые)
72. Макулатура
73. Мел всякий
74. Монокальций фосфат
75. Мрамор молотый
76. Мука доломитовая (доломит молотый)
77. Мука фосфоритная
78. Мучка кормовая
79. Натрия карбонат
80. Натрия триполифосфат
81. Нитроаммофос
82. Нефтебитум
83. Нитроаммофоска
84. Нитрофос
85. Нитрофоска
86. Нитроаммофос
87. Обрезки резиновые, роговые
88. Огарки всякие
89. Опилки древесные
90. Отходы мукомольные зерновые
91. Пегматит
92. Пек всякий
93. Перлит вспученный
94. Перлит, не поименованный в ЕТСНГ
95. Песок кварцевый, кроме обогащенного
96. Песок для песочниц локомотивов, строительный, формовочный
97. Песок кварцевый, кроме строительного
98. Песок формовочный
99. Полугудрон
100. Порошок минеральный
101. Порошок асбошиферный асфальтовый, известковый, шамотовый
102. Порошок магнезитовый металлургический
103. Початки кукурузные обмолоченные
104. Преципитат (дикальций фосфат)
105. Пыль (всякая)
106. Ракушечник, ракушка морская и речная
107. Руды железных, марганцевых и цветных металлов (кроме мышьяковистой, ртутной)
108. Сажа белая
109. Свекла сахарная
110. Сиенит (минерал)
111. Силикат натрия
112. Сильвинит
113. Смесь золошлаковая тепловых электростанций
114. Смола древесная, каменноугольная, нефтяная, сланцевая
115. Сода кальцинированная (натрия карбонат)
116. Сода питьевая (натрия гидрокарбонат)
117. Солома
118. Соль каменная, поваренная нерасфасованная
119. Специальный цемент для бурения
120. Стронция карбонат
121. Суперфосфат аммонизированный
122. Суперфосфат двойной
123. Суперфосфат простой
124. Сырье горно-химическое для производства удобрений (все наименования, кроме концентрата датолитового)
125. Трикальцийфосфат
126. Технический углерод
127. Тигли всякие битые
128. Торф и торфяная продукция
129. Тростник
130. Тюбинги всякие, применяемые при строительстве
131. Уголь каменный, костяной, древесный
132. Удобрение калийно-магниевое (каинит)
133. Удобрения азотные, не поименованные в ЕТСНГ
134. Удобрения калийные, не поименованные в ЕТСНГ
135. Удобрения фосфатные, не поименованные в ЕТСНГ
136. Удобрения химические и минеральные всякие, не поименованные в ЕТСНГ
137. Утиль-сырье, не поименованное в ЕТСНГ
138. Фосфориты
139. Фосфогипс
140. Цемент
141. Шпат полевой
142. Шквар (остатки стекольного производства)
143. Шлам всякий
144. Шлаки (изгарь) всех наименований
145. Шроты всех видов
146. Штыб
 
Примечание. Наименования грузов, указанных в настоящем приложении, приведены согласно ЕТСНГ, если иное не определено настоящим приложением.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.03.2023 г.)

Об изменении постановлений Министерства
юстиции Республики Беларусь
Постановление Министерства юстиции Республики Беларусь
15 февраля 2023 г. № 7
(8/39598, 24.02.2023)

На основании части четвертой статьи 23, части второй статьи 28 Закона Республики Беларусь от 25 ноября 2011 г. № 323-З «Об архивном деле и делопроизводстве», абзаца шестого подпункта 6.30 пункта 6 Положения о Министерстве юстиции Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1605, Министерство юстиции Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести изменения в следующие постановления Министерства юстиции Республики Беларусь:
1.1. в Правилах работы архивов государственных органов и иных организаций, утвержденных постановлением Министерства юстиции Республики Беларусь от 24 мая 2012 г. № 143:
пункт 302 после части второй дополнить частью следующего содержания:
«Коробки должны иметь откидную крышку, быть изготовлены из бескислотного картона, не должны содержать металлические скобы, клейкую ленту. Размер и форма коробок для документов формата А4 (210 х 297 мм) должны соответствовать следующим параметрам: высота 180 мм, ширина 300 мм, длина 400 мм.»;
в части первой пункта 304:
после слова «ярлыки» дополнить словами «на коробку (связку) по форме согласно приложению 411»;
дополнить часть предложением следующего содержания: «Ярлыки на коробку оформляются при помощи технических средств, приклеиваются к коробкам клеем по центру крышки с учетом способа размещения коробки на стеллаже в архиве организации.»;
раздел IX дополнить главой 41 следующего содержания:
«ГЛАВА 41
ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ СОХРАННОСТИ ДОКУМЕНТОВ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНОВ ПРИ ВВЕДЕНИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ИЛИ ВОЕННОГО ПОЛОЖЕНИЙ, ВОЗНИКНОВЕНИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ, ВОЕННЫХ УГРОЗ
335. При эвакуации государственного органа в связи с введением чрезвычайного или военного положений, возникновением чрезвычайных ситуаций, военных угроз отдельные категории документов, указанные в пункте 337 настоящих Правил, подлежат внеочередной передаче в государственный архив.
336. Для обеспечения внеочередной передачи документов в государственный архив в государственном органе, подлежащем эвакуации:
создаются рабочие группы: по отбору документов; ликвидационная; по погрузке-разгрузке и транспортировке документов;
уточняется количество дел в соответствии с определенными категориями;
закупается специальная тара (в том числе коробки, мешки, тюки) (далее – средства хранения) для отобранных дел;
заключаются договоры с транспортными организациями с приложением графиков подачи закрытого автомобильного транспорта с указанием марок машин и их грузоподъемности.
337. Передаче в государственный архив подлежат документы, завершенные делопроизводством, следующих категорий:
документы Президента Республики Беларусь, Национального собрания Республики Беларусь, Совета Министров Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления, местных исполнительных и распорядительных органов (кодексы, законы, декреты, указы, директивы, распоряжения, постановления, приказы, решения, протоколы);
личные дела руководителей и иных работников, хранящиеся в государственных органах, указанных в абзаце втором настоящего пункта.
338. Описи документов, указанных в пункте 337 настоящих Правил, подлежат согласованию с республиканским органом государственного управления в сфере архивного дела и делопроизводства для последующей организации распределения документов.
339. Отобранные документы для передачи в государственные архивы упаковываются в средства хранения, к которым прикрепляются ярлыки на средства хранения документов, отобранных для передачи в государственные архивы при введении чрезвычайного или военного положения, возникновении чрезвычайных ситуаций, военных угроз, по форме согласно приложению 412 с указанием наименования государственного органа; количества дел; фамилии, инициалов, наименования должности служащего лица, ответственного за упаковку. Сведения на ярлыках заверяются подписью должностного лица, ответственного за упаковку.
340. Перевозка документов осуществляется закрытым автомобильным транспортом государственного органа в сопровождении работников группы по погрузке-разгрузке и транспортировке документов, которые оказывают помощь работникам государственных архивов в разгрузке и размещении дел в местах временного хранения.
Места временного хранения документов определяются республиканским органом государственного управления в сфере архивного дела и делопроизводства с учетом наличия свободных мест в государственных архивах.
341. Документы передаются в государственные архивы по описям дел, составляемым в двух экземплярах.
При передаче документов в государственный архив в обоих экземплярах описей дел работником государственного архива проставляются отметки о приеме документов на хранение.
После вскрытия средств хранения в случае обнаружения несоответствия наличия дел описям дел работники государственного архива вносят изменения в опись дел и информируют соответствующий государственный орган.
342. Государственные органы, не подлежащие эвакуации, в случаях, предусмотренных пунктом 335 настоящих Правил, обеспечивают сохранность документов по месту их нахождения.»;
дополнить Правила приложениями 411 и 412 (прилагаются);
1.2. в Правилах работы государственных архивов, утвержденных постановлением Министерства юстиции Республики Беларусь от 31 августа 2022 г. № 119:
пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Настоящие Правила устанавливают:
порядок работы государственных архивов (далее, если не указано иное, – архив);
единые требования, предъявляемые к деятельности архивов, хранящих архивные документы на бумажных носителях;
порядок пользования документами, хранящимися в государственных архивах, территориальных (городских или районных) архивах.»;
дополнить Правила главой 71 следующего содержания:
«ГЛАВА 71
РАБОТА АРХИВОВ ПО ПРИЕМУ ДОКУМЕНТОВ ЭВАКУИРУЕМЫХ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНОВ ПРИ ВВЕДЕНИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ИЛИ ВОЕННОГО ПОЛОЖЕНИЙ, ВОЗНИКНОВЕНИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ, ВОЕННЫХ УГРОЗ
461. В случае введения чрезвычайного или военного положений, возникновения чрезвычайных ситуаций, военных угроз архивы обеспечивают прием отдельных категорий документов эвакуируемых государственных органов, являющихся источниками комплектования архивов, в порядке, определенном главой 41 Правил работы архивов государственных органов и иных организаций, утвержденных постановлением Министерства юстиции Республики Беларусь от 24 мая 2012 г. № 143.
462. В архивах приказом директора создаются группы:
по приему документов;
по ликвидации документов в случае угрозы захвата секретных дел (при наличии подразделения по защите государственных секретов).
463. Прием документов осуществляется в соответствии с графиками приема документов. На это время архивы переводятся на двухсменный режим работы.»;
в части седьмой пункта 101 слова «за исключением относящихся к помещениям, на которые распространяется режим секретности» заменить словами «за исключением относящихся к режимным помещениям»;
абзац второй части третьей пункта 105 изложить в следующей редакции:
«содержащие сведения, составляющие государственные секреты (далее – секретные документы);»;
абзац второй части первой пункта 242 изложить в следующей редакции:
«анкета пользователя по форме согласно приложению 59;»;
пункт 250 изложить в следующей редакции:
«250. Доступ к секретным документам осуществляется в соответствии с законодательством о государственных секретах.»;
в пункте 263 слова «на основании статьи 4 Закона Республики Беларусь «О государственных секретах» заменить словами «в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 25 февраля 2011 г. № 68 «О некоторых вопросах в сфере государственных секретов»;
пункт 264 изложить в следующей редакции:
«264. Рассекречивание либо изменение степени секретности архивных документов, находящихся на хранении в архиве, осуществляется в порядке, установленном законодательством о государственных секретах.»;
дополнить Правила приложением 59 (прилагается);
1.3. в Инструкции о порядке представления сведений о документах Национального архивного фонда Республики Беларусь для включения их в Государственный фондовый каталог Национального архивного фонда Республики Беларусь, утвержденной постановлением Министерства юстиции Республики Беларусь от 17 мая 2012 г. № 125:
в пункте 2 слова «(далее – НАФ)» заменить словами «(далее, если не определено иное, – НАФ)»;
пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Для включения в ГФК сведений о документах НАФ, изменениях в их составе и объеме, а также количестве представляются:
карточка фонда (коллекции) по форме согласно приложению 1;
сведения об изменениях в составе и объеме фондов государственной части НАФ по форме согласно приложению 2;
сводные учетные сведения о движении фондов и дел в территориальных (городских и районных) архивах по форме согласно приложению 3.
Сведения, предусмотренные в части первой настоящего пункта, представляются в Департамент по архивам и делопроизводству Министерства юстиции по состоянию на 1 января каждого года в срок до 5 мая.»;
в пункте 6 слова «за достоверность» заменить словом «достоверность»;
дополнить Инструкцию приложениями 1–3 (прилагаются).
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	С.Н.Хоменко


 
 
	 
	Приложение 411
к Правилам работы архивов
государственных органов
и иных организаций
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
ЯРЛЫК
на коробку (связку)
	Наименование организации
Наименование структурного подразделения
ФОНД № ____         
ОПИСЬ № _____
дел постоянного хранения
за      –      гг.
Дела с № _____ по № _____
Коробка № ____        


 
Примечание. Размеры ярлыка: ширина – 180 мм, высота – 130 мм. Размер шрифта – не менее 20 пт. Вариант начертания шрифта – нормальный.
 
 
	 
	Приложение 412
к Правилам работы архивов
государственных органов
и иных организаций
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
ЯРЛЫК
на средства хранения документов, отобранных для передачи
в государственные архивы при введении чрезвычайного или военного
положения, возникновении чрезвычайных ситуаций, военных угроз
	Наименование государственного органа
КОЛИЧЕСТВО УПАКОВАННЫХ ДЕЛ ______________

	Наименование
должности служащего лица,
ответственного за упаковку
	____________________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 


 
Примечание. Размеры ярлыка: ширина – 180 мм, высота – 130 мм. Размер шрифта – не менее 20 пт. Вариант начертания шрифта – нормальный.
 
 
	 
	Приложение 59
к Правилам работы
государственных архивов
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
 
Наименование государственного архива
АНКЕТА ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Фамилия ____________________________________________________________________
Собственное имя ______________________________________________________________
Отчество (если таковое имеется) _________________________________________________
Место работы (учебы) и должность служащего ____________________________________
Организация, направившая пользователя, ее адрес __________________________________
_____________________________________________________________________________
Образование _________________________________________________________________
Ученая степень, звание _________________________________________________________
Тема и хронологические рамки исследования ______________________________________
Цель исследования ____________________________________________________________
Место жительства _____________________________________________________________
Телефон (домашний) _______________________ (служебный) _______________________
Документ, удостоверяющий личность ____________________________________________
(вид, серия (при наличии), номер)
_____________________________________________________________________________
 
	Дата ________________________
	 
	________________________

	 
	 
	(подпись)


 
 
 
	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке представления
сведений о документах Национального
архивного фонда Республики Беларусь
для включения их в Государственный
фондовый каталог Национального
архивного фонда Республики Беларусь
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
КАРТОЧКА ФОНДА (КОЛЛЕКЦИИ)
	Дата первого поступления фонда (коллекции) в организацию
	Дата поступления карточки фонда (коллекции) в ГФК
	МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ ФОНДА (КОЛЛЕКЦИИ)
(наименование отчитывающейся организации)
	№ ФОНДА (КОЛЛЕКЦИИ)
категория

	 
	 
	 
	 

	Крайние даты
названия фонда (коллекции)
	НАЗВАНИЕ ФОНДА (КОЛЛЕКЦИИ)

	 
	 

	ОБЪЕМ ФОНДА (КОЛЛЕКЦИИ) по состоянию на 1 января года, следующего за отчетным

	Описанных единиц хранения (дел)
	 

	Неописанных (документов, листов, другого)
	 

	Смикрофильмировано единиц хранения
	 

	Оцифровано единиц хранения
	 


 
	АННОТАЦИЯ ДОКУМЕНТОВ
	КРАЙНИЕ ДАТЫ ДОКУМЕНТОВ

	 
	 


 
Прежний № фонда (коллекции) ______________________________________________________________________________________________________
Примечание ______________________________________________________________________________________________________________________
 
	Лицо, заполнившее форму
	___________________________________________________________________________________________________

	
	(фамилия, собственное имя, отчество (при его наличии), наименование должности служащего, контактные служебные данные)
	
	


 
 
	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке представления
сведений о документах Национального
архивного фонда Республики Беларусь
для включения их в Государственный
фондовый каталог Национального
архивного фонда Республики Беларусь
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
СВЕДЕНИЯ
об изменениях в составе и объеме фондов государственной части
Национального архивного фонда Республики Беларусь за 20__ год
	№
п/п
	Номер фонда (коллекции)
	Категория
	Название фонда (коллекции)


Крайние даты
названия фонда (коллекции)
	Поступило
единиц хранения (дел)
	Выбыло единиц хранения (дел)
	Общее количество единиц хранения (дел) в фонде (коллекции)
на 1 января ______ года
	Примечание

	
	
	
	
	Аннотация
документов
	Годы
	Количество
	Основание
	Аннотация документов
	Годы
	Количество
	Основание
	Описано единиц хранения (дел)
	Не описано дел
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	всего
	
	в том числе
микрофиль-
мировано/
оцифровано
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Сведения об объемах фондов государственной части Национального архивного фонда Республики Беларусь
за 20__ год
 
	Наименование показателя
	Единица измерения
	Всего

	1. Поступление документов
	фонд/единица хранения
	 

	2. Выбытие документов
	фонд/единица хранения
	 

	3. Оцифровывание документов
	единица хранения
	 

	4. Микрофильмирование документов
	единица хранения
	 

	5. Выявление особо ценных документов
	единица хранения
	 

	6. Количество фондов:
	 
	 

	хранящихся
	фонд
	 

	переданных
	фонд
	 

	объединенных
	фонд
	 

	утраченных
	фонд
	 


 
Итого за ____ год поступило _______________ фондов, ________________ дел,
выбыло __________________ фондов, _______________ дел.
 
На 1 января 20__ года числится ___ фондов, ________________ дел.
 
	Руководитель организации
	____________________
	___________________________
	 

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)
	 


 
	Лицо, заполнившее форму
	___________________________________________________________________________________________________

	
	(фамилия, собственное имя, отчество (при его наличии), наименование должности служащего, контактные служебные данные)
	
	


 
Дата ___ ____________________ 20____ г.
 
 
	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке представления
сведений о документах Национального
архивного фонда Республики Беларусь
для включения их в Государственный
фондовый каталог Национального
архивного фонда Республики Беларусь
(в редакции постановления
Министерства юстиции
Республики Беларусь
15.02.2023 № 7)


 
Форма
СВОДНЫЕ УЧЕТНЫЕ СВЕДЕНИЯ
о движении фондов и дел в территориальных (городских и районных) архивах
_____________________________ области за 20__ год
(название области)
и их наличии по состоянию на 01.01.20___
 
	№
п/п
	Название архива
	Поступило
в 20___ году
	Выбыло
в 20___ году
	Общее количество
на 01.01.20___
	Примечание

	
	
	фондов
	единиц хранения
	фондов
	единиц хранения
	фондов
	единиц хранения
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Руководитель
	____________________
	___________________________
	 

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)
	 


 
	Лицо, заполнившее форму
	___________________________________________________________________________________________________

	
	(фамилия, собственное имя, отчество (при его наличии), наименование должности служащего, контактные служебные данные)
	
	


 
Дата ___ ____________________ 20____ г.
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.03.2023 г.)

Об утверждении экологических норм и правил
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
29 декабря 2022 г. № 32-Т
(8/39600, 24.02.2023)

На основании части четвертой статьи 30 Закона Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить экологические нормы и правила ЭкоНиП 17.08.06-001-2022 «Охрана окружающей среды и природопользование. Атмосферный воздух (в том числе озоновый слой). Требования экологической безопасности в области охраны атмосферного воздуха» (прилагаются).
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 марта 2023 г.
 
	Министр
	А.П.Худык


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
природных ресурсов
и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
29.12.2022 № 32-Т


ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ НОРМЫ И ПРАВИЛА
ЭкоНиП 17.08.06-001-2022 «Охрана окружающей среды и природопользование. Атмосферный воздух (в том числе озоновый слой). Требования экологической безопасности в области охраны атмосферного воздуха»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящие экологические нормы и правила (далее – ЭкоНиП) устанавливают обязательные для соблюдения требования экологической безопасности в области охраны атмосферного воздуха.
2. Настоящие ЭкоНиП применяются:
юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, осуществляющими (планирующими осуществлять) хозяйственную и иную деятельность, связанную с выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – природопользователи);
физическими лицами, осуществляющими эксплуатацию мобильных источников выбросов.
3. При осуществлении учета и контроля в области охраны атмосферного воздуха применяются:
средства измерений утвержденного типа, прошедшие государственную поверку или калибровку средств измерений в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений;
методики (методы) измерений, прошедшие аттестацию методик (методов) измерений в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений.
4. В настоящем ЭкоНиП применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды», Законом Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», Законом Республики Беларусь от 16 декабря 2008 г. № 2-З «Об охране атмосферного воздуха», а также следующие термины и их определения:
аварийный режим работы источника выделения загрязняющих веществ в атмосферный воздух – режим работы, не предусмотренный технологическим регламентом работы источника выделения загрязняющих веществ в атмосферный воздух и (или) вызванный промышленной аварией на технологическом оборудовании (процессе), иной чрезвычайной ситуацией техногенного характера;
автоматизированная система контроля за выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – АСК) – комплекс технического оборудования и средств, обеспечивающих автоматические измерения и учет величин выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, фиксацию и передачу информации о показателях таких выбросов в информационную систему Национальной системы мониторинга окружающей среды;
биомасса1 – продукты, полностью или частично содержащие материалы растительного и (или) животного происхождения, которые могут быть использованы в качестве топлива для получения энергии при их сжигании;
______________________________
1 К биомассе относятся дрова, щепа топливная, незагрязненные отходы лесозаготовок и деревообработки, побочные продукты лесной и деревообрабатывающей промышленностей, отходы сельскохозяйственной деятельности и прочие виды природного топлива, побочные продукты сельскохозяйственного производства и пищевой промышленности, биотопливо, древесный уголь, древесные гранулы, пеллеты, брикеты.
К биомассе не относятся отходы антисептированной, химически модифицированной, радиоактивной древесины, которые могут содержать в своем составе загрязняющие вещества или радионуклиды в количествах, превышающих уровни, установленные техническими нормативными правовыми актами для топливной древесины, RDF-топливо, топливо из отходов, в том числе коммунальных, лигнин, торф, уголь.
биотопливо – жидкое топливо из растительного или животного сырья, продуктов жизнедеятельности организмов или органических промышленных отходов, получаемое термохимическим или биологическим способом;
газообразное топливо – топливо, находящееся в газообразном состоянии при температуре 15 °C и атмосферном давлении 101,325 кПа;
концентрация загрязняющего вещества в отходящих газах, мг/м3 – отношение содержания загрязняющего вещества к объему отходящих газов при нормальных условиях;
летучие органические соединения2 (далее – ЛОС) – органические соединения антропогенного происхождения, за исключением метана, давление паров которых при температуре 293,15 K составляет 0,01 кПа или более;
______________________________
2 Норма выброса ЛОС выражается:
при определении общего органического углерода – в мг общего органического углерода на кубический метр (мг/м3) при нормальных условиях либо в мг углерода (C) на кубический метр (мг C/м3) при нормальных условиях;
при определении суммарного содержания ЛОС:
в процентах (%) от исходного количества потребленного растворителя;
в граммах (г) ЛОС на единицу деятельности (поверхности) (г ЛОС на квадратный метр (м2), г ЛОС на кубический метр (м3), г ЛОС на пару обуви и иное);
в граммах (г) ЛОС на килограмм (кг) исходного количества твердого вещества;
в процентах (%) пропускной способности бензина либо как процент (%) минимальной эффективности улавливания паров по весу для видов деятельности, относящихся к хранению и (или) распределению бензина.
нормальные условия – температура 273,15 K и давление 101,325 кПа;
общий органический углерод – общее количество ЛОС, выраженное в мг углерода (C) на кубический метр (мг C/м3) при нормальных условиях;
потребление растворителей – общий расход лакокрасочных материалов, а также органических растворителей, которые применяются отдельно или в сочетании с другими реагентами, не подвергаясь химическому изменению, с целью растворения сырья, продуктов или отходов или используются в качестве чистящего средства с целью растворения загрязнителей, либо в качестве дисперсионной среды, либо регулятора вязкости, либо регулятора поверхностного натяжения или пластификатора или в качестве консервирующей добавки, в течение календарного года за вычетом любых ЛОС, рекуперированных (регенерированных) для повторного использования;
предельно допустимая (критическая) антропогенная нагрузка воздействия на атмосферный воздух (норма выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – норма выброса) – показатель предельно допустимой (критической) нагрузки воздействия (предельное значение концентрации) одного или нескольких загрязняющих веществ на атмосферный воздух в выбросе загрязняющих веществ в атмосферный воздух от источника выбросов, превышение которого может привести к вредному воздействию на окружающую среду;
твердый компонент – твердая составляющая потребляемого растворителя;
твердое топливо3 – продукты, полностью или частично содержащие материалы ископаемого происхождения, которые используются или могут быть использованы в качестве топлива для целей преобразования их энергетической компоненты;
______________________________
3 К твердому топливу относятся антрациты, бурый и каменный уголь, лигнин, сланцы, торф, торфобрикеты.
твердые частицы – суммарное количество загрязняющих веществ, имеющих твердое агрегатное состояние, органического и неорганического происхождения, образующихся при технологических процессах и выбрасываемых в атмосферный воздух;
терминал – комплекс технических устройств, зданий и сооружений, предназначенных для приема, накопления, обработки, отправления и выдачи грузов;
термическая обработка и (или) химическое преобразование натуральных и (или) синтетических веществ – термодеструкция (термохимическое превращение) газообразных, жидких и твердых побочных продуктов технологического процесса и/или отходов технологического процесса, проводимая в топливной среде (газ, жидкое топливо) и/или при определенных физических условиях с участием иных химических веществ, в том числе катализаторов с последующим возможным окислением продуктов деструкции кислородом воздуха;
технологический процесс – организованный процесс изготовления продукции (изделий) или оказания услуг заданного качества, состоящий из отдельных технологических операций, выполняемых с применением материально-технических средств (в том числе механизмов, аппаратов, агрегатов, машин и иного оборудования) в соответствии с определенной технологией.
ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ АТМОСФЕРНОГО ВОЗДУХА ЕСТЕСТВЕННЫХ ПРИРОДНЫХ ЭКОСИСТЕМ И ДОПУСТИМОЙ АНТРОПОГЕННОЙ НАГРУЗКЕ НА АТМОСФЕРНЫЙ ВОЗДУХ
5. При осуществлении хозяйственной и иной деятельности, связанной с выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных и нестационарных источников выбросов, на территории (в границах) особо охраняемых природных территорий, природных территорий, подлежащих специальной охране, а также биосферных резерватов (далее – природоохранные территории) должны соблюдаться нормативы экологически безопасных концентраций загрязняющих веществ в атмосферном воздухе (далее – ЭБК), в соответствии с приложением 1.
К природоохранным территориям, подлежащим специальной охране, указанным в части первой настоящего пункта, следует относить:
курортные зоны, курорты;
зоны отдыха;
парки, скверы и бульвары;
зоны санитарной охраны источников питьевого водоснабжения централизованных систем питьевого водоснабжения;
рекреационно-оздоровительные и защитные леса;
типичные и редкие природные ландшафты и биотопы;
естественные болота и их гидрологические буферные зоны;
места обитания диких животных и места произрастания дикорастущих растений, относящихся к видам, включенным в Красную книгу Республики Беларусь;
природные территории, имеющие значение для размножения, нагула, зимовки и (или) миграции диких животных;
охранные зоны особо охраняемых природных территорий.
6. С целью обеспечения экологической безопасности атмосферного воздуха вне населенных пунктов, мест массового отдыха населения и природоохранных территорий должны соблюдаться экологические нормативы качества атмосферного воздуха, указанные в приложении 2.
7. Для населенных пунктов, где осуществляется мониторинг атмосферного воздуха, рассчитывается значение индекса качества атмосферного воздуха (далее – ИКАВ), который характеризует уровень загрязнения атмосферного воздуха на расстоянии не более 2 километров от стационарного пункта наблюдений мониторинга атмосферного воздуха.
Значения ИКАВ и граничные значения, используемые для его расчета, указаны в приложении 3.
ИКАВ рассчитывается для населенных пунктов, где осуществляется мониторинг атмосферного воздуха на стационарных пунктах наблюдений за состоянием атмосферного воздуха по следующим веществам:
азот (IV) оксид (азота диоксид) (далее – азота диоксид) с периодом осреднения 1 час;
сера диоксид (ангидрид сернистый, сера (IV) оксид, сернистый газ) (далее – сера диоксид) с периодом осреднения 1 час;
углерод оксид (окись углерода, угарный газ) (далее – углерод оксид) с периодом осреднения 8 часов;
озон с периодом осреднения 8 часов;
твердые частицы, фракции размером до 10,0 мкм (далее – РМ10) с периодом осреднения 24 часа;
твердые частицы, фракции размером до 2,5 мкм (далее – РМ2,5) с периодом осреднения 24 часа.
ИКАВ рассчитывается по формуле
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где    NO2 – концентрация азота диоксида с периодом осреднения 1 час, мкг/м3;
SO2 – концентрация сера диоксида с периодом осреднения 1 час, мкг/м3;
CO – концентрация углерода оксида с периодом осреднения 8 часов, мкг/м3;
O3 – концентрация озона с периодом осреднения 8 часов, мкг/м3;
PM10 – концентрация РМ10 с периодом осреднения 24 часа, мкг/м3;
PM2,5 – концентрация РМ2,5 с периодом осреднения 24 часа, мкг/м3.
8. С целью обеспечения экологической безопасности не допускается превышение норм выбросов, за исключением аварийных режимов работы источников выделения загрязняющих веществ в атмосферный воздух, процессов запуска (розжига), остановки и эксплуатационного обслуживания котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, технологических процессов и оборудования, указанных в:
таблице 4.1 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании газообразных, жидких, твердых топлив и биомассы в котлах номинальной тепловой мощностью менее 0,1 МВт, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1 (содержание кислорода в дымовых газах 0 %), и указанными в акте инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – акт инвентаризации);
таблице 4.2 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании газообразного топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1,4 (содержание кислорода в дымовых газах 6 %);
таблице 4.3 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании жидкого топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1,4 (содержание кислорода в дымовых газах 6 %);
таблице 4.4 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании твердого топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1,4 (содержание кислорода в дымовых газах 6 %);
таблице 4.5 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании биомассы в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1,4 (содержание кислорода в дымовых газах 6 %);
таблицах 4.6 и 4.7 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании газообразного и жидкого топлива в энергетических установках с двигателями внутреннего сгорания номинальной мощностью 0,1 МВт и более, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 3,5 (содержание кислорода в дымовых газах 15 %);
таблице 4.8 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся в технологических процессах (печах), использующих газообразные, жидкие, твердые топлива и биомассу (кузнечные горны, процессы литья и плавки металлов, стекловаренные печи, нефтеперерабатывающие и химические процессы, сушильные агрегаты), в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 3,5 (содержание кислорода в дымовых газах 15 %);
таблице 4.9 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при сжигании газообразных, жидких, твердых топлив, отходов и топлива из отходов (с содержанием отходов более 15 %) для производства цемента и извести, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 1,91 (содержание кислорода в дымовых газах 10 %);
таблице 4.10 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при термической обработке и (или) химическом преобразовании натуральных и (или) синтетических веществ (пиролиз, термолиз, температурное обезвреживание), в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 2,1 (содержание кислорода в дымовых газах 11 %);
таблице 4.11 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при использовании и (или) обезвреживании путем сжигания медицинских отходов, отходов лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 2,1 (содержание кислорода в дымовых газах 11 %);
таблице 4.12 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при использовании и (или) обезвреживании путем сжигания отходов древесноволокнистых, древесностружечных плит, иных отходов, содержащих связующие неминерального происхождения, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 2,1 (содержание кислорода в дымовых газах 11 %);
таблице 4.13 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при использовании и (или) обезвреживании путем сжигания коммунальных отходов, RDF-топлива и топлив из коммунальных отходов, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 2,1 (содержание кислорода в дымовых газах 11 %);
таблице 4.14 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих дымовых газах, образующихся при использовании и (или) обезвреживании путем сжигания иных видов отходов, топлив из отходов (с содержанием отходов более 15 %), в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности, а для газообразных загрязняющих веществ от горения топлива – в пересчете на сухой газ и коэффициент избытка воздуха, равный 2,1 (содержание кислорода в дымовых газах 11 %);
таблице 4.15 приложения 4, концентрациями загрязняющих веществ в отходящих газах иных установок, технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, в том числе для которых не установлены нормы выбросов в таблицах 4.1–4.14 приложения 4, в мг/м3, приведенными к нормальным условиям, без поправок на содержание кислорода и влажности.
9. При использовании и (или) обезвреживании путем сжигания отходов 1-го и (или) 2-го классов опасности концентрация твердых частиц (недифференцированной по составу пыли/аэрозоля) (далее – твердые частицы), приведенная к нормальным условиям без поправок на содержание кислорода и влажности, не должна превышать 10 мг/м3.
10. При сжигании в котле мазута топочного не более 720 часов в год требования таблицы 4.3 приложения 4 не распространяются на сера диоксид и твердые частицы.
С 1 января 2024 г. требуется соблюдение значения нормы валового выброса сера диоксида, установленной с учетом содержания серы в мазуте не более 1,2 % и с учетом общего времени работы на мазуте топочном стационарного источника выбросов (дымовой трубы) более 720 ч в год.
11. Для технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок, для которых в таблицах 4.1–4.14 приложения 4 установлены нормы выбросов загрязняющих веществ, имеющих твердое агрегатное состояние более 50 мг/м3, планируются и осуществляются мероприятия по внедрению наилучших доступных технических методов, строительству и вводу в эксплуатацию сооружений (газоочистных установок (далее – ГОУ), обеспечивающих сокращение выбросов твердых частиц до концентрации не более 50 мг/м3 к 1 января 2028 г.
При отсутствии наилучших доступных технических методов, обеспечивающих выброс твердых частиц с концентрацией не более 50 мг/м3, действующие технологические процессы, котлы, энергетические установки с двигателем внутреннего сгорания, иные установки оснащаются ГОУ со степенью улавливания твердых частиц 95 процентов и более.
12. В случае, если фактическая концентрация загрязняющих веществ в выбросах загрязняющих веществ в атмосферный воздух выше норм выбросов, указанных в таблицах 4.2–4.15 приложения 4, то может быть установлен в порядке предусмотренном законодательством об охране атмосферного воздуха временный норматив допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и разрабатывается план мероприятий (в том числе путем вывода из эксплуатации таких источников выделения) по достижению норм выбросов:
для котлов, введенных в эксплуатацию до 31 декабря 1974 г., до 31 декабря 2024 г.;
для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 1975 г. до 31 декабря 2018 г., и энергетических установок с двигателями внутреннего сгорания, введенных в эксплуатацию до 31 декабря 1995 г., до 31 декабря 2026 г.;
для энергетических установок с двигателями внутреннего сгорания, введенных в эксплуатацию с 1 января 1996 г. до 31 декабря 2015 г., до 31 декабря 2030 г.
13. Норма выброса определяется для стационарного источника выбросов (дымовой трубы). В случае, если выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух от двух (и более) одновременно работающих технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок осуществляются в общую дымовую трубу, то норма выбросов для стационарного источника выбросов (дымовой трубы), выраженная концентрацией загрязняющего вещества, рассчитывается по формуле
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где     Cj – средневзвешенное предельное значение нормы выброса, мг/м3;
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 – норма выброса4 от k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при нормальных условиях и определенном содержании кислорода в отходящих газах, указанная в приложении 4, мг/м3;
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 – объем сухих отходящих газов, образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при соответствующем коэффициенте избытка воздуха и нормальных условиях, м3/с;
a – коэффициент избытка воздуха, принимаемый по наибольшему из значений [image: image13.jpg]


, рассчитанных для технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок, поступление отходящих газов от которых осуществляется в общую дымовую трубу при их возможной одновременной работе.
______________________________
4 В случае, если для технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки норма выброса не установлена, то она принимается равной максимальному из остальных значений норм выбросов от технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок, поступление отходящих газов от которых осуществляется в данную дымовую трубу.
Объем сухих отходящих газов, образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при соответствующем коэффициенте избытка воздуха и нормальных условиях рассчитывается по формуле
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где    [image: image15.jpg]


 – объем сухих отходящих газов образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при соответствующем коэффициенте избытка воздуха и нормальных условиях, м3/с;
Byk – максимальный расчетный расход топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-й установки, кг/с (м3/с);
[image: image16.jpg]ol



 – теоретический объем сухих дымовых газов, образующийся при использовании единицы топлива в k-й установке, приведенный к нормальным условиям, м3/кг (м3/м3).
Пересчет нормы выброса и объема сухих дымовых газов к единому значению коэффициента избытка воздуха осуществляется по формулам
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где    [image: image19.jpg]pat2



 – объем сухих отходящих газов образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, приводимый к единому значению коэффициента избытка воздуха, м3/с;
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 – норма выбросов при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, приводимая к единому значению коэффициента избытка воздуха, мг/м3;
a1, 2– коэффициент избытка воздуха.
14. В случае сжигания в технологическом процессе, котле, энергетической установке с двигателем внутреннего сгорания, иных установках двух (и более) одновременно различных видов топлива нормы выбросов для таких установок устанавливаются как сумма средневзвешенных предельных значений норм выброса для каждого вида топлива.
Средневзвешенное предельное значение нормы выброса для топлива определяется путем умножения нормы выброса на тепловой вклад этого топлива и делением полученного результата на сумму тепловых вкладов, вносимых всеми видами топлива, и рассчитывается по формуле
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 – норма выброса в случае совместного сжигания в технологическом процессе, котле, энергетической установке с двигателем внутреннего сгорания, иных установках двух (и более) различных видов топлива, мг/м3;
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 – норма выброса от технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки для j-го вида топлива при соответствующем коэффициенте избытка воздуха, указанная в приложении 4, мг/м3;
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 – низшая теплота сгорания j-го вида топлива, Мдж/кг;
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 – расход j-го вида топлива на работу технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, кг/с (м3/с).
15. В случае, если отходящие газы двигателя внутреннего сгорания используются в качестве воздуха-окислителя для сжигания топлива в котле, оснащенном системой дожигания, или используются в котле-утилизаторе, имеющем дополнительный ввод топлива, то нормы выбросов не должны превышать значений, указанных в таблицах 4.2–4.5 приложения 4.
В случаях, когда к стационарному источнику выбросов (дымовой трубе) подключены одновременно работающие котлы, требования для которых указаны в таблицах 4.1–4.15 приложения 4 и к данной дымовой трубе планируется подключение новых котлов, вводимых в эксплуатацию после 1 января 2019 г., то расчет нормы выброса для такой дымовой трубы производится по формуле (2).
16. Значение нормы валового выброса i-го загрязняющего вещества для одного технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки рассчитывается по формуле
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где    BB – норма валового выброса i-го загрязняющего вещества для одного технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, т/год;
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 – норма выброса i-го загрязняющего вещества при соответствующем коэффициенте избытка воздуха, указанная в приложении 4, мг/м3;
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 – объем сухих отходящих газов, образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при соответствующем коэффициенте избытка воздуха и нормальных условиях, м3/с;
T – время работы технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки в год, ч.
Значение нормы валового выброса i-го загрязняющего вещества для двух (и более) одновременно работающих технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок рассчитывается по формуле
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где    BB – норма валового выброса i-го загрязняющего вещества для двух (и более) одновременно работающих технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, иных установок, т/год;
Cj – средневзвешенное предельное значение нормы выброса, мг/м3, определяемое по формуле (2);
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 – объем сухих отходящих газов, образующийся при использовании топлива на максимальной (номинальной) нагрузке k-го технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки, при соответствующем коэффициенте избытка воздуха и нормальных условиях, м3/с;
Tyk – время работы технологического процесса, котла, энергетической установки с двигателем внутреннего сгорания, иной установки в год, ч.
17. С целью обеспечения экологической безопасности при использовании растворителей, лакокрасочных материалов не допускается превышение значений норм выбросов ЛОС, указанных в приложении 5.
Для технологических процессов устанавливаются следующие виды норм выбросов ЛОС:
общее предельное значение норм выбросов (далее – общее ПЗВ), которое включает в себя выбросы от неорганизованных и организованных источников выбросов суммарно;
предельные значения норм выбросов для стационарных организованных источников выбросов (далее – ПЗВО);
предельные значения норм выбросов для неорганизованных источников выбросов (далее – ПЗВН).
18. Концентрация отдельных ЛОС в пересчете на общий органический углерод рассчитывается по формуле
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где    Cc – концентрация ЛОС в пересчете на общий органический углерод, мг С/м3;
CVOCi – концентрация i-го органического соединения в пересчете на общий органический углерод, мг/м3;
mci – масса углерода в i-м ЛОС (12 x количество атомов углерода в соединении);
Mi – молярная масса i-го органического соединения, г/моль.
В случае, когда в смеси присутствует несколько ЛОС и известны их соответствующие доли, концентрация смеси ЛОС в пересчете на общий органический углерод рассчитывается по формуле5
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где    Cc – концентрация смеси ЛОС в пересчете на общий органический углерод, мг С/м3;
CVOC – концентрация растворителя в отходящих газах, выраженная в массе ЛОС на м3;
mci – масса углерода в i-м ЛОС (12 x количество атомов углерода в соединении);
Mi – молярная масса i-го органического соединения6, г/моль;
Pi – доля отдельного ЛОС в смеси, выраженная как массовая доля.
______________________________
5 Пример: Концентрация смеси ЛОС, образуемых этанолом (C2H5OH) с массовой долей 35 % и этилацетата (C4H8O2) с массовой долей 65 %, составляет 300 мг ЛОС/м3. Концентрация смеси ЛОС в пересчете на общий органический углерод составит
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6 Молярная масса для групп углеводородов принимается:
для углеводородов предельных алифатического ряда C1–C10 – по C6H14;
для углеводородов предельных алифатического ряда C11–C19 – по C12H26;
для углеводородов непредельных алифатического ряда – по C4H8;
для углеводородов алициклических – по C6H12;
для углеводородов ароматических – по C6H6.
Отношение [image: image34.jpg]


 для ряда растворителей указано в таблице 5.14 приложения 5.
Выбросы ЛОС, поступающих в атмосферный воздух, содержащихся в летучей части растворителей, лакокрасочных материалов, рассчитываются по формуле
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где    Mзв – выбросы ЛОС, т/год;
Bk – масса растворителя, лакокрасочного материала, используемого для покрытия, т/год;
fp – доля летучей части от общей массы растворителя, лакокрасочного материала, %, принимается на основании паспортов, сертификатов на растворители, лакокрасочный материал;
n – степень очистки, в долях от единицы, в случае отсутствия очистки, принимается равной нулю.
19. С целью обеспечения экологической безопасности не допускается превышение норм содержания загрязняющих веществ в отработавших газах мобильных источников выбросов для механических транспортных средств категорий M и N, работающих на бензине, газовом или дизельном топливе, указанных в приложении 6.
ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К УЧЕТУ И КОНТРОЛЮ В ОБЛАСТИ ОХРАНЫ АТМОСФЕРНОГО ВОЗДУХА, В ТОМ ЧИСЛЕ ОЗОНОВОГО СЛОЯ
20. Учет в области охраны атмосферного воздуха, в том числе озонового слоя, осуществляется в отношении:
природопользователей;
выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов;
стационарных источников выбросов, ГОУ, их времени и режима работы;
выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов;
мобильных источников выбросов;
озоноразрушающих веществ.
21. Учет природопользователей осуществляется территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды (далее – Минприроды) по административно-территориальным единицам (районам областей, областям, городам областного подчинения и г. Минску) в электронном виде по форме 7.1 приложения 7, при:
выдаче разрешений на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух;
выдаче комплексных природоохранных разрешений;
информировании об отсутствии необходимости получения разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
При учете природопользователей отражается информация о наименовании природопользователя, его юридическом адресе, наименовании филиалов и обособленных подразделений природопользователя, их месте нахождения, о категории объекта воздействия на атмосферный воздух, количественной характеристике выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, наличии разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух или комплексного природоохранного разрешения (далее – разрешения).
Учет природопользователей осуществляется на областном, городском (областные центры) и районном уровнях.
22. Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов осуществляется природопользователями:
расчетным методом;
инструментальным или расчетно-инструментальным методом.
Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов инструментальным методом осуществляется посредством периодических или непрерывных измерений.
Природопользователь обеспечивает ведение учета в течение всего срока осуществления хозяйственной и иной деятельности, связанной с выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
Для учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов применяются формы учетной документации в области охраны окружающей среды (далее – ПОД), указанные в формах 7.2–7.4 приложения 7.
Формы ПОД дополняются необходимыми графами в случаях, если специфика вида хозяйственной и иной деятельности природопользователя требует такого дополнения.
При ведении ПОД в виде электронного документа природопользователь обеспечивает их распечатку не реже одного раза в квартал, за исключением ПОД-4 и ПОД-5.
23. Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух расчетным методом для стационарных источников выбросов осуществляется на основании данных о расходе топлива, сырья или материалов – согласно данным бухгалтерского учета топлива, сырья или материалов, в соответствии с правилами расчета величин выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, которые применялись при проведении инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
Для учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух расчетным методом применяется журнал ПОД-1 по форме 7.2 приложения 7.
23.1. На каждый квартал в журнале ПОД-1 отводится отдельный лист или листы при наличии большого числа источников. Для упрощения учета следует группировать однотипные источники с одинаковым режимом работы.
23.2. Для каждого стационарного источника выбросов, группы стационарных источников выбросов (далее – группа), в журнале ПОД-1 отводится количество строк, кратное количеству загрязняющих веществ, отходящих от данного источника выбросов (группы) и количеству установившихся режимов работы оборудования.
23.3. Данные для каждого загрязняющего вещества каждого источника выбросов (группы) заносятся в отдельную строку. При этом должны учитываться загрязняющие вещества, поступающие в атмосферный воздух, как от организованных, так и от неорганизованных стационарных источников выбросов.
В конце месяца (квартала, года) данные по выбросам каждого из загрязняющих веществ от отдельных стационарных источников выбросов суммируются в графе «ИТОГО по загрязняющим веществам:».
23.4. В графе 1 указывается номер источника выбросов или номера однотипных источников выбросов, на которых используются одинаковые топливо, сырье или материалы, выпускается продукция или производится энергия.
23.5. В графе 2 указывается наименование используемого топлива, сырья или материалов.
23.6. В графе 3 указываются реквизиты технического нормативного правового акта, в соответствии с которым ведется учет и рассчитаны величины выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух при проведении инвентаризации выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
23.7. В графах 4 указываются наименование и код загрязняющего вещества.
23.8. В графах 5, 7, 9 указываются количество топлива, сырья или материалов, израсходованных за месяц, выпущенной продукции, произведенной энергии по данным бухгалтерского учета.
23.9. В графах 6, 8, 10 указываются масса выброса загрязняющего вещества, отходящего от стационарного источника выбросов (тонн), рассчитанная в соответствии техническим нормативным правовым актом, указанным в графе 3.
23.10. В графе 11 указывается масса выброса загрязняющего вещества, отходящего от стационарного источника выбросов (тонн) за квартал, рассчитанная как сумма значений граф 6, 8 и 10.
23.11. В строках «Сумма по каждому загрязняющему веществу» указывается масса выброса каждого загрязняющего вещества от всех указанных в ПОД-1 стационарных источников выбросов.
В строке «ИТОГО по загрязняющим веществам:» указывается суммарная масса выброса всех загрязняющих веществ.
В строках «1-го класса опасности», «2-го класса опасности», «3-го класса опасности», «4-го класса опасности» и «без установленного класса опасности» указывается масса загрязняющих веществ соответствующего класса опасности.
24. Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух инструментальным или расчетно-инструментальным методом для стационарных источников выбросов посредством периодических измерений осуществляется на основании протоколов проведения измерений в области охраны окружающей среды и времени работы источников выбросов согласно сведениям журнала ПОД-3 или данным учета времени работы технологического оборудования или учета рабочего времени.
Для учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух инструментальным или расчетно-инструментальным методом применяется журнал ПОД-2 по форме 7.3 приложения 7.
24.1. На каждый квартал в журнале ПОД-2 отводится отдельный лист или листы при наличии большого числа источников.
24.2. Для каждого стационарного источника выбросов в журнале ПОД-2 отводится количество строк, кратное количеству загрязняющих веществ, отходящих от данного источника выбросов.
24.3. Данные для каждого загрязняющего вещества каждого источника выбросов заносятся в отдельную строку. При этом должны учитываться загрязняющие вещества, поступающие в атмосферный воздух от организованных источников выбросов.
В конце месяца (квартала, года) данные по выбросам каждого из загрязняющих веществ от отдельных стационарных источников выбросов суммируются в графе «ИТОГО по загрязняющим веществам:».
24.4. В графе 1 указывается номер источника выбросов. В графе 2 указываются наименование и код загрязняющего вещества.
24.5. В графе 3, 7, 11 указывается концентрация загрязняющего вещества, определенная по результатам отбора проб и проведения измерений или расчетным методом.
24.6. В графе 4, 8, 12 указывается объем выброса загрязняющего вещества, определенный по результатам отбора проб и проведения измерений или расчетным методом.
24.7. В графе 5, 9, 13 указывается значение выброса загрязняющего вещества, рассчитанного по формуле
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где    Bk – выброс i-го загрязняющего вещества, определяемый для целей учета как среднее значение выбросов загрязняющего вещества согласно проекту нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и данных отбора проб и проведения измерений, г/с;
Bp – расчетный средний выброс загрязняющего вещества, определяемый по формулам (13) или (14), г/с;
Cn – концентрация загрязняющего вещества, определенная по результатам отбора проб и проведения измерений или расчетным методом, мг/м3;
Vn – объем выброса загрязняющего вещества, определенный по результатам отбора проб и проведения измерений или расчетным методом, м3/с;
n – количество проведенных измерений выбросов загрязняющего вещества в течение отчетного периода.
24.8. Расчетный средний выброс загрязняющего вещества рассчитывается исходя из установленных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух по одной из следующих формул:
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где    Bp – расчетный средний выброс загрязняющего вещества, определяемый исходя из установленных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, г/с;
Ci – среднее для i-го источника выбросов значение концентрации загрязняющего вещества согласно проекту нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, мг/м3;
Vi – объем выброса загрязняющего вещества для i-го источника выбросов согласно проекту нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, м3/с;
Mi – выброс загрязняющего вещества от i-го источника согласно проекту нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, т/г;
Ti – число часов работы i-го источника выбросов в год согласно проекту нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, ч.
24.9. В графах 6, 10, 14 указывается масса выброса загрязняющего вещества, отходящего от стационарного источника выбросов, рассчитанная по формуле
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где    M – масса выброса загрязняющего вещества, отходящего от стационарного источника выбросов, т/мес;
Bk – выброс загрязняющего вещества, рассчитанный по формуле (12), г/с;
Ti – время работы стационарного источника выбросов, указанное в ПОД-3, или согласно данным учета времени работы технологического оборудования или учета рабочего времени, ч/мес.
24.10. В графе 15 указывается масса выброса загрязняющего вещества (тонн), отходящего от стационарного источника выбросов за квартал, рассчитанная как сумма значений граф 6, 10 и 14.
24.11. В строках «Сумма по каждому загрязняющему веществу» указывается масса выброса каждого загрязняющего вещества от всех указанных в ПОД-2 стационарных источников выбросов.
В строке «ИТОГО по загрязняющим веществам:» указывается суммарная масса выброса всех загрязняющих веществ.
В строках «1-го класса опасности», «2-го класса опасности», «3-го класса опасности», «4-го класса опасности» и «без установленного класса опасности» указывается масса загрязняющих веществ соответствующего класса опасности.
25. Для учета стационарных источников выбросов, ГОУ, их времени и режима работы применяется журнал ПОД-3 по форме 7.4 приложения 7.
25.1. В таблице 1 в январе текущего года приводятся общие сведения о количестве стационарных источников выбросов, в их числе оснащенных ГОУ, по состоянию на 31 декабря предыдущего года.
25.2. В таблице 2 приводится перечень всех ГОУ, записи вносятся по мере ввода в эксплуатацию или вывода из эксплуатации ГОУ.
25.3. В таблице 3 на каждый календарный месяц отводится отдельный лист, для каждого стационарного источника выбросов отводится отдельная строка.
25.4. В графе 2 таблицы 3 указываются номера стационарных источников выбросов.
25.5. В графе 3 таблицы 3 указываются режим работы источника выделения загрязняющих веществ, их групп для:
оборудования, подключенного к одному источнику выбросов, – количество работающего технологического оборудования с указанием количества часов его одновременной работы и (или) фактическая загрузка технологического оборудования;
котельного оборудования – тепловая нагрузка, наименование и расход топлива;
цикличных производственных процессов – наименование цикла многостадийного производственного процесса.
25.6. В графе 47 таблицы 3 указывается количество часов работы стационарного источника выбросов в сутки по каждому дню месяца согласно регламенту работы организации, цеха (участка) с учетом времени технологических и обеденных перерывов, сменности работы.
______________________________
7 Таблица 3 ПОД-3 дополняется графами с учетом количества календарных дней в месяце, при стабильном технологическом процессе допускается ведение учета работы стационарных источников выбросов, в том числе оснащенных ГОУ, в целом за месяц без учета часов их работы в сутки, графа 4 таблицы 3 журнала не заполняется.
25.7. В графе 5 таблицы 3 указывается количество часов работы стационарных источников выбросов за месяц, равное сумме часов работы за каждые сутки.
25.8. Графа 6 таблицы 3 заполняется в случае вывода из эксплуатации всей ГОУ.
25.9. Графа 7 таблицы 3 заполняется при отключении отдельных ступеней очистки работающей ГОУ.
25.10. В 8 таблицы 3 указываются причины отключения (простоя) ГОУ или отдельных ступеней очистки работающей ГОУ.
25.11. В таблице 4 на каждый квартал отводится отдельный лист, для каждого стационарного источника выбросов отводится отдельная строка.
25.12. Графа 2 таблицы 4 заполняется в соответствии с подпунктом 25.4 настоящего пункта.
25.13. В графе 3 таблицы 4 указывается количество часов работы стационарных источников выбросов за квартал, равное сумме часов работы за каждый календарный месяц квартала.
25.14. Графы 4–5 таблицы 4 заполняются в соответствии с подпунктами 25.8 и 25.9 настоящего пункта.
26. Перечень производственных объектов, технологического оборудования, для которых учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух в обязательном порядке ведется посредством непрерывных измерений с использованием АСК, указан в приложении 8.
Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух посредством непрерывных измерений с использованием АСК ведется в отношении загрязняющих веществ:
азота диоксид;
углерод оксид;
сера диоксид;
твердые частицы;
гидрохлорид (водород хлорид, соляная кислота) (далее – гидрохлорид);
фтористые газообразные соединения (в пересчете на фтор) – гидрофторид (далее – гидрофторид);
аммиак;
сероводород;
иные, при наличии средств измерений и методик (методов) измерений концентраций таких загрязняющих веществ в условиях эксплуатации стационарного источника выбросов.
Перечень загрязняющих веществ в выбросах, подлежащий учету выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух посредством непрерывных измерений с использованием АСК, определяется природопользователем на основании разрешений с учетом всех видов топлива, сырья, материалов, отходов, для которых установлены нормативы допустимых выбросов на определенном источнике выбросов.
Требования по проведению непрерывных измерений для производственных объектов, технологического оборудования не распространяются в случае их эксплуатации менее 2000 часов в год согласно акту инвентаризации.
Требования к созданию и эксплуатации АСК указаны в главе 4 настоящих ЭкоНиП.
Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух осуществляется на основе результатов измерения параметров выбросов при использовании АСК путем автоматизированных расчетов.
При разработке программного обеспечения для расчетов выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух применяется формула
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где    Mi – текущее значение выброса загрязняющего вещества, г/с;
Ci – концентрация загрязняющего вещества, определенная при использовании АСК, мг/м3;
Vi – объем выброса загрязняющего вещества для i-го источника выбросов, определенный при использовании АСК, м3/с.
Выбросы за период времени (час, сутки, месяц, год) определяются путем суммирования текущих величин.
При плановом или аварийном отключении АСК в течение всего времени отключения АСК обеспечивается автоматический расчет выбросов по усредненным показателям за шесть предыдущих месяцев.
27. Учет выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов (далее – учет выбросов от мобильных источников) осуществляет Минприроды по республике, а также по административно-территориальным единицам (областям и г. Минску).
Для учета выбросов от мобильных источников применяется форма, указанная в таблице 9.1 приложения 9.
Массовый выброс i-го загрязняющего вещества в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов рассчитывается по формуле
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где    Mi – массовый выброс i-го загрязняющего вещества в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов за отчетный год, тонн;
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 – массовый выброс i-го загрязняющего вещества от механических транспортных средств8 при их эксплуатации, рассчитанный по формуле (18), тонн;
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 – массовый выброс i-го загрязняющего вещества от железнодорожных транспортных средств9 при их эксплуатации, рассчитанный по формуле (19), тонн;
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 – массовый выброс i-го загрязняющего вещества от самоходных машин10, воздушных судов и судов внутреннего и смешанного плавания при их эксплуатации, рассчитанный по формуле (20), тонн.
______________________________
8 Механическое транспортное средство – транспортное средство, приводимое в движение двигателем (за исключением электродвигателей).
9 Железнодорожное транспортное средство – локомотив, дизель-поезд, автомотриса, иное транспортное средство, предназначенное для перевозки пассажиров и грузов по железнодорожному пути.
10 Самоходная машина – гусеничный трактор, сельскохозяйственная, дорожная, строительная, иная машина.
Массовый выброс i-го загрязняющего вещества от механических транспортных средств при их эксплуатации рассчитывается по формуле
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где    Qacj – общий расход топлива j-го вида, рассчитанный по таблице 9.2 приложения 9, тонн;
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 – удельное содержание i-го загрязняющего вещества в отработавших газах в зависимости от экологического класса механического транспортного средства и вида используемого топлива, указанное в таблице 9.3 приложения 9, тонн/тонну.
Массовый выброс i-го загрязняющего вещества от железнодорожных транспортных средств при их эксплуатации рассчитывается по формуле
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где    Qrtj  – общий расход топлива j-го вида, рассчитанный по таблице 9.2 приложения 9, тонн;
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 – удельное содержание i-го загрязняющего вещества в выбросах загрязняющих веществ от железнодорожных транспортных средств при их эксплуатации, указанное в таблице 9.4 приложения 9, тонн/тонну.
Массовый выброс i-го загрязняющего вещества от самоходных машин, воздушных судов и судов внутреннего и смешанного плавания рассчитывается по формуле
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где    Qoj – общий расход топлива j-го вида, рассчитанный по таблице 9.2 приложения 9, тонн;
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 – удельное содержание i-го загрязняющего вещества в отработавших газах в зависимости от вида используемого топлива по первому экологическому классу, указанное в таблице 9.3 приложения 9, тонн/тонну.
28. Юридические лица, имеющие на своем балансе согласно бухгалтерской документации 25 и более мобильных источников выбросов, применяя журнал ПОД-4 по форме приложения 10, по итогам отчетного года до 1 февраля года, следующего за отчетным, ведут учет:
28.1. количества мобильных источников выбросов (транспортных средств) в разрезе каждой группы, формируемой с учетом типов двигателя (транспортные средства, работающие на дизельном топливе, бензине, газовом топливе, бензине и газовом топливе), в соответствии с таблицей 1 журнала ПОД-4;
28.2. мобильных источников выбросов (государственный номер транспортного средства, его марка) в соответствии с таблицей 2 журнала ПОД-4 и с учетом:
экологического класса, категории транспортного средства, пробега для транспортных средств, работающих на бензине;
года выпуска, вида топлива, оснащенности системой нейтрализации, рабочего объема двигателя для транспортных средств, работающих на газовом топливе;
экологического класса, наличия турбины, пробега для транспортных средств, работающих на дизельном топливе.
29. Природопользователями, которым предоставлена лицензия на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, составляющими работами и (или) услугами которой являются операции с озоноразрушающими веществами (далее – ОРВ), ведется их учет с использованием журнала ПОД-5 по форме приложения 11.
На каждое ОРВ или его смесь в ПОД-5 отводится отдельный лист, указывается торговое наименование вещества. При обращении с рециклированными ОРВ или их смесями к наименованию добавляется буква «Р». Для смеси ОРВ указывается их процентно-компонентный состав.
ПОД-5 заполняется по мере осуществления операций с ОРВ или их смесями, но не реже 1 раза в год.
29.1. В графе 1 указывается остаток ОРВ или их смеси на 1 января текущего года.
29.2. В графах 2–6 указывается приход ОРВ или их смеси.
29.3. В графе 7 в случае сбора ОРВ или их смеси из оборудования указывается общее количество собранных ОРВ или их смеси.
29.4. В графе 8 указывается количество восстановленных или переданных на восстановление ОРВ или их смеси.
29.5. В графах 9–15 указывается расход ОРВ или их смеси.
29.6. В графе 11 указывается количество используемых ОРВ или их смеси для собственных нужд.
29.7. В графе 12 указывается количество ОРВ или их смеси, использованных при оказании услуг.
29.8. В графе 13 указывается количество проданных ОРВ или их смеси без оказания услуг.
29.9. В графе 16 указывается количество ОРВ, оставшегося на 31 декабря, при этом данные графы 16 должны равняться сумме данных граф 1, 3 за вычетом суммы данных граф 11–13.
30. Контроль за соблюдением установленных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух или норм выбросов осуществляется посредством проведения непрерывных измерений с использованием АСК или периодических измерений в области охраны окружающей среды.
Перечень производственных объектов, технологического оборудования, для которых контроль за соблюдением установленных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух осуществляется посредством непрерывных измерений с использованием АСК, указан в приложении 8, в соответствии с требованиями частей второй – четвертой пункта 26 настоящих ЭкоНиП.
В случае проведения непрерывных измерений с использованием АСК нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух считаются не превышенными, если среднесуточное значение фактических выбросов загрязняющего вещества не превышает значение указанных нормативов более чем в 1,3 раза. Факт превышений нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух фиксируется территориальными органами Минприроды в акте по форме, указанной в приложении 12.
При отборе проб и проведении измерений, осуществляемых уполномоченной Минприроды подчиненной организацией, фактом превышения нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух или норм выбросов следует считать значение фактических выбросов загрязняющего вещества, указывающее на превышение значения таких нормативов или норм выбросов на дату отбора проб и проведения измерений в области охраны окружающей среды.
Для процессов запуска (розжига), остановки и эксплуатационного обслуживания котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания, технологических процессов и оборудования периодические измерения проводятся в случае установления для данных процессов нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух в разрешении.
Оценка соответствия фактических выбросов ЛОС установленным нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух или норм выбросов осуществляется:
инструментальным методом – при установлении в разрешении нормативов допустимых выбросов общего органического углерода или индивидуальных ЛОС в мг/м3;
расчетным методом на основе информации об общегодовом объеме потребляемых растворителей и плана регулирования использования растворителей – при установлении в разрешении нормативов допустимых выбросов через общее ПЗВ.
Составление плана регулирования использования растворителей производится согласно международным рекомендациям, принятыми в рамках реализации Конвенции о трансграничном загрязнении воздуха на большие расстояния, при разработке проекта нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К СОЗДАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ АСК
31. Создание системы АСК включает в себя следующие этапы:
определение стационарных источников выбросов и перечня загрязняющих веществ, подлежащих оснащению АСК, их обследование;
разработка предпроектной (предынвестиционной), проектной документации;
закупка, поставка, монтаж, подключение оборудования, необходимого для создания АСК;
проведение пусконаладочных работ;
проведение работ в целях обеспечения единства измерений;
приемка в эксплуатацию АСК.
32. Стационарные источники выбросов от производственных объектов, технологического оборудования, выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух от которых в обязательном порядке подлежат непрерывным измерениям с использованием АСК, указанных в приложении 8 (далее – объекты непрерывных измерений), оснащаются АСК при соблюдении следующих условий:
выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух осуществляются через газоходы или трубы;
в выбросах от стационарного источника выбросов присутствует одно или несколько загрязняющих веществ, указанных в части второй пункта 26 настоящих ЭкоНиП;
общее время (включая все режимы работы) работы стационарного источника выбросов согласно акту инвентаризации составляет 2000 и более часов в год;
наличие средств измерений и методик (методов) измерений концентраций загрязняющих веществ в условиях эксплуатации стационарного источника выбросов.
33. При обследовании объектов непрерывных измерений:
изучается технологический процесс и оборудование, определяются размеры газоходов и дымовых труб;
устанавливается верхний и нижний пределы измерений концентраций загрязняющих веществ с учетом их диапазона, стабильности технологических процессов и требований технических нормативных правовых актах;
определяется диапазон измерений расхода отходящих газов и других физических величин;
разрабатываются варианты схемы измерений и обработки информации, определение требований к погрешности средств измерений с приведением оценки стоимости АСК.
34. АСК должна состоять из:
газоанализаторов;
средств измерений расхода отходящих газов;
средств измерений физических параметров отходящих газов;
средств сбора, обработки, хранения, фиксации и передачи информации;
средств регистрации и отображения результатов измерений;
вспомогательного оборудования.
Средства, обеспечивающие измерения показателей выбросов, устанавливаются на стационарных источниках выбросов (трубах) объектов непрерывных измерений или в случае, если отсутствует техническая возможность установки АСК на трубе, на подводящих газоходах к трубам.
При осуществлении несколькими объектами непрерывных измерений выбросов через один стационарный источник выбросов местом установки технического средства, обеспечивающего автоматические измерения выбросов, является стационарный источник выбросов (труба).
В случае, если отсутствует техническая возможность установки АСК на трубе, технические средства, обеспечивающие автоматические измерения выбросов, устанавливаются на газоходах всех объектов непрерывных измерений, при условии обеспечения определения фактического выброса от источника выбросов как средневзвешенного значения и передачи такой информации в информационную систему Национальной системы мониторинга окружающей среды (Республиканская информационная система автоматизированного мониторинга окружающей среды (далее – РИСАМОС).
При выборе места установки газоанализаторов следует учитывать, что отходящие газы в месте отбора проб или в месте проведения измерений беспробоотборным газоанализатором должны иметь температуру, ниже которой химические реакции с участием загрязняющих веществ, содержащихся в отходящих газах, не происходят.
Место установки средств измерений в газоходах с отходящими газами или в трубах (место отбора проб и проведения измерений) должно быть определено в соответствии с требованиями экологических норм и правил ЭкоНиП 17.01.06-001-2017 «Охрана окружающей среды и природопользование. Требования экологической безопасности», утвержденных постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 18 июля 2017 г. № 5-Т.
В случае, если требования к месту установки средств измерений АСК не могут быть выполнены, выбирается наилучшее из всех возможных мест установки средств измерений, при этом увеличивается представительность отбора проб (отбор проб проводится в нескольких точках измерительной плоскости).
Измерение концентраций твердых частиц должно осуществляться на вертикальных участках газоходов.
35. Для АСК применяются следующие типы газоанализаторов:
пробоотборные с холодной или обогреваемой пробоотборной линией;
беспробоотборные, производящих анализ газов по месту их установки;
пробоотборные с разбавлением пробы газов воздухом с целью понижения влажности и избежания конденсации влаги по тракту движения пробы газа на анализ.
Пробоотборные линии11 должны соответствовать следующим требованиям:
для отбора проб газов, содержащих реагирующие с водой компоненты, следует применять обогреваемые пробоотборные линии, которые должны находиться при температуре на 15–20 °С выше температуры точки росы конденсирующихся паров в отходящих газах;
при анализе продуктов сжигания природного газа допускается применение необогреваемых пробоотборных линий, при этом следует соблюдать их уклон в сторону устройств для сбора конденсата до 3°;
длина пробоотборных линий должна быть минимально возможной для предотвращения запаздывания сигнала;
конструкция узла сочленения пробоотборной линии с газозаборным зондом должна допускать возможность его периодической очистки, а также его извлечения из газохода для осмотра, ремонта или замены.
______________________________
11 Система непрерывной транспортировки газовой пробы от газозаборного зонда до газоанализатора.
В случае отличия климатических условий работы газоанализатора от паспортных данных по температуре, влажности, запыленности, содержанию кислорода, его следует установить в шкаф, оснащенный системой кондиционирования, либо в специальное помещение.
При установке газозаборных зондов в газоходы и трубы диаметром более одного метра следует применять усредняющие зонды12.
При эксплуатации АСК линия подачи пробы газа должна периодически проверяться с целью обнаружения неплотностей и устранения возможного засорения.
______________________________
12 Устройство специальной конструкции, предназначенное для равномерного отбора газовой пробы по длине отборной трубки.
36. АСК должны обеспечивать измерение и учет:
концентрации загрязняющих веществ, мг/м3;
объемного расхода отходящих газов, м3/ч;
давления отходящих газов, кПа;
температуры отходящих газов, °C;
содержания кислорода в отходящих газах в процентах (при необходимости);
влажности отходящих газов в процентах (при необходимости).
Предел допустимой относительной погрешности измерения выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух не должен превышать:
20 % для газообразных загрязняющих веществ;
25 % для твердых частиц;
10 % для определения расхода отходящих газов.
АСК должны обеспечивать:
верхний предел измерения не менее 2,5-кратного значения показателя выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, установленного для стационарного источника выбросов в разрешении;
сохранение работоспособности при возникновении нештатных ситуаций и аварий, сбоях в технологическом процессе;
сохранение целостности данных при сбоях в системе энергоснабжения, возникновении нештатных ситуаций и аварий, сбоях в технологическом процессе.
37. Средства фиксации и передачи информации о параметрах выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух в РИСАМОС, включают в себя:
программное обеспечение и технические устройства природопользователя, стационарные источники выбросов которого оснащены АСК, а также средства фиксации и передачи информации;
программное обеспечение РИСАМОС13.
______________________________
13 Подключение природопользователей к РИСАМОС осуществляется с использованием соответствующих технических параметров, указываемых на официальном сайте Минприроды в глобальной компьютерной сети Интернет.
Средства фиксации и передачи информации природопользователя должны обеспечивать:
прием информации, получаемой при использовании АСК;
усреднение информации о результатах измерений выбросов загрязняющих веществ за каждые 20 минут;
хранение информации, принимаемой при использовании АСК и передаваемой в РИСАМОС, в течение не менее одного года;
сохранение переданной информации с регистрацией времени и даты остановки и возобновления работы АСК в случае их остановки;
идентификацию и авторизацию объектов непрерывных измерений в РИСАМОС;
достоверность приема и передачи информации, предотвращение ее искажения.
Информация, полученная природопользователем при использовании АСК (отображается на мониторе компьютера), должна включать:
фактические значения концентрации загрязняющих веществ, мг/м3;
усредненные (среднеарифметические значения) за 20 минут, за один час и за сутки концентрации загрязняющих веществ при нормальных условиях (средние концентрации загрязняющих веществ), мг/м3;
содержание кислорода в процентах и (или) коэффициент избытка воздуха;
текущие значения массы выброса загрязняющего вещества в единицу времени, г/с;
расход отходящих газов, м3/с;
температуру отходящих газов, °С;
текущее значение времени (часы, минуты, секунды).
Информация о выбросах загрязняющих веществ в атмосферный воздух за более длительные промежутки времени отображается на мониторе компьютера по мере ее накопления.
Природопользователь обеспечивает обязательное хранение информации за сутки, месяц, год.
Данные о превышении допустимых величин выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух должны выдаваться в режиме реального времени и хранится, в том числе:
общее количество (в процентах) случаев превышения нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух за месяц (сравниваются среднесуточные значения выбросов с нормативами допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух);
градация по превышениям нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух на 5, 10, 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50 и более процентов.
В случае превышения нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух требуется наличие на мониторе компьютера оповещения «тревога» (допускается сопровождение звуковым сигналом).
Программное обеспечение РИСАМОС обеспечивает:
прием информации от природопользователя, полученной при использовании АСК;
учет информации при осуществлении контроля в области охраны окружающей среды;
хранение информации, полученной при использовании АСК.
Информация, передаваемая природопользователем в РИСАМОС должна включать:
идентификацию объектов непрерывных измерений и средств измерений;
среднесуточную концентрацию определяемого загрязняющего вещества при нормальных условиях, мг/м3;
среднесуточный расход отходящего газа при нормальных условиях, м3/с;
концентрацию кислорода в процентах и (или) коэффициент избытка воздуха;
температуру отходящих газов, °С;
текущее значение времени (часы, минуты, секунды).
Информация, полученная природопользователем при использовании АСК отображается на мониторе компьютера в виде таблиц, показывающих значения текущих и сохраненных параметров выбросов по каждому определяемому загрязняющему веществу.
38. Доступ к базе данных, файлам и программному обеспечению АСК должен быть закрыт специальным паролем.
АСК должна быть оборудована встроенной автоматической системой самодиагностики. Технические средства АСК должны обеспечивать возможность регистрации внештатных ситуаций.
Аналитическое оборудование, входящее в состав АСК, должно быть ремонтнопригодным (восстанавливаемым).
Непрерывные измерения должны быть обеспечены в течение всего срока эксплуатации АСК, за исключением случаев государственной поверки (калибровки), ремонта, аварийных ситуаций.
Суммарная продолжительность перерывов в эксплуатации АСК, связанных с техническим ремонтом, обслуживанием и государственной поверкой (калибровкой), не должна превышать 30 календарных дней в год, о более длительных перерывах эксплуатации АСК следует информировать территориальные органы Минприроды.
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ЭБК природоохранных территорий
 
	Код
	Наименование загрязняющего вещества
	Номер CAS
	Химическая формула
	Нормативы ЭБК, мкг/м3

	
	
	
	
	среднечасовая
	среднесуточная (24 часа)
	среднегодовая
	

	0301
	Азота диоксид
	10102-44-0
	NO2
	200
	–
	40

	0303
	Аммиак
	7664-41-7
	NH3
	200
	100
	40

	0326
	Озон
	10028-15-6
	О3
	160
	120 (средняя за 8 часов)
	–

	0330
	Сера диоксид
	7446-09-5
	SO2
	210
	125
	–

	0337
	Углерод оксид
	630-08-0
	CO
	–
	10 000 (средняя за 8 часов)
	–

	2902
	Твердые частицы
	–
	–
	–
	60
	40

	0008
	РМ10
	–
	–
	–
	60
	40

	0010
	РМ2,5
	–
	–
	–
	36
	25
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Экологические нормативы качества атмосферного воздуха
	Код
	Наименование загрязняющего вещества
	Номер CAS
	Химическая формула
	Предельно допустимая концентрация, мкг/м3

	
	
	
	
	максимальная разовая
	среднесуточная (24 часа)
	среднегодовая
	

	0124
	Кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий)
	–
	–
	–
	–
	0,01

	0165
	Никель растворимые соли (в пересчете на никель)
	–
	–
	–
	–
	0,05

	0184
	Свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец)
	–
	–
	–
	–
	0,1

	0301
	Азота диоксид
	10102-44-0
	NO2
	200
	100
	40

	0303
	Аммиак
	7664-41-7
	NH3
	200
	100
	40

	0325
	Мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк)
	–
	–
	–
	–
	0,01

	0326
	Озон
	10028-15-6
	О3
	300
	200 (средняя за 8 часов)
	100
(пик сезона апрель–сентябрь)

	0330
	Сера диоксид
	7446-09-5
	SO2
	350
	125
	20

	0333
	Сероводород
	7783-06-4
	H2S
	10
(без учета фона)
	–
	–

	0337
	Углерод оксид
	630-08-0
	CO
	15000
	10 000
	1 000

	0602
	Бензол
	71-43-2
	С6Н6
	–
	40
	5

	0703
	Бенз(а)пирен
	50-32-8
	С20Н12
	–
	–
	0,001

	1325
	Формальдегид (метаналь)
	50-00-0
	СН2О
	100
	50
	-

	2902
	Твердые частицы
	–
	–
	–
	250
	50

	0008
	РМ10
	–
	–
	–
	100
	40

	0010
	РМ2,5
	–
	–
	–
	35
	20
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Значения ИКАВ и граничные значения, используемые для его расчета
	Значение ИКАВ
	Описание уровня загрязнения
	Цветовой код уровня загрязнения (ИКАВ)
	Граничные значения, используемые для расчета ИКАВ, мкг/м3

	
	
	
	РМ2,5
	РМ10
	азота диоксид
	углерода оксид
	озон
	сера диоксид
	

	0–1
	очень хороший
	голубой
	0–12
	0–20
	0–40
	0–2 000
	0–24
	0–70

	1–3
	хороший
	зеленый
	13–36
	21–60
	41–120
	2 001–6 000
	25–72
	71–210

	3–5
	умеренный (средний)
	желтый
	37–60
	61–100
	121–200
	6 001–10 000
	73–120
	211–350

	5–7
	удовлетворительный
	оранжевый
	61–84
	101–140
	201–280
	10 001–14 000
	121–168
	351–490

	7–10
	плохой
	красный
	85–120
	141–200
	281–400
	14 001–20 000
	169–240
	491–700

	>10
	опасный
	коричневый
	>121
	>201
	>401
	>20 001
	>241
	>701
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Таблица 4.1
 
Нормы выбросов при сжигании газообразных, жидких, твердых топлив и биомассы в котлах номинальной тепловой мощностью менее 0,1 МВт
 
	Вид топлива
	Норма выброса, мг/м3

	
	углерод оксид
	азота диоксид
	твердые частицы
	

	Жидкое
	115
	230
	–

	Газообразное, сжигаемое в:
	 
	 
	 

	атмосферных горелках
	120
	240
	–

	горелках с принудительной подачей воздуха для горения
	120
	150
	–

	Уголь
	10 000
	350
	50

	Торф
	5 000
	350
	50

	Биомасса
	2 000
	350
	100


 
Таблица 4.2
 
Нормы выбросов при сжигании газообразного топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более
 
	Номинальная тепловая мощность котла14, МВт
	Норма выброса, мг/м3

	
	углерод оксид
	азота диоксид
	сера диоксид
	

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 1975 г. до 30 июня 2006 г.

	0,1–0,3 включительно
	85
	170
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	95
	180
	–

	 »  2,0 »   25         »
	150
	220
	–

	 »  25 »    50          »
	200
	240
	–

	 »  50 »   100        »
	250
	250
	–

	Свыше 100
	300
	300
	–

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 июля 2006 г. до 31 декабря 2018 г.

	0,1–0,3 включительно
	80
	80
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	90
	100
	–

	 »  2,0 »   25         »
	100
	120
	–

	 »  25 »    50          »
	150
	140
	35

	 »  50 »   100        »
	200
	150
	35
200 (доменный газ)
400 (коксовый газ)
800 (газ остатков нефтеперегонки)

	Свыше 100
	250
	150
200 (доменный, коксовый, сжиженный, попутный газ)
	

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 2019 г.15

	0,1–0,3 включительно
	–
	80
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	–
	100
	–

	 »  2,0 »   25         »
	–
	120
	–

	 »  25 »    50          »
	150
	140
	35

	 »  50 »   100        »
	200
	100
	35

	Свыше 100
	250
	100
	35


 
Таблица 4.3
 
Нормы выбросов при сжигании жидкого топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более
 
	Номинальная тепловая мощность котла14, МВт
	Норма выброса, мг/м3

	
	твердые частицы
	углерод оксид
	азота диоксид
	сера диоксид
	

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 1975 г. до 30 июня 2006 г.

	0,1–0,3 включительно
	–
	140
	350
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	100
	180
	250
	–

	 »  2,0 »   25         »
	80
	200
	250
	4750

	 »  25 »    50          »
	60
	250
	300
	2500

	 »  50 »   100        »
	50
	300
	350
	2000

	Свыше 100
	40
	300
	350
	850

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 июля 2006 г. до 31 декабря 2018 г.

	0,1–0,3 включительно
	150
	100
	300
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	100
	150
	250
	4750

	 »  2,0 »   25         »
	75
	150
	250
	4750

	 »  25 »    50          »
	50
	200
	300
	1500

	 »  50 »   100        »
	40
	250
	350
	850

	Свыше 100
	25
	250
	350
	400

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 2019 г.15

	0,1–0,3 включительно
	–
	100
	300
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	–
	150
	250
	4750

	 »  2,0 »   25         »
	50
	150
	250
	1500

	 »  25 »    50          »
	50
	150
	300
	850

	 »  50 »   100        »
	40
	200
	300
	350

	Свыше 100
	25
	200
	150
	200


 
Таблица 4.4
 
Нормы выбросов при сжигании твердого топлива в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более
 
	Номинальная тепловая мощность котла14, МВт
	Норма выброса, мг/м3

	
	твердые частицы
	углерод оксид
	азота диоксид
	сера диоксид
	

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 1975 г. до 30 июня 2006 г.

	0,1–0,3 включительно
	–
	15 000
	–
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	500
	5 000
	–
	3 000

	 »  2,0 »   25         »
	300
	2 000
	750
	2 500

	 »  25 »    50          »
	200
	1 500
	750
	2 000

	 »  50 »   100        »
	150
	1 000
	600
	1 500

	Свыше 100
	100
	500
	500
	850

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 июля 2006 г. до 31 декабря 2018 г.

	0,1–0,3 включительно
	600
	7 500
	750
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	300
	2 500
	600
	2 500

	 »  2,0 »   25         »
	150
	1 000
	500
	2 000

	 »  25 »    50          »
	100
	750
	500
	1 500

	 »  50 »   100        »
	50
	500
	400
	850

	Свыше 100
	30
	500
	200
	200

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 2019 г.15

	0,1–0,3 включительно
	50
	2 500
	600
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	50
	1 000
	500
	2 000

	 »  2,0 »   25         »
	50
	750
	400
	1 500

	 »  25 »    50          »
	50
	500
	400
	850

	 »  50 »   100        »
	50
	500
	300
	400

	Свыше 100
	30
	500
	200
	200


 
Таблица 4.5
 
Нормы выбросов при сжигании биомассы в котлах номинальной тепловой мощностью 0,1 МВт и более
 
	Номинальная тепловая мощность котла14, МВт
	Норма выброса, мг/м3

	
	твердые частицы
	углерод оксид
	азота диоксид
	сера диоксид
	

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 1975 г. до 30 июня 2006 г.

	0,1–0,3 включительно
	1 100
	15 000
	–
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	400
	2 000
	–
	–

	 »  2,0 »   25         »
	300
	1 500
	750
	800

	 »  25 »    50          »
	150
	750
	600
	800

	 »  50 »   100        »
	50
	500
	500
	800

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 июля 2006 г. до 31 декабря 2018 г.

	0,1–0,3 включительно
	600
	7 500
	–
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	300
	1 000
	–
	–

	 »  2,0 »   25         »
	150
	750
	500
	800

	 »  25 »    50          »
	100
	500
	500
	600

	 »  50 »   100        »
	50
	500
	400
	400

	для котлов, введенных в эксплуатацию с 1 января 2019 г.15

	0,1–0,3 включительно
	150
	1 000
	–
	–

	от 0,3 до 2,0 включительно
	150
	750
	500
	600

	 »  2,0 »   25         »
	50
	500
	400
	400

	 »  25 »    50          »
	50
	500
	300
	300

	 »  50 »   100        »
	50
	400
	300
	300


 
Таблица 4.6
 
Нормы выбросов при сжигании газообразного и жидкого топлива в газотурбинных и газоперекачивающих установках, включая газовые турбины комбинированного цикла
 
	Номинальная мощность, МВт
	Вид топлива
	Норма выброса, мг/м3

	
	
	азота диоксид
	углерод оксид
	ООУ (УГВ С1–С10)
	твердые частицы
	

	
	
	введенные в эксплуатацию с 31.12.1995 до 31.12.2015
	введенные в эксплуатацию с 01.01.2016
	действующие и новые установки
	

	0,1–5 включительно
	газообразное топливо
	200
	150
10016
	–
	–
	–

	
	жидкое топливо
	150
	100
	–
	–
	–
	

	от 5 до 50
	природный газ
	150
	100
	300
	150
	–

	
	газообразное топливо, исключая природный газ
	200
	100
	500
	200
	–
	

	
	жидкое топливо
	200
	120
	650
	300
	50
	

	50 и более
	природный газ
	100
15017
	50
7518
	300
	150
	–

	
	газообразное топливо, исключая природный газ
	120
20017
	50
7518
	300
	150
	–
	

	
	жидкое топливо
	100
20017
	100
	300
	150
	30
	
	


 
Таблица 4.7
 
Нормы выбросов при сжигании газообразного и жидкого топлива в поршневых, когенерационных, микротурбинных, тригенерационных установках, газомотокомпрессорах, в иных технологических установках с двигателями внутреннего сгорания, за исключением газотурбинных и газоперекачивающих установок
 
	Номинальная мощность, МВт
	Вид двигателя, вид топлива
	Норма выброса, мг/м3

	
	
	азота диоксид
	углерод оксид
	ООУ (УГВ С1–С10)
	твердые частицы
	

	
	
	введенные в эксплуатацию с 31.12.1995 до 31.12.2015
	введенные в эксплуатацию с 01.01.2016
	действующие и новые установки
	

	0,1–1 включительно
	газовые двигатели с искровым зажиганием (карбюраторные), газообразное топливо, исключая биогаз
	250
	150
9516
	–
	–
	–

	Свыше 1
	
	200
75019
	95
5016
	650
	300
	–
	

	0,1–1 включительно
	двигатели, работающие на двух видах топлива в газовом режиме, двигатели, работающие на биогазе
	450
	225
19016
	–
	–
	–

	Свыше 1
	
	380
	190
10016
	1 000
	400
	–
	

	0,1 до 1
	двигатели, работающие на двух видах топлива в режиме жидкого топлива, двигатели, работающие на биотопливе
	1 850
	380
22516
	–
	–
	–

	от 1 включительно до 20
	
	750
	225
10016
	650
	500
	50
	

	20 и более
	
	450
	225
	650
	500
	50
	

	0,1 до 5
	дизельные двигатели с воспламенением от сжатия, жидкое топливо, исключая биотопливо
	1 850
	450
38016
	–
	–
	50

	от 5 включительно до 20
	
	750
	225
	650
	300
	50
	

	20 и более
	
	450
	190
	650
	300
	50
	
	


 
Таблица 4.8
 
Нормы выбросов для технологических процессов (печей), использующих газообразные, жидкие, твердые топлива и биомассу (кузнечные горны, процессы литья и плавки металлов (вагранки и иные печи), стекловаренные печи, нефтеперерабатывающие и химические процессы, сушильные агрегаты20)
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	50

	Азота диоксид
	500

	Углерод оксид
	600
1250 (для вагранок выплавки чугуна, проектной производительностью 5 и более тонн в час)


 
Таблица 4.9
 
Нормы выбросов для производства цемента и извести
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	при использовании (сжигании) газообразного топлива

	Твердые частицы
	50

	Азота диоксид
	800 (установки для производства извести и цементного клинкера во вращающихся печах мощностью21 менее или равной 500 тонн/сутки или в других печах мощностью менее или равной 50 тонн/сутки);
500 (установки для производства извести и цементного клинкера во вращающихся печах мощностью более 500 тонн/сутки или в других печах мощностью более 50 тонн/сутки)

	при использовании (сжигании) твердого и (или) жидкого топлива

	Твердые частицы
	50 (установки для производства извести и цементного клинкера мощностью менее или равной 50 тонн/сутки, вращающиеся печи мощностью менее или равной 500 тонн/сутки, печи для обжига извести, используемые в целлюлозной промышленности);
30 (установки для производства извести мощностью более 50 тонн/сутки, за исключением печей для обжига извести, используемых в целлюлозной промышленности);
20 (установки для производства цементного клинкера во вращающихся печах мощностью более 500 тонн/сутки или в других печах мощностью более 50 тонн/сутки)

	Азота диоксид
	800 (для установок, введенных в эксплуатацию22 до 01.01.2013, а также для вращающихся печей с кальцинаторной решеткой и длинных вращающихся печей, в которых не кальцинируется никаких отходов);
500 (для установок, введенных в эксплуатацию после 01.01.2013);
500 с 01.01.2020 (для установок, введенных в эксплуатацию до 01.01.1995);
500 с 01.01.2030 (для установок, введенных в эксплуатацию с 01.01.1995 по 01.01.2013)

	Сера диоксид
	50

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	При использовании (сжигании) отходов и (или) топлива из отходов (с содержанием отходов более 15 %)23

	Твердые частицы
	30

	Азота диоксид
	800 (для установок, введенных в эксплуатацию22 до 01.01.2013);
500 (для установок, введенных в эксплуатацию после 01.01.2013);
500 с 01.01.2030 (для установок, введенных в эксплуатацию до 01.01.2013)

	Сера диоксид
	50

	Гидрохлорид
	10

	Гидрофторид
	1

	ООУ
	20

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05

	Диоксины (в пересчете на 2,3,7,8, тетрахлордибензо-1,4-диоксин)
	0,1 нг/м3


 
Таблица 4.10
 
Нормы выбросов при термической при термической обработке и (или) химическом преобразовании натуральных и (или) синтетических веществ (пиролиз, термолиз, температурное обезвреживание)
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	30

	Сера диоксид
	100

	Гидрохлорид
	60

	Гидрофторид
	4

	ООУ
	20

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05

	Углеводороды полициклические ароматические суммарно:
бенз(а)пирен, индено(1,2,3-cd)пирен,
бензо(в)флюоратен, бензо(к)флюоратен
	0,1


 
Таблица 4.11
 
Нормы выбросов при использовании и (или) обезвреживания путем сжигания медицинских отходов, отходов лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	20

	Азота диоксид
	200

	Углерод оксид
	100

	Сера диоксид
	100

	ООУ (формальдегид (метаналь24)
	20

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05

	Диоксины (в пересчете на 2,3,7,8, тетрахлордибензо-1,4-диоксин)
	0,1

	Углеводороды полициклические ароматические суммарно:
бенз(а)пирен, индено(1,2,3-cd)пирен,
бензо(в)флюоратен, бензо(к)флюоратен
	0,1

	Аммиак24
	20


 
Таблица 4.12
 
Нормы выбросов при использовании и (или) обезвреживания путем сжигания отходов древесноволокнистых, древесностружечных плит, иных отходов, содержащих связующие неминерального происхождения
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	30

	Азота диоксид
	380

	Углерод оксид
	2000

	Сера диоксид
	100

	Аммиак
	10

	ООУ
	50

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05


 
Таблица 4.13
 
Нормы выбросов при использовании и (или) обезвреживания путем сжигания коммунальных отходов, RDF-топлива и топлив из коммунальных отходов
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	10

	Азота диоксид
	200

	Углерод оксид
	100

	Сера диоксид
	100

	Гидрохлорид
	10

	Гидрофторид
	1

	ООУ
	200

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	1,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05

	Диоксины (в пересчете на 2,3,7,8, тетрахлордибензо-1,4-диоксин)
	0,1

	Углеводороды полициклические ароматические суммарно:
бенз(а)пирен, индено(1,2,3-cd)пирен,
бензо(в)флюоратен, бензо(к)флюоратен
	0,1


 
Таблица 4.14
 
Нормы выбросов при использовании и (или) обезвреживания путем сжигания иных видов отходов, топлив из отходов (с содержанием отходов более 15 %)
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	30

	Азота диоксид
	200

	Углерод оксид
	300

	Сера диоксид
	100

	ООУ
	50

	Тяжелые металлы и их соединения суммарно:
кадмий и его соединения (в пересчете на кадмий);
мышьяк, неорганические соединения (в пересчете на мышьяк);
свинец и его неорганические соединения (в пересчете на свинец);
хрома трехвалентные соединения (в пересчете на Gr3+);
медь и ее соединения (в пересчете на медь);
никель оксид (в пересчете на никель);
цинк и его соединения (в пересчете на цинк)
	0,5

	Ртуть и ее соединения (в пересчете на ртуть)
	0,05

	Диоксины (в пересчете на 2,3,7,8, тетрахлордибензо-1,4-диоксин)
	0,1

	Углеводороды полициклические ароматические суммарно:
бенз(а)пирен, индено(1,2,3-cd)пирен,
бензо(в)флюоратен, бензо(к)флюоратен
	0,1


 
Таблица 4.15
 
Нормы выбросов от иных установок, технологических процессов, котлов, энергетических установок с двигателем внутреннего сгорания25
 
	Наименование загрязняющего вещества
	Норма выброса, мг/м3

	Твердые частицы
	50
100 (для асфальтобетонных заводов)

	Аммиак
	20

	Формальдегид (метаналь)
	20

	Фенол (гидроксибензол)
	20


 
______________________________
14 Номинальная тепловая мощность, указанная производителем котла в эксплуатационных документах на данный котел. 
15 Нормы выбросов не применяются для котлов, в отношении которых выданы до 31 декабря 2018 г. (включительно) положительное заключение государственной экологической экспертизы, государственной экспертизы градостроительных проектов, обоснований инвестирования в строительство, архитектурных, строительных проектов, выделяемых в них этапов работ, очередей строительства, пусковых комплексов и вводимых в эксплуатацию после 1 января 2019 г. в соответствии с законодательством в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности.
16 Для установок, расположенных в границах населенных пунктов с численностью населения более 80 тыс. человек.
17 Для установок, эксплуатируемых менее 1500 часов в год.
18 Для установок:
используемых в нагревательных и силовых системах с ежегодным средним коэффициентом полезного действия (далее – КПД) более 75 
комбинированного типа с ежегодным средним КПД более 55 
с механическим приводом;
иных, имеющих КПД более 35 % на номинальной нагрузке при нормальных условиях, норма выбросов рассчитывается по формуле 75 x КПД / 35.
19 Для газомотокомпрессоров, установленных на компрессорных станциях объектов магистральных газопроводов.
20 Технологические установки, в которых дымовые газы непосредственно контактируют с осушаемой продукцией.
21 Мощность установок однозначно определяется количеством установленных печных агрегатов. В ситуации, когда выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух от нескольких печных агрегатов осуществляются в общую дымовую трубу, нормы выбросов загрязняющих веществ для таких источников выбросов устанавливаются как для установки мощностью, равной сумме мощностей каждого печного агрегата, подключенного к общей дымовой трубе.
22 В случае использования в установке для производства извести и цементного клинкера твердых или жидких видов топлива, отходов или топлива из отходов датой ввода установки в эксплуатацию считается дата начала использования твердого или жидкого вида топлива, отходов или топлива из отходов.
23 При содержании отходов менее 15 % применяются таблицы настоящего приложения для соответствующих видов топлива.
24 Определяется при использовании и (или) обезвреживания путем сжигания медицинских отходов от ветеринарных услуг (трупы, части тела животных).
25 В том числе для которых не установлены нормы выбросов в таблицах 4.1–4.14 настоящего приложения.
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Таблица 5.1
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при производстве автомобилей
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС26
	Примечание

	Производство автомобилей (М1, М2)27
	общее ПЗВ – 60 г ЛОС/м2
	–

	Изготовление кабин грузовых автомобилей (N1, N2, N3)28
	общее ПЗВ – 85 г ЛОС/м2
	–

	Изготовление грузовых автомобилей (N1, N2, N3)
	общее ПЗВ – 90 г ЛОС/м2
	кроме изготовления кабин

	Производство автобусов (М3)29
	общее ПЗВ – 225 г ЛОС/м2
	–

	Производство автофургонов
	общее ПЗВ – 90 г ЛОС/м2
	–


 
Таблица 5.2
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при хранении и распределении нефтепродуктов
 
	Вид деятельности30
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Загрузка и выгрузка передвижных цистерн, резервуаров на терминалах
	10 г ЛОС/м3 включая метан
	годовая пропускная способность бензина: 5000 м3 и более

	Автозаправочные станции
	0,01 % по весу от пропускной способности
	пропускная способность бензина: 100 м3/год – 500 м3/год

	Автозаправочные станции
	минимальная эффективность улавливания паров по весу не менее 85 % при соотношении пара/бензина от 0,95 до 1,05 (по объему)
	пропускная способность бензина: более 500 м3/год. Эффективность пароулавливания систем должна быть подтверждена производителем на основании соответствующих технических стандартов или процедур типовой апробации


 
Таблица 5.3
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при производстве искусственного волокна
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Производство стекловаты
	50 кг/т
	от материалов, применяемых в технологии, без учета выбросов энергоустановок

	Производство каменной ваты
	10 кг/т
	

	Производство керамического волокна
	20 кг/т
	
	


 
Таблица 5.4
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при обработке резины
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Производство резины
	1 кг/т резины
	потребление растворителей > 15 т/год

	Производство шин
	2,5 кг/т шин
	от материалов, применяемых в технологии

	Новые и существующие установки: переработка природного или синтетического каучука31
	ПЗВ – 25 % расхода растворителей
	потребление растворителей > 15 т/год


 
Таблица 5.5
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при нанесении покрытий
 
	Вид деятельности32
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Нанесение покрытий на дерево
	а) ПЗВО = 100 мг С/м3
ПЗВН = не более 25 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 1,6 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей 15–25 т/год

	
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3 для сушки и 75 мг С/м3 для нанесения покрытий
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 1,0 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 25–200 т/год
	

	Нанесение покрытий на дерево
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3 для сушки и 75 мг С/м3 для нанесения покрытий
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,75 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 200 т/год

	Нанесение покрытия на пластмассовые обрабатываемые изделия
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3 для сушки и 75 мг С/м3 для нанесения покрытий
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,375 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей 15–200 т/год

	Нанесение покрытия на металлические поверхности
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3 для сушки и 75 мг С/м3 для нанесения покрытий
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,375 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 15 т/год

	Нанесение покрытия на металлические и пластмассовые поверхности
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3 для сушки и 75 мг С/м3 для нанесения покрытий
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,75 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей < 15 т/год

	Нанесение покрытия на обмоточные провода33
	общее ПЗВ – 5 г/кг провода для крупных проводов (диаметром > 0,1 мм); 10 г/кг провода для тонких проводов (диаметром 0,01–0,1 мм)
	потребление растворителей > 5 т/год

	Нанесение покрытий на кожу в производстве мебели и таких кожно-галантерейных изделий небольших размеров потребительского назначения, как сумки, ремни, бумажники и т.д.
	общее ПЗВ – 150 г/м2
	потребление растворителей > 10 т/год

	Нанесение покрытий на кожу в других сферах производства
	общее ПЗВ – 85 г/м2
	–

	Нанесение покрытий на текстиль, волоконные материалы, пленку и бумагу
	а) ПЗВО = 100 мг С/м3
ПЗВН = не более 25 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 1,6 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	за исключением нанесения рулонной трафаретной печати на текстильные изделия


 
Таблица 5.6
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при химической чистке
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Химическая чистка34
	общее ПЗВ – 20 г ЛОС/кг очищенного текстиля
	–


 
Таблица 5.7
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при процессах печати
 
	Вид деятельности35
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Для глубокой печати
	а) ПЗВО = 75 мг С/м3
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,8 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей 25–200 т/год

	Для глубокой печати
	а) ПЗВО = 75 мг С/м3
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,8 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 200 т/год

	Офсетная термопечать
	ПЗВО = 100 мг С/м3
ПЗВН = не более 30 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей 15–25 т/год

	
	ПЗВО = 20 мг С/м3
ПЗВН = не более 30 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей > 25–200 т/год
	

	
	ПЗВО = 20 мг С/м3
ПЗВН = не более 10 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей > 200 т/год
	

	Глубокая печать и флексография на упаковочных материалах и ротационная трафаретная печать
	а) ПЗВО = 100 мг С/м3
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,1 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 30 т/год


 
Таблица 5.8
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при прочих видах деятельности, связанных с выделением ЛОС
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Производство покрытий, лаков, красителей и клеящих веществ36
	а) ПЗВО = 150 мг С/м3
ПЗВН = не более 5 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 5 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей > 1000 т/год

	Экстракция растительного масла и животного жира и очистка растительного масла37
	общее ПЗВ, кг ЛОС/т продукта:
животный жир – 1,5;
касторовое масло – 3,0;
семена рапса – 1,0;
семена подсолнечника – 1,0;
соевые бобы – 1,2;
другие семена и материалы растительного происхождения – 3,0;
все процессы фракционирования, за исключением рафинирования гидратацией – 1,5;
рафинирование гидратацией – 4,0
	–

	Пропитка древесины, за исключением пропитки креозолом38
	ПЗВО = 100 мг С/м3
ПЗВН = не более 45 % от исходного количества растворителя по весу или 11 кг ЛОС/м3 пропитываемой древесины
	все установки


 
Таблица 5.9
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при нанесении клейких покрытий
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Производство обуви
	общее ПЗВ = 25 г ЛОС/пара обуви
	потребление растворителей > 5 т/год

	Прочие технологические операции, связанные с нанесением клейких покрытий
	ПЗВО = 50 мг С/м3, 150 мг C/м3 при использовании методов, допускающих повторное использование рекуперированного растворителя
ПЗВН = не более 25 % от исходного количества растворителя по весу
или общее ПЗВ не более 1,2 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей 5–15 т/год

	
	ПЗВО = 50 мг С/м3, 150 мг C/м3 при использовании методов, допускающих повторное использование рекуперированного растворителя
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
или общее ПЗВ не более 1 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей >15–200 т/год
	

	
	ПЗВО = 50 мг С/м3, 100 мг C/м3 при использовании методов, допускающих повторное использование рекуперированного растворителя
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
или общее ПЗВ не более 0,8 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 200 т/год
	
	


 
Таблица 5.10
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при производстве древесных и пластмассовых слоистых материалов
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Производство древесных и пластмассовых слоистых материалов
	общее ПЗВ – 30 г ЛОС/м2 конечного продукта
	потребление растворителей > 5 т/год


 
Таблица 5.11
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при нанесении покрытий на рулонную продукцию
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Установки, введенные в эксплуатацию до 31 декабря 2017 г.
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3
ПЗВН = не более 10 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,45 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 5 т/год

	Установки, введенные в эксплуатацию с 1 января 2018 г.
	а) ПЗВО = 50 мг С/м3для сушки
ПЗВН = не более 5 % от исходного количества растворителя по весу
б) или общее ПЗВ не более 0,3 кг ЛОС на кг используемого твердого компонента
	потребление растворителей > 5 т/год


 
Таблица 5.12
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при очистке поверхностей
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Очистка поверхностей
	ПЗВО = 75 мг С/м3 для сушки
ПЗВН = не более 20 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей до 5 т/год

	Очистка поверхностей
	ПЗВО = 75 мг С/м3 для сушки
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей 5 и более т/год


 
Таблица 5.13
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ при производстве фармацевтических продуктов
 
	Вид деятельности
	Норма выброса ЛОС
	Примечание

	Установки, введенные в эксплуатацию до 31 декабря 2017 г.
	ПЗВО = 20 мг С/м3 для сушки, 150 мг/м3 при использовании методов, допускающих повторное использование рекуперированного растворителя
ПЗВН = не более 5 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей > 50 т/год

	Установки, введенные в эксплуатацию с 1 января 2018 г.
	ПЗВО = 20 мг С/м3для сушки, 150 мг/м3 при использовании методов, допускающих повторное использование рекуперированного растворителя
ПЗВН = не более 15 % от исходного количества растворителя по весу
	потребление растворителей > 50 т/год


 
Таблица 5.14
 
Содержание углерода в часто используемых растворителях
 
	Группа растворителей
	Растворитель
	Номер по CAS
	Отношение [image: image51.jpg]X2





	Спирты
	метанол
	67-56-1
	0,38

	
	этанол/промышленные метилированные спирты (ПМС)/денатурированный этанол
	64-17-5
	0,52
	

	
	н-Пропанол
	71-23-8
	0,60
	

	
	изопропанол
	67-63-0
	0,60
	

	
	н-Бутанол
	71-36-3
	0,65
	

	
	2-Бутанол
	78-92-2
	0,65
	

	
	изобутанол
	78-83-1
	0,65
	

	
	трет-Бутанол
	75-65-0
	0,65
	

	
	амиловый спирт
	71-41-0
	0,68
	

	
	изоамиловый спирт
	123-51-3
	0,68
	

	
	метилизобутилкарбинол
	108-11-2
	0,71
	

	
	диацетоновый спирт
	123-42-2
	0,62
	

	
	гексиленгликоль
	107-41-5
	0,61
	

	Сложные эфиры
	метилацетат
	79-20-9
	0,49

	
	этилацетат
	141-78-6
	0,55
	

	
	н-Пропилацетат
	109-60-4
	0,59
	

	
	изопропилацетат
	108-21-4
	0,59
	

	
	н-Бутилацетат
	123-86-4
	0,62
	

	
	изобутилацетат
	110-19-0
	0,62
	

	
	амилацетат
	628-63-7
	0,65
	

	
	н-Бутилпропионат
	590-01-2
	0,65
	

	
	этиленгликольдиацетат
	111-55-7
	0,49
	

	
	этил-3-этоксипропионат
	763-69-9
	0,58
	

	
	2,2,4-Триметил-1,3-пентандиолизобутират
	25265-77-4
	0,67
	

	Эфиры
	тетрагидрофуран
	109-99-9
	0,67

	
	диэтиловый эфир
	60-29-7
	0,65
	

	
	диизопропиловый эфир
	108-20-3
	0,71
	

	Эфиры гликолей
	моноизопропиловый эфир этиленгликоля
	109-59-1
	0,58

	
	монобутиловый эфир этиленгликоля
	111-76-2
	0,61
	

	
	моноэтиловый эфир диэтиленгликоля
	111-90-0
	0,54
	

	
	монобутиловый эфир диэтиленгликоля
	112-34-5
	0,59
	

	
	монометиловый эфир пропиленгликоля
	107-98-2
	0,53
	

	
	моноэтиловый эфир пропиленгликоля
	1569-02-4
	0,58
	

	
	моно-н-пропиловый эфир пропиленгликоля
	30136-13-1
	0,61
	

	
	монобутиловый эфир пропиленгликоля
	29387-86-8
	0,64
	

	
	монометиловый эфир дипропиленгликоля
	34590-94-8
	0,57
	

	
	моноэтиловый эфир дипропиленгликоля
	30025-38-8
	0,59
	

	
	монобутиловый эфирдипропиленгликоля
	29911-28-2
	0,63
	

	
	ацетат монометилового эфира пропиленгликоля
	108-65-6
	0,55
	

	Сложные эфиры эфиров гликолей
	ацетат моноэтилового эфира пропиленгликоля
	54839-24-6
	0,58

	
	ацетат монобутилового эфира этиленгликоля
	112-07-2
	0,60
	

	
	ацетат моноэтилового эфира диэтиленгликоля
	112-15-2
	0,55
	

	
	ацетат монобутилового эфира диэтиленгликоля
	124-17-4
	0,59
	

	Кетоны
	ацетон
	67-64-1
	0,62

	
	метилэтилкетон
	78-93-3
	0,67
	

	
	метил н-пропил кетон
	107-87-9
	0,70
	

	
	метилизобутилкетон
	108-10-1
	0,72
	

	
	метиламилкетон
	110-43-0
	0,74
	

	
	метилизоамилкетон
	110-12-3
	0,74
	

	
	диэтилкетон
	96-22-0
	0,70
	

	
	диизобутилкетон
	108-83-8
	0,76
	

	
	циклогексанон
	108-94-1
	0,73
	

	
	гамма-бутиролактон
	96-48-0
	0,56
	

	
	ацетилацетон
	123-54-6
	0,60
	

	
	изофорон
	78-59-1
	0,78
	

	Циклопарафины
	циклопентан
	287-92-3
	0,86

	
	циклогексан
	110-82-7
	0,86
	

	
	метилциклогексан
	108-87-2
	0,86
	

	Алифатические соединения
	пентан бленд (смеси n- и изо-пентанов)
	109-66-0/78-78-4
	0,83

	
	гексан (технический сорт)
	0,84
	

	
	изогексан (технический сорт)
	0,84
	

	
	гептан (технический сорт, деароматизированный)
	0,84
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 40/65
	0,84
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 60/95
	0,84
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 80/95
	0,85
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 80/110
	0,85
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 100/140
	0,85
	

	
	деароматизированный алифатический растворитель 135/165
	0,85
	

	
	деароматизированный уайт-спирит 220/280
	0,85
	

	Уайт-спириты
	уайт-спирит 150/200 (растворитель для лаков)
	0,86

	
	уайт-спирит 175/220 (растворитель для лаков)
	0,86
	

	
	тяжелый уайт-спирит 200/250
	0,86
	

	
	тяжелый уайт-спирит 240/320
	0,86
	

	Ароматические соединения
	толуол
	108-88-3
	0,91

	
	ксилол (смесь изомеров)
	1330-20-7
	0,91
	

	
	ароматический растворитель 160/185
	0,89
	

	
	ароматический растворитель 180/215
	0,89
	

	
	ароматический растворитель 230/290
	0,88
	

	Изопарафины
	изопарафиновый растворитель 100/150
	0,85

	
	изопарафиновый растворитель 150/190
	0,85
	

	
	изопарафиновый растворитель 180/220
	0,85
	

	
	изопарафиновый растворитель 200/300
	0,85
	
	


 
______________________________
26 Общие предельные значения выражаются в виде массы органического растворителя, выделившейся в виде выбросов с площади поверхности изделия.
Площадь поверхности изделия определяется как общая площадь поверхности, на которую наносится покрытие методом электрофореза, плюс площадь любых частей изделия, на которые может наноситься то же покрытие на последующих этапах процесса нанесения покрытия. Площадь, на которую наносится покрытие методом электрофореза, рассчитывается по формуле (2 × общий вес корпуса изделия) / (средняя толщина металлического листа × плотность металлического листа).
Общие ПЗВ, указанные в таблице, относятся ко всем стадиям процесса, осуществляемым на одной установке – от нанесения покрытия с помощью электрофореза или любого другого процесса нанесения покрытий до окончательной отделки воском и полировки верхнего слоя включительно.
27 Транспортные средства категории M1 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки пассажиров и имеют не более восьми посадочных мест, помимо места водителя.
Транспортные средства категории M2 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки пассажиров и имеют более восьми посадочных мест, помимо места водителя, и имеют максимальную массу, не превышающую 5 т.
28 Транспортные средства категории N1 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки грузов и имеют максимальную массу, не превышающую 3,5 т.
Транспортные средства категории N2 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки грузов и имеют максимальную массу более 3,5 т, но не превышающую 12 т.
Транспортные средства категории N3 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки грузов и имеют максимальную массу более 12 т.
29 Транспортные средства категории M3 – это транспортные средства, которые предназначены для перевозки пассажиров и имеют более восьми посадочных мест, помимо места водителя, и имеют максимальную массу, превышающую 5 т.
30 В качестве бензохранилищ на терминалах в случае превышения пороговых значений, указанных в таблице, должны использоваться:
резервуары с фиксированной крышей, подсоединенные к пароуловительной установке с параметрами выбросов, не превышающими ПЗВ, указанные в таблице;
резервуары с внутренней или внешней плавающей крышей, оборудованные первичным и дополнительным затворами, с параметрами выбросов, удовлетворяющими показателям эффективности сокращения, указанным в таблице;
в отступление от указанных выше требований резервуары с фиксированной крышей, которые были введены в эксплуатацию до 1 января 1996 года и которые не присоединены к пароуловительной установке, должны быть оборудованы первичным затвором, позволяющим обеспечить сокращение выбросов на 90 %.
Хранение и распределение бензина означают загрузку грузовых автомобилей, железнодорожных грузовых вагонов, барж и морских судов на складах и отгрузочных станциях, включая заправку транспортных средств на автозаправочных станциях.
31 Переработка натурального или синтетического каучука означает любую деятельность по смешиванию, дроблению, компаундированию, каландрованию, экструдированию и вулканизации натурального или синтетического каучука и наряду с этим деятельность по переработке натурального или синтетического каучука в конечный продукт.
32 Деятельность по нанесению покрытий означает любую деятельность по однократному или многократному нанесению сплошной пленки покрытия на поверхности:
кузова новых транспортных средств, относимых к транспортным средствам категории M1, а также кузова транспортных средств категории N1, если покрытие на них наносится на том же оборудовании, которое применяется для транспортных средств категории M1;
кабины грузовых автомобилей, определяемые как часть транспортного средства, где располагается место водителя, и встроенные корпуса всего штатного технического оборудования транспортных средств категорий N2 и N3;
поверхности автофургонов и грузовых автомобилей, относимых к транспортным средствам категорий N1, N2 и N3, за исключением кабин грузовых автомобилей;
автобусы, относимые к транспортным средствам категорий M2 и M3;
прочие металлические и пластмассовые поверхности, включая поверхности воздушных и морских судов, подвижного железнодорожного состава и т.д.;
деревянные поверхности;
текстиль, волоконные материалы, пленочные и бумажные поверхности;
кожу.
Эта категория источников не включает нанесение металлических покрытий на подложки методами электрофореза или химического напыления. Если деятельность по нанесению покрытия на изделие включает в себя операцию печатания, эта операция рассматривается как часть всего процесса нанесения покрытия.
Нанесение покрытий на рулонную продукцию означает любую деятельность, в ходе которой на рулонную сталь, нержавеющую сталь, лакированную сталь, медные сплавы или алюминиевую полосу непрерывным процессом наносится пленкообразующее или слоистое покрытие.
33 Нанесение покрытий на обмоточные провода означает любые технологические операции по нанесению покрытий на металлические проводники, используемые для изготовления обмоток трансформаторов, двигателей и т.д.
34 Химическая чистка означает любую промышленную или коммерческую деятельность с использованием ЛОС на оборудовании для чистки одежды, предметов домашнего обихода или аналогичных потребительских товаров, за исключением ручного удаления пятен и загрязнений в текстильной и швейной промышленности.
35 Печатание означает любую деятельность по воспроизведению текста и/или изображений, в ходе которой с печатной формы краска переносится на воспринимающую поверхность, и применяется к следующим подпроцессам:
флексография: деятельность по печатанию с эластичных печатных форм из резины или фотополимеров, на которых печатные элементы находятся выше пробельных элементов; при этом используется текучая краска, быстро закрепляющаяся благодаря испарению;
рулонная офсетная термопечать: деятельность по печатанию с рулонной подачей с использованием печатной формы, в которой печатающие и пробельные элементы находятся в одной плоскости, при этом рулонная подача означает, что материал, на котором производится печать, подается в машину с рулона, а не в виде отдельных листов. Пробельный участок подвергается обработке, с тем чтобы притягивать воду и соответственно отталкивать краску, а зона печатающих элементов – чтобы принимать и переносить краску на воспринимающую поверхность. Испарение происходит в сушильной установке, где для подогрева материала, на котором производится печать, используется горячий воздух;
выпуск издательской продукции методом ротационной глубокой печати: ротационная глубокая печать применяется для печатания журналов, брошюр, каталогов и аналогичной продукции с использованием краски на основе толуола;
ротационная глубокая печать: деятельность по печатанию с помощью цилиндрической печатной формы, где печатающие элементы находятся ниже пробельных участков, с использованием текучей краски, высыхающей благодаря испарению. Она заполняет выемки, а ее избыток убирается с пробельного участка до контакта воспринимающей поверхности с цилиндром и перехода на нее краски из выемок;
ротационная трафаретная печать: процесс печатания с рулонной подачей, при котором краска вдавливается в воспринимающую поверхность через пористую печатную форму, где зона печатающих элементов открыта, а пробельные участки изолированы; в этом процессе используется текучая краска, высыхающая только благодаря испарению. Рулонная подача означает, что материал, на котором производится печать, подается к машине с рулона, а не в виде отдельных листов;
ламинирование, связанное с деятельностью по печатанию: склеивание двух или более гибких материалов для получения слоистых материалов;
лакирование: деятельность по нанесению на гибкий материал слоя лака или клеящего вещества для дальнейшего склеивания упаковочного материала.
36 Производство покрытий, лаков, типографских красок и клеев означает производство средств для покрытий, лаков, типографских красок, клеев и промежуточных химических соединений, если они изготавливаются на одном и том же оборудовании путем смешивания красителей, смол и связующих веществ с органическими растворителями или другими содержащими их веществами. В эту категорию также включаются диспергирование, предварительное диспергирование, придание материалам определенной вязкости или цвета и упаковка готовых изделий в тару.
37 Экстракция растительного масла и животного жира и рафинация растительного масла означает экстракцию растительного масла из семян и другого растительного сырья, переработку сухих остатков для производства корма для животных, а также очистку жиров и растительных масел, полученных из семян, растительного и/или животного сырья.
38 Пропитка древесины означает любую деятельность по насыщению лесоматериалов консервантом.
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Таблица 6.1
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ в отработавших газах транспортных средств, работающих на дизельном топливе
 
	Экологический класс транспортного средства
	Дымность по предельно допустимому коэффициенту поглощения39 KL, м–1

	1 и ниже40
	2,5 (3,0 – для двигателей с наддувом)

	2
	1,2 (1,6 – для двигателей с наддувом)

	3
	0,8

	4
	0,5

	5
	0,5

	6
	0,15


 
Таблица 6.2
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ в отработавших газах транспортных средств, работающих на бензине
 
	Экологический класс транспортного средства
	Категория транспортного средства
	Частота вращения
	Углерода оксид, объемная доля39, %
	Углеводороды, объемная доля39, млн–1

	1 и ниже40
	M1, N1
	nmin
	3,5
	1200

	
	
	nпов
	2,0
	600
	

	
	M2, M3, N2, N3
	nmin
	3,5
	2500
	

	
	
	nпов
	2,0
	1000
	

	2
	M1, N1
	nmin
	1,0
	400

	
	
	nпов
	0,6
	200
	

	
	M2, M3, N2, N3
	nmin
	1,0
	600
	

	
	
	nпов
	0,6
	300
	

	3
	M1, N1
	nmin
	0,5
	100

	
	
	nпов
	0,3
	

	
	M2, M3, N2, N3
	nmin
	0,5
	200
	

	
	
	nпов
	0,3
	

	4
	M1–M3, N1–N3
	nmin
	0,3
	100

	
	
	nпов
	0,2
	

	5 и выше
	M1–M3, N1–N3
	nmin
	0,15
	100

	
	
	nпов
	0,1
	
	


 
Таблица 6.3
 
Нормы выбросов загрязняющих веществ в отработавших газах транспортных средств, работающих на газовом топливе
 
	Комплектация транспортного средства
	Вид топлива
	Рабочий объем двигателя, л
	Частота вращения
	Углерода оксид, объемная доля, %
	Углеводороды, объемная доля, млн–1

	Транспортные средства (до 2000 года выпуска включительно), не оборудованные системой нейтрализации отработавших газов
	Сжиженный нефтяной газ (далее – СНГ)
	< 3
	nmin
	3,0
	1000

	
	
	
	nпов
	2,0
	600
	

	
	
	> 3
	nmin
	3,0
	2200
	

	
	
	
	nпов
	2,0
	900
	

	
	Сжиженный природный газ (далее – СПГ)
	< 3
	nmin
	3,0
	800
	

	
	
	
	nпов
	2,0
	500
	

	
	
	> 3
	nmin
	3,0
	2000
	

	
	
	
	nпов
	2,0
	850
	

	Транспортные средства (после 2001 года выпуска), не оборудованные системой нейтрализации отработавших газов
	СНГ
	< 3
	nmin
	3,0
	1000

	
	
	
	nпов
	2,0
	600
	

	
	
	> 3
	nmin
	3,0
	2200
	

	
	
	
	nпов
	2,0
	900
	

	
	СПГ
	< 3
	nmin
	2,0
	700
	

	
	
	
	nпов
	1,5
	400
	

	
	
	> 3
	nmin
	2,0
	1800
	

	
	
	
	nпов
	1,5
	750
	

	Транспортные средства, оборудованные системой нейтрализации отработавших газов
	СНГ, СПГ
	< 3
	nmin
	0,5
	100

	
	
	
	nпов
	0,3
	100
	

	
	СНГ, СПГ
	> 3
	nmin
	1,0
	600
	

	
	
	
	nпов
	0,6
	300
	
	


 
______________________________
39 Для транспортных средств экологических классов 3–6 при достижении пробега 150 тыс. км и более значения увеличиваются 20 %.
40 Транспортные средства, для которых экологический класс не установлен.
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Форма 7.1
 
Учет юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, осуществляющих хозяйственную и иную деятельность, связанную с выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух
 
Таблица 1
 
	№
п/п
	Наименование природопользователя
	Юридический адрес
	Наименование филиалов, обособленных подразделений
	Место нахождения филиалов, обособленных подразделений
	Категория объекта воздействия на атмосферный воздух
	Валовый выброс, т/год
	Номер разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух или комплексного природоохранного разрешения

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Таблица 2
 
	Количество природопользователей
	Количество филиалов, обособленных подразделений
	Количество природопользователей по категориям объекта воздействия на атмосферный воздух
	Валовый выброс, т/год
	Количество природопользователей, осуществляющих деятельность на основании разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух или комплексного природоохранного разрешения
	Количество природопользователей, выбросы у которых составляют менее 3 тонн/год

	
	
	Ⅰ
	Ⅱ
	Ⅲ
	Ⅳ
	Ⅴ
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 
 
Форма 7.2
 
ЖУРНАЛ
учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов расчетным методом
(ПОД-1)
за 20___–20___ годы
 
Наименование природопользователя ______________________________________________________________________________________________________
Наименование филиала, обособленного подразделения ______________________________________________________________________________________
Количество стационарных источников выбросов (далее – источник выбросов) ______, из них:
организованных ______
оснащенных газоочистными установками _____
Начат ___ ___________ 20___ г.             Окончен ___ ___________ 20___ г.
Настоящий журнал состоит из ______ листов
Год 20____ квартал __
 
	Номер источника выбросов
	Наименование топлива, сырья и материалов
	Реквизиты технического нормативного правового акта (пункт, подпункт, номер формулы)
	Наименование загрязняющего вещества (код)
	Параметры

	
	
	
	
	1 месяц
	2 месяц
	3 месяц
	квартал
	

	
	
	
	
	количество израсходованного топлива, сырья и материалов
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	количество израсходованного топлива, сырья и материалов
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	количество израсходованного топлива, сырья и материалов
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	масса выброса загрязняющего вещества, т/квартал
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	Сумма по каждому загрязняющему веществу
	 
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	ИТОГО по загрязняющим веществам:
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	1-го класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	2-го класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	3-го класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	4-го класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 

	без установленного класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 
	х
	 
	 


 
Подпись лица, ответственного за ведение учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух ____________________________________________
(должность служащего, инициалы, фамилия)
____ ______________ 20___ г.
 
 
 
Форма 7.3
 
ЖУРНАЛ
учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов инструментальным или расчетно-инструментальным методом
(ПОД-2)
за 20___–20___ годы
 
Наименование природопользователя ______________________________________________________________________________________________________
Наименование филиала, обособленного подразделения ______________________________________________________________________________________
Количество стационарных источников выбросов (далее – источник выбросов) ______, из них:
организованных ______
оснащенных газоочистными установками _____
Начат ___ ___________ 20___ г.             Окончен ___ ___________ 20___ г.
Настоящий журнал состоит из ______ листов
Год 20____ квартал __
 
	Номер источника выбросов
	Наименование загрязняющего вещества (код)
	Параметры

	
	
	1 месяц
	2 месяц
	3 месяц
	квартал
	

	
	
	концентрация загрязняющего вещества, мг/м3
	объем выброса загрязняющего вещества, м3/с
	значение выброса Вк (Вр), г/с
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	концентрация загрязняющего вещества, мг/м3
	объем выброса загрязняющего вещества, м3/с
	значение выброса Вк (Вр), г/с
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	концентрация загрязняющего вещества, мг/м3
	объем выброса загрязняющего вещества, м3/с
	значение выброса Вк (Вр), г/с
	масса выброса загрязняющего вещества, т/месяц
	масса выброса загрязняющего вещества, т/квартал
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	Сумма по каждому загрязняющему веществу
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	ИТОГО по загрязняющим веществам:
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	1-го класса опасности
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	2-го класса опасности
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	3-го класса опасности
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	4-го класса опасности
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 

	без установленного класса опасности
	х
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	х
	х
	х
	 
	 


 
Подпись лица, ответственного за ведение учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух ____________________________________________
(должность служащего, инициалы, фамилия)
____ ______________ 20___ г.
 
 
 
Форма 7.4
 
ЖУРНАЛ
учета времени и режима работы стационарных источников выбросов и газоочистных установок
(ПОД-3)
за 20___–20___ годы
 
Наименование природопользователя ______________________________________________________________________________________________________
Наименование филиала, обособленного подразделения ______________________________________________________________________________________
Начат ___ ___________ 20___ г.             Окончен ___ ___________ 20___ г.
Настоящий журнал состоит из ______ листов
 
Таблица 1
 
	Дата
	31.12.20___
	31.12.20___
	31.12.20___

	Количество стационарных источников выбросов (далее – источник выбросов), выведенных из эксплуатации
	 
	 
	 

	Количество источников выбросов, введенных из эксплуатацию
	 
	 
	 

	Всего источников выбросов
	 
	 
	 

	из них: оснащенных газоочистными установками (далее – ГОУ)
	 
	 
	 


 
Таблица 2
 
	№
п/п
	Номер источника выброса
	Наименование ГОУ
	Количество ступеней очистки
	Причина, наименование, дата и номер документа о

	
	
	
	
	выводе из эксплуатации ГОУ
	вводе в эксплуатацию ГОУ
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	


 
Таблица 3
 
Год 20____ месяц __
 
	№
п/п
	Номер источника выбросов
	Режим работы источника выделения
	Количество часов работы источника выбросов в сутки / количество часов работы ГОУ в сутки
	Время простоя ГОУ, часов
	Причины отключения (простоя) ГОУ

	
	
	
	1–30 (31)
	за месяц
	всей ГОУ
	отдельных ступеней очистки
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Таблица 4
 
Год 20____ квартал __
 
	№
п/п
	Номер источника выбросов
	Количество часов работы источника выбросов в квартал
	Время простоя ГОУ в квартал, часов

	
	
	
	всей ГОУ
	отдельных ступеней очистки
	

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 
Подпись лица, ответственного за ведение учета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух ____________________________________________
(должность служащего, инициалы, фамилия)
 
____ _____________ 20___ г.
 
 
 
	 
	Приложение 8
к экологическим нормам и правилам
ЭкоНиП 17.08.06-001-2022
«Охрана окружающей среды
и природопользование. Атмосферный
воздух (в том числе озоновый слой).
Требования экологической
безопасности в области охраны
атмосферного воздуха»


Перечень производственных объектов, технологического оборудования, выбросы от которых в обязательном порядке подлежат непрерывным измерениям посредством АСК
	1
	Котельные установки и иные устройства сжигания топлива с указанной номинальной тепловой мощностью (в том числе с суммарной тепловой мощностью всех котлов, подключенных к одной дымовой трубе):
50 МВт и более;
20 МВт и более – при работе на твердом топливе, биомассе, топливе из отходов, отходах

	2
	Нефтепереработка:
технологические печи первичной переработки и печи для дожига газов, печи глубокой переработки с суммарным валовым выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух согласно акту инвентаризации более 75 тонн в год

	3
	Производство химической продукции, источники выбросов с суммарным валовым выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух согласно акту инвентаризации более 75 тонн в год:
установки получения карбамида;
скруббера – нейтрализаторы цеха слабой азотной кислоты и аммонийной селитры;
узлы абсорбции – десорбции производства карбамида;
абсорбционные колонны азотной кислоты;
установки очистки газов от оксида углерода производства циклогексанона;
печи и установки сжигания цеха восстановления едкого натра;
контактные аппараты цеха серной кислоты;
печи пиролиза производства полиэтилена;
абсорберы производства мономеров, иные абсорберы на производствах органических химических веществ, неорганических химических веществ и химических продуктов;
мерсеризаторы и гомогенизаторы химических цехов

	4
	Производство и переработка черных и цветных металлов:

	4.1
	установки по обжигу и спеканию руды единичной мощностью более 500 т/сутки;

	4.2
	установки по производству чугуна и стали единичной мощностью более 10 т/ час (за исключением вагранок открытого типа);

	4.3
	установки по производству цветных металлов (меди и алюминия), производительностью более 5 т/час, свинца и его сплавов производительностью более 1 т/час

	5
	Минералоперерабатывающая промышленность:

	5.1
	вращающиеся (ротационные) печи по производству цементного клинкера производительностью более 500 тонн в сутки;

	5.2
	вращающиеся (ротационные) печи производства извести производительностью более 80 тонн в сутки;

	5.3
	печи мощностью более 20 тонн/сутки по производству стекла;

	5.4
	установки по производству керамических изделий путем обжига, в том числе черепицы, кирпичей, жаропрочных кирпичей, плитки, каменной керамики, фарфора производительностью свыше 75 тонн/ сутки и (или) вместимостью более 300 кг/м3;

	5.5
	печи по производству керамзита, аглопорита производительностью более 20 тонн/сутки

	6
	Стационарные источники выбросов производства целлюлозы из древесины или других волокнистых материалов с суммарным валовым выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух согласно акту инвентаризации более 75 тонн в год

	7
	Стационарные источники выбросов производства бумаги и картона (котлы варки с использованием сульфатов (сульфитов) с суммарным валовым выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух согласно акту инвентаризации более 75 тонн в год

	8
	Оборудование (установки), предназначенные для обезвреживания отходов путем их сжигания:

	8.1
	отходов, не относящихся к опасным, производительностью более 3 т/час;

	8.2
	опасных отходов производительностью более 150 кг/час

	9
	Иные стационарные источники выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух:

	9.1
	с суммарным валовым выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух согласно акту инвентаризации более 75 тонн в год;

	9.2
	с суммарным выбросом загрязняющих веществ в атмосферный воздух, определенным проектной документацией более 100 тонн в год для завершенного возведением, реконструкцией, модернизацией, технической модернизацией, ремонтно-реставрационными работами, ремонтом объекта воздействия на атмосферный воздух
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Таблица 9.1
 
	Выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов за 20__ г.

	область

	Топливо,
тыс. тонн
	углерод оксид, тыс. тонн
	углеводороды, тыс. тонн
	азота диоксид, тыс. тонн
	твердые частицы, тыс. тонн
	бенз(а)пирен, кг
	сера диоксид, тыс. тонн
	Всего

	Бензин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Авиационный бензин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Керосин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Дизельное топливо
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Биодизельное топливо
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Сжиженный газ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Сжатый природный газ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	Выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух от мобильных источников выбросов за 20__ г.

	Регионы
	углерод оксид, тыс. тонн
	углеводороды, тыс. тонн
	азота диоксид, тыс. тонн
	твердые частицы, тыс. тонн
	бенз(а)пирен, кг
	сера диоксид, тыс. тонн
	Всего

	Республика Беларусь, в том числе:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Брестская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Витебская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Гомельская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Гродненская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Минская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Могилевская область
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	г. Минск
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Таблица 9.2
 
Количество потребленного топлива для работы мобильных источников выбросов с учетом экологических классов механических транспортных средств
 
	Топливо, тыс. тонн41
	Потребление топлива
	Потребление топлива по экологическим классам механических транспортных средств42

	
	всего
	в том числе
	1 и ниже
	2
	3
	4
	5
	6
	

	
	
	механические транспортные средства юридических лиц
	механические транспортные средства физических лиц
	механические транспортные средства иные
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	Бензин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Авиационный бензин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Керосин (РТ)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Дизельное топливо
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Биодизельное топливо
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Сжиженный газ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Сжатый природный газ
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Таблица 9.3
 
Значения удельного содержания загрязняющих веществ по экологическим классам механических транспортных средств в зависимости от вида используемого топлива, тонн/тонну
 
	Бензин

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера43 диоксид

	1 и ниже
	0,20787
	0,02008
	0,02270
	0,000030
	5,59 х 10–9
	0,001

	2
	0,03555
	0,00325
	0,00328
	0,000030
	4,30 х 10–9
	0,001

	3
	0,03107
	0,00160
	0,00134
	0,000019
	4,30 х 10–9
	0,001

	4
	0,01115
	0,00092
	0,00081
	0,000018
	4,30 х 10–9
	0,001

	5
	0,00973
	0,00086
	0,00081
	0,000015
	4,30 х 10–9
	0,001

	6
	0,00973
	0,00086
	0,00081
	0,000015
	4,30 х 10–9
	0,001

	Дизельное топливо44

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера диоксид

	1 и ниже
	0,026051
	0,004432
	0,032812
	0,001956
	1,03 х 10–8
	0,00070

	2
	0,006052
	0,001287
	0,027009
	0,000754
	1,03 х 10–8
	0,00056

	3
	0,005634
	0,001059
	0,023181
	0,000638
	1,03 х 10–8
	0,00032

	4
	0,001007
	0,000124
	0,014490
	0,000242
	1,03 х 10–8
	0,00025

	5
	0,000631
	0,000101
	0,009514
	0,000095
	1,03 х 10–8
	0,00018

	6
	0,000612
	0,000101
	0,002284
	0,000011
	1,03 х 10–8
	0,00018

	Сжиженный газ

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера диоксид

	1 и ниже
	0,088696
	0,016139
	0,024417
	3,83 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	2
	0,043130
	0,005948
	0,003130
	3,83 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	3
	0,031130
	0,002087
	0,001565
	1,91 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	4
	0,010783
	0,001739
	0,000974
	1,91 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	5
	0,010783
	0,001739
	0,000974
	1,91 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	6
	0,010783
	0,001739
	0,000974
	1,91 х 10–5
	1.74 х 10–10
	–

	Сжатый природный газ

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера диоксид

	1 и ниже
	0,016800
	0,000742
	0,033000
	0,000040
	5.11 х 10–9
	–

	2
	0,005400
	0,000626
	0,030000
	0,000020
	5.11 х 10–9
	–

	3
	0,002000
	0,000104
	0,020000
	0,000020
	5.11 х 10–9
	–

	4
	0,009840
	0,000559
	0,000895
	0,000018
	1 х 10–10
	–

	5
	0,009840
	0,000559
	0,000895
	0,000018
	1 х 10–10
	–

	6
	0,009840
	0,000559
	0,000895
	0,000018
	1 х 10–10
	–

	Биодизельное топливо

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера диоксид

	1 и ниже
	0,030
	0,0073
	0,054
	0,0045
	0,175
	0,00070

	2
	0,020
	0,0065
	0,042
	0,0017
	0,070
	0,00056

	3
	0,012
	0,0039
	0,030
	0,0011
	0,052
	0,00032

	4
	0,009
	0,0028
	0,021
	0,0009
	0,035
	0,00025

	5
	0,006
	0,0027
	0,012
	0,0006
	0,026
	0,00018

	6
	0,006
	0,0027
	0,012
	0,0006
	0,026
	0,00018

	Керосин (РТ)

	Экологический класс
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну
	сера диоксид

	1 и ниже
	0,092
	0,013
	0,0272
	–
	–
	–

	2
	0,074
	0,011
	0,0212
	–
	–
	–

	3
	0,038
	0,006
	0,0152
	–
	–
	–

	4
	0,028
	0,005
	0,0106
	–
	–
	–

	5
	0,018
	0,005
	0,0059
	–
	–
	–

	6
	0,018
	0,005
	0,0059
	–
	–
	–


 
______________________________
41 Усредненная плотность видов топлива для перевода литров в килограммы:
бензины – А-76 (0,73); Нормаль-80 (0,73); АИ-92 (0,76); АИ-93 (0,745); АИ-95 (0,75); АИ-96 (0,77); АИ-98 (0,78);
дизельное топливо – 0,84;
биодизельное топливо – 0,87;
сжиженный газ – 0,53;
керосин (РТ) – 0,836.
42 Потребление топлива по экологическим классам механических транспортных средств определяется пропорционально процентному количеству механических транспортных средств конкретного экологического класса от общего их количества согласно данным по распределению механических транспортных средств, находящихся в эксплуатации на территории Республики Беларусь, по экологическим классам в процентах к общему их количеству.
43Значение удельного содержания сера диоксида приведено для:
бензина с содержанием серы до 0,1 
дизельного топлива с содержанием серы до 0,035 %.
При использовании топлива с другим содержанием серы значение удельного содержания серы диоксида рассчитывается по формуле
KудSO2 = 0.02 x содержание SO2 в %.
44 Для смеси дизельного топлива с 5 %-й долей метилового эфира жирных кислот выбросы считаются как для обычного дизельного топлива.
 
Таблица 9.4
 
Значения удельного содержания загрязняющих веществ в выбросах загрязняющих веществ от железнодорожных транспортных средств при их эксплуатации, тонн/тонну
 
	 
	углерод оксид
	углеводороды
	азота диоксид
	твердые частицы
	бенз(а)пирен, г/тонну

	Железнодорожные транспортные средства
	0,01180
	0,00398
	0,04299
	0,00177
	1,71 х 10–8
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Форма
 
ЖУРНАЛ
учета мобильных источников выбросов
(ПОД-4)
за 20___–20___ годы
 
Наименование природопользователя __________________________________________________________________________________________________
Наименование филиала, обособленного подразделения __________________________________________________________________________________
Начат ___ ___________ 20___ г.             Окончен ___ ___________ 20___ г.
Настоящий журнал состоит из ______ листов
 
Таблица 1
 
Год 20____ г.
 
	Мобильные источники выбросов
	Количество единиц мобильных источников выбросов
	Количество мобильных источников выбросов в соответствии с экологическим классом

	
	всего на учете
	из них не работающие
	1 и ниже45
	2
	3
	4
	5
	6
	

	Легковые и специальные на их базе, работающие на:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	бензине
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	газовом топливе46
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	бензине и газовом топливе
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	дизельном топливе
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Грузовые и специальные на их базе, работающие на:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	бензине
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	газовом топливе47
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	бензине и газовом топливе
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	дизельном топливе
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Автобусы, работающие на:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	бензине
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	дизельном топливе
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Мотоциклы
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	Строительная техника47, работающая на:
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	бензине
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	дизельном топливе
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	Сельскохозяйственные машины48, работающие на:
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	бензине
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	дизельном топливе
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х
	х


 
Таблица 2
 
Год 20___ г.
 
	№
п/п
	Государственный номер транспортного средства
	Марка транспортного средства
	Год выпуска
	Экологический класс
	Пробег транспортного средства
	Категория транспортного средства49
	Рабочий объем двигателя50
	Вид топлива50
	Наличие системы нейтрализации газов50
	Наличие турбины наддува51

	Группа мобильных источников выбросов52

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Подпись лица, ответственного за ведение учета _____________________________________________________________________________________________
(должность служащего, инициалы, фамилия)
____ ______________ 20___ г.
 
______________________________
45 Транспортные средства, для которых экологический класс не установлен.
46 Включая сжиженный и сжатый газ.
47 Экскаваторы, автогрейдеры, краны грузоподъемные и иная подобная техника.
48 Трактора, зерноуборочные комбайны, кормоуборочные комбайны и иные подобные машины.
49 Заполняется для транспортных средств, работающих на бензине.
50 Заполняется для транспортных средств, работающих на газовом топливе.
51 Заполняется для транспортных средств, работающих на дизельном топливе.
52Группа мобильных источников выбросов, формируемая с учетом типов двигателя (транспортные средства, работающие на дизельном топливе, бензине, газовом топливе, бензине и газовом топливе).
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Форма
ЖУРНАЛ
учета поступления, расхода, сбора бывших в употреблении для повторного использования, рециклинга и передачи на восстановление озоноразрушающих веществ
(ПОД-5)
за 20___–20___ годы
 
Наименование природопользователя _____________________________________________
Наименование филиала, обособленного подразделения _____________________________
Начат ___ ___________ 20___ г.         Окончен ___ ___________ 20___ г.
Настоящий журнал состоит из ______ листов
_____________________________________________________________________________
(наименование ОРВ (смеси с указанием процентного состава)
 
	Остаток на 01.01.20__,
кг
	Приход ОРВ или их смеси
	Собрано ОРВ или их смеси

	
	дата
	количество, кг
	наименование и номер приходного документа
	наименование, УНП поставщика
	местонахождение поставщика
	всего, кг
	из них восстановлено или передано на восстановление
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Расход ОРВ или их смеси
	Остаток на 31.12.20__,
кг

	дата
	наименование оборудования
	использовано, кг
	наименование потребителя
	местонахождение потребителя
	

	
	
	для собственных нужд
	
	
	при оказании услуг
	реализовано без оказания услуг
	

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Подпись лица, ответственного
за ведение учета ОРВ __________________________________________________________
(должность служащего, инициалы, фамилия)
____ ______________ 20___ г.
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Форма
 
РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА АВТОМАТИЗИРОВАННОГО МОНИТОРИНГА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ (РИСАМОС)
 
	_______________________________________
(сведения о регистрации РИСАМОС)
_______________________________________
_______________________________________
	 
	_________________________________________________
(сведения о территориальном органе
_________________________________________________
Министерства природных ресурсов и охраны
_________________________________________________
окружающей среды Республики Беларусь)


Акт фиксации превышений нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух автоматизированной системой контроля за выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух
Измерения осуществлялись в отношении выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов
 
Сведения о природопользователе _______________________________________________
(наименование юридического лица и его место
_____________________________________________________________________________
нахождения, сведения о государственной регистрации индивидуального предпринимателя)
_____________________________________________________________________________
 
Дата фиксации превышений нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух _________________________________________________________
 
Наименование документа, устанавливающего требования к объекту измерений: _____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
Сведения об автоматизированной системе контроля за выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух (АСК):
 
	Наименование и производитель АСК
	Учетный (заводской) номер
	Регистрационный номер
	Дата следующей государственной поверки (калибровки) средства измерений
	Примечание

	 
	 
	 
	 
	 


 
Результаты измерений:
 
	Источники выделения (цех, участок, наименование технологического оборудования)
	Номер источника выбросов
	Наименование определяемого вещества
	Среднесуточная концентрация определяемого вещества при нормальных условиях, мг/куб. м
	Среднесуточный расход газа при нормальных условиях, куб. м/с
	Норматив (временный норматив) допустимых выбросов, мг/куб. м

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Должностное лицо, зафиксировавшее превышения:
	_________________________
	_______________
	_________________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Дата составления акта фиксации превышений нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух автоматизированной системой контроля за выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух: ________________________
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.03.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 22 декабря 2018 г. № 66
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
30 декабря 2022 г. № 88
(8/39601, 24.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 66 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
в Правилах по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, утвержденных этим постановлением:
абзац восемнадцатый пункта 2 изложить в следующей редакции:
«специализированная организация – организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию, монтажу, наладке, ремонту, обслуживанию, техническому диагностированию грузоподъемных кранов, указанных в подпунктах 3.1 и 3.2 пункта 3 настоящих Правил, в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию расчетных металлоконструкций, приборов и устройств безопасности, грузозахватных органов, грузозахватных приспособлений, тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве, монтажу, наладке, обслуживанию приборов и устройств безопасности, ремонту грузозахватных приспособлений, тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве, либо выборке из указанного перечня работ (услуг);»;
в частях первой и второй пункта 11, абзацах первом и третьем пункта 12 слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
часть первую пункта 56 изложить в следующей редакции:
«56. Изготовитель, специализированная организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по монтажу, ремонту грузоподъемных кранов соответствующего типа, по ремонту грузозахватных приспособлений и (или) тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве, должны применять такие виды и объемы контроля качества сварки и сварных соединений, которые гарантировали бы выявление недопустимых дефектов. При этом объем контроля должен соответствовать требованиям настоящих Правил.»;
часть первую пункта 57 изложить в следующей редакции:
«57. Виды неразрушающего и (или) разрушающего контроля определяются изготовителем, специализированной организацией, имеющей лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по монтажу, ремонту грузоподъемных кранов соответствующего типа, по ремонту грузозахватных приспособлений и (или) тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве в соответствии с требованиями, изложенными в пункте 56 настоящих Правил, и указываются в проектной (конструкторской) и эксплуатационной документации.»;
в частях первой и второй пунктов 71 и 72, пунктах 74 и 75, части второй пункта 88 слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
часть первую пункта 83 изложить в следующей редакции:
«83. Ремонт грузоподъемных кранов (в том числе с применением сварки), указанных в подпунктах 3.1 и 3.2 пункта 3 настоящих Правил, грузозахватных приспособлений, приборов и устройств безопасности и (или) тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве, не требующий внесения конструктивных изменений, может осуществляться по разработанной технологии специализированной организацией, имеющей лицензию на право осуществления деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по ремонту грузоподъемных кранов соответствующего типа, грузозахватных приспособлений, приборов и устройств безопасности и (или) тары, изготавливаемой с применением сварки, предназначенной для перемещения грузов с использованием грузоподъемных кранов, за исключением специальной тары, применяемой в металлургическом производстве.»;
в абзаце седьмом пункта 356 слова «приостановления (запрета)» заменить словами «временного приостановления (запрета)»;
дополнить Правила пунктом 3621 следующего содержания:
«3621. В случае необходимости вывода из эксплуатации грузоподъемного крана его владелец до внесения изменений в документы, связанные с регистрацией грузоподъемного крана, выводит грузоподъемный кран из эксплуатации локальным правовым актом.»;
в пунктах 394, 396 и 400, части второй пункта 402 слова «специальное разрешение (лицензию) на право осуществления» заменить словами «лицензию на осуществление»;
часть вторую пункта 424 изложить в следующей редакции:
«Порядок выдачи наряда-допуска и проведения инструктажа работников указывается в локальных правовых актах владельца грузоподъемного крана и производителя работ с учетом требований Положения о порядке установления охранных зон электрических сетей, размерах и режиме их использования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 21 ноября 2022 г. № 794. Наряд-допуск должен выдаваться машинисту крана (крановщику) на руки перед началом работы.»;
абзац первый пункта 428 изложить в следующей редакции:
«428. Владелец грузоподъемного крана, производитель работ должны временно приостановить (запретить) его эксплуатацию и (или) производство работ с записью в паспорт грузоподъемного крана:».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство обороны
Республики Беларусь
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
Министерство архитектуры и строительства
Республики Беларусь
Министерство промышленности
Республики Беларусь
Государственный комитет судебных экспертиз
Республики Беларусь
Государственный комитет по стандартизации
Республики Беларусь
Комитет государственной безопасности
Республики Беларусь
Государственный пограничный комитет
Республики Беларусь
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.03.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 23 апреля 2020 г. № 21
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 января 2023 г. № 4
(8/39602, 24.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 23 апреля 2020 г. № 21 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности при эксплуатации технологических трубопроводов» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
в Правилах по обеспечению промышленной безопасности при эксплуатации технологических трубопроводов, утвержденных этим постановлением:
абзац тридцать первый пункта 4 изложить в следующей редакции:
«специализированная организация – организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по монтажу, ремонту, обслуживанию, техническому диагностированию стальных технологических трубопроводов (либо выборка из указанного перечня работ (услуг);»;
приложение 13 к этим Правилам после слов «Должность» и «должность» дополнить словом «служащего»;
в приложении 25 к этим Правилам:
после слова «Должность» дополнить приложение словом «служащего»;
слова «регистрирующего лица» заменить словами «служащего лица, осуществляющего регистрацию».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство промышленности
Республики Беларусь
Министерство обороны
Республики Беларусь
Министерство архитектуры
и строительства Республики Беларусь
Государственный комитет
по стандартизации
Республики Беларусь
Белорусский государственный концерн
по нефти и химии
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.03.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 1 февраля 2021 г. № 5
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
5 января 2023 г. № 5
(8/39603, 24.02.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 1 февраля 2021 г. № 5 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности котельных с установленными в них паровыми котлами с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейными котлами с температурой нагрева воды не выше 115 °C» следующие изменения:
в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;
в Правилах по обеспечению промышленной безопасности котельных с установленными в них паровыми котлами с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейными котлами с температурой нагрева воды не выше 115 °C, утвержденных этим постановлением:
в пункте 4:
абзац шестнадцатый изложить в следующей редакции:
«компетентные организации в области проведения исследовательской аттестации (квалификации) технологического процесса сварки и определения результатов и области распространения производственной аттестации (квалификации) технологии сварки (далее – компетентные организации) – организации, учреждения образования, имеющие лабораторию, аккредитованную в соответствии с законодательством об оценке соответствия техническим требованиям и аккредитации органов по оценке соответствия (далее – аккредитованная лаборатория) на проведение испытаний сварных соединений, а также имеющие в штате аттестованных специалистов сварочного производства и (или) научных работников в области сварки и материаловедения;»;
абзац сорок седьмой изложить в следующей редакции:
«специализированная организация – организация, имеющая лицензию на осуществление деятельности в области промышленной безопасности в части выполнения работ и (или) услуг по проектированию котельных, в том числе передвижных транспортабельных и блочно-модульных, мощностью более 200 кВт независимо от мощности установленных в них котлов, использующих газообразные, жидкие и твердые виды топлива, монтажу, наладке, ремонту, обслуживанию котельных, в том числе передвижных транспортабельных и блочно-модульных, мощностью более 200 кВт независимо от мощности установленных в них котлов, использующих газообразные, жидкие и твердые виды топлива, паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 115 °C, системы автоматики безопасности и регулирования работы котлов и их горелок, установок докотловой обработки воды, техническому диагностированию паровых котлов с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейных котлов с температурой нагрева воды не выше 115 °C (либо выборка из указанного перечня работ (услуг);»;
в пункте 6, части первой пункта 319 и абзаце десятом части третьей пункта 332 слова «специальное разрешение (лицензия) на право осуществления» заменить словами «лицензия на осуществление» в соответствующем падеже;
часть вторую пункта 127 исключить;
часть первую пункта 169 изложить в следующей редакции:
«169. Число и размеры предохранительных клапанов рассчитывают по следующим формулам:
для водогрейных котлов, водогрейных котлов-утилизаторов с естественной циркуляцией
 
ndh = 0,000 006 Q;
 
для водогрейных котлов, водогрейных котлов-утилизаторов с принудительной циркуляцией
 
ndh = 0,000 003 Q,
 
где n – число предохранительных клапанов; d – диаметр клапана, см; h – высота подъема клапана, см; Q – максимальная производительность котла-утилизатора, ккал/ч.»;
второе предложение пункта 280 изложить в следующей редакции: «Использование при ремонте котлов материалов, не указанных в проектной документации, допускается при условии согласования возможности их применения с разработчиком проекта котла и (или) изготовителем, а в случае их отсутствия с организацией, осуществляющей, проектирование и изготовление котлов.»;
из второго предложения части первой пункта 315, части третьей пункта 316, части второй пункта 321 слова «в области проведения аттестации (квалификации) технологического процесса сварки и согласования результатов и области распространения производственной аттестации (квалификации) технологии сварки» исключить.
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
 
	Министр
	В.И.Синявский
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